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IN Ml iMORIAM

RADOVAN SAMARDŽIĆ
(1922-1994)

I
Radovan Samardžić, beyond any doubt, was one of the greatest Ser

bian historians of the 20th century if judged by the scope and significance of 
his prominent work. His wide scholarly interests ranged from political history 
of the Ottoman era (16th-17th c.), history of culture and sciences in the pe
riod of Enlightenment and restoration ol national stales (18th-20th c.), to the 
currents of thought throughout modern and contemporary ages. Radovan 
Samardžić was born in Sarajevo 1922, graduated history from Belgrade Uni
versity, Faculty of Philosophy in 1949, received his PhD with professor Jorjo 
Tadic in 1956. He specialized with Fernand Braudel in his Paris seminar 
(1957-58), and at the Institute for European History in Meinz (1967-68). He 
was professor of history at Belgrade University, Faculty of Philosophy (until 
1990), Head of t he History Department, editor-in-chief of the "Jugoslovenski 
istorijski časopis" (1974-81), member of the Serbian Academy of Sciences 
and Arts, and Secretary to its Department of Historical Sciences (1985-89), 
as well as Director of the Institute lor Balkan Studies (1978-88). He was the 
President of the Editorial Board preparing the most ambitious project of Ser
bian historiography - /storija srpskog naroda (History of the Serbs, 1981 -1992, 
in ten vols.), editor of the third volume and co-author of the 111, IV and VI 
volumes.

Radovan Samardžić’s major work is his trilogy : Mehrned Sokolović 
(Belgrade, 1971) with its four Serbian editions, and translations to Polish 
(Lodz, 1982) and French (Lausanne, 1994): Sulejman i Rokselana (Belgrade, 
1976: 2nd ed. 1987); and posthumously published Osman (Belgrade, 1995). 
By the subject and content, the trilogy is akin to the monograph Veliki vek 
Dubrovnika (The Great Age of Dubrovnik, Belgrade, 1962; 2nd ed. 1983), 
devoted to the 17th-century Dubrovnik. While carrying out his research for
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this book, Radovan Samardzic gathered and published a comprehensive col
lection of archival material Burba Duhrovnika za opstanak posle velikog zern- 
Ijotresa 1(67 (Dubrovnik’s Struggle for Survival after the 1667 Great 
Earthquake, Belgrade, 1960), whereas it was in Paris that he gathered poorly 
known testimonies of French travelers in the central Balkans, which he trans
lated and published under the title Beograd t Srbija u spisima francuskih 
savrernenika XVI-XVIJ veka (Belgrade and Serbia in the Records of French 
Contemporaries in the 16lh- 17th Centuries, Belgrade, 1961, bilingual Scrbo- 
French edition). His historical essays, intended to be the part of a thematic 
whole, were published in books : Usmetta narodna hronika (Oral Popular 
Chronicle, Novi Sad, 1978), devoted to the relations between the epic and 
historical in folk poetry; Ideje za srpsku istoriju (Ideas for Serbian History, 
Belgrade, 1989), containing his essays on the cornerstones of Serbian history; 
and Kosovsko opredeljenje (The Meaning of Kossovo, Belgrade, 1990), ana
lyzing the relationship of the historical and legendary in "the Serbian testa
mentary thought". The three books of historical essays, written with a 
pronounced philosophical note, contain the sum of Samardzic’s views of his
tory. 1 lis essays on the history of historiography were published in four vol
umes of I’m-i srpske istorije (Writers of Serbian History, 1976-1995). Book of 
his interviews Na mbit Lstorije (On the Edge of History, Belgrade, 1994) was 
published posthumously. Radovan Samardzic’s books and articles, most of 
them of synthetic nature, were published in various scholarly publications 
and collections of works in France, Spain, Italy, Germany, Greece and the 
U.S.A. It was under his editorship that the book Kosovo i Metohija u stpskoj 
istoriji (Kossovo and Metohija in Serbian History, Belgrade, 1989; French 
and German translations - Lausanne, 1990) was done as a complete survey of 
the history of the region, as well as the historical chapters of Zaduzhitie 
Kosova (The Kossovo Endowments, Belgrade-Priz.ren, 1987), with new docu
ments covering the period from the 16th to 20th centuries. He also acted as 
the editor of various collections of works submitted at numerous symposia 
organized by the Serbian Academy of Sciences and Arts and the Institute for 
Balkan Studies.

II

Firmly relying upon rich legacy of Serbian historiography, Radovan 
Samardzic considered the history of Serbs as a problem which could not be 
understood without its Balkan dimension and, furthermore, out ol its 
broader liuropcan perspective. His major works, dedicated to the first centu
ries of the Ottoman rule (the above-mentioned trilogy), are thus clearly 
marked by an endeavour to view the Balkan mosaics of nations, religions and 
traditions as a dynamic entity dependent upon complex interaction ol local 
conditions, Ottoman framework and [European processes. Biographical 
method was, therefore, used only as a convenient means to refract, as il in a 
focus, a broadly taken picture of the entire Balkan area through lives and 
destinies of prominent figures of the epoch.
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IIIIn Memoriam - Radovan Samardžić

Radovan Samardžić never reduced the results of Iris research to an ex
act communication of mere facts, but transcended them by an elevated un
derstanding that was designated by the critics, apropos of Mehrned Sokolović, 
as a "scholarly synthesis in a higher intellectual projection", lire experience 
of French school of structures of the Mediterranean world and the German 
tradition of "living through" past realities were merged into Sanrarđžić’s 
method producing new quality. F. Braudel’s and W. Dilthay’s postulates were 
taken only as starting points in his research. Comparing Turkish, Venetian 
and Dubrovnik materials to the tradition preserved in hagiographic writings, 
creations of Dubrovnik poets and epic folk tradition, Samardžić deduced an 
authentic reconstruction of Balkan history of the L6th and early 17th centu
ries. From these investigations, enriched with comparative study of European 
processes, his well-known theory was derived of "the sorrowful 16th-century 
man" and "disunion of civilizations" - as the phenomena resulting from the 
break with the Middle Ages and the ingress into the Modern Age. It was with 
particular affinity that he wrote about the Levantine world and its religious 
syncretism, recognizing the forms common to various Balkan nations.

Studying history of the Dubrovnik Republic with special passion and 
steadiness, he showed in his Veliki vek Dubrovnika to which extent the links 
of this small Slavic enclave with its broader hinterland had determined its 
cultural horizons and shaped its literary interests, even in the 17th century, 
the age of its full prosperity. Material from rich series of the Dubrovnik Ar
chives served as a basis for comparative verification of the tradition fixed in 
"oral folk chronicles". National history inscribed in epic poems, especially in 
those about national leaders and haiduks that had revolted against the Turks, 
appeared thus, with all poetic ornamentation being removed, as an impor
tant, often relevant historical source. On the other hand, as Samardžić used 
to emphasize, the epic tradition had gradually become substance of a unique 
"epic vertical" which, impressed into collective consciousness of the people 
during the Ottoman rule, was to be one of major foundations of the 19th- 
century national revival.

Tire study of cultural heritage and epic tradition in particular incited 
his special affinity for the research, analysis and critical redaction of the 
works of Vuk Stefanović Karadžie. His attention was focused on the epic po
ems Vuk had collected, calendars he had edited and historical writings he 
had left behind (Istorijski spisi l-ll, Belgrade, 1969; Danica za 1826, 1827, 
1829, 1834, Belgrade, 1969; Treća knjiga srpskih narodnih pjesama, Belgrade, 
1988).

Besides reconstruction of certain epochs and conspicuous processes 
marking them, Samardžić’s line of work was also directed to systematic re
search of historiographical heritage (Pisci srpske istorije I-IV) : his intention 
was not only to evaluate the writers of history, from Jovan Rajić, Vuk 
Karadžić, Stojan Novaković and Jovan Ristić to Vladimir Corović, Slobodan 
Jovanović and Jorjo Tadić, by their contributions to greater knowledge of the
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past, but also to situate these contributions in reference to a broader frame 
of cultural history and the currents of thought that were marking their epoch.

He attached special importance to republishing and critical edition of 
Sabrana delà Slohodana Jovanovica (Collection of Works of Slobodan 
Jovanovic, in 12 vols., Belgrade, 1991), considering him to be one of the 
greatest Serbian historians and jurists, brilliant stylist whose texts on the 
19th-century Serbia, along with his treatises on law, were proscribed by the 
Communist authorities for half a century due to Jovanovic’s participation in 
Royal government in London during World War Two. As one of editors of 
his works, Samardzic wrote the most complete essay so far dealing not only 
with Jovanovic’s method, but also with his literary proceeding which made 
way for the so-called Belgrade style in literature. By the end of January 1994, 
a few days before his death, Radovan Samardzic was granted the "Slobodan 
Jovanovic Award" for his authorship and editorship in the third volume ol Is- 
torija srpskog naroda.

Ill
Radovan Samardzic was not only the great historian whose Renais

sance-like knowledge, as transposed into his books, has captivated both com
mon readers and his colleagues, not only a favourite professor emphasizing 
in his lectures the European dimension of Serbian and Balkan history, he was 
also an unrivaled charmer and eloquent orator, reliable support for his asso
ciates and students, both in everyday life and in their professional quandaries 
- choice of topics and research priorities. He was an apt initiator of major 
projects, particularly interested in establishing close cooperation between 
Belgrade and Balkan and European historiographies. Strengthening already 
numerous contacts of the Institute for Balkan Studies with scientific centers 
in Southeast Europe (notably Greece), Samardzic insisted upon systematic 
study of Balkan themes in great European centers, from Italy and France to 
Austria, Germany and the U.S.A. Special agreements were made with the 
CNRS, Paris, and The University of Santa Barbara, California, aimed at the 
study of major projects. Two important scientific symposia and two collec
tions of works came as results of that cooperation : the Balkan urban culture 
was investigated in concert with the CNRS, and the history of Balkan migra
tions with the UCLA. While the implementation of many agreements on bi
lateral cooperation was still waiting for more favourable conditions, 
Samardzic initiated by the end of his life an attempt at comprehensive insight 
into historical and cultural contribution the Serbs have made to European 
civilization, a project whose results were recently published in English and 
Serbian under the title Serbs in European Civilization.

With the departure of Radovan Samardzic, the Serbian and Yugoslav, 
Balkan and European science is left without an outstanding personality 
whose opus, we are certain, will carry growing weight with time.

Dusan '/'. Balakovic
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S T U D I J E  I C L A N C I

Milutin GARASANIN UDC 903’ 14/’ 15 (497)"636/637"
Travail Originel

PASTORALISME SEMI-NOMADE ET NOMADE DANS 
LA PENINSULE BALKANIQUE A L’ENEOLITHIQUE ET 

AU DEBUT DE L’AGE DU BRONZE*

Abstract: I’ar une comparaison des traits caractéristiques des groupes de pas
teur tranbumants du Moyen Age et de la période moderne dans les Balkans 
avec les données archéologiques sur les groupes de civilisations énéolithiques 
et de l’Age du bronze ancien dans la Péninsule (tumuli à fosse, de 
l'énéolilhique final; groupes de Helotié-Bela Crkva. ( ’etina, Posusje, tombe 
centrale du tuntulus de Barç en Albanie. Bubanj-Hum 111. Somogyvar). l'au
teur aboutit à la conclusion que l'économie pastorale nomade avait existé dès 
les étapes finales de l'énéolithique (fin du IVe millénaire) et à la période du 
Bronze ancien (vers 2000 av.n.è.). Des mouvements transhumants de ces 
populations peuvent être observés entre les différents groupes mentionnés. Ils 
s'étendent toutefois aussi à des territoires plus éloignés atteignant Pile de 
Leueade et le Péloponnèse (Olympie. Lcnta). Ce type d'économie pastorale 
s'est maintenu en partie au cours des étapes suivantes de l'Age du bronze et à 
l'époque de fer.

Dans les régions montagneuses de la Péninsule balkanique, le pastor
alisme nomade ou semi-nomade semble apparaître dès une époque bien re
culée de la préhistoire, soit vers la transition de l’énéolithique à l’Age du 
bronze, en chiffres ronds approximativement entre 4000 et 2000 avant notre 
ère. Il atteint à son apogée au Moyen Age et sous la domination turque pour 
décliner rapidement au cours du 19e siècle, avec la formation des princi
pautés et états balkaniques. Il est actuellement en pleine voie de disparition.

*Cette contribution représente le texte intégral de l’introduction de fau teur à la table ronde "Les 
mouvements transhumants dans le Sud-Est européen" au V ile Congrès international d'études 
du Sud-Est européen (Thcssalonique, 29 août-4 septembre 1994).
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8 Milulin Garasanin

A ce sujet, l'archéologie nous fournit aujourd'hui encore des in
formations insuffisantes. Le fait est dû au manque de recherches 
spécialisées et systématiques dans ce domaine. La méthode générale à 
suivre a été définie déjà par N.G.L. Hammond, malgré les faiblesses 
de certaines de scs intérprétations, faute de données suffisantes. C’est 
l'interdisciplinaire. Il s'agit de confronter les connaissances pour des 
époques plus récentes que nous possédons grâce à l'histoire et avant 
tout à l'ethnologie, à ce que le préhistoire nous offre à l'état actuelle 
de la recherche.1

Précisons de prime ahord cpie le problème du pastoralisme 
nomade G semi-nomade est avant tout d'ordre sociologique et 
économique, moins ethnique. Au Moyen Age est plus tard, il était 
pratiqué par les Vlachs (Karavlachs. Lrachériotes, Morlaqucs et au
tres), restes des populations autochtones romanisées de la Péninsule; 
par les Sarakatsani, d'origine grecque, mais aussi par les Albanais et 
les peuples slaves: Serbes, Monténégrins et lfulgares. Le terme 
général de Vlachs s'applique à une catégorie sociale définie. Au début 
du 16e siècle nous trouvons dans l'anthroponomie des Vlachs de la 
Serbie occidentale (Radjcvina) des noms d'origine romane et slave.2

L'histoire ancienne n'apporte pour l'étude du problème que 
quelques données plus au moins d'ordre général. Citons, à titre d'ex
emple, le passage de Thucididc (1,2) nous apprenant qu’autrefois les 
migrations étaient usitées en Grèce, l'homme ne possédant pas de 
bien foncier et ne produisant que pour le maintien de son existence. 
Le discours d'Alexandre, reproduit chez Arricn (Anab. VII.9,a), ne 
nous en apprend pas d’avantage sur les Macédoniens. Il est en plus 
surchargé d'exagérations réthoriques. Une information précieuse 
nous est fournie par le Pscudo-Aristotc (Mir. 13K) et par Strahon 
(VII.5,2): il s'agit du conflit permanent entre deux peuples illyriens. 
les Autariates et les Ardiéens autour de certaines sources d'eau salé 
indispensable au maintien de leurs troupeaux. Ceci s'encadre à 
merveille dans ce que nous savons des relations entre les populations 
semi-nomades de pasteurs. L'archéologie se trouve en mesure de pro
jeter eet état de choses dans un passé plus reculé et dans un cadre 
plus général, aux époques où la notion de peuple ne peut encore être 
appliquée. Celle-ci n'est légitime selon nous que depuis une époque 
vers les débuts du Ier millénaire av.n.è.3

] N.G.L. 1 Iammond, Migrations and invasions in (Irc.ece and dm adjacent région. 1076: M. 
Garasanin, '/.ur P rage der Transhum anz in der dinarischen Bronzezeit. Baleamca VIII. 
1977. 32 cL suiv.; Idem . Belrachtungc'n zu den Wirtschajtsformen der Hronzezeit in Se.rhien. 
Godisnjak Centra / a  balkanoloska isnitivanja (Ahr. CK Bl) XXVIU, 1090, 40 cl smv.

2 I). Bojànic. Krupanj i Radjcvina u X v l  i X I I I  veku. clans: Kadjevina u proslosti. I 086, 131 
et suiv.. surtout 14 L

3 (J . M. Garasanin. Origines et formations des Illyriens. dans: fliri i Alhanci. SANI Naucni
skupovi X X X IX  1088, 81 et  suiv.: Idem, Problèmes de Pethnogénèse des peuples
paleohalkamques (régions centrales et occidentales de la Péninsule). 1 Iliro-lracki 
simpozijiinu 1089 (1991), 9 et  suiv.
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9Pastoralisme semi-nomade et nomade dans les Balkans

Quant aux données des époques historiques plus réeentes et de 
l'ethnologie, il est néeessaire d'en déduire les traits fondamentaux du 
pastoralisme nomade et semi-nomade et de les eonfronter aux infor
mations fournies par l'arehéologie. Ces éléments peuvent être 
résumés comme suit:4

1. Le pastoralisme nomade se distingue par des déplaeements 
constants des groupes de population - famille, famille élargie ou tribu 
- à la recherche de pâturages et sans base fixe.

2. Le pastoralisme semi-nomade ou transhumant est caractérisé 
par des déplaeements à un rythme annuel établi, entre les pâturages 
d'été dans une région définie et les bases d'hiver, soit entre les pla
teaux et pâturages de montagne et les habitats fixés au pied des monts 
et dans des agglomérations de plaine. Les pâturages peuvent être à 
une proximité relative des bases d'hiver (notamment chez les Mon
ténégrins. ou cependent ils peuvent se trouver aussi à 3-5 jours de 
marche de la base d'hiver), mais aussi dans des régions bien plus loin
taines. Selon D. Antonijevié, les Lrachériotes migraient entre la Tlies- 
salie, l'Lpire, et les Carpathes ou le Velebit au Nord de la côte 
adriatique. Les Karakatsani se déplaçaient entre la Thessalie, l'Lpire, 
le Pinde et l'Olympe, mais aussi entre le Vermion, le Pajak et le Ka- 
jmakcalan en Macédoine et les zones côtières autour de Thessalo- 
nique et en Chaleidique, jusqu'à Kilkis et en Thraec orientale; les 
Karakatsani de Bulgarie fluctuaient entre les Rhodopes, le mont 
Vitosa près de Sofia, la Srcdnja Gora (massif des Balkans) et les 
régions de plaine aux alentours de Thessalonique, de Sérès, de Xanthi 
et de Komotini en Thraee et Macédoine maritime. Les déplacements 
et migrations des pâtres albanais aux 14e et 15e siècles vers la Thes
salie et jusqu'au Péloponnèse sont bien attestés par les informations 
des auteurs byzantins.5

Au début, ees migrations saisonnières étaient pratiquées par 
l'ensemble des communautés: familles, familles élargies, groupes ap
parentés d'une cinquantaine d ’indvidus (Sarakatsani), ou l'ensemble 
des tribus. Plus tard, le soin du pastoralisme semi-nomade fut confié à 
un certain nombre de membres de ces communautés. Les pâturages 
d’été se trouvent bien délimités entre les familles, groupes et tribus 
respectifs, dans les katouns, groupés dans leur ensemble, mais à une 
certaine distance les uns des autres.

Les groupes et l’ensemble des tribus se réunissaient au cours de 
la saison d’été, plus exactement vers sa fin, à l'occasion de fêtes coin-

4 Hammond, op. cil., 37 et siuv.; 46 et suiv.; 52 et suiv. et surtout D. Antonijevié. 
Obredi i obicaji balkanskih stocara, Balkanoloski institut SANU, éd. spcc. 16, 1982. Cf. 
aussi les contributions de M. l.utovac, P. Vlahovic et I). Antonijevié. dans: Odredhe 
pozitivnih zakona i obicajnog prava o sezonskbn kreranjima stocara u. jugoistoenoj Evropi 
kroz vekove, Balkanoloski institut SANU, éd. spée. 4, 1976, 23 et suiv,, 41 et suiv., 57 et 
suiv.

5 B. Ferjancic, L es A lbanais dans les sources byzantines, dans: Ihri i A lbanci. 303 et suiv.: 
D. Antonijevié, op. cit. (n. 4). 42 et suiv.
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10 Milutin G.irnsanin

munes. Ses contacts contribuèrent en une mesure importante au rap
prochement des groupes différents et à l’unité des tribus.

3. Cette forme de l’économie et ce mode de vie impliquent une 
forte organisation patriarchale (autorité absolu du chef, celnik chez le 
Vlachs, tselingas chez les Sarakatsani, répartition établie de toutes les 
activités), ce qui englobe dans le domaine de la vie spirituelle le culte 
des ancêtres.

D'autre part et surtout dans le passé, les pasteurs semi-nomades 
ne connaissaient pas l’habitat sédentaire, en se contentant de huttes 
construites en matériaux périssables et de tentes. C’est ainsi que la 
langue des Vlachs ne possède que des termes désignant les parties les 
plus élémentaires de l’habitat: casa (cabane), poarta (porte), vatra 
(foyer), et emploient pour d’autres notions des termes étrangers/’ On 
rencontre aujourd'hui encore au Monténégro l'emploi de grottes 
comme habitat provisoire ou lieu d ’ébergement temporaire du bétail.7

L’inhumation des morts sc faisait soit dans les cimetières des 
villages voisins, ou et surtout sur les plateaux dans les montagnes non 
loin des pâturages d’été. Souvent les tombes sont disposées sur des 
points dominant les pâturages afin que le défunt puisse observer d'ou
tre tombe les activités de son ancienne communauté.

Le tableau que nous venons de brosser du mode de vie des pas
teurs nomades ou semi-nomades ne peut être restitué qu’en partie, 
disons même en bribes pour les époques reculées de la préhistoire. 
Ceci dépend avant tout du niveau et de la qualité des informations 
dont l’archcologue dispose actuellement. Il est très difficile en effet, 
sinon impossible, d'identifier dans les zones de pâturages et de forets, 
où ne peuvent jouer les hasards des découvertes dûes au labourage, 
des habitats provisoires en matériaux périssables, de plus relativement 
éloignés les uns des autres. Il n'y a là que des rares exceptions, tel le 
cas du groupe de Noa en Moldavie et ses habitats désignés du terme 
russe "zolniki". Dans la plupart des cas nos connaissances se basent 
sur les observations minutieuses faites dans les nécropoles et avant 
tout sur les tertres funéraires - tumuli. Par leur structure, leur organi
sation et le mobilier des tombes, ces objectifs permettent de restituer 
l'organisation social et l'économie des communautés préhistoriques et 
d’en tirer des conclusions.

Il a été dit au début de notre exposé que l’existence du pastoral
isme nomade et semi-nomade ne peut être confirmée avec certitude 
que depuis l'énéolithique - Age de cuivre - et les débuts de l'Age du 
bronze. L'économie agricole des populations néolithiques du Sud-Est 
européen, avec un nombre relativement restreint d’animaux domes
tiqués, suppose un mode de vie sédentaire dans des villages bien or
ganisés, et des relations d’eehanges avec les communautés voisines. 
C’est cette image que nous offrent les grandes civilisations du

6 N.G.L. Hammond, U/), cil.. 37.
7 M. Lutovac, op. cil., 27.
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néolithique final et des débuts de l'énéolitliique, notamment celle de 
Vinca dans les régions balkaniques centrales, au Sud de la Pannonie, 
en Transylvanie et en Olténie. celles de Karanovo II-IV. plus tard 
Karanovo V et des complexes de Kodza Dermen-Gumclnitsa-Kara- 
novo VI en Thrncc et sur le Bas Danube, ainsi que de Cucuteni-Tri- 
polje en Moldavie et en Ukraine.

C'est à l'aube de l'énéolitliique, vers le IVe millénaire, que com
mence la désintégration du monde néolithique dans le Sud-Kst européen.
1 '.lie fut suscitée d'abord par des problèmes d'ordre démographique - ac
croissement des populations - qui soulevèrent des difficultés dans la 
répartition des sois arables et de ia production, et arrive à culminer avec 
l'introduction de la métallurgie et des activitéc minières, impliquant une 
réorganisation de fond en comble dans les structures sociales (spécialisa
tion dans la production, organisation du transport et des échangés à lon
gue distance, défense). Ce furent toutefois les déplacements, infiltrations 
et migrations des pasteurs des steppes et silvo-steppes des régions situées 
au Nord du Pont, à l'Kst du Dniestr et jusqu'au delà de la Volga, qui 
jouèrent un rôle primordiale dans l'introduction et l'essor du pastoral
isme semi-nomade. Plies furent initiées bien moins par battrai des riches 
civilisations énéolithiques du Sud-Kst européen qui, dans certains cas, 
avaient atteint un niveau presque protourbain - rappelons la nécropole 
de Varna - que par des fluctuations de climat, ayant pour effet des 
changements d'ordre pédologiqucé Le climat et l'écologie des régions 
nord-pontiques ont déterminé ici des formes d'cconomic foncièrement 
différentes de celle du Sud-Kst européen. C'est ainsi que survivent au 
cours du néolithique les anciennes formes de vie économique - chasse et 
pêche - auxquelles s'ajoute au fur et à mesure l'économie pastorale qui, à 
l'énéolitliique, devient dominante. L'agriculture n'a toujours joué iei 
qu'un rôle secondaire. Ix  maintien de grands troupeaux de moutons, de 
chèvres et de bovins dans les vastes territoires des steppes impose des 
déplacements successifs sur des territoires étendus, déplacements fa
cilités par la domestication du cheval. C’est de ce fait que furent fa
vorisés les contacts entre différentes populations et leur acculturation 
mutuelle: nous adhérons au point de vue de nombreux chercheurs qui 
dans ces régions recherchent le heu de formation des Indo-européens. A 
l'encontre du particularisme impliqué par l'économie agricole, les 
régions nord-pontiques étaient propices à la formation de grands com
plexes de civilisation tels ceux de Srcdni Stog II, en général à l'Kst du 
Dniepr et de 1 Ivalinsk au Nord de la Volga. C'était là aussi l'eldorado du 
pastoralisme transhumant.9

H Pour l'économie néolithique et ehaleolilhiquc: .1. Lichardus - M. Lichardus Itten, I .<i 
protohistoire de l ’Iiurope. le néolithique et le chalcolitique, 1984, 420 et suive 455 et suiv.; 
490 et suive .T. Lichardus, Die Hcdeutun# Südosteuropas fur die ïïeraushildung und  
Verbreilung der kupferzeitlichen ’/.ivdisation Ah-Europns. 1 lliro trncki simpozijum. 211 el 
suiv., surtout 220 ci suiv.

9 J. Lichardus M. Lichardus Itten, op. cil., 455 et siu v . Surtout: .1. Mallory. The Secret o f  
the Indoeuropeans, Chapt. Archneologv of Proto Indoeuropeans, 1980, 186 et suiv.
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Cet état de choses est bien connu par les données de l'archéolo
gie. Il y eu certes des agglomérations permanentes, parfois importan
tes. tel Sredni Stog et surtout, à une période tardive, Nova Danilovka. 
L'étude des restes osseux d'animaux prouve la prédominance absolue 
de l'élevage des troupeaux de moutons, de chèvres, de boeufs et de 
chevaux. On connaît toutefois dès les débuts de l'énéolithique de pe
tites nécropoles familiales, mais aussi des inhumations sous tumuli. A 
une étape finale, les sépultures de tumuli dites à fosse (pit grave), qui 
semblent s'être développées dans les complexes de Sredni Stog II et 
Uvalinsk deviennent absolument dominantes dans toutes les régions 
nord-pontiques. Il s'agit de grands tertres funéraires répartis 
isolément ou en groupes, loin de tout habitat et qui dominent les 
vastes étendues des steppes. Ceux-ci recouvrent des tombes individu
elles (tumuli avec une seule tombe masculine centrale) cru représen
tent des nécropoles familiales à plusieurs tombes secondaires 
d'hommes, femmes et enfants accompagnant la tombe centrale. On 
trouve dans cette dernière des sceptres, des massues ou des haches de 
combat, insignes de dignité du chef da la communauté. L'organisation 
de ces tombes et la structure des tertres sont définies par des règles 
bien précisées. Les corps ont été déposés dans des fosses le plus sou
vent sur le dos avec les jambes "à la turque", mais aussi en position ac
croupie sur le côté. Les fosses et leurs parois sont souvent recouvertes 
de charpente, le fond enduit d'une matière blanche, les squellcttes 
soupoudrés d'ocre rouge. Les sépultures, parfois l'ensemble du tertre 
possèdent souvent un encerclement de pierres. On connaît des tom
bes à construction en pierres brutes ou en cistes édifiés en plaques de 
pierres. La sépulture centrale peut être recouverte d'un amas de pier
res représentant le noyau du tumulus. Les défunts peuvent être ac
compagnés de sacrifices d'animaux - moutons, chevaux ou boeufs. 
Des traces de feu et des foyers découverts dans le remblai du tertre 
démontrent l'existence de rites funéraires définis.10

L'ensemble de ces observations confirme l’existence des com
munautés patriarchalcs de pasteurs semi-nomades.

L'extension, les infiltrations et, plus tard, les migrations des 
semi-nomades des steppes vers lu Sud-Hst européen et les Balkans 
sont attestées dès une étape ancienne de rénéolithique aux alentours 
de l'an 4000. par des tombes de steppes ou des découvertes isolées no
tamment en Dobroudja (Casimcca), Transylvanie (nécropole de 
Daeia Murcului). dans la vallée de la Tisa (Csongrad) et par les scep
tres de Draina, Rezovo (Thraec) et de Supljevcc (Pélagonie). ainsi 
que par les dépôts de Kladovo dans les Portes de I ci et de Lastva en 
Herzégovine. L'apparition des communautés de pasteures de steppes 
sur le Bas-Danube-groupe de Ccrnavoda la provoqué des bouleverse
ments. regroupements et déplacements des populations autochtones

H) J. Mallory. op. cil., 197 et qiiv,
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et, en partie, une certaine fusion avec des groupes de nouveau-venus. 
Ils se manifestent par l'extension des porteurs du complexe Salcuta- 
Krivodol-Bubanj de l'Olténie jusqu'en Félagonie et Albanie du Sud et 
par la formation de nouveaux grands complexes de civilisation, ceux 
de Baden et de Vuccdol, entre les Carpathes et les Alpes. C’est à la 
fin du IVme millénaire que se placent les migrations des porteurs des 
tombe à fosse à l'Ouest du Dniestr, dans les régions Est des Carpa
thes, sur le Bas-Danube entre la Srednja Gora et le massif carpa- 
thique, dans le Banat et jusqu'au cours de la Tisa en Hongrie. Les 
rites funéraires, l'organisation des sépultures et la structure des tu- 
muli sont en tout point identiques à ceux des steppes. Les tumuli à 
fosse sont toutefois encore rares plus au Sud, en Thrace, Serbie et 
dans la partie occidentale de la Péninsule balkanique. Selon toute 
vraisemblance il s'agit de lacunes de la recherche.]] C  est ainsi que 
dans le Sud-Ouest de la Serbie on a découvert récemment des tumuli 
avec tombes en fosse et certaines altérations dans les rites funéraires. 
Les tumuli de Pazhok sur le Shkumbin en Albanie centrale com
portent toutefois toutes les caractéristiques des tombes à fosse avec 
un mobilier rattaché à la variante adriatique du complexe de Vucedol. 
On trouve en général dans le mobilier des tumuli du Sud-Est 
européen, notemment en Bulgarie du Nord (Trnava) et en Transyl
vanie, des objets, surtout de la céramique appartenant à la civilisation 
des communautés déjà existantes avant l'apparition des pasteurs des 
steppes.12 Ceci démontre que les porteurs des tombes à fosse sont en
trés en symbiose avec les anciennes populations. Selon toute vraisem
blance, après leurs mouvements migratoires ils reviennent à la forme 
originaire de leur économie, au pastoralisme semi-nomade (Carte I).

Le rôle joué par les semi-nomades des steppes à l'intérieure de 
la Péninsule est confirmé par les observations sur les débuts de l'Age 
du bronze vers l'an 2000 av.n.c. Il s'agit avant tout des groupes de civi
lisation de Belotic-Bela Crkva en Serbie occidentale et de Cetina dans 
l'arrière-pays de la côte adriatique, entre la Cetina en Dalmatie et 
l'Albanie du Nord aux environs de Shkoder et vers le Mati, enfin du 
groupe de Glasinac en Bosnie du Sud-Est.13 Ils nous sont connus sur
tout par leurs inhumations individuelles ou familiales sous tumuli dis
posés isolément ou en petits groupes, dont la structure est en tout

L1 M. Gurasatun, Der ÏJbergang vom N eolithikitm  zur friihen Bronzezeit a u f dem Balkan uneI 
an der Unteren D on au - Ein Rückbliek nach dreissig Jahrcn. dans: Die Kupfcrzeit als 
historisches Problem (éd. J. Lichardus), 1991, 205 et suiv.

12 Pour les tumuli à fosse dans le Sud-Ést européen, cf. 1. Panaiotov. fam nata  kullura  v
blgarskite zemli, Raskopki i prouevania XXI, 1989, el les contributions de M. Ginc, Lj. 
Bukvic et P. Medovic dans: Hügelbesiatlung in der Karpaten-Donau-Bafkan Z on e  (abr. 
Ilügelbestattung), Symposium Donji Milanovac ( 1985). 1987, 71 et suiv., 77 et suiv., 83 et 
suiv.; R. Jovanovic, Stepska kullura u eneolitskom periodu Jugoslnvije. dans: Praistorija 
jugoslavenskih zemalja III (éd. A Benac) .

13 Pour Belotic-Bela C rkva: M. Garasanin. dans: Cambridge Ancien! Historv. 2nd ed.. 111, 1, 
1982. 173 et suiv.; Idem. Grupa Belotic-Bela Crkva. dans:v Praistorija jugoslavenskih  
zemalja IV. 1983. 705 et suiv.; pour Cetina: I. Marovic - B. C’ovic, ibia.. 191 et suiv.; B. 
Govedarica. Rano bronzano doha na podm eju  istocriog Jadrana, 1989. 129 cl suiv.; pour 
Glastnac: B. Covic, dans: Praistorija jugoslavenskih zemalja IV. 183 et stttv.
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( aile 1. Extension des tumuli à fosse dans le Sud-East européen 1. Ljubornir, 
2. Pazliok, 3. Leucaae (en partie d'apres D. Src jovic)

point identique à celle des tumuli à fosse: encerclements de pierres, 
noyau centrale, vestiges d’un culte des mortes apres l'inhumation. Il 
existe toutefois certaines altérations dans le rite funéraire. Là aussi.
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les constructions de sépultures en pierres (Bclotié-Bcla Crkva, Glasi- 
nae) et en cistes (Cctina) sont bien attestées et même de règle. 
Ccpcndent. les tombes sont disposés à razdu sol, l’ensevelissement en 
position à la turque est cxccptioncllc, et l'incinération, rare dans les 
tumuli des steppes, fait son apparition.14 Dans les groupes de Bclotié- 
Bcla Crkva et de Glasinae on ne connaît jusqu’ici aucun reste d’habi
tat. Dans celui de Cctina, des restes d'un habitat de courte durée ont 
été identifiés à Krstinc en Herzégovine, peut-être aussi à Gajtani en 
Albanie du Nord et des traces d'habitat plus ou moins temporaire 
dans plusieurs grottes.15 Le fait que les groupes de civilisation en 
question se rattachent aux territoires géographiquement bien 
délimités confirme qu'il s'agit ici de communautés de pasteurs semi- 
nomades rétablies en familles ou en petits groupes, et se déplaçant 
entre des bases d'hiver insuffisatnent connues et leurs pâturages d'été. 
Il y eut ccpcndent certes aussi des déplacement à plus grande dis
tance. C'est ainsi que l'on a découvert dans les tumuli de l'arrière-pays 
adriatique dans les régions appartenant au groupe de Cctina, un mo
bilier céramique appartenant au groupe de Bclotié-Bcla Crkva de la 
Serbie occidentale. Il en est de même de la sépulture centrale du tu- 
mulus de Barç dans la plaine de Korçe en Albanie du Sud.16 Les mou
vements des porteurs du groupe de Cctina semblent être encore plus 
étendus. Certaines tombes de Glasinae et celle de tumulus I de 
Razana en Serbie du Sud-Ouest ont fourni un mobilier appartenant 
indubitablement au groupe de Cctina. D'autre part, les décors incisés 
et estampillés de certains vases découverts à Bubanj près de Nis 
(Bubanj-IIum III), en Serbie centrale au confluent de la Morava-Sud 
et de la Nisava, ne peuvent être comparés qu’à ceux du groupe de 
Cctina.17 Notons surtout qu’une céramique sans sucun doute de Cct
ina nous est connue par des découvertes faites dans le Péloponnèse, à 
Olympic et à Lcrna.IK Les nombreux tumuli répartis dans l’arrière-

14 Pour les changements intervenus dans les nies funéraires surtout: D. Garasanm, 
Origines et mécanismes d'expansion du rite funéraire des tumuli dans la partie occidentale 
de la Péninsule balkanique, Slarinar XB-XBI, 1080 1000, 78 et suiv. Cl. aussi: Idem, Die 
lïerkun ft der westserbischen Ilügehrdber. dans: IJügelbestattung, 51 et suiv., et Die 
Grabhïigelsitte in Südost-Europa. Balcanica XVIIBXIX. 1087-1088, 55 et suiv.

15 B. Govedariea, op. cit., 185; Idem, Problem datacije naselja Gajtan i neka pitanja  
kulturnih odnosa lia ilirskom pndrucju u kasnorn eneolitu i ranom bronzanom dobu, GOBI 
XXIV, 1086, 75 et suiv.

16 B. Govedariea, on. cil. (n. 18), 180, fig. 10,2: PI. XXVTI,2: XXVIII,2 (Bukovaca); A. 
Benne, Praistorijski tumuli na Kupreskom polju. Djcla OBI 5, 1086, 20 et suiv., Pl.V.7a 
(l)okanova glavica)\ Zh. Andrea, Kultura dire e tumave ne pelligun e Korcès, 1085. PI. 
XVI. tombe 181. 1-8 (Barç, sépulture centrale.)

17 M. Garnsamn, Praistorija na lui Srbije 1. II, 1078. 184 et suiv., 610 et suiv., PI. 56,1 : Idem, 
Neolithikum  und Bronzezeit in Serbien und  M akedom en , 80, Bcr.d.Rom.-gcrm. Kommiss.. 
1058, 44 et suiv., rll. 14,1. Pour les découvertes de Glasinae et Razana: B. Covic. 
O rnam entika keramike ranog bronzanog doba u tum ulim a zapadne Srbije i istoene Bosne, 
Clanci i grada za kulturnu istoriju lslocnc Bosne 8, 1074, 15 et suiv., PI. I-III.

18 .1. Maran, Kulturbeziehungen zwischen dem nordwestlichen Balkan und Südgriechenland am  
Ubergang vom spàten Aneolilhikum zurfriihen Bronzezeit, Archaol. Korrcspondenzblatt 17,1. 
1087, 71 et suiv., Abb. 2,1-2 (Olympic); 8,6-8 (Berna); J.R. Ru lcr, A  group o f  distinctive 
pattern decorated liarly Ueraldic i f l  Pottery, Hcspcria 51.4, 1082, 45 et suiv., figg. 1,12-14, 18; 
2.24,26; PI. 00. 16, 22, 24, 25 (Berna).
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pays de la côte ionienne de Grèce, qui à notre connaissance iront pas 
été explorés jusqu’ici, pourraient indiquer la voie suivie par les semi- 
nomades du groupe de Cetina dans leurs déplacements en cette direc
tion (Carte II).

Qu’il nous soit permis enfin de mentionner, ne fusse qu'en 
quelques mots, les relations entre les porteurs des groupes de pas
teurs semi-nomades de Cetina et de Belotic-Bela Crkva, avec leurs 
voisins immédiats. Parallèlement au groupe de Cetina, recouvrant le 
même territoire, apparaît dans la même région le groupe de civilisa
tion de Posusje.19 Leur synchronisme est confirmé par des importa
tions de céramique de Cetina dans des sites du groupe de Posusje. Les 
porteurs de ce dernier vivent cependent en habitats permanents sou
vent fortifiés ("Gradine") et pratiquent surtout l’agriculture. Il s'agi
rait ici selon B. Covié d’une économie complémentaire associant 
entre eux les deux groupes en question. Une situation analogue peut 
être envisagée pour le groupe Belotic-Bela Crkva eu Serbie occiden
tale. Les produits de sa civilisation, avant tout la céramique, se rap
prochent à tel point de ceux du groupe voisin de Vinkovci dans la 
plaine de Pannonie entre le cours inférieure de la Save et de la Drave, 
que certains auteurs se refusent même à faire une distinction entre les 
deux groupes. Le groupe de Vinkovci possède toutefois des habitats 
sédentaires avec une économie basée sur l’agriculture.20 Là aussi on 
pourrait penser à une économie complémentaire ou même supposer 
les bases d’hiver du groupe Belotic-Bela Crkva dans les plaines voisi
nes, au sein du groupe de Vinkovci (Carte II).

En Serbie occidentale et en Bosnie - groupe de Glasinac, 
l’économie semi-nomade s’est maintenue tout au long de l’Age du 
bronze et en partie même plus tard, à l’Age du fer. Malgré des 
changements notables dans le caractère de la civilisation, les rites d’in
humation restent toujours identiques et de nouveaux tumuli s'ad
joignent aux groupes déjà exitants des tertres funéraires de l’Age du 
bronze ancien. En Albanie, les inhumations sont opérées même dans 
le même tumulus autour et au-dessus de la tombe primordiale qui 
reste toujours respectée. C’est là une preuve éclatante d’une con
tinuité ininterrompue, cette fois même ethnique. Ceci touche toute -

19 B. Covic, Posuska grupa. Glasnik Zemaljskog muzeja, Sarajevo, Arheologija 44, 1989, 61 
et suiv.; B, Govedanca, op. cil. (n, 13), 225 et suiv. (désigné de civilisation Dinara) et 
cartes 6-7.

20 Pour Belotic-Bela Crkva: M. Garasanin, op. cil. (n. 13). Polir Vinkovci: Idem, dans:
Praistorija jugoslavenskih zemalja IV, 471 et suiv. (avec bibliographie); N. Tasic, Die 
Vmkovci-Kuttur, dans: Kulturen der Frühbronzezeit des Karpntenbeckens und
Nordbalkana, 1984, 15 et suiv., où le groupe de Vinkovci incorpore aussi celui de 
Belotic-Bela Crkva. Des relations analogues à celles entre Vinkovci et Belotic-Bela 
Crkva, doivent être envisagées pour les groupes de Somogyvâr et Vinkovci (Carte II). 
Le groupe de Somogyvâr en Transdan unie hongroise se rattache étroitem ent par les 
rites d ’inhumation et son mobilier céramique à celui de Belotic-Bela Crkva. Cf. M. 
Garasanin, op. cil. (n. 13), 264 et suiv., 619; I. Bona, The Peoples o f  Southern origin o fth e  
Earlv Bronze Age in Hungary. Alba Regia IV, 1963-1964 ( 1965), 71 et suiv.
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Carte II. Mouvements de pasteurs à l ’Age du bronze ancien 1. Croupe de 
Cetina et de Posusje, 2. Croupe de Belotic-Bêla , 3. Buhanj-Hum III, 4. Croupe 
dAimenochori (Pélagonie) et Maliq 111. 5. Croupe de Vinkovci, 6. Croupe de

Somogyvdr, 7. Clasinac
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fois à d'autres problèmes dépassant les cadres que nous nous sommes 
proposés de respecter dans cet exposé.

Traduit par l’auteur

HOMAflCKO H nOJiyHOMAflCKO CTO'IAPCTBO HA 
EAJIKAHy y EHEOJIHTy M PAHOM EPOH3AHOM flOEY

P e 3 h m e

H o m w k o  h noJiviioMa/icKO (TpaHcxyMîihtho) CTOHapcTBO nojaimjio ce Ha E.ui- 
KaHy joui y KacHOM eHeojiHTy h Ha noneTKy 6poH3aHor ao6 :i To je kohcTaTonao joui 
H .r.Jl. XeMOHA, h a k o ce tberoun 3aiabyHmi, 3acHODaHH Ha HeAouojbHoj apxeoAouiKoj 
rpat)n, naHac mu ne He Mory oapaiaTM. YcTaHonJbanaH>e oiie cjjopme eKOHOMHKe y npan- 
cTopnjn aacHHita ce Ha nopeîjerby TpaHcxyMaHTHor CTowapcTua y cpeAfteM Bexy, noaHa- 
Tor H3 BH3aHTHjcKnx H3liopa, h y HOBiije iipeMe, no X X  nexa, o aemy nocTojii Gonrra 
eTHojiouixa AHTepaTypa, ca ohhm luto hbm apxeoAornja roBopn o ckohomckhm npiiAH- 
KaMa H comijajiHoj cTpyKTypii npaiiCTopiijcKor ctahobhhuiTiia Ha EaJiKaHCKOM noayo- 
CTpBy.

ycJiOBH 3a pa3Boj HOMajjcKor il noJiyHOMaACKor CToaapcTiia nocTojaAH cy jom 
noqeTKOM eHeojiHTa y iiohtckhm CTenaMa. Tokom eHeoaiiTa Ta ce ifiopwa CToaapcTiia 
uni pu Ka AOH.eM ÆyHaoy, EaAKaHy h riaHOHiijii (ao Tnce), cyKueciiBHHM npoAopiiMa 
n oiiyHOM aACKn x cTonapa, n oactb k h y th m pacnaaoM HeomiTCKor ApyuJTiia, kaii matckh m 
h eKOAOUiKHM npoMeHAMa. HapoaiiTO 3HaaajHy yAory nrpaAH cy hochouh KyjiType ca- 
xpaH>HBaH>a n on xyMKaïua y "jaMhiim" rpoôoBHMa, Kojii ce Beli y eHeoaicry nonii u.y 
MeuiaTH ca crapHM aomopoAaaKMm CTaHOBHiiumioM. Y paHo 6poH3UHo no6a, oko 2000 
roaiiHa npe Hauie epe, cnaKaKO Kao nocaeaiiu a KOHTaKaTa npiiAouuiiiiia n AOMopo- 
aaMKor cTaHoBHimtrBa, y norpeôHMM oOHHajHMa HacTajy iiauecHe npoMeHe (HecTaje ca- 
xpaH>HBaH>e y jaMii n Ha JieîjHMa, nojaBJbyje ce KpeiwaiiHja), bah cy oc ho ne oôpeaa 
caxpaH>HDaH>a ocTaAe HenpoMeifceHe. OHe yKa3yjy Ha jaxy naTpHjapxaAHy opramrîaiiiijy 
c BOAetioM yAoroM crapeouiHe 3ajeAHime (nopoAHire, npouütpeHe nopoAnue, poAa h ah 
üAeMEHa), CAHHHO Kao koa CapaKawana h Baaxa. Totobo noTnyHo OAcycTBo HaceA>a 
roBopii o KpancoTpajHOM h noBpeMeHOM ôopaiixy Ha jeAHOM MecTy (rpyne EeAoniti- 
Eeaa LtpKBa, LteTnHa, paHH rAaciiHau). ApxeoAouiKii HaAaaH hcabocmhcacho no- 
aaip^yjy TpaHcxyMaHTHa xpeTarba HociiAaua obiix rpyna (ueniH cxa xepaMiixa y 
rpoôoBHMa Ha rAacHHiiv h y PajxaHii, nocyAe rpyne EeAOTHÎi-EeAa LtpKBa y rpoGy 1SI 
y Eapwy), ho, h xperarba h KOHraKre ca yAaA>eHtijHM TepHTopujaiwa (ype3aHii u ;«iroca- 
hh opHaMeHTii rpyne Ey6 aH>-XyM III, TyMynH Ha JleyKaAH, HaAa3ii ueniH cxe xepaMiixe 
y OAMMnHjH h JlepHH). nocTojarte KOMÔHHouaHe exoHOMHxe, 3eMA>opaAH>e h crosap- 
cTBa, noTBpÇyje oahoc ueTHHCKe h nocyw xe rpyne, Kao h rpyna Bhhkobiih, EeAOTiiti- 
EeAa LtpKBa h CoMoJjnap.

http://www.balcanica.rs



UDC 903’ 1(497.113)"636" 
Originalstudie

Nikola TASIĆ
Institut für Balkanologie
Belgrad

DAS ARCHÄOLOGISCH-HISTORISCHE BILD 
DER ENTWICKLUNG DER KULTUREN 

DES ÄNEOLITHIKUMS IM SÜDLICHEN BANAT

Abstracl: Die Entwicklung der äneolithischen Kulturen im südlichen Banat 
verlief mit geringen Abweichungen in derselben Richtung wie auch im 
größeren Teil der Pannonischen Tiefebene. Das Spezifikum dieser Region 
bildet in erster Linie ihre hydrologische und geologische Situation: häufiges 
1 iberlaufen des Wassers der Donau und ihrer rechten Nebenflüsse sowie die 
Deliblatska pescara als ein besonderes Phänomen. Im Laufe der annähernd 
1000 Jahre der Dauer des Aneolithikums entwickelten sich in ihm: die 
Tiszapolgar- und die Bodrogkeresztur-Kultur, ihrer Herkunft nach aus dem 
Norden, die Saleuta IV-Scheibenhenkel-Gruppe. die eine Brücke zwischen 
den östlichen Gebieten und der Pannonischen Tiefebene bildet, weiterhin die 
Cemavoda III-, die Baden-, die Kostolac- und die außerordentlich seltene 
Vucedol-Kultur. Die letztere wurde durch den Vorstoß der Steppenkulturen 
vom Osten her an ihrer Ausbreitung gehindert.

Seinen geographischen Charakteristika zufolge ist der südliche 
Banat Bestandteil des großen, vorwiegend flachen Pannonischen 
Raumes. Das ist er auch in der kulturgeschichtlichen Entwicklung, 
obwohl er sich nach einigen seiner Spezifika, als Rand- und Grenzge
biet in manchem unterscheidet. Im Äneolithikum dieser Gebiete 
gelangt das noch mehr zu Ausdruck, und zwar allein durch die Tatsa
che, daß es in diesem Zeitabschnitt zu starken kulturellen Verän
derungen sowie Veränderungen der Population kam. Die Entstehung 
autochtoner Kulturen und das Auftreten neuer, "invasionistischcr" 
Kulturen zeigen im südlichen Banat eine ausgeprägtere Dramatik als 
das in den zentralen Gebieten der Pannonischen Tiefebene oder auf 
dem Balkan der Fall war. Aufgrund all dessen scheint es, daß die
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20 Nikola Tasic

äneolithischc Periode in der zweiten Evolution der urgeschiehtlichen 
Gesellschaft jenen bedeutenden Augenblick kennzeichnet, der nicht 
nur jene einfache Ablösung der Stile und Kulturgruppen darstellt, 
sondern weitaus tiefere Veränderungen aufweist, wie wirtschaftliche, 
soziologische und andere, die auf das Gebiet des südlichen Banat 
neue Populationen bringen, welche in der urgeschiehtlichen Ar
chäologie als indoeuropäische Stämme gekennzeichnet werden.

Das zweite bedeutende Elemente in der Entwicklung der äneo- 
lithischer Kulturen des südlichen Banat bilden geoklimatisebe 
Charakteristika dieses Raumes. Zweifellos waren die klimatische und 
besonders die hydrologische Situation auf diesem Raum anders als 
heute. In einzelnen Zeitabschnitten war ein Großteil des südlichen 
Banat von Sümpfen bedeckt, und die Bedingungen für eine Entwick
lung der Lebewesen waren minimal. Kleinere Siedlungen konnten nur 
auf erhöhten Lehmterrassen oder an den Hängen des Vrsacki breg 
überdauern. Es gab jedoch auch solche Zeiten, wo sich das Wasser 
zurückzog. wobei es fruchtbaren Schlamm und eine üppige Vegeta
tion hinterließ, die die Eütwicklung äneolithischcr Kulturen begün
stigte. Eine solche klimatische und hydrologische Situation waren der 
Grund, daß einzelne Kulturen, die übrigens aus den benachbarten 
Gebieten bekannt waren, hier isoliert an ihrem Rande zum Vorschein 
kamen (Kostolae- und Vucedol-Kultur). Andererseits ist eine inten
sive Ansiedlungsdiehte dieses Gebietes im frühen Äneolithikum be
merkbar (Tiszapolgar-Kultur), und später im Laufe des mittleren 
Äneolithikums, zur Zeit der frühen und entwickelten Phase der 
Badener Kultur.

In relativem und absolutem chronologischen Sinne kann der 
äneolithischc Zeitraum, der uns hier interessiert, mit dem Verschwin
den der Vinca-Kultur auf dem breiteren Raum der jugoslawischen 
Donauniederung und des zentralen Balkans einerseits und dem Zer
fall des Vueedol-Kulturkomplcxes andererseits begrenzt werden . In 
absoluten Zahlen wäre das die Zeit zwischen 3000 und 2000 v.u.Z..1 
Im Laufe dieser eintausend Jahre erschienen, entwickelten sieh und 
verschwanden zahlreiche Kulturen, wobei sie bedeutende Spuren 
ihrer materiellen Kultur hinterließen. Unter diesen Kulturen liehen 
sieh ihrer Entstehung nach zwei Gruppen hervor: jene, die auto- 
chtoncr Herkunft sind, und andere, die in diesen Raum bereits als ge
formte Kulturen durch Migrationen kamen. Zur ersten Gruppe 
zählen jene, die ihrer Genese nach die Fortsetzung der Entwicklung 
des autochthonen Substrats sind (Herkunft aus Vinca oder dem 
Theißgebiet). In direkter oder indirekter Linie übernahmen sie die 
grundlegenden stilistischen Merkmale der materiellen Kultur, die 
Wohnungs- und die Bestattungsweise. Z.u diesen Kulturen zählen die 
Tiszapolgar-, Bodrogkeresztur- und die Salcuta-Kultur, die im Raum

1 N. rasic-S.nimitrijcvic-H..lüvanovic in: IVJ  111, 435-442.)
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des südlichen Banat in größtem Maße das frühe Äncolithikum aus
füllen. Die zweite (iruppe bilden Kulturen von "Migrations"- 
Ilerkunft, die in diese Gebiete vordrangen , wobei sie die autochtone 
Bevölkerung verdrängten oder assimilierten. Wie zuvor hervorge
hoben wurde, können sie nicht mit der ersten Bewegungswelle der 
Steppenvölker identifiziert werden, welche vom Osten, von den 
südrussisehen Steppen bis zu unseren Gebieten verfolgt werden 
kann.2 Das Auftreten der ersten Kulturen dieses Zyklus sind direkte 
oder indirekte Folgen der "indoeuropäischen Völkerwanderungen", 
der sukzessiven Verschiebung der Bevölkerung sowohl indoeuropäi
scher als auch autochtoner Herkunft. Diese große Wandcrungswelle 
fällt in die Zeit um etwa 2KOO v.u.Z., mit dem Auftreten zuerst der 
Ccrnavoda 111-Kultur, um mit der direkten Migration der Steppen
bevölkerungen zu enden, deren Präsenz im südliehen Banat eine 
Großzahl von Tumuli (Hügelgräber) mit Bestattungsweisen wie in 
Steppen kennzeichnet (Vojlovica und Jabuka bei Pančevo, die Hügel
gräber bei Vršac, Vlajkovac. Uljma u.s.w.). Diese letzte Welle der 
großen indoeuropäischen Völkerwanderungen fällt in die letzten Ja
hrhunderte des 3. Millenniums und könnte als Ursache des Zerfalls 
der äneolithischcn Giemeinschaft, des Verschwindens der Kostolae-, 
Cotofcni und Vučedol- Kultur gekennzeichnet werden.

Kulturen des frühen Äneolithikum s
Das Hilde des Neolithikums kennzeichnet auf dem überwiegen

den Territorium des südlichen Banat die Vinea-Kultur. Nach jüngsten 
Erkenntnissen zählt sie zum Großteil bereits zum Äncolithikum. Wir 
werden sie jedoch hier nicht gesondert bearbeiten, allein wegen der 
Tatsaehe, daß sie im Grunde eine weitere Evolution der neolithischen 
Kultur darstellt, die auch in diesem neuen Zeitabschnitt weiterlebt, in 
der das Metall (Kupfer) zum Vorschein tritt. Eines werden wir 
kennzeichnen, und zwar daß einer der bedeutendsten Fundorte der 
jüngeren Phase der Vinea-Kultur jener bei Opovo ist, an dem bereits 
mehrere Jahre umfangreiche, systematische Forschungen betrieben 
werden. Es ist charakteristisch, daß die Siedlungen aus dieser Zeit in 
den östlichen Teilen des Banat seltener sind, so daß angenommen 
werden kann, daß sie sich in ihrer Schlußphase, nach ihrer Blüte auf 
dem breiteren Raum der Douauniederung (Potporanj, At u.a.) gen 
Westen, ihrem primären Zentrum zurückzieht, wobei sie einen leeren 
Raum für den Vorstoß neuer Kulturen hinterläßt, besonders aus dem 
Norden, dem Theißgebiet. Eine solche kulturgeschichtliche Entwick
lung erklärt die Tatsache, daß im südlichen Banat zahlreiche Fund
orte auftreten, die der Tiszapolgar-Kultur angehören.

2 M. (iarašaniii, 1973, 281-285: B. Jovanović, 1974, 59 ff.; Derselbe 1976, 12 ff.; l’ZJ 111, 
381-395; N. Tasić. 1984, 23-26.
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Abb. 1-4, Omoljica, Beigaben aus einem Grab der Tiszapolgar-Kultur

Die Tiszapolgar-Bodrogkeresztur-Gruppe stellt einen sehr verbre
iteten Kulturkomplex des frühen Äneolithikums des Karpatenbeckens 
dar, dessen Siedlungen und Nekropolen auf dem Raum von der 
Tschechoslowakei bis zur serbischen Donauniederung im Süden 
auftreten, mit größter Ansammlung im Theißgebiet. Die Fundorte um 
Vrsac, Kovin, Pancevo und das Grab aus Omoljica stellen die südlich
sten Punkte der Ausbreitung dieser Kultur dar. Sie ist in erster Linie 
aufgrund der Nekropolen bekannt, wo sich in Hockergräbern der Re
gel nach eine größere Zahl von Beigaben befindet, vorwiegend 
Keramikgefäße. In der Vojvodina gibt es solche Nekropolen bei 
Subotica und Senta, und in jüngster Zeit wurde eine kleinere Nekro
pole auch in Vinca bei Belgrad entdeckt. Die Siedlungen aus dieser 
Zeit sind seltener, so daß damit die Funde aus dem Banat interessan
ter sind, besonders jene bei Crna Bara bei Jasa Tomic sowie die 
Funde aus Vrsac selbst, aus der Straße 29. November.3 Auf dem 
Raum des südlichen Banat wurden noch 30 Fundstätten dieser Kultur

3 D. u. M. Garasanin, 1957, 202 ff.. T. 1-V1; N. Tasic, in: PZJ 111, 55-85; rineolit .1. R .
21-24.
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Abb. 5-9, Keramik der Tiszapolgar-Kultur aus Vrsac (5-8, Straße 29.
November) und aus Centa (9, MaliAlas)

registriert, die zeigen, daß dieser Raum im frühen Äneolithikum dicht 
besiedelt war.

Das grundlegende stilistische Merkmal der Tiszapolgar- und 
Bodrogkercsztur-Kultur stellt deren Keramik dar. Die Formen sind 
charakteristisch und uniform, sei es daß es sich um Siedlungen im un
garischen Theißgebiet, der Slowakei oder bei uns im Banat handelt. 
Vorliegend sind das Becher mit einem hohen, hohlen Fuß, Schüsseln 
mit hornförmigen Zusätzen, die manchmal derart groß sind, daß sie 
ihre ursprüngliche, praktische Funktion verlieren, weiterhin sind da 
Tassen sowie konische und bikonische Schüsseln u.s.w.. Der Regel 
nach ist die Faktur der Tiszapolgar-Keramik sehr gut, mit geglätteter 
Oberfläche, aus gut gesäuberter Erde. Die Funde aus Vrsac sind je
doch etwas schlechter gearbeitet, so daß angenommen wird, der 
Grund liege darin, daß diese Keramik für den täglichen Gebrauch 
bestimmt war, während jene qualitativ bessere vorwiegend aus 
Gräbern stammt.

Die Tiszapolgar- und Bodrogkeresztur-Kultur sind die ersten 
wirklichen äneolithischen, kupferzeitlichen Kulturen im südlichen Ba
nat. Ein Teil der zufälligen Kupferfunde von diesem Raum, beson
ders die kreuz- und plattförmigen Beile könnten diesen Kulturen 
angehören. Gemäß den gewohnten Periodisierungen des Äneo
lithikums entwickeln sich diese beiden Kulturen in der Zeit zwischen 
2900 und 2700 v.u.Z..
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Dem frühen Äneolithikum des südlichen Banat gehörte noch 
eine Kultur an, die auf diesem Territorium ein "Gast" ist. Das ist die 
Salcuta-Kultur, die sich lange, durch mehrere Phasen hindurch in der 
rumänischen Donauniederung und südlich von der Donau (Ostser
bien, Nordwestbulgarien) entwickelte, die jedoch unter dem Druck 
der Wanderungen der Steppenvölker in Richtung des unteren 
Donaulaufs ihre zentralen Gebiete verläßt. So kam es in der End
phase der Salcuta-Kultur (Salcuta IVa) zu ihrer Verschiebung gen 
Westen, in Richtung des Banat, wo zahlreiche Fundorte und einzelne

Abb. 10-ll,Baranda, Fragment eines Gefäßes der Salcuta IVa-Kultur (10) 
und Dubovac, der Bodrogkeresztur-Kultur (11)

Funde registriert wurden. Charakteristisch für diese Kultur sind die 
Keramik, vor allem die Gefäße, Tassen und Schüsseln, mit Henkeln, 
die nach unter hin scheibenförmige Erweiterungen aufweisen, 
weswegen dieser ganze Horizont auch Scheibenhenkel-IIorizont 
genannt wird. Bei uns im Banat tritt diese Keramik an mehreren Fun
dorten auf.4 Besonders bedeutend ist eine Kollektion ganzer und frag
mentarischer Gefäße dieses Typs aus Trnovaea bei Baranda, 
weiterhin an noch einigen Fundorten in der Umgebung von Opovo, 
Kovin, Pancevo und Banatska Palanka. Im Westen tritt sie in größerer 
Zahl in der Umgebung von Zemun bei Prigrevica auf, und in 
Richtung Norden und Nordwesten kann ihr Vorstoß bis Vinkovci 
und Vajska bei Odzaci verfolgt werden, wo sie in einer abgeänderten 
Variante unter dem Namen Hunyadi-Vajska-Gruppe auftritt.5 Die 
Kultur kennt Metalle, besonders Kupfer, und eine Zahl der zufälligen

4 B. Brukncr. 1976, 27-31, Abb. 1-5: Derselbe in: l’raistorija Vojvodine. 139-142. Vinj.
57-61.) ' '

5 B. Brukner, 1970. 1-14 (Vajska); N. lasie, in: l ’/ . l  111. 129-135.
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Funde (Pfrieme, Meißel, Nadeln) vom Territorium des Banat könnte 
ebenfalls ihrer Präsenz zugeschrieben werden. Außer aus Kupfer wur
den auch Ziergegenstände aus Gold angefertigt (Gräber aus Vajska). 
jedoch sind diese aus dem engeren Raum des südlichen Banat bisher 
unbekannt.

Der Vorstoß der Salcuta-Kultur in den südlichen Banat fällt in 
das Hnde der Tiszapolgar- und Bodrogkeresztur-Siedlungen, so daß 
wir sie ungefähr in die Zeit 2700 v.u.Z. datieren können. Mit dieser 
Kultur würde eigentlich das frühe Äneolithikum auf diesem Territo
rium enden.

, Kulturen des mittlere Aneolithikum s
Die Verschiebung der Salcuta-Kultur gen Westen war nur eine 

Ankündigung breiterer ethnischer Bewegungen, die Anfang des mit
tleren Äneolithikum die breiteren Gebiete erfaßten, von den südrus- 
sisehen Steppen, über Moldawien und Dobrudseha, das rumänische 
und; südslawische Banat bis hin zu den zentralen Gebieten der Pan- 
nonisehen Tiefebene. Diese Migrationen hielten mehrere Jahrhun
derte an. Darunter versteht man die, sukzessive Verschiebung der 
Steppen- und indoeuropäischen Bevölkerung, aber ebenso auch der 
Bevölkerung autoehthoner Kulturen, die sieh unter dem ständigen 
Druck der neu jiinzugekommenen Population allmählich verschieben, 
wobei sie nacheinanderfolgende Verschiebungen ihrer Nachbarn und 
größere Veränderungen in der materiellen und geistigen Kultur in 
einzelnen Gebieten hervorriefen.6 Im südlichen Banät offenbaren sich 
diese Verschiebungen zunächst^durch das Auftreten .der .späten Sal- 
euta-Kultur.und gleich darauf durch die; Funcie der >Cernavoda III- 
Kultur, einer spezifischen Manifestation, die etwas später gemeinsam 
mit der Boleraz-Gpuppe als Sub,slral'-..fw:i-s<.Ijfe Bildung des großen 
Badener Kulturkomplexes dienen wird, IVIit diesen Kulturen - wie es 
scheint - ändert sich nicht nur das Bild der materiellen Kultur, son
dern es kommt zu enormen wirtschaftlichen und gesellschaftlichen 
Veränderungen und ebenso zu einer Ablösung der Bevölkerung auf 
dem gesamten Territorium Mittel- u,nd Südostcuropas. Im Unter
schied zu den Kulturen des frühen Äneolithikums, die sieh nahezu in 
allem an die Tradition des Neobthikurhs anlehnen, stellen die Kul
turen des mittleren Äneolithikums eine Neuheit in der materiellen 
und geistigen Kultur, in der Lebens- ja, auch in der Bestattungsweise 
dar. In der Ökonomie sind das vor allein nomadische Kulturen, ohne 
ständige Siedlungen, sehr beweglich, was die große Ähnlichkeit bei 
den Keramikformen und der Ornamentik erklärt, sei es, daß es sieh 
um Fundorte im Süden, im südliehen Banat oder um jene im Norden 
der Pännönischen Tiefebene, in der Slowakei ja auch weiter bis hin zu 
Südpolen handelt.

fi H. Todorova in: Jsiorija na Dolmulza, 56-58; N. Tasic, 1984, 27 ff.
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Die Cernavoda lll-Kultur erfaßte als erste Offenbarung der 
neuen Invasionswelle in ihrer Ausbreitung gen Westen die südliehen 
Teile des Banat. Die Siedlungen befinden sich näher an der Donau, in 
Flachland auf einer relativ geringen Kote, weshalb es heute schwer ist, 
sie zu erforschen, besonders jetzt, wo das tiefste Niveau der Donau 
über der Kote dieser Siedlungen liegt. Fs ist ein glücklicher Umstand, 
daß ein solcher Fundort unmittelbar vor dem Bau des Wasser
kraftwerkes Eisernes Tor I und dem Anheben des Wasserspiegels der 
Donau erforscht wurde, so daß wir von diesem Raum zumindest eine 
erforschte Siedlung der Oernavoda-Kultur haben. Das ist Brza Vrba 
bei Kovin, wo zwischen 1969 und 1971 Forschungen durchgeführt 
wurden.7 Außer den Siedlungsrcsten, den Grundsteinen der Häuser, 
den Flerdstcllen u.s.w. wurde reiches und mannigfaltiges Material 
entdeckt, besonders was die Keramik anbelangt, die den Stil dieser 
Kultur klarer determiniert. Fs überwiegen große, massive Gefäße, 
verziert mit plastischen Bändern oder Kerben in Form einer Reibe 
paralleler Finien, weiterhin sind da große Schüsseln mit Kannelüren 
am Gefäßrand, Becher mit einem Henkel, Deckel und anderes Mate
rial, das für die Cernavoda III-Kultur typisch ist. Die rustikale Bear
beitung der Gefäße, einschließlich der Verzicrungstechnik - das 
Finkerben ih die noch nicht gebrannte Oberfläche des Gefäßes - 
bilden das Grundmerkmal dieser Kultur. Außer in Brza Vrba bei 
Kovin stammt solche Keramik von noch einigen Fundorten aus der 
Umgebung von Vrsac, jedoch wurden dort keine archäologischen 
Ausgrabungen durehgeführt.x

Den kulturellen und chronologischen Platz der Cernavoda- 
Fundstätten im südlichen Banat bestimmen auch ähnliche lamdorte 
in der Nachbarschaft. Hier denkt man vor allem an die Brza Vrba

Abb. 12-15, Gefäß der Cernavoda III-Kultur aus Brza Vrba bei Komi

7 P. Mctlovic, P/76, 105-110. T. I-Vll: Derselbe, 1976a, 5 -IS, T. 1-XV111.
8 Fneolit .I.R.. 39.
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sehr nahestehende Siedlung an der Mündung der Bolccica in die 
Donau bei Vinca, weiterhin an Beljarica bei Zeinun und an die 
neuentcleekte Siedlung in den tiefsten Sehiehtcn von Gradina am Bo- 
sut bei Sid. Die stratigraphisehe Lage dieses Fundortes zeigt, daß sieh 
die Cernavoda III-Kultur in diesem Raum linde des frühen und An
fang des mittleren Äneolithikums meldet, und in die Zeit um etwa 
2600 v.u.Z. fällt.

Die näehste, die Badener Kultur entwiekelt sieh auf dem Territo
rium des südliehen Banat in einer zeitliehen und stilistisehen Kontinuität 
naeh der Cernavoda III-Kultur. Lange Zeit wurde in der archäologis- 
elien Literatur eine Polemik über die Herkunft dieser Kultur geführt. 
Die einen vertraten die Auffassung, sie sei aus dem nahen Osten, aus 
Anatolien in das Gebiet der Pannonisehen Tiefebene und in den Banat 
gelangt, während sie für andere ihre Herkunft aus den Steppen trägt, je- 
doeli gab es aueli Meinungen, sie komme aus dem Norden. Die For- 
sehungen bei Kovin, Gradina am Bosut und an vielen anderen 
Fundorten von Polen im Norden bis zur Donau bei uns im Süden, und 
von Österreieh im Westen bis zu den Fundorten in der rumänisehen 
Donauniederung im Osten zeigen, daß die Badener Kultur - zumindest 
nach ihrer Keramik - ihre Flcrkunft in den Formen und der Ornamentik 
der Keramik des Boleraz-Cernavoda III-Komplexes trägt: Tassen mit 
Kannelüren, Verzierungen mit Motiven von Fischgräten u.s.w. sind eine 
weitere Evolution des autochthonen Stils. Auf welchem engeren Raum 
des Karpatenbeckens sieh die Evolution auf der Relation Cernavoda III- 
Boleraz-Kultur einerseits und der Badener Kultur andererseits ab
gespielt hat, ist schwer mit Gewißheit zu beantworten. In jedem Falle 
könnte das irgendwo auf dem Territorium der großen Pannonisehen 
Tiefebene geschehen sein, wo sich zahlreiche Fundorte sowohl der einen 
als auch der anderen Kultur befinden.

Im südlichen Banat wurden zwei Gruppen der Badener Siedlun
gen registriert: eine, konzentriert um den Tamis-Fluß und den unteren 
Lauf der Theiß, und die andere entlang des Vrsaeko Gorjc. Die Siedlun
gen sind der Regel naeh einschichtig, vom Typ der Wohngruben, von 
kurzer Dauer, in denen einige Jahreszeiten gelebt wurde. Es handelt sieh 
offensichtlich um Siedlungen, die für Flachland bevölkerungen mit Vie
hzucht charakteristisch sind, welche auf trockenen Lehmbalken ihre 
Siedlungen errichteten. Zu diesem Typ zählt auch die anläßlich der 
Aushebung eines Grabens in der Straße Andja Rankovic in Vrsac 
entdeckte Siedlung, wo auch eine Großzahl ganzer und fragmentarischer 
Gefäße gefunden wurde, die für die Badener Kultur typisch sind.9

Die materielle Kultur aus den Badener Siedlungen im südlichen 
Banat ist reich und mannigfaltig. Besonders charakteristisch ist ihre 
Keramik, die oft qualitativ sehr gut gearbeitet, mit geglätteter dunkler 
oder schwarzer Oberfläche ist, was eine Charakteristika dieser Kultur

9 Ibid., 20 mid 22.
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Abb. 16-22, Funde der Badener Kultur aus: Jabuka beiPancevo (16-18,22), 
Opovo-Beli breg (19), Vrsac-Andja Rankovic (20), Vrsac-ZarkaZrenjanina (21)

überhaupt ist. Tassen mit bandförmigen Henkeln, die über dem Rand 
hervorsteht, und mit zwiebelförmigen Rezipienten, sind die grund
legenden stilistischen Merkmale dieser Kultur (Pancevo-Gornj- 
ovaroska ciglana, Jabuka, Omoljica, Vrsac und andere, Fundorte).
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Außer diesen Formen treten auch Schüsseln mit ausgebogenem 
Rand, weiterhin Amphoren, Töpfe, Pithoi u.s.w. auf. Die Verzierung 
der Oberfläche wird in zwei Techniken ausgeführt: dem Einkerben 
linearer Motive (Zick-Zack-Linien, Sterne, Fischgräten) oder die 
Verzierung in der Technik flacherer und tieferer Kannelüren. An den 
Fundorten der Badener Kultur wurden außer Keramikgegenständen 
auch Knochengeräte, Stein- und Kupferbeile entdeckt (drei Hügel
gräber bei Jabuka).

Die Badener Kultur stellt im Ganzen eine sehr verbreitete stilistis
che Erscheinung dar, die zeitlich sehr schwer genau zu bestimmen ist. In 
einzelnen Gebieten tritt nur eine ihrer Phasen zum Vorschein, was be
deutet, daß sie von kurzer Dauer ist (südliche Gebiete des Karpaten
beckens), während man in den zentralen Teilen der Pannonischen 
Tiefebene und nördlich von ihm auf mehrere Entwicklungsphasen dieser 
Kultur stößt. Daher kann die Badener Kultur etwa in die Mitte des 3. 
Millenniums (2600-2400 v.u. Z.) datiert werden. Diesem Zeitabschnitt 
würden auch die Fundorte in, der Umgebung von Pancevo, Kovin und 
Vrsac angehören.

Kulturen des späten Aneolithikurns
In der Endphase des Äncolithikums ereignen sich auf dem Ter

ritorium des südlichen Banat bedeutende Veränderungen. Der 
Prozeß der "Indoeuropäisierung", der mit der Erscheinung der 
zunächst importierten Steppenelemente in die autochthonen Kul
turen einsetzte, tritt am Ende des Äneolithikum in die Phase der 
vollkommenen Stabilisierung, was auch die physische Präsenz der 
Menschen, der Träger der Steppenkulturen, voraussetzt. Der südliche 
Banat spielt innerhalb dieser historischen Ereignisse eine außeror
dentliche Bedeutung, sowohl wegen der Tatsache, daß das ein Gebiet 
ist, welches der direkten Ausbreitungswelle der Steppenstämme aus
gesetzt war, als auch wegen seiner spezifischen, vorherigen Entwick
lung. Diese offenbarte sich zunächst durch das Auftreten der 
Kostolac-Kultur, deren Entwicklung durch die direkte Kontinuität - 
stilistisch und ethnisch - betrachtet werden könnte, abgeleitet aus der 
Badener Kultur und durch die Erscheinung der Hügelgräber (Tumu
lus) der Steppenstämme (Grubcngrabkultur), die die kontinuierliche 
Entwicklung der äneolithischen Kulturen auf diesem Territorium 
etwa am Ende der Kostolac-Kultur abgebrochen hat.

Die Siedlungen der Kostolac-Kultur sind im südlichen Banat 
nicht so zahlreich. Sic wurden vorwiegend im westlichen Teil um 
Pancevo registriert, obwohl einzelne für die Kostolac-Keramik spezi
fischen Funde auch im Raum von Vrsac bekannt sind. Im Unter
schied zu den kurzwierigen Badener Siedlungen werden in der 
Kostolac-Kultur langwierige Siedlungsobjekte errichtet, organisierte 
Dörfer werden gebaut, man weilt länger auf einem Raum. Der Grund
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dessen ist sicherlich die Veränderung der wirtschaftlichen Struktur di
eser Kulturen. Die Badener Kultur der Nomaden entwickelt sich zur 
Kostolac-Kultur der Ackerbaubevölkerung. Eine der typischen 
Siedlungen dieser Kultur ist Jabuka bei Pančevo - ein Fundort, der 
auf indirektem Wege in die Fachliteratur eingegangen ist. Die hier 
durchgeführten Forschungen waren in erster Linie auf die Erfor
schung eines Tumulus der Steppenbevölkerung ausgerichtet, der sich 
über einer größeren Kostolac-Siedlung befand. So geschah es, daß 
bereits in der weiten Urgeschichte ein Grab der Steppenbevölkerung 
ein Kostolae-Haus und die Kulturschicht durchschnitt, die der älteren 
Periode angehörte. Diese bedeutende Angabe verweist auch auf ein 
präzises zeitliches Verhältnis zwischen diesen beiden Kulturerschei
nungen im südlichen Teil des Banat. Die Häuser der Kostolac-Kultur 
waren massiv gebaut, mit schönen Böden und Wänden, die aus 
Fleehtwerk, beklebt mit aufgeweichter Erde waren.10 Manchmal lebte 
man längere Zeit in ihnen, so daß sie in mehreren Phasen restauriert 
wurden.

Die Kostolac-Keramik stellt trotz der Tatsache, daß sie einige 
Elemente aus der Badener Kultur übernommen hat, eigentlich einen 
neuen Stil dar, der vor allem nach seinen Keramikformen und der 
Verzierungsweise charakteristisch ist. Eine Neuheit in der Verzie
rungstechnik stellt das sogenannte Furchenstich-Ornament in der 
Kombination mit weißer Inkrustation dar. Unter den Gefäßformen 
tritt eine neue Tassenform mit zylinderförmigem Rezipienten und 
einem langen bandförmigen Henkel auf, weiterhin verschiedene For
men von Schüsseln, Töpfen, Amphoren, die der Regel nach aus gut 
gesäuberter Erde gearbeitet und sehr oft mit eingekerbten Linien, 
halbmondförmigen Einschnitten, punktförmigen Einstichen oder dem 
zuvor genannten Furchenschnitt-Ornament verziert sind.

Die Entwicklung der Kostolac-Kultur im südlichen Banat wird 
vom Auftreten der Hügelgräber der Steppenbevölkerung (Tumuli) 
abgebrochen, die nach ihren spezifischen Merkmalen, der Bestat
tungsweise, den Beigaben, Ritualen u.s.w zweifellos eine Neuheit dar
stellen, und jene komplexen Veränderungen aufrechterhalten, die zur 
Ablösung der Bevölkerung auf diesem Territorium führten. Es wurde 
eine große Zahl von Hügelgräbern (etwa 300 im ganzen Banat) regis
triert, jedoch wurden leider nur etwa 10 von ihnen erforscht. Die er
sten Angaben über sic finden wir in Arbeiten, Berichten und Artikeln 
vom Beginn dieses Jahrhunderts, die Felix Milleker verfaßte, Begrün
der der Archäologie von Vojvodina.11 Er erwähnt die Tumuli bei 
Uljma, Vlajkovac, Vatin, die ungeachtet dessen, daß sie damals zeitlich un
präzise zugeordnet wurden, dem Äneolithikum, dem Horizont der Hügel
gräber der Steppenbevölkerung angehören. Auf eine solche zeitliche 
Zuordnung verweisen auch die systematischen Erforschungen der Hügel-
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griihcr bei Paneevo (Jabuka, Vojloviea) weiterhin bei Perlez (Batka), 
Coka und an anderen Fundorten.12 Das, was sie zur Grubengrabkultur 
der Steppenbevölkerung (oder Oekergrüber-Kultur) zuordnet, ist die spez- 
ifisehe Bestattungsweise. Diese ist völlig neu, ohne die Mögliehkeit, daß 
man Parallelen zu alteren Kulturen dieses Raumes ziehen kann, so daß sie 
daher mit (Gewißheit mit den Steppenkulturen des südliehen Rußland und 
der Ukraine in Verbindung gebraeht werden kann. Sie wird dureh eine 
Skelettbestattung in Mockerstellung eharakterisiert (der Tote liegt auf dem 
Rücken), der Leichnam wird in eine eingegrabene ( frühe in Bodenniveau 
vor der Zuschüttung des Tumulus gelegt; unter dem Verstorbenen befand 
sieh manchmal eine Binsenmatte oder ein Holzuntergrund; der Leichnam 
wird mit roter Parbe - Ocker bestreut, wonach auch diese Kultur als Ock
ergräber-Kultur benannt wird. Über dem grundlegenden, zentralen Grab 
wird eine 1 Iolzkonstruktion aufgestellt (Vojloviea z.B.), und danach wird 
das ( Irab mit 1 ;rdc zugeschüttet, wobei ein größeres Hügelgrab (Tumulus) 
geformt wird. Die Größe der Hügelgräber variiert, und ihre jetzigen Di
mensionen entsprechen nicht den ursprünglichen, wegen Ausspülungen, 
Bodenbearbeitungen, Bodenuivellierungen. Die Höhe der Hügelgräber 
beträgt jetzt etwa 2-3 m, und der Querschnitt etwa 30 m. Die Grabbeiga
ben sind sehr selten und es handelt sich vorwiegend um Schmuck, den der 
Verstorbene trug. In Vojloviea wurde ein silberner Ziergegenstand fürs 
Haar (Noppenring) gefunden, während F. Milleker Goldfunde aus dem 
I lügelgrab bei Uljma erwähnt.

Aus der Zeit des Vorstoßes der Hügelgräber der Steppen
bevölkerung verfügen wir über keine Angaben über die Lebensweise 
ihrer Träger. Die Siedlungen sind völlig unbekannt, so daß angenom
men wird, daß sie wie die Nomaden anderer Kulturen und Zivilisa
tionen in vorübergehend errichteten Siedlungen, unter Zelten oder in 
Wagen lebten. Aus diesem Grund ist es schwer, die stilistische und 
zeitliche Lage dieser Kultur präzise fcstzulegcn. Das Auftreten der 
Tumuli vom Steppeneharakter fällt ungefähr in die Zeit nach der Co- 
tofeni-Kultur in Rumänien.13 Diese Angabe bekam man aufgrund der 
Tatsache, daß das zentrale Grab des Tumulus in Jabuka ein Haus der 
Kostolac-Kultur durchschnitten hat, bzw. daß einige Tumuli in 
Rumänien mit jener Lrde zugesehüttet wurden, in der sich die Co- 
tofeni-Kcramik befunden hat. Das würde der Zeit um etwa 2200 
v.u.Z. entsprechen, die im Westen der Blüte der Vučedol-Kultur ent
spricht. Der Umstand, daß im südlichen Banat keine Siedlungen der 
Vučedol-Kultur entdeckt wurden (ausgenommen einzelner Funde bei 
Paneevo), trotz der Tatsache, daß sie in der unmittelbaren Nachbar
schaft zahlreich sind (eine größere Zahl von Fundstätten im östlichen 
Srem bei Zemun, Batajnica, Belegiš oder die Fundorte im rumäni
schen Banat - Moldova Veche), könnte als eine "Okkupation" des

12 B. lovanovie, 1976. 12-17 (Vojloviea); Lj. Bukvić, 1987, 83 ff. (labukabei Paneevo); P.
Medović. 1987, 77 ff. (Perlez).

13 N. Vlassa - M. Takacs - Ch. Lazaroviciu, 1987, 107 ff.
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südlichen Banat durch Nomaden aus den Steppen gekennzeichnet 
werden. Ihr Einfluß auf die Vucedol-Kultur ist besonders in der 
Übernahme der Bestattungssitten unter Tumuli präsent (der Tumulus 
bei Batajnica, und Vojka in Srem oder Moldava Veche im rumänis
chen Banat).

***
Außer den Funden (Siedlungen und Nekropolen), die von der 

intensiven Entwicklung der äneolithischen Kulturen auf dem Raum 
des südlichen Banat zeugen, gibt es in Museen, Museumssammlungen 
und in Privatsammlungen eine größere Zahl einzelner Funde von 
Kupfergegenständen, vorwiegend Beile.14 Ihren typologischen Chara
kteristika nach können sie in drei Gruppen aufgeteilt werden: die er
ste bilden flache, einfache Beile (vom Typ der Flachbeile), die zweite, 
kreuzförmige Beile und die dritte Gruppe bilden Beile mit einer 
Sehneide und mit einem rohrförmigen Schaftloch. Unter den Flach
beilen sind die Funde aus Vračev Gaj und Banatska Palanka bedeu
tend, und unter den kreuzförmigen Beilen heben sich besonders die 
Funde aus Vršac. Veliko Središte, Banatski Karlovci, Mramorak und 
von noch einigen Fundorten hervor. Beile mit einer Schneide wurden 
bei Baranda, Izbište und Kovin gefunden, während der Fund eines 
spezifischen Beils aus Bela Crkva typologisch sehr bedeutend ist, das

Abb. 24-25, Kupferbeile aus Vrsav - Majdan (24) und Kovin - Brza Vrba (25)

seiner Form nach (Baniabic-Typ) den Funden aus Steppengebieten 
ähnelt. Die Kartierung der Kupferfunde, besonders der Beile, zeigt, 
daß ihre Ansammlung unweit von Vrsacko Gorje besonders groß ist, 
wo auch zahlreiche äneolithische Siedlungen auftreten. Die Verbin-

14 Eneolit J.B., 40, T. XII. 80. 82-87.
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düng einzelner Formen mit einer bestimmten äneolithischen Kultur 
ist relativ ungewiß, denn es handelt sich um universelle Formen und 
Erscheinungen auf dem breiteren Raum des Karpatenbeckens. 
Sollten wir trotzdem eine gewisse chronologische Differenzierung die
ser Funde durchführen, dann würden die älteste Gruppe die Beile
Hammer bilden, entstanden nach dem Vorbild der Steinäxte, 
weiterhin kommen die einfachen, flachen Beile, die ihre Herkunft 
ebenfalls von den Steinvorbildern tragen (zungenförmige Steinäxte). 
Dem mittleren Äneolithikum gehören die kreuzförmigen Beile an, 
die im Rahmen der Bodrogkeresztur- und der Badener Kultur auftre
ten (Hortfund aus Dobanovci z.B.), während die jüngste Gruppe 
Beile mit einer Schneide und zylinderförmigem Schaftloch bilden 
würden, die in der Literatur als "Kampfbeile" gedeutet werden. Ihre 
Erscheinung kann mit der Erscheinung neuer Populationen im ju
goslawischen Donauraum und mit den instabilen Zeiten in Verbin
dung gebracht werden, die das Ende des Äneolithikums auf diesen 
Territorien charakterisieren.

Im Raum des südlichen Banat wurden keine Prägeformen für 
die Herstellung der Kupferwerkzeuge gefunden, so daß angenommen 
wird, daß in diesen Raum Fertigprodukte eintrafen. Zu ihnen konnte 
die äneolithische Bevölkerung des südlichen Banat leicht gelangen, 
wenn die Nähe der ältesten Bergbauzentren berücksichtigt wird 
(Rudna Glava bei Majdanpek, oder Ruk Bair in Nordbulgarien), und 
der Reichtum des Hinterlandes an Kupferbergwerken (Ostserbien, 
Siebenbürgen). Die Entwicklung des Bergbaus, die Ausarbeitung von 
Kupfergegenständen, der Austausch der Güter bewirkten, daß sich 
die äneolithischen Kulturen allmählich zu Kulturen der Metallzeit 
transformieren. Die alten Rohstoffe zur Ausarbeitung von Waffen 
und Werkzeugen - Stein, Knochen, Feuerstein - verschwinden allmäh
lich aus dem Gebrauch und treten ihren Platz neuen, besseren und 
praktischen Produkten zunächst aus Kupfer und sehr schnell darauf 
auch aus Bronze ab. Mit ihnen änderte sich auch die urgeschichtliche 
Ökonomie, es treten neue Handwerke auf (Handwerke und Handel) 
und neue Beziehungen in urgeschichtlichen Gesellschaften. Dieser 
Prozeß, der etwa am Übergang aus dem 4. zum 3. Millennium ein
setzte, endete etwa 2000 v.u.Z. mit dem Auftreten neuer Kulturen 
der frühen Bronzezeit.

Übersetzer: Jasna Veljanovski
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APXEOJIOLUKO-MCT()PMJCK. A CJ1HKA PA3BOJA 
EHE()J1MTCKHX KYJITYPA JY)KHOr BAHATA

P e 3 H M c

JyxHH B;ih;it je cneuHtjiHHHa pe..ija m  npoywauaH>e npancropnjcKHx Kyjnypa. 
y  eHeojinTy je oHa noiieamiajia KyaType aoH>er rioayHaujba ca OHinua y rkiHOHCicoj h h - 
3HjH (Salcuta IVa-Sclieibcnhcnckcl-I lunyadi-Vnjska) hjih  je cjiyxHJia Kao TpaH3HTHO noa- 
pvnje y uinpeH>y KyjiTypa (Cernavoda III-Bokraz) h , Hajaaa, OHa n peaCTartJfca 
HajncTOMHiijy oBjibct ao Koje cy, y h3bophom o6anKy crencKe Kyjrrype, aonpjiH rpočo- 
dh noa x>MKaMa (jaMHa K>JiTypa). ,Hpyry cneuiKjiHMHocT hhhh reoaouiKa h xnapo- 
JiouiKa CHT>auHja obot, Kao u neber aeaa EamiTa. ilpBO, BejiHKe Boae ,D,yHaBa cy, 
Humitajybn ce, 3axnaTajie aiie TpebHHe nonpuiHHe oBe obaacTH u THMe auKTupajie no- 
ce6Hy aHcno3HUHjy K>'JiTypa, h apyro, ,D,ejiH6jiaTCKa neim apa je cnrypHo 6njia Baa<aH 
hhhhjiau npiiJiHKOM noaH3aH>a Hacejba n h>hxobc noaeae Ha hcTOHHy (Bpuiau) it aa- 
naaHy (riaHHeBo) noaperHjy.

AHajiH3a MaTepHjaaa H3 BpuiaHKor h naHneBaMKor Myaeja noKaayje aa cy Ha 
odom noapywjy y MaH>oj Han Beboj MepH 6nae 3acTynjbeHe CBe no3HaTe eHeoaHTCKe 
KyaType Kao y cyceaHHM obaacTitMa (ceBepHn BaHaT, BaaKa, CpeM, 3anaaHa PyMyHHja, 
Ma^apcKO lloTHcje). Kao HajpaHnje Morv aa ce 03Hane Tiszapolgar h Bodrogkereszlnr 
KyjiTypa ca Haaa3HmrHMa Koa Bpiuua, KoBHHa, riaHiena, A y6oBiia, OMOJbHue, MeHTe 
(noMHfte ce oko 36 Hajia3HiHTa), h aocTa peTKH HaJia3H Salcuta IV-Schcibehenckel rpyne 
(noce6HO Haaa3H H3 BapaHae). CpeaH>eM nepHoay eHeojiHTa oaroBapaaH 6h Haaa3H 
Cernavoda III-KyaType h na Ht>e H3BeaeHe čaaeHCKe KyjiType. BloceBHO cy b a ra a  Haaa- 
3HtuTa Koa Bpae Bp6e h Bpmua (yKynHO 9 Hajia3Hiirra), np« weMy je oho Koa Bp3e 
Bp6 e jeaHHO chCTeMaTCKH HcrpaacHBaHo Hacejbe Cernavoda III-KyJiType Ha obhm npo- 
cTopHMa. Meljy MHoro6 pojHHM baaeHCKHM HacejbHMa (42 eBHaeHTHpaHa Haaa3Hiirra) 
H3aBajajy ce, 3axBaa>yjybH ManiiM hckonaBaH>Hma, OHa Koa riaHHeBa (TpH xyMKe Koa 
Ja 6yKe) h Bpuma (Ya. AHlje PaHKOBHb).
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KocTOJi.mKa it 1ty4e.ao.ncKa Kyjrrypa, Koje 6n y ouoj o6jiacTii nokpimajie nepnoa 
n03Hor eHeoJTHTU, 3acrynJbeHe cy mojiiim 6pojeM Hajia3imrra (Kocronau ca Tpn, a 
ByneflOJi ca cenarn, on Koju v cy HeKH Hajia3H npo6jieniaTit4Hii). Pa3Jior TOMe ce n o m  
HaJia3H y HHH>eHHini urro y to upeMe Ha nonpvHjy jyacHor BaH.ara noJia3H no cHaacHor 
npoaopa "cTencknx iionyjiaupja'' o 4emy cneno4e SpojHH TyMyjiH ca "okep rpo6o)niMa" 
koju, 6ap ohm KCTpaxaiuaHH (Ja6yka, BojjioBima, flepaea) u ohh koje je aciconauao cp. 
Mii.iekep (Y amb , ■ajieoBnu), nok.anyjy onaiiKC koje iix cupcraoajy y noami Tanac 
Linipcibu javtie KVJiType. Ilponop o KojeM je pea no choj n pitani· je 6ho )3poK h Hecia- 
jai-ba ciieojiiiTCKH \ KYJiTypa ca inn per npocropa cpeaH>e u jyroncT04He fcupone u nojaue 
KVJiTypa panor (ipoH3,iHor no6a.
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BALKANS

Abstract: It is generally accepted that the potter's wheel was introduced to the 
area of the Central Balkans by the Celts. The fact that fragments ol wheel- 
thrown pottery (dating from the 6th to the 4th centuries B.C .) have been 
found on some thirty Early Iron Age sites in the Central Balkans questions 
this widely accepted premise. Bearing in mind that the use ol the wheel on the 
territory of Paionia dominates pottery manufacture as early as the 6th century 
B.C.. it is possible to suggest that the appearance ol such vessels in the area ol 
the Central Balkans may not be accidental.

Until the present, the issue concerning the appearance of the 
wheel in the Central Balkans has never been accorded much atten
tion. Once established, the theory about the potter’s wheel having 
been introduced into the region by the Celts has survived to this day.1 
This premise, based on the results of excavations in the Danube river 
valley, has been automatically applied to the entire area of the Cen
tral Balkans. It thus came to be that all finds of gray wheel-thrown ce
ramics were ascribed to the Celts although such conclusion is not 
self-imposing, especially in view of the fact that there are only four re
liably identified Celtic sites south of the Sava and the Danube: three 
of them by the Danube and only one further south, by the Morava 
(Gradac by Leskovac).2

Other finds of wheel-thrown ceramics dating from the Early 
Iron Age have been regarded as Greek imports, without further justi-

1 B. Jovanović, 1987, 807, 845.
2 Praistorija jugoslavenskih zemalja V, map 6.
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fication of the claim. Many researchers, faced with finds of wheel-thrown 
ceramics in the Early Iron Age strata, were confused by its appearance 
so that the relevant literature often contains only mentions of it without 
detailed analysis.

The fact that more than 30 published or partly published Early 
Iron Age sites dating from the 6th to the 4th centuries B.C. are known to 
hold wheel-thrown pottery testifies to the importance of this phenome
non which is not to be easily disregarded (Map 1).

Besides, not only that the area of Paionia and Pelagonia - closely 
connected with the Central Balkans, as evident from both ceramic and 
metal finds of the period - is rich in wheel-thrown vessels, but this tech
nique indeed started dominating the production of ceramicware as early as 
the 6th century B.C.

The sites in northern Macedonia which geographically belong to the 
Central Balkans and which constituted, as it has already become certain, a 
part of Paionia, are to be mentioned here in connection with the cultural 
circle encompassing also the regions of eastern Kosovo and southern Ser
bia. The similarity of the material found at the sites of this circle and their 
affiliation with the material from central and eastern Macedonia proves, 
once again, the connection between Paionia and the Central Balkans. 
Thereby, in turn, the questioning is justified of the thesis that the transfer 
of such a significant technological discovery as the wheel, from Paionia to 
the north, took as long as three centuries. Except for being wheel-thrown, 
the pottery dominating this area of Paionia and Pelagonia during the 6th 
century B.C. was also gray, which is yet another technological innovation 
originating from the south, from Greece. Just like the wheel it reached 
Paionia and Pelagonia through Aegean Macedonia.

During the Early Iron Age, as already mentioned, the regions of 
northen Macedonia, southern Serbia and eastern Kosovo all belonged to the 
same cultural circle. That area shares a great deal of cultural similarity with 
the north-Paionian sites in the Bregalnica river valley, especially during the 
period between the 8th and the 6th centuries B.C. That similarity is so obvi
ous that one may almost treat them as parts of a single complex. The situ
ation changes up to a point during the 6th century B.C. with a stronger 
penetration of Hellenic influence from the south which spread through the 
north-Paionian regions. This is not the case with the territories of eastern 
Kosovo and southern Serbia. These, however, were never entirely left out 
from the process of Iiellenization, wliich is confirmed by the material dating 
from the 6th-4th centuries B.C. Wheel-thrown vessels are to be found on the 
following sites: Belacevac, Ilisar and Gornje Gadimlje in the eastern parts of 
Kosovo, and Donja Toponica, Krsevica and Oraovica in southern Serbia.

The settlement near Belacevac is known to have fragments of wheel- 
thrown ceramics in its later strata.3 Most of them are gray and, as for their 
forms, footed goblets and one urn could be recognized. They belong to

3 M .Jevlic, 1983,31.
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the later phase in the life of this hillfort settlement, i.e. to the 6th cen
tury B.C. It should be noted that these vessels appear along with 
hand-made pottery not any different from the one of the previous 
phase. This would indieate that there were no population ehanges de
spite the evident difference intervening between the late and the early 
horizons (a burnt-out layer and the building of the dry-stone walls) 
which testifies to certain turbulent events followed by the exertion of 
Greek influence, wheel-thrown ceramics having been one of its re
sults.4

The ceramics from Belaeevac find its closest analogies in the ce
ramics from the hillfort on Hisar. There we find fragments of wheel- 
thrown vessels as well as of imported Greek ceramics.5 Such 
cerainicwarc has also been found in the upper layers of two other sites 
in Kosovo: Gornje Gadimlje and Ccrnica. Except for the information 
that fragments of Saint Valentine vases were found on both sites, 
there is no further data on them/’

On the territory of southern Serbia wheel-thrown pottery was 
found at the sites of Donja Toponica, Oraovica and Krscvica.

On the necropolis of Donja Toponica such finds belong to the 
graves of the later phase. The following was found:

- in grave 6, or beside it, a fragment of the belly of a Greek kylix 
with the handle preserved (PI. 1,1);

- in grave 12, a handle of another kylix (or skyphos) (PI. I, 2);
- in grave 16. a fragment of the belly of a thin-walled vessel (PI.

I  3);
- in grave 19, a fragmented small bowl with a broadly open rim;
- in grave 20, a fragment of the belly and the bottom of a small 

vessel.
V. Trbuhovie dates this necropolis into the times following the 

Celtic campaign on Delphi,7 while other authors point out that the 
necropolis must have been used in two phases, the first certainly be
longing to the Early Iron Age.5 The existing bibliography contains no 
precise information about the more recent phase of this necropolis. 
As far as the wheel-thrown pottery of this phase is concerned, the 
author says that "as a rule" it is "the Greek import and only by rare ex
ception the gray Celtic ceramics". Future research will show whether 
that ceramicware is indeed of Celtic origin or, as it happened many 
times before, it was automatically ascribed to the Celts because of its 
being wheel-thrown and gray coloured.

Oraoviea-Kacipup is a hillfort settlement in the vicinity of 
Presevo. Chronologically, it has been placed in the period from the 
close of the 7th and the beginning of the 6th century up to the end of

4 N. Djuric, 1970. 281-299.
5 M. Jcvtic. 1983, 32; N. Djuric, 1970, 290.
6 M. Parovic-Pesikan, 1992, 341.
7 L. and V. Trbuhovie. 1976, 42.
8 M. Jevtic, 1983, 28; ft. Vasic. 1987. 074.
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the 2nd and the beginning of the 1st eentury B.C. Stratigraphieally, it 
has been divided into five horizons. The ratio of the wheel-thrown to 
the hand-made pottery, within these five horizons, offers an extremely 
interesting picture.

I-Iorizont Potlers's wheel Hand made S
I 841 40,03%. 986 53.97%) 1827

462 62.69%,. 275 37.31% 737
II 56.14% 6.01%

241 41.07% 307 58.92%) 521
III 26% 6.71%

129 17.51% 655 82.49% 794
IV 16.89% 14.32%)

8 0.24% 3337 99.76% 3345
V 0.97% 72.95%
V 823 4574

i

Table 1. Statistic o f the pottery from Oraovica (after M. Vuktnanovic & I’.
Popovic)

As expected, the earliest horizon (V), contains a very low per
centage of wheel-thrown ceramics - a total of 0,24%. In horizon IV 
the situation is entirely different - 17,51%. Fragments of an antique 
5th-ecntury skyphos as well as two gray bowls with inward rims, simi
lar to the finds from Krsevica, all belong to this horizon. Horizon III 
contains as much as 41,07%’ of wheel-thrown ceramics, and horizon II 
- 62,69%. In terms of chronology, horizons IV-II are not clearly differ
entiated although they are quite definitely set apart from horizons V 
and I. They are, therefore, dated into the period between the 5th and 
the 2nd centuries B.C. It is interesting that the percentage of wheel- 
thrown ceramics in horizon I, which clearly stands out as La Tenian, 
decreases not only in comparison with the previous horizons, but the 
hand-made ceramics appear to be more abundant again, as opposed 
to the horizon II. Researchers tend to explain this phenomenon as the 
result of the barbarization and impoverishment which came as a logi
cal consequence of Celtic conquests in the region.9 (PI. II).

It is charasteristie of the Plellenistic oppidum Krsevica near 
Vranje that only one fourth of the total number of vessels is hand
made, which confirms high degree of Hellenization of this fort dating 
from the 5th-4th centuries B.C.“’ (PI. Ill)

An even greater degree of Hellenization has been noted at the 
sites of northern Macedonia. Imported Creek vessels appear in far 
greater number, along with a greater number of locally produced

9 M. Vukmanovic, P.Popovic, 1982. 209.
10 1. Mikulcic, M. Jovanovic, 1968, 253-375.
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wheel-thrown gray vessels. At the same time, though, we still come 
across the typical hand-made Iron Age pottery. As proven by finds of 
eeramic refuse, deformed vessels and kiln bases, a workshop produc
ing copies of Greek painted vases existed at the site of Studenieani 
(PI. IV,1). This site dates from the 5th-4th centuries B.C.U Such an 
exceptional find has been noted neither in southern Paionia nor in 
Pelagonia although these territories, being close to Greece, must have 
been more Hellenized at the time.

Somewhat further north, in the area of western and southwest
ern Serbia, where the period is characterized by the finds of the Glasi- 
nac cultural complex, the wheel-thrown ceramics were found at five 
sites - two of them on the Pester plateau: Melaje and Glogovik, two in 
the vicinity of Novi Pazar: Gradina by Pazarište and Gradina on Poš
tenje, and one in Kosovo: Romaja. The westernmost site of this com
plex is the Bandera site close to Bela Crkva.

The site of Glogovik is known only by some fragments of var
nished vessels,12 while more precise information is available in the 
case of Melaje and Gradina by Pazarište. Besides several fragments of 
black-varnished vessels, a hemispherical goblet on a short, conical 
foot with a thickened "T"-profiled rim has been found at the site of 
Melaje.

Fragments of wheel-thrown vessels decorated with dcnsly dis
tributed lines of diluted and unevenly spread red-dark brown varnish 
have been found at the site of Gradina by Pazarište. Proceeding from 
their decoration, we may conclude that the vessels might have been 
produced in the 7th or at the beginning of the 6th centuries B.C.13 At 
the site of Gradina on Poštenje, among the Early Iron Age ceramics a 
fragment of a Saint Valentine vase has been discovered, dated by M. 
Parovie-Pcšikan into the last quarter of the 5th century B.C,14 The 
Iron Age ceramics from this site having not been published yet (ex
cept for the mentioned fragment of the Saint Valentine vase) furhter 
finds of less attractive wheel-thrown ceramics are to be expected.

At the site of Romaja (grave 1. tumulus I) there was a fragment 
of a kylix of fine fabric, fired to a reddish dark brown colour (PI. IV. 
2). Grave 5 held a fragmented spherical jug of fine fabric and reddish 
surface (PI. IV,3). Grave 12 held a fragment of the belly with horizon
tal handle belonging to a wheel-thrown vessel (PI. IV, 4). All three- 
vessels come from the second burial phase of the tumulus, i.e. from 
the period of the 6th-5th centuries B.C, Most of the researches (N. 
Djurić, J. Glišić and J. Todorović) consider them as Greek imports, 
apparently because they lack evidence of them being local products

U 1. Mikulčić, 1982. 20.
12 M. Jevtić 1983, 39.
13 M. Jevtić, 1992, 8-10.
14 M. Parović-Pešikan, 1992. 339.
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rather than because they do have evidence of them actually being im
ported. ̂

In Bela Crkva (grave 5, tumulus I) discovery was made of en
tirely crushed remains of a wheel-thrown thin-walled fine fabric ves
sel. Because of its poor state of preservation it could not be 
reconstructed, but its plaster cast reveals the shape of a Greek 
skyphos.16

The princely .tombs of southwestern Serbia are a separate and 
specific phenomenon.

The princely tomb in Novi Bazar, dating from the close of the 
6th and the beginning of the 5th centuries B.C., contained two im
ported Greek vessels - a black-figure olpe with the depiction of Dyon- 
isus, and a black-figure kylix with the representation of a dog. There 
were no other finds of wheel-thrown vessels, not even in fragments: 
whether because there had never been any or because a part of the tu
mulus was destroyed when the Chureh of the Holy Apostles was being 
built, it still remains a mystery.17

The situation is somewhat different in the ease of the prineely 
tomb, tumulus II to be more preeise, in Atenica. There, among the 
imported ceramics, discovery was made of a jug with a slanted cut rim, 
as well as of several fragments of gray wheel-thrown ceramics which 
could not be so assuredly identified as an import.18

Although the Greek origin of the imported ceramics from Novi 
Bazar and Atenica is indisputable, not all the authors agree as to the 
route by whieh these ceramics reached the Central Balkans. While 
some believe that they arrived via southern Italy along with other lux
ury items found in prineely tombs,17 others allow for the possibility 
that the Macedonian route was used.20

The same dating and the same dilemma concerning the routes 
of import applies to the prineely tomb in Bilatoviei and its material (a 
considerable amount of ceramic fragments of Greek origin). Unfortu
nately. the material from Bilatoviei has not been entirely published. 
The situation with the material from Beeka Banja is similar. It is for 
this reason that we lack both a complete picture of the phenomenon 
of prineely tombs in our parts and an insight into the nature of the 
material which they kept.21

In the Great Morava basin, wheel-thrown ceramics appear at 
the sites of Sarina Medja and Crvcne Livade close to Jagodina, in the 
village of Majur at the site of Obala, at the site of Stubline in Supska, 
in Ljuljaci and at the sites of Zvczdana and Gaj-Novine by Bunar.

15 N. Ojuric. J , Glisic. .1. ToiloroviO 1975. 108. 
l(i M. Oarasanin, D. Garasamn, 1958,50.
17 i)j. Mann-Zisi, I.j. I’opovic. 1969. la, T. M l; R. Vasic. 1987. 644-640.
18 M. Diuknic. n. .lovamivic. 1906. 49-50. [’.XXVI; M. .Icvlic. 1988. 71; K. Vasic. 1987. 646.
19 A. l’alavcslra. 1984.
20 R.Vasic. 1987.645.648; M. l ’arovic-l’c-sikan. 1988.
21 A. Palavcslra, 1984. 59, 60.
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In the later horizon of the Sarina Medja site there were frag
ments of gray wheel-thrown ceramics which M. Stojic treats as 
skyphos imitations,22 along with the find from Stubline by Supska.23 
The author is convinced that these two finds, as well as those from the 
sites of Zvezdana and Gaj-Novinc in Bunar, belong to the same hori
zon. In all of these eases we are dealing with locally manufactured ves
sels characterized by thin walls, fine fabric and gray colour.24

The third stratum of the Crvcne Livade site also held some frag
ments of thin-walled wheel-thrown vessels of gray or dark brown col
our. For reasons already mentioned, as in the case of the above 
quoted finds, the author identifies them as parts of skyphos and ex
presses doubts as to their belonging to this layer. This reasoning is 
based on the widely accepted premise that the local production on the 
wheel began with the arrival of the Seordisei.25

The material found at the site of Obala near the village of Ma
jur is described by M. Jcvtie26 as "a few finds of ceramics which could 
be dated into the Fairly Iron Age and were found beneath a layer con
taining gray wheel-thrown ceramics". More precise information about 
the layers or the quantity of this pottery is published neither in this 
book nor in the preliminary report by S. Vetnie.27

At Ljuljaci, within tumulus I, the discovery was made of a ce
ramic jug (one of the rare entirely preserved examples), along with 
several fragments of wheel-thrown vessels. It is this jug, among other 
finds, which helps dating this site into the end of the 6th and in the 5th 
centuries B.C.28 (PI.1,4).

The northernmost site holding wheel-thrown ceramics is 
Ruzenka, located to the south of Mihajlovac on the Danube. Several 
larger fragments of wheel-thrown vessels of conical shape, having fine 
fabric and light brown colour, were discovered in a pit.29 Further in
formation on the character of this find is not available in literature.

All the sites mentioned so far belong, either continuously or in 
at least one phase of their existence, to the period between the 6th 
and the 4th centuries B.C. These are the times when Celts were not 
yet present in these regions and gray wheel-thrown pottery already 
outnumbered hand-made products in the neighbouring territory of 
Paionia. The Fairly Iron Age sites in the Central Balkans containing 
wheel-thrown ceramics reveal an early Ilellcnization of the region at 
the time, of which the obvious and indisputable finds of Greek im
ports are not the only proof. Indeed, for the insight into the phenome
non of I lellcnization the other group of wheel-thrown vessels may

22 M. Stojic. 1986, 82, T. 35/6,
23 M. Sloiic, 1986, 1.35/10.
24 M. Sloiic, 1986. 82.
25 M. Slope, 1986.80-82.
26 M .levlic, 1983, 15.
27 S. Vetnic 1967,43.
2,3 I). Srejovic, 1989/1990, 149, T. 1, 4.
2l) M. .Icvlic, l c)83. 12.
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appear to be far more significant: those whose quality excludes their 
being defined as import, but which reveal the adoption of Greek influ
ence by the Paleo-Balkan tribes of the region in the sphere of every
day life. Bearing in mind the fact that the number is not negligible of 
the sites in the Central Balkans holding wheel-thrown pottery which 
cannot be reliably identified as imported, the near future may bring a 
revised dating of the first local use of the wheel into the 5th century 
B.C. at the latest. The discovery of a potter's workshop at Studenicani 
seems to be an encouragement in that direction.

Translated by Jelena Erdeljaii

BPEMEHCKM OKBMPM IIPBE JIOKAJIHE ynOTPEE>E BMTJ1A 
HA LfEHTPAJTHOM BAJ1KAHY

F c ) n  m e

npo6jieiuy nojace bhtjia Ha ueHTpajiHOM B;uiK;iHy ao  caaa HHje noKJiaitaHa «etia 
najKH>a. JeanoM nocTaBJbeHa Teopnja a  a cy KejiTii aonean  iihtjio Ha one npocTope on- 
cTajia je ciie ao  aaHac. Ona TFtpanai, 3acHonaHa Ha ucrpaaaiBaHjHma y noav'HaiubV, npe- 
HouieHa je ayTOMaTCKii Ha aiiTan npocTop neH rpajnior E;uiKaHa. TaKo ce a o io n u  ao  aa 
cy cish Haaain cHBe KepaMHKe patieHe Ha iiHTJiy npnnnciiBaHn KeaniM a, ikiko to He 
Mopa yneK 6 hth cjiywaj, noroTOBO Kaaa 3HaMO an noy3aaHO yTBpt)eHHX KenTCKiix j io ta -  
JiHTeTa jyavHo oa CaBe u /tvHana rntia ne rupu h to tph 5 3  i tvuaii,  a caMo jeaaH jy>KHnje, 
y3 MopaBy (rp aaau  Koa JlecKOBua). OcTajin Hanaan KepaMHKe patjeHe Ha hhtjiv Koju 
npnnaaa jy  cTapnjeM rnoaaeHOM ao6y nporaaniaiiaHH cy rpHKHM HMnopTOM, 6e3 aajbe 
nponepe a a  aH je TaKBa Tiipaita onpaBaaHa.

MnH>eHima aa  ce 3 a npeKo ipHaeceT ny6jiHKOBaHHx Han aeaiiMHHHo nvbaiiKO- 
nahhx aoKaaHTeTa cTapnjer rito3aeHor ao6a  aaTnpaHnx oa VI a o  IV B.c.e. 3Ha aa cy 
iiMajm KepaM 11 Ky pat)eHy Ha BHTay ronopn o 036njbH0CTH one nojaue, Kojv He Tpe6a 3a- 
HeMapHTH.

O cu m Tora, npocTop rteoHHje h rienaroHHje KojH je 6 ho TecHO noi)e3aH ca ueH- 
TpaaHHM EaaKaHOM, luto ce BHan KaKo Ha KepaMhuh thko h Ha MeTaamiM Haaa3nMa 
Tor BpeMeHa, He caMo aa hma nocyaa  patjeHHx Ha BHTay, ne ti onaj HaHHH paaa aoM 11 h h - 
pa y KepaMHHKoj npoayKUHjn Beti oa  Vi B.c.e.

Haaa3HLUTa CTapnjer rB03aeHor ao6a  ueHTpaaHor EaaKaHa Ha KojHMa hma Kepa
MHKe patjeHe Ha BHTay noKa3yjy y KoaHKoj Mepn je oBaj npocTop xeaeHH3HpaH Beti y 
obo BpeMe h to He caMo oHHraeaHHM h HeocnopHHM H.iaaaHMa rpHKor HMnopTa. 3a no- 
jany xeaeHH3aunje, Moraa 6 h 6 hth m horo 3HaHajHHja oHa apyra  rpyna Haaa3a Ha BHTJiy 
pat)eHHX nocyaa  Koje ce CBojnm k BiuiHTeTOM He Mory CBpcTaTH y HMnopT, a Koje noKa- 
syjy, jo m  yBeK cTHaJbHBo npHXBaTaH>e rpHKHx yTHuaja y c<|)epH cnaKoaHeBHor aciiBOTa 
npHnaaHHK.a muieo6ajiKaHCKHX nneMeHa ca obhx npocTopa. C o63HpoM a a  6poj noKa- 
anTeTa ueHrp;uiHor EajiKaHa Koju HMajy KepaMHKy patjeHV Ha BHTay 3a Kojy ce He 
i i o * e  ca cHrypHouitiy petin a a  je HMnopTOBaHa Huje 3aHeMapjbHB, Moace ce ohckiinaTii y 
cKopnjoj 6yaytiHocTH noMepaibe naTOBarta npne noKanHe npon3BoaH>e Ha BHTay, aKo He 
npe, oho 6ap oa V n.c.e. Hhhh ce aa  Haaa3 rpHHapcKe paaHOHime H3 CTyaeHHHaHa 
oxpa6pyje y tom npaBuy.
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PI. III, Krševica
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Map 1:1. Brazda, 2. Studeničani, 3. Skopje - Kale, 4. Govrlevo - Gradište, 5. Varvara - 
Kale, 6. Sredni Nerczi, 7. Oraovica, 8. Krševita, 9. Donja Toponica, 10. Gornje Gadimlje, 
11. Hisar, 12. Cernica, 13. Belaćevac, 14. Melaje, 15. Glogovik, 16. Novi Pazar - Petrova 
crkva, 17. Poštenje - Gradina, I 8. Pazari.šte - Gradina, 19. Romaja, 20. Pecka Banja,
21. Pilatovići, 22. Atenica, 23. Bela Crkva, 24. Gaj-Novine, 25. Zvezdana - Bunar,
26. Ljuljaci, 27. Supska - Stubline, 28. Majur - Obala, 29. Crvene livade, 30. Sarina Međa, 
3 1. Ruženka.
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LANZENFIBELN DES WESTBALKANS 
UND DER DONAUNIEDERUNG

Abstract: In der archäologischen Literatur bezieht sich der Begriff Lanzenfi
beln (vom Ende des 3. bis zum 1. Jh.v.u.Z.) auf mehrere Typen mit unter
schiedlicher Herkunft und territorialer Verbreitung, ln diesem Beitrag wird 
eine Aufteilung in drei Elementargruppen, eine Analyse ihrer Herkunft, die 
Chronologie und Verbreitung dargestellt.

Wenn es uni Fibeln geht, oder überhaupt uni den Schmuck des 
Westbalkans, fällt sogleich die Neigung seiner Bewohner ins Auge, 
verschiedenartige Gegenstände, die zu diesem Zweck genutzt wur
den, herzustellen und zu verzieren. Obwohl wir uns an dieser Stelle 
nur mit einer Fibelart befassen werden, die den letzten Jahrhunderten 
vor unserer Zeitrechnung angehört, werden wir mit einigen einleiten
den Bemerkungen auf die Besonderheiten dieses Territoriums hin
weisen, welche, breiter betrachtet, für unser Thema von Bedeutung 
sind.

Ein allgemeines Merkmal der Kulturen dieses Territoriums ist, 
daß sie sieh seit dem Ende der Bronzezeit kontinuierlich entwick
elten, und da sie am Übergang aus der älteren zur jüngeren Eisenzeit 
eine Periode des intensiven Rückgangs erlebten. Einzelne Kulturen 
verloren allmählich ihre Identität, und manche, wie die Glasinac-Kul- 
tur, verschwanden in kurzer Zeit.1 Die Gründe dafür können im Ge
flecht innerer und äußerer Faktoren gesucht werden, von denen die 
allgemeinen Ereignisse, welche zu jener Zeit Europa erfaßten, von 
außerordentlicher Bedeutung waren. Im 4. Jh.v.u.Z. fand sich der Bal
kan zwischen zwei starken kulturellen Brennpunkten wieder - der

1 Čović. 1987.
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Mittelmeerzivilisation im Süden und den Kelten im Norden. Mit der 
Kolonisation der Adriaküste breiteten sieb griechische Einflüsse 
schnell aus, und als Resultat der Expansion der Kelten begann die 
Latenekultur diese Territorien, welche die keltischen Krieger niemals 
besonders interessierten, allmählich zu erobern. Auf diese Weise 
wurde eines der Grundmerkmale des Schmuckes des Westbalkans am 
Ende des Altertums die Mischung traditioneller, hellenistischer und 
keltischer Komponenten. Für diese Neigung, fremde Muster zu 
übernehmen, die danach lokale Handwerker benutzten, können wir 
als Beispiel bereits die Certosa-Fibeln nehmen. Seit dem 5. Jh. brei
teten sie sich aus der Ostalpenregion auf das Gebiet Pannoniens und 
des Balkans aus, wo sie besonders auf dem japodischen Territorium 
eine ausgeprägte selbständige Entwicklung aufweisen.2 Im 4. Jh. 
waren die Varianten einer armbrustförmigen Certosa-Fibel besonders 
verbreitet, welche nach Südosten bis zum Gebiet von Glasinae Vor
dringen.3 Obwohl einzelne Varianten dieser Fibeln auch im 3. Jh. 
angefertigt wurden, brachte bereits im 4. Jahrhundert der kulturelle 
Funfluß aus Transdanubien über Donja Dolina die Fibeln der frühen 
Latenezeit mit sieh.4

Mit der Ansiedlung der Kelten im Karpatenbecken und in den 
Gegenden um die Flüsse Save und Donau wurden diese Einflüsse 
noch intensiver. Mitte des 3. Jh. gesellten sieh wahrscheinlich zu den 
bereits bestehenden Mustern auch die Fibeln des MLT-Scheinas,5 was 
neben dem lokalen Wissen, der Gewandtheit und Imagination die 
Grundelemente bildet, aus denen spätere Formen hervorgingen. In 
einer solchen Situation haben entwickelte chronologische Systeme, 
gegründet auf dem Material aus Mitteleuropa, nur eine relative Be
deutung. Sie können zur grundlegenden Orientierung und chronolo
gischen Bestimmung der importierten Exemplare genutzt werden, 
doch sollte man beim selben Verfahren anläßlich der Analyse der 
lokalen Produktion weitaus vorsichtiger Vorgehen. Es reicht bereits 
aus in den alten Nummern der "Wissenschaftlichen Mittheilungen aus 
Bosnien und der Hercegovina" und des "Glasnik Zeinaljskog muzeja" 
zu blättern, wo dieses Material zum ersten Mal veröffentlicht wurde, 
oder in den Inventuren der Gräber aus dem Una-Flußtal,6 um einen 
Eindruck vom breiten Repertoire dieser Fibeln zu gewinnend, wel
ches von typologisch klaren Exemplaren über hybride Kombinationen 
bis zo völlig besonderen Handarbeiten variiert, die ohne Begleitmate
rial wahre chronologische Änigmata darstellen. Es drängt sieh die 
Schlußfolgerung auf, daß die La teile- oder latenoiden Fibeln, die auf 
dem Westbalkan hergestellt wurden, in vielen Fallen Merkmale einer 
autonomen Entwicklung aufweisen, weshalb sie oft nicht in direkte

2 Terzan 1977.381.
3 Terzan 1977.379.
4 Marie 1963, 67: Szaho 1975, 85: .lovanovic 1979, ISO ff.
5 Marie 1963.71.
6 Marie 1971.
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Verbindung mit dem Frschcincn und der Dauer ähnlicher oder for- 
m;il verwandter Formen aus den keltischen (iebieten gebracht wer
den sollten, Lin besonderes Problem stellen neue Firmen dar. die 
durch eine inventicrende Zusammenziehung alter und neuer typolo- 
giseher Lösungen entstanden sind.

Unter verschiedenen, aus diesen C legenden stammenden Fibeln 
befinden sieh auch Lxemplarc mit einem abgebogenen Fuß, dessen 
Spitze an eine Lanze assoziiert. In der archäologischen Literatur bez
ieht sieh jedoch der Begriff Lanzcnfihcln auf mehrere Idcmentar- 
lypen mit Varianten, die sich nicht nur der Konstruktion und einigen 
Details sondern auch ihrer territorialen Verteilung mich wesentlich 
unterscheiden. Um das Material übersichtlicher zu gestalten und ter
minologische Verwirrungen zu vermeiden, werden wir es in drei 
tiruppeu aufteilen, welche die charakteristischsten und typologisch 
reinsten Fxemplarc darstellen. Ls bleiben verschiedene Übergangs
und hybride Formen zurück, bei denen es schwer ist. sie in jegliche 
Aufteilung einzuordnen, sowie jene, die aufgrund von Beschädigun
gen oder nachträglicher Bearbeitung ein besonders Aussehen bekom
men haben.

/  Gruppe: I/lyrische Fibeln
Das grundlegende Merkmal dieser Fibeln liegt darin, daß sie 

zweigliedrig sind: der Befcstigungsmcehanismus, den eine Feder mit 
zwei Nadeln bildet, stellt einen besonderen Teil dar, der mit Ililfe 
einer durch die Feder und die Öffnung am Fibelkopf durchzogenen 
Achse am Bügel befestigt ist. Beide Seiten der Feder sind mit einer 
Schlinge verbunden, die den Bügel spannt, was den ganzen Mechanis
mus sicherer sein läßt. Line Variante (A) stellen Fibeln miL einem 
lanzenförmigen Bügel dar. Die Lanzenspitze endet in einem Plätt
chen mit abgebogenen Seiten, die dazu dienen, beide Nadeln zu hal
ten. In Abhängigkeit vom Aussehen des Lanzenbügels können sie in 
zwei grundlegende Untervarianten (1 und 2) aufgeteilt werden. Bei 
der zweiten Variante (B) endet, ähnlich den Fibeln vom Mittellatc- 
ncschcma. der angebrachte Bügel in einem Nadelhalter, und der ab
gebogene Fuß in Lanzenform liegt auf dem Bügel auf, an den er über 
dem Fibelkopf befestigt ist. Zu dieser Gruppe zählen auch die 1 Exem
plare derselben Konstruktion wie die Variante IA, die nicht unter den 
Begriff Lanzenfibeln zu bringen sind. Das sind Fibeln mit einfachem 
Bügel, auf dem sich ein astragaloides Ornament (Var.IC) befindet, 
sowie jene, deren Bügel anstelle einer Lanzenform in Blattform 
(Var.ID) gearbeitet sind.

Die Lanzenfibeln der Varianten IA und IB wurden auf einem 
relativ großen Raum entdeckt, der sieh vom südwestlichen und mitt
leren Balkan bis zum Golf von Korinth erstreckt.7 Die größte An-

7 s. Kurie* Vasie 1970, 15.
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Abb. 1, Gnippe I, Illyrische Fibeln: 1. Gostilj, Grab 99 (Var. L4 1); 2. Gostilj, 
Grab 59 (Var. IA 2) ; 3. Mahrevici (Var. IB) ;  4. Gostilj, Grab 67 (Var. I  Cj; 

5. GostiljGrab 66 (Var. ID )
Sammlung der Funde wurde in den illyrischen Gebieten um den Sku- 
tarisee, in Nordalbanien und Westmazedonien festgehalten. Sie wer
den vorwiegend in das Ende des 3. und 2. Jh.v.u.Z. datiert.8 Mehrere 
Exemplare der Fibeln der Var.IA wurden auf der Nekropole Vele Le
dine - Gostilj beim Skutarisee entdeckt, und das ausschließlich in 
Männergräbern.9 Aufgrund einer Analyse des Inhalts der Gräber von 
der genannten Nekropole setzt M. Garasanin10 die Periode der inten
sivsten Verwendung von Lanzenfibeln in die Phase Ha, die er in die 
Jahre cca. 160-125 v.u.Z. datiert. Er bemerkt jedoch, daß mit ihrem 
Erscheinen bereits in der vorangegangenen Phase I (200-160 v.u.Z.) 
gerechnet werden kann, worauf auch die Exemplare von der um-

8 Rolley 1977. 451: Vasić 1979. 15.
9 Basler 1972.
10 Garašanin 1973, 21.23.
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liegenden Nekropole Gajtan in Albanien verweisen.11 Für die Fibeln 
von den übrigen Fundstätten fehlen präzisere chronologische Richt
linien, so daß wir den Standpunkt akzeptieren können, wonach Lan
zenfibeln am Fmde des 3. Jh.v.u.Z. auftraten und das ganze 2. 
Jh.v.u.Z. währten, wobei die Möglichkeit ihrer Verwendung auch im 
1. Jh. offen gelassen wird.12 Mit Rücksicht auf die außerordentliche 
Ansammlung dieser Gruppe von Fibeln auf dem von Illyrern be
siedelten Territorium, allem voran der Gebiete, welche der Staat 
König Agrons und seiner Nachfolger erfaßte, wäre es gerechtfertigt 
sie als illyrische zu benennen.13 In dem Falle wären die Lanzenfibeln 
eine der Varianten Illyrischer Fibeln.

II Gruppe: Fibeln vom Mahrevici-Typ
Eingliedrige Fibeln mit Merkmalen vom Mittellateneschema. 

Der dreieckförmige oder ovale Fuß in Form einer Lanze ist abgebo
gen und am Bügel befestigt, welcher von dieser Stelle aus in zwei 
Drähte verläuft, die eine Feder mit mehreren Schlingen und zwei 
Nadeln bilden. Auch in diesem Falle wurde der gesamte Mechanis

mus durch einen Draht verstärkt, der durch die Feder gezogen wurde.
Diese Fibeln, die eine Art hybrider oder Übergangsform zwischen 

den Gruppen I und III darstellen, sind nur an einigen Fundorten vertre
ten. Die Fixemplare aus Mahreviei oder Krajcinoviei14 können nur suggeri
eren. daß sie Mitte und im Laufe der zweiten Hälfte des 2. Jh.v.u.Z. im 
Gebrauch waren. Sie verdienen den oben genannten Namen, da die meis
ten dieser Fibeln in Mahreviei entdeckt wurden.

III Gmppe: Lanzenfibeln vom MLT-Schema
Fibeln vom Mittellateneschema mit verlängertem oder bogen

förmig abgebogenem Bügel. Der abgebogene Fuß, in Form einer 
Lanze oder eines Dreiecks erweitert, ist an der Spitze mit dem Bügel 
verbunden. Die Feder besteht aus zwei oder mehr Rollen, und weist 
in den meisten Fällen eine äußere Sehne auf. Es muß erwähnt wer-

11 Korkuti 1972,458.
12 Vir bei Posusje, Marie 1962, 71.
13 Unter diesem Namen veröffentlichte sie auch Rolley 1977.
14 Zotovic. i987, 56
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i

1

Abb. 3 Lauzenfibeln MUT Schema: 1. Gostilj, Grab 122 (Gruppe 111); 2.
Gostilj, Grab 21 (Gruppe IV)

den. daß mit dieser Gruppe die Fibeln vom Mittellatenesehema. die 
sogar bis zu 17 ein lang sind und eine besondere Gruppe (IV) bilden, 
nicht erlaßt sind. Der Bügel ist entweder nach dem Vorbild der Lan- 
zent’ibeln (IA) oder der Fibeln mit astragaloidem Bügel (IC) gear
beitet, obwohl cs Exemplare gibt, die Elemente beider Varianten 
enthalten (Abb. 3.2.).

Diese Gruppe, welcher der Name Lanzenfibeln vom MLT- 
Schema entspricht,15 unterscheidet sich Vielem nach von den 
vorangegangenen zwei. Wir treffen sie auf einem weitaus größeren 
Raum und in einer relativ längeren Periode an. so daß wir ihnen 
deshalb etwas mehr Raum einräumen. Obwohl sie einigen Charakte
ristika zufolge den Fibeln der Mittcllatenezeit angehören, gibt es in 
den keltischen Gebieten Mitteleuropas keine entsprechenden For
men. Die am frühesten datierten Exemplare stammen aus den 
Gräbern der genannten Nekropole Vele Ledine bei Gostilj. Hier wur
den 14 Fibeln in 5 Gräbern gefunden, zum Großteil aus Silber gefer
tigt. Sie weisen kleine Dimensionen (3,5 - 4,4 cm) auf, und bilden 
gemeinsam mit anderen Fibeln (Gruppe IV) den Bestandteil eines 
typischen Frauenschmuekes. M. Garasanin16 vertritt die Auffassung, 
daß die Fibeln vom Latene Il-Schema auf dieser Nekropole bereits in 
der I-Phase (200-160 v.u.Z.) auftreten, und daß sie in der darauffol
genden Periode zahlreicher vertreten waren. Das würde bedeuten, 
daß wir vorerst als ihre Entstehungszeit ungefähr die erste Hälfte des 
2. Jh.v.u.Z. betrachten können. Von geringerer chronologischer Be-

15 Wie sie bereits Trulielka 1412. 23, benannte.
16 Garasanin 1973. 18.
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deutung sind die Exemplare aus der Nekropole Momišići, auf der kei
ne Grabkomplexe erhalten sind, doch deren Material vorwiegend der 
älteren Bestattungsphase auf Vele Ledine angehört.17 Ähnlich steht 
es auch mit dem Kollektivgrab in Mahrevići. Auf Grund vorheriger 
Analogien würde sein Inhalt auf die Mitte oder das Ende des 2. Jh. 
verweisen. Der Hortfund aus Gorica, in dem 7 Exemplare gefunden 
wurden, wird zum Ende des 2. oder Anfang des 1. Jh. datiert,18 ob
wohl der hellenistische Schmuck aus diesem Fund vorwiegend der 
älteren Periode angehört.19 Fibeln desselben Typs, geringer Dimen
sionen, angefertigt aus Bronze oder Silber, sind erst im Westen, im 
Una-Flußtal anzutreffen. Im Unterschied zu vorherigen, werden die 
Exemplare aus den Gräbern der Nekropolen Jezerine und Ribić in 
eine etwas spätere Periode datiert: gemäß der Aufteilung Z. Marie20 
würden sie den Phasen Va und Vb bzw. der Zeit zwischen den Jahren

4

Abb. 4 Lanzenfibeln M LTSchema: 1-3 Mahrevici; 4 Gorica II; 5 Jezerine, 
Grab 320; 6-7 Grab 393 ; 8. Grab 278

17 Garasanin 1973, 24.
18 Covic 1988, 324.
19 Vel. Rendic-Miocevic 1957. 36.

http://www.balcanica.rs



60 Petar Popović

110 v.u.Z. und 10/12 u.Z. angehören. Erwähnen wir auch die Fibel 
ähnlicher Form aus der Umgebung von Sticua, womit, wie uns 
bekannt ist, die Liste dieser Funde vom Westbalkan ausgeschöpft 
wäre. Weiterhin treffen wir sie in der Donauniederung, in jenen Ge
bieten an, die den Skordisci angehörten.

Das einzige Exemplar aus einem geschlossenen Komplex 
stammt aus dem Grab 4 von der Nekropole in Karaburma. Im zer
störten Grab eines Brandbestatteten befanden sich außer einer Bron
zefibel mit einer Länge von 3,5 cm eine Schere, ein spiralförmiges, 
eisernes Armband und ein kantharosförmiger Becher.21 Der Inhalt die
ses Grabes würde der Spätlatenezeit entsprechen, also dem 1. Jh. v.u.Z.. 
wobei keine Möglichkeit der präzisen Datierung besteht.22 Die Exem
plare vom Donauufer, flußaufwärts von Zemun. bilden nur den 
Bestandteil einer großen Zahl von Funden vom Spätlatenecharaktcr, die 
entlang des Flusses zusammengetragen wurden. Sie könnten Gräbern 
angehören, die durch Erosion zerstört wurden. Die Fibel aus Gomolava 
stammt aus der Siedlung, welche bis zum Ende des 2. Jh.v.u.Z. intensiv 
lebte.23 Die Funde aus Novi Banovci und Vinkovci - Ervenica können 
ebenfalls mit den Spätlatene-Siedlungen in Verbindung gebracht wer
den, die an diesen Orten bestätigt wurden.24 Die Fibel von der Lokalität 
Sremska Mitrovica - Livade (ähnlich dem Exemplar aus Ervenica) 
wurde in einer Siedlung offenen Typs entdeckt, die zum Übergang aus

Abb. 5 Lanzenfibeln M L T  Schema: 1. Karaburma, Grab 4; 2. Novi Banovci: 
3. Sremska Mitrovica-Livade; 4. Zajecar-Cikonjar

21 Todorović 1972, l l .T .I .
22 Vgl. Božič 1981, T.3.
23 JovanovićB. - M. Jovanović 1988, 88ff..
24 Majnarić-Pandžić 1970, 36,66.
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Abb. 6 Lanzenfibeln M LT  Schema: 1-3 Donauufer zwischen Kladovo und 
Prahovo; 4-7 Ljubicevac-Ostrvo; 8-10Fibeln vom Typ Sarubincy
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der Ur- in die Frühgeschichte datiert wird.25 Weiter in Richtung Osten, 
entlang der Donau, wurde ein zufälliger Fund aus Ritopek festgehalten. 
Auf eine etwas größere Ansammlung der Fibeln dieses Typs stoßen wir 
flußabwärts von Kladovo. Anläßlich der Arbeiten an Veliko ostrvo beim 
Dorf Ljubicevac wurde eine Großzahl von Funden der Spätlatenezeit 
gefunden, die sehr wahrscheinlich einer Nekropole angehörten, welche 
durch die Erosion des Flusses zerstört wurde. Unter ihnen befanden sich 
auch 5 Fibeln dieses Typs. Aus dem selben Gebiet (Donau-Ufer zwis
chen Kladovo und Prahovo) stammen auch drei Exemplare, die sich im 
Museum der Krajina in Negotin befinden. Für eine nähere chronologis
che Einordnung dieser I?ibeln ist nur die Angabe von gewisser Bedeu
tung, daß sie in keinem der Gräber der benachbarten Nekropolen 
auftreten (Vajuga, Mala Vrbica), welche vorwiegend in die letzten 
Jahrzehnte des 1. Jh. datiert werden.26 Das würde nur auf die 
Möglichkeit hindeuten, daß sie einer etwas älteren Periode angehören - 
der Zeit vom Ende des 2. bis Mitte des 1. Jh.v.u.Z.. Ein weiterer zufäl
liger Fund dieser Art wurde im Timok-Tal unweit von Zajeear festgehal
ten. Aufgrund dieser Angaben kann der Schluß gezogen werden, daß auf 
dem Territorium, auf dem die Skordisei dominant waren, die Lanzenfi
beln vom MLT-Schema während der Spätlatenezeit, also bis zum Ende 
des 2. und im 1. Jh.v.u.Z. in Gebrauch waren.

Vom Territorium der Daker verfügen wir über keine detail
lierten Angaben. Erwähnen wir die Exemplare aus Piatra Craivi 
und Buridava. Entsprechend der Datierung der Siedlung Buridava 
kann diese Fibel nicht älter sein als vom Beginn des 1. Jh.v.u.Z.27 
Die Funde aus Rumänien hätten keine größere Bedeutung, wären 
die Fibeln dieses Typs nicht weiter im Nordosten entdeckt worden, 
unter dem Material der Poienesti-Lukasevka-Kultur, und beson
ders in den Gebieten um die Flüsse Dnjepr und Pripjet.28 Das ist 
das Territorium der Zarubinei-Kultur, so daß die außerordentlich 
große Konzentration der Lanzenfibeln vom MLT-Schema hier als 
Fibeln vom Zarubinci-Typ benannt wurden. Indem sie die einzigen 
Analogien im Westen des Balkans und in der Donauniederung 
fand, suchte K.V. Kasparova29 ihre Herkunft im Südwesten, und 
setzte sje in die erste Hälfte des 2. Jh.v.u.Z.. Für eine derart frühe 
Datierung lehnt sie sich an die Angaben aus der Nekropole Vele 
Ledine sowie die zu hohe Datierung des Grabes 4 aus Karaburma 
(Ende des 3. und Anfang des 2. Jh.) sowie an einige zufälligen 
Funde vom Donau-Ufer bei Zemun an, die J. Todorovic30 vor
schlug.

25 Brukner 1989, 113.
26 Popovic 1991.175.
27 Babes 1982,254.
28 Babes 1988, Abb.6· Kasparova 1981.
29 Kasparova 1981, 6lff.
30 Todorovic 1972, 89: 1973, 133.
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Damit beenden wir die Übersieht der Lanzenfibeln vom MLT- 
Schema. die trotz ihrer zeitliehen und räumlichen Verbreitung sowie 
gewisser typologiseher Untersehiede ihre Merkmale beibehalten, 
aufgrund derer sie in eine gemeinsame Gruppe eingeordnet werden.

Die Grundlagen der Aufteilung, die wir oben dargelcgt haben, 
stellte bereits Giro Truhelka31 auf. wobei er sieh mit der Analyse der 
Fibeln aus den künden in Mahreviei befaßte. Von der Voraussetzung» 
ausgehend, daß Lanzenfibeln vom MLT-Sehema das Vorbild darstel
len, stellte er eine Reihenfolge auf. der zufolge aus der weiteren 
Lntwieklung dieser Form (unsere Gruppe III) ein neuer Typ entste
hen würde, der für diese Fundstätte charakteristiseh wäre (unsere 
Gruppe II. bzw. Fibeln vom Typ Mahreviei). Die näehste Lntwick- 
lungsstufe würden ihm zufolge zweigliedrige Fibeln (IR) bilden, und 
schließlich Fibeln mit einem Rogen in Form einer Lanze (IA). Diese 
Reihenfolge beendet Truhelka mit fExemplaren mit astragaloidem 
Rogen (IG), die entspreehend seiner Reihenfolge auch am spätesten 
einsetzen. Im Unterschied zu ihm geht die Aufteilung, welche32 vor
schlägt, davon aus. ob die Lanzenform der Rügel selbst hat (zweiglie
drig) oder der Fibelfuß (eingliedrig). Das Auftreten dieser Fibeln 
(IA) verbindet er mit dem ( Irab 59 aus Gostilj, das durch die Münze 
König Perseus (178-168 v.u.Z.) datiert wird. Bezüglich der Lanzenfi
beln vom MLT-Schema vertritt er die Meinung, sie seien unter Lin- 
fluß von Lanzenfibeln mit zwei Nadeln entstanden, die für die 
Herzegowina, für Montenegro und Dalmatien charakteristiseh sind.33 
gibt jenen 1 Exemplaren einen gewissen chronologischen Vorrang, bei 
denen sieh die realistisch dargcstclltc Lanze auf dem Rogen befindet 
(unsere Var. IR), wobei die übrigen Varianten dieser folgen. 1 Er ver
tritt ebenso die Meinung, daß diese chronologisch nicht nacheinander 
folgen, sondern auch gleichzeitig bestehen konnten.

Gemäß den angeführten Angaben von den Nekropolen vom 
Gostilj-Typ nehmen wir an, daß die Variante IA seit linde des 3. 
Jh.v.u.Z. auftrat. Die Variante IR, die in Mahreviei und auf einigen 
Lokalitäten in Griechenland vertreten ist, würde derselben oder einer 
etwas späteren Periode angehören. In einer solchen Situation stellt 
die Frage der Herkunft der Illyrischen Lanzenfibeln ein sehr kom
plexes Problem dar. da mehrere Kombinationen bestehen, von denen 
keine eine festere chronologische Stütze hat. Die Fibeln der Variante 
IA stellen eine neue Lösung dar. und konnten nach dem Muster 
älterer Vorbilder entstanden sein, ähnlich den Armbrustfibeln mit 
kurzem Fuß. charakteristiseh für die frühe Restattungsphasc auf den

31 Truhelka 1912. 23IT.
32 Marie 1962. 67 f.
33 Marie 196.3, 78: R. Vasie 1979. 141.
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Nekropolen vom OostiJj-Typ.34 Der gegossene Bügel, dem die Feder 
hinzugefügt wird, macht sie zu einem perfekten Erzeugnis, und ist 
leichter auszuarbeiten. Die zweite Variante (IB) besteht aus densel
ben der Konstruktion des MLT-Sehemas angepaßten Elementen. Als 
ein neues Detail hat der Befestigungsmechanismus mit zwei Nadeln 
einen funktionalen Charakter und bewirkt, daß die Fibel fester ist. 
angepaßt für Männergewänder. Die betonte und manchmal minuziös 
gearbeitete Darstellung der Lanze auf diesen Fibeln, die Männer - 
Krieger trugen, hatte sicherlich eine Bedeutung, die erst erörtert wer
den könnte.3-"5 Ungefähr zur seihen Zeit oder etwas später erschien 
auch eine Pendant-Fibel für Frauen, des MLT-Sehemas, geringerer 
Dimensionen, oft aus Silber, und mit einer diskreter gearbeiteten 
oder stilisierten Lanze am abgebogenen Fuß. Alle Formen sind 
sowohl auf dem von der Flellenisierung erfaßten Territorium (wie das 
Gebiet um den Skutarisce, das von den Labeaten besiedelt wurde) als 
auch in den benachbarten Gebieten der Ardiäer. Autariaten oder 
Dalmaten vertreten. In diesem Falle sollten irgendwo auf diesem Ter
ritorium. wo sich die Einflüsse des Mittelmeeres und Mitteleuropas 
mit den traditionellen Kulturen des südwestlichen Balkans vermi
schen, auch die Herkunft unserer Fibeln gesucht werden. Denn wie 
das Inventar der Gräber aus Gostilj zeigt, stellen sie im Unterschied 
zur Keramik, einigen Schmuck- oder Müuztypen. die auf starke Ein
flüsse vom Süden her verweisen, gemeinsam mit den Lanzen und ge
krümmten Messern einen Bestandteil des Erbes von Barbaren dar, 
das den Bewohnern der breiteren Balkanräume gemeinsam ist. Der 
Platz der Fibeln vom Typ Mahrevici. die auf den kontinentalen Teil 
beschränkt sind, ist schwer zu bestimmen. Derart komplizierte Lösun
gen konnten als Prototyp oder Inspiration für perfektere Formen die
nen. Es ist nicht ausgeschlossen, daß sie ein Derivat der Konstruktion 
der Armbrustfibeln darstellt, mit denen theoretisch auch eine chro
nologische Berührung bestehen konnte. Den heutigen Angaben 
zufolge würden sie jedoch einer etwas späteren Zeitspanne ange
hören. und würden in dem Falle eine lokale Variante der Illyrischen 
Lanzenfibeln darstellen. Mahrevici selbst, wo alle Formen dieser Fi
beln vertreten sind, bleiben ein Phänomen, das erst gelöst werden 
muß. Gemeinsam mit noch einigen Funden bilden sie die nördliche 
Grenze der Verbreitung der Illyrischen Lanzenfibeln, die sich aus den 
von Illyrern besiedelten Gegenden seit Ende des 3. Jh. auf die um
liegenden Gebiete ausbreiteten, und sogar bis nach Delphi gelangten. 
Im Gegensatz zu ihnen zeigen die Bewohner jener Gegenden, in 
denen die La Tcne-Kultur dominierte, mehr Affinitäten für die Lan
zenfibeln vom MLT-Sehema.

Außer den Exemplaren vom Territorium der Ost-Japoden (Jc- 
zerine, Ribie) wurden die meisten dieser Fibeln um die Save und

34 Garasanin 1673, IS.
35 Vgl. Vasic l l)79. 15.
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Donau entdeckt. Über die Verbindungen der Skordisci mit dem süd
westlichen Balkan gibt es ungenügend Informationen, obwohl gewiß ist, 
daß sie bei der Übertragung der Latene-Einflüsse auf den Süden ein be
deutender Faktor sein mussten.30 Den besten Beweis über die Kontakte 
mit der Adriaküste bietet der Münzbestand, der sich auf Drachmen 
Apollonias und Dyrrhachiums bezieht.37 Diese Münzfunde verweisen 
deutlich auf die Kommunikation, die entlang den Flüssen Neretva und 
Bosna bis zur Save- und Donauniederung führt. Drachmen treten auf die
sem Territorium seit Mitte des 2. Jh. auf, doch datiert die Periode des 
größten Zuflusses aus den ersten Jahrzehnten des 1. Jh.v.u.Z.. was unge
fähr auch dem Erscheinen dieser Fibeln bei den Skordisci entsprechen 
würde, von denen keine - wie wir sahen - älter ist als vom Ende des 2. 
oder Anfang des 1. Jh.. Ebenso sollte nicht außer Acht gelassen werden, 
daß sich diese, im Grunde gemeinsame Form, welche auf den Fibeln des 
MLT-Sehemas beruht, mittels der lokalen Populationen und ihrer un
trennbaren Beziehungen mit den benachbarten Regionen des Westbal
kans. einfach auf die Donauniederung ausweiten konnte. Dieses 
Verhältnis könnten wir als einen rüekströmigen Einfluß der LT-Kultur 
charakterisieren, der durch eine spezifische Form der Fibeln über den 
Südwestbalkan in die Regionen unter keltischer Domination zurückke
hrte. Somit wurden diese Fibeln im Dtufe des I. Jh. in mehr oder 
weniger ähnlichen Form vom Una-Tal bis nach Westen, bis zu jenen 
Gegenden flußabwärts vom Eisernen Tor im Osten angefertigt. Einige 
Charakteristika wie der dreieckförmige Bügel wurden auch auf den Fi
beln des SLT-Schemas beibehalten (z.B. Schildfibeln), und allem nach 
zu urteilen, kamen durch die Verschmelzung mit anderen Formen des 
MLT-Sehemas neue, für diese Gegenden spezifische Lösungen auf - Fi
beln vom Typ Jarak oder Knotenfibeln.38

Die gewisse Ansammlung der Lanzenfibeln vom MLT-Schema. 
die gerade am östlichen Rande des Territoriums der Skordisci be
merkbar ist, hat eine besondere Bedeutung. Jene, vom Westen vor
dringenden Einflüsse verlaufen entlang der Donau und dann entlang 
der Schlucht des Eisernen Tores, und breiten sich auf das Territorium 
der unteren Donauniederung aus. Die Gegenden um Kladovo und 
Turnu Severin sind auf diesem Weg eine unumgängliche Zwischensta
tion, was die Präsenz der Lanzenfibeln vom MLT-Schema weiter im 
Osten zum Teil erklärt. Wenn die Annahme akzeptiert wird, daß diese 
Fibeln durch die Skordisci in so weit entfernte Regionen der Poienesti- 
Lukasevka-Kultur und der Zarubincy-Kultur gelangt sind, dann kon
nte sich das nicht vor der ersten Hälfte des 1. Jh.v.u.Z. ereignen. 
Gürtelschnallen oder verwandte Muster auf einigen Fibeln vom Zaru- 
bincy-Typ,39 die ihre Analogie in den Schnallen vom Laminci-Typ ha-

36 Jovanovic 1982, 204 ff.
37 Popovic 1987, llOff.
38 Horedt 1973. 131; Popovic 1991.
39 Kasparova i981,74.

http://www.balcanica.rs



Lihizenlïbeln des Wcslhnlkanx und der Donaunicderung 67

ben, würden auf ein noch späteres Datum verweisen. Denn die 
Schnallen dieses spezifischen Typs treten entlang des Save-Flusses 
und in der Donauniederung vorwiegend in Gräbern auf. die das Ma
terial aus der zweiten Hälfte und Ende des 1. Jh.v.u.Z. beinhalten. 
Das ist der Fall mit der Nekropole in Laniinei40 sowie mit den 
Gräbern aus Sotin41 oder Karaburma.42 Auch das Exemplar aus Go- 
molava würde in die Mitte oder zum Ende des 1. Jh. zählen.43 Auf dieselbe 
Schlußfolgerung verweist auch der Grabkomplex von Ajmana aus der 
Umgebung von Kladovo.44 der zu den letzten Jahrzehnten des 1. 
Jh.v.u.Z. zählt. Also, falls die Skordisei bei der Übertragung dieser 
Formen nach Osten eine entscheidende Rolle spielten (und das sche
int auch die einzige Lösung zu sein), dann kann sieh das nur auf das 1. 
Jh. beziehen, sehr wahrscheinlich auf die Zeit nach Mitte dieses Ja
hrhunderts, was einige chronologischen Thesen von K.V. Kasparova 
in Frage stellt, die sieh zum Teil auch auf eine unpräzise Datierung 
der Funde aus unseren Gegenden beziehen.

Mit der Analyse der Lanzenfibeln wollten wir nur auf einige 
Phänomene hinweisen, die für die Rand- und benachbarten Gebiete 
des Territoriums der Kelten charakteristisch sind. Die Beispiele von 
der Iberischen Halbinsel bis zum Dnjepr und vom Baltischen Meer 
bis zur Adria zeigen, daß die LT-Kultur in einigen ihren Formen weit 
außerhalb des von den Kelten besiedelten Territoriums vordringt, 
und einige gemeinsamen Schemen aufstellt, die sieh neben allen loka
len Besonderheiten im Europa der Barbaren ausbreiten. Der Fall des 
Westbalkans ist umso komplexer, da es sieh um ein Territorium han
delt, das starken Einflüssen sowohl vom Norden als auch vom Süden 
ausgesetzt ist. Er zeigt am besten, daß Europa in den letzten Jahrhun
derten des Altertums in zwei dominante kulturelle Sphären aufgeteilt 
war - die Mittelmeerzivilisation im Süden und La Teile im Norden.

Übersetzer: Jas na Veljanoski

FUNDLLSTH
Gruppe I, IHyrische Fibeln 
Var. I A

__ West und Mittelbalkan·. Cavtat (Lisičar, Radovi Filoz. tak. u Zadru 4, 0 6 6 , ftg. 
4): C.aćak-Jezdine, Bronze, L= 10,7 em (Vasić 1979. lig.l); Donje Hrasno. Bronze. 
L=8-10 cm (Truhelka 1902, ftg.37-38); Corica 1. Bronze, L=7-10 cm (Truhelka 1902. 
lig.35-36); Gostilj-Vele Ledine: Grab 18: Bronze, L=9.5 an; 41: Bronze. L=8,3 cm; 
44: Bronze. L=8,2 cm: 59: Bronze,L=8,3 cm: 70: Silber. L=5.6 cm; 72: Silber, L=4.6 
cm; 84: Silber.L=5 cm: 99: Bronze, L=9 cm; 109: Bronze. L=9 cm (Basler 1972): 
Gradae-Posušje. Bronze. L= cca. 9 cm (Fiala-Patsch, WMBH III. 1895, tig.44);

40 Truhelka 1901.
41 Majnarić-Pandzić 1973, T.I/9.
42 Toaorović 1972. Grab 110.
43 B. Jnvanović - M. Jovanović 1988, 961.
44 Stalio 1986. Fig. 49.
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Krajčinovići (Zotović 1987.T. 2/3); Mahrevići. Bronze, L= 11,1 cm (Truhelka 1912. 
fig.31); Motnišići, Bronze. L=7 cm (Vclimirović - Žižić 1965. Abb. 28); Narona. 
Bronze, L=cca. 6 cm (Patsch. WMBH 1X.1904, fig 174); Putovići. Bronze. L=8.2 cm 
(Paškvaliu. GZM 45. 1990.1’. 15/1); Rakitno, Bronze. L.= cea. 6 cm (Radimsky. 
WMBH 1. 1893. fig.19); Romaja, Grab 34, Bronze. L=8.5 cm (Durić-Gli.šić-To- 
dorović. Romaja. 1975. T. 22/3); Ustikolina, Bronze. L= 7-8 cm (Paškvalin. GZM 17. 
1962. Abh.'l ); Vir bei Posušje, Bronze, L=10,4 cm (Marié 1962. T. 2/6)

Makedonien: Kičevo-Karbunica, Bronze. L= 12 cm. 13 an  (Spasovska - 
Dimitrioska. Arheološki pregled 27/1986, 1987. 81. Abb.2); Omorani (Mikulčić, 
Godišen zbornik. Fil. lak. Skopje 8(34). 1982. 140. Abb. 21): Prespa. Crvejnca (Bi- 
trakova-Grozdanova. Spomenici od helenističkiot period vo SR Makedonija, Skopje. 
1987. 77. 3’. V/4-8): Trebeniško Kale.Bronze. L = 8,2(7)cm. 8.2 cm. 9 cm (Lahlov, 
Lih ni d 2-3.1959. T.12/4, 15/6. 32/1)

Albanien: Basse Selca. Bronze, L=cca. 7.5 cm (N. Čeka. lliria 11.1972.1.8/5): 
Dyrrhaehium. Silber, L=4.7 cm (Rolley 1977. fig.19); Bronze. L= cea. 9 cm (liadri. 
lliria XIII-1. 1983.1. . 21/1); Gajtan. Bronze. L= 6 cm (Korkuti. lliria II. 1972.T.3/7- 
8); Germenj. Bronze, L= cea. 9 cm (Andrea, lliria XVIII-1. 1988, T.2/3): Kodra e 
Pazarit. Bronze. L= eca. 6,7 cm (Jubani. lliria XVI-2, 1986. l’ig.2): Kopliku (Nopcsa. 
WMBFI XII. 1912, fig.26); Iissus. Bronze. L= cca. 6.6 cm. 7 cm (Prenđi in; Agglom
erations fortifies ilyriennes. Sarajevo 1975, T.4/6)

Griechenland: Dodone, Bronze. L= I0,4 cm (Rolley 1977. fig. 20-21)

Var. I B

Mahrevići. Bronze. L= cca. 9-10 cm (Truhelka 1912. fig. 29-30) und Stück aus 
Griechenland: Medeon. Bronze. L= 12.2 cm: Thisbe. Bronze. L=10,5 cm; Zypern'/. 
Bronze. L=8,I cm; Delphi, Bronze. l.=  7.6 cm, 6.7 cm. 8.7 cm (Rolley 1977. fig. 1-4, 
5-6.7-9.10)

Gruppe II, Fibeln vom Mahrevici-Typ

Bosnien?. Bronze, L= 8.4 cm (D. Garašanin. Zbornik Narodnog muzeja 11, 
1959. Abb.l): Krajčinovići (Zotović 1987. T.2/3): Mahrevići. 4 Stück. Bronze. L=9-10 
cm (Truhelka 1912. fig. 27-28); Suva Reka-Siroko (Dašić. Glasnik muzeja Kosova i 
Metohije II. 1957.T.8/6)

Gruppe III, Lanzenfibeln vom MLT Schema

Westbalkan: Gorica II, 7 Stück. Bronze. I.=5.5 cm (Truhelka 1902. fig. 115): 
Gostilj-Vele Ledine: Grab 31: 3 Stück. L=3.8 -4 cm: 87: 4 Stück. Silber, L= cca. 3,7 
cm: 91: Bronze. L-4,4 cm; 122: 3 Silberne. L= cca. 3 cm und 2 Bronzene. L= 4 cm: 
124: Silber, L= cca.3,5 cm (Basler 1972); Jezerine: Grab 278: Silber. L=3,3 cm 
(Marie 1971); Grab 320: Bronze. L=5,3 art: 393: 2 Stück. Bronze. L=6,3 und 6.6 cm 
(Radimsky. WMBH III. 1895. fig. 371,456-457); Mahrevići. 12 Stück. Bronze. L=5.1- 
5.7 cm (Truhelka 1912. fig. 23-26); Momišići, 2 Stück. Bronze. L=3.2 und 3.5 cm 
(Velimirović-Žižić 1965, Abb. 29 a. c); Ribić: Grab 37: 2 Stück. Bronze. L=5.4 cm 
(Marié 1971); Stična-Umgebung, Bronze. L=6.8 cm (Gabrovec. Arheološki vestnik 
XVII.1966.T. 29/11) "

Donauraum: Gomolava. Bronze. L=4.5 cm (Jovanović B.-M. Jovanović 1988. 
T. 42/8); Belgrad-Karaburma. Grab 4: Bronze. L=3,5 cm (Todorović 1972. 1.1/3); 
Ljubičevac-ostrvo. 5 Stück. Bronze. L=5,4- 6 cm (Popović 1991, Abb. 3/5-7); Negotin 
(Donauufer zwischen Kladovo und Prahovo), 3 Stück. Bronze. L=5- 5.6 cm; Novi
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Banovci, Bronze, L=6.5 cm (Majnarić-Pandžić 1970, T.26/5,8); Sremska Mitrovica- 
Livade, Bronze. L= cca 10 cm (Brukner 1989,114. Abb.5); Ritopek, Bronze. L=5,3 
cm (Todorović, Kelti u jugoistočnoj Evropi, Beograd, 1968, T. 11/7); Vinkovci-Er- 
venica, Bronze (Majnarić-Pandžić 1970, Abb.5/4); Zaječar-Cikonjar (Narodni muzej 
Zaječar), Bronze, L=3,8 cm; Zemun-Donauufer. 4 Stück, Bronze, L= 4,3 cm. 5,5 cm, 
3.5 cm. 4 exit (Todorović 1971. T. 42/7,12,13; 43/14)

Rumänien und Ukraine: Buridava, Bronze. L=4,7 cm (Berciu, Buridava 
dacica, Bucuresti. 1981, PI. 22/8), Pecica (Packova 1988. ris 2/4), Piatra Craivii-Alba 
Lulia, Bronze (1. Florescu, Geto-daeii, 1980, fig. 353);. Zu den Funden der Poienesti- 
Lukasevka-Sarubincy Kultur siehe Babes (1988, Abb. 5/7, Abb.6) und Kasparova 
(1981, ris 4-5)

KOFUbACTE (DMBYJIE 3AFIA/IHOr BAJIKAHA 
H nO^VHABJBA

P e i h M e

y  apxeoaouiKoj aiiTeparypn ce Ha3HB Kona>acre tjniöyae o/ihoch Ha BHUie n tno
ua ca paaJiHiHTHM nopeKJioM u TepHTopHjajiHOM aacryna>eHouiîiy. Y paay cy oBe 4>n6y- 
ae, Koje aam pajy on Kpaja III no I Bexa npe H.e., noaejbeHe Ha Tpn ocHOBHe rpyne: I - 
HJiHpcice Konjbacre (})H6yjie, II - tjwöyae mina MaxpeBnliH, h III - KonjbacTe 4>H6yjie 
cpeartoaaTeHCKe cxeMe. npemocTaBJba ce a  a hm je nopeKJio y hjihpckhm oôaacniMa jy- 
roaanaaHor EaaKaHa, rne ce Meuiajy xeaeHHcranKH h aaTeHCKH ymmajn. Hok ce tj>n6y- 
jie I rpyne ca hjihpckhx TepiiTopnja unipe Ha cycettHe o6Jiacmi n Tp^Ky, 4>n6yae III 
rpyne HajiaaHMo y oöaacmiMa y KojnMa aoisuiHiipa jiaTeHCKa KyjiTypa. flojaua obhx (Jjh- 
6yaa Ha TepHTopiijaMa CicopancKa Moxe ce npoTVMauHTH Kao noBpamm ymmaj jiaTeH- 
cxe Kyaaype, Koja je, y hckhm BnaoBHi\ia, Ha aanaaHOM EaaKaHy npneym a on cpe^HHe 
IV Bexa npe Haine epe.
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BEITRÄGE ZUR ERFORSCHUNG DER THRAKISCHEN
TRIUMPHALIKONOGRAPHIE

Abstract: Ini vorliegenden Beitrag vergleiclie ich die Darstellung des Iri- 
uinphs über den Feind auf dem Silbergürtel aus Ix>vec und auf den vergolde
ten Plättchen aus Letnitsa (Bulgarien).

Zwei bedeutendere Funde vom breiteren thrakischen Territo
rium - der Gürtel aus Lovec und der Hortfund mit Silberplättchen aus 
Letnitsa - haben trotz gewisser chronologischer Unterschiede und der 
funktionellen Inkongruenz gemeinsame ikonographische Charakteris
tika. die sieh in der Erzählweise und der zyklischen Darstellung grund
legender Themen widerspiegeln. Meine Absicht in diesem Beitrag ist 
cs, auf die Möglichkeiten der entsprechenden Interpretation eines 
Segments dieser Darstellungen hinzudeuten. Es handelt sieh um 
Szenen, gebunden an kriegerische Auseinandersetzungen und den 
Triumph, die bei beiden Funden in unterschiedlichen Formen auftre
ten. .

Es haben sich 60 Jahre seit der Veröffentlichung des Silber
gürtels aus Lovec bei Stara Zagora vollendet. Die chronologische Ein
gliederung in das 5.-4. Jahrhundert und die ethnokulturelle 
Qualifikation dieses Objekts, das I. Velkov1 annahm, wurden in 
späteren synthetischen und gesonderten Arbeiten über die thrakische 
Kunst2 nicht umgestaltet. Diese Tatsache zeugt von der Beständigkeit 
der ersten Assoziation und Interpretation I. Velkovs, aber auch von 
den bedeutenden Schwierigkeiten bezüglich einer präziseren chro-

2 Mn. BeHe/iMKon, T. TepacHMOB, 1973. 112-113; Mi). Mapa30B, 1975, 30-39 mit 
interessanten Schlußfolgerungen über den Status der Träger dieses Gürtels.
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nologischen Determination des Gürtels aus Lovec. Die Darstellungen 
auf diesem Objekt weisen einen abgeleiteten ikonographischen Aus
druck auf, doch beinhalten sie ein hohes Niveau sakraler dargelegter 
Formen, welche meiner Meinung nach unmittelbarere Möglichkeiten 
einer näheren chronologischen Bestimmung bieten.

Auf dem Gürtel sind Szenen einer heldenhaften Jagd, der

Kampf zweier einander gegenüberstehenden Tiere sowie eine redu
zierte Szene der Auseinandersetzungen mit dem Feind, bzw. die Dar
stellung eines militärischen Triumphs abgebildet. Der Verlauf der 
Darstellung kann nicht klar festgestellt werden. Man erlangt den Ein
druck, daß die Szenen der kriegerischen Auseinandersetzungen und 
der Jagd, jede in ihrer Art und Weise, initial und komplementär sind. 
Das wurde auch mit der gesamten ikonographischen Struktur po
tenziert, die sich eigentlich auf eine multiplizierte Darstellung des 
Schützen und Reiters in verschiedenen Aktionen gründet, jedoch in 
derselben Lage. Es kann angenommen werden, daß die Persön
lichkeit aus der heldenhaften Jagd oder eher Königsjagd, falls die Pri
orität achämenidischer Vorbilder3 vorausgesetzt wird, mit jener 
identisch ist, die im Krieg triumphiert. Im Rahmen der Szene der 
Auseinandersetzung schauen Reiter und Schütze in dieselbe 
Richtung, die eine synergistische Aktion dieser beiden Faktoren sug
geriert. Im Unterschied zum Sieger, dem Reiter, der in integraler 
Form dargestellt ist, wird der besiegte Feind durch eine symbolische 
Substitution in Form eines Helmes gezeigt, welcher unter den Füßen 
des Reiters liegt (Abb. 1). Obwohl er stilisiert dargestellt ist, kann der 
Helm gemäß seiner allgemeinen Form, der Paragnathiden und des

3 Vgl. H b . Mapa30B, op.cit., 34-35.

/

/
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nasalen Teils zum Typ der sogenannten gricchisch-mazedonisch-il- 
lyrisehen Helme gezählt werden.4 Der Helm sowie das Sehild sind ein 
hoher Ausdruek der militärischen Entität und des offiziellen Rangs 
ihres Trägers. Seine untergeordnete Position unterhalb der Füße des 
Reiters widerspiegeln die Vorstellung und manifestieren das Bild des 
gefallenen und besiegten Gegners. Die Institutionalisierung dieser 
Darstellung kann dureh Ähnlichkeiten mit den Darstellungen solcher 
Helme auf den Münzen der mazedonischen Herrscher Alexander I.. 
Perdieeas II.. Arehelaos I. betont werden.5 Auf diesen Münzen wer
den die mazedonischen Könige dureh Helme ersetzt, und diese per
sonifizieren und materialisieren diese Institution. Mir scheint es, daß 
diese Möglichkeit der Identifikation für die Auflösung der Bedeutung 
der Szenen vom Gürtel aus Eivee wesentlich ist: das Siegerprinzip, 
verkörpert im Reiter, sollte wahrscheinlich mit dem König der 
Odrysen, Sitalkes. in Verbindung gebracht werden, und der Helm un
ter den büßen des Reiters, mit dem mazedonischen König Perdieeas 
II.. der bei diesen Zusammenstößen besiegt wurde. Im Lichte dieser 
Möglichkeiten kann der Gürtel aus Lovee in das Jahr 425 datiert wer
den. bzw. unmittelbar nach den Zusammenstößen Sitalkes und Per
dieeas II. zwischen 430 und 429. über die Thukydides schreibt/1

Der außerordentliche Fund und der ikonographische Thesau
rus der thrakischen sakralen Tradition aus Letnitsa wird sieh lange 
Zeit dureh die versteckten Wege seiner Hermeneutik offenbaren.7 
Der in die erste Hälfte des 4. Jahrhundert datierte Hortfund beinhal
tet eine große Zahl vergoldeter Silberplättehen mit Darstellungen, die 
in mehrere ikonographisehen und thematischen Zyklen behandelt 
und zusammengesehlossen werden können. Dargestellt sind folgende 
Themen: ein Kampf zwischen Tieren, eine Wildjagd. Hierogamie,5 
stilisierte Darstellungen der Nereide Thetis,9 Ilygieia,10 Heros mit 
einem Bogen.11 die Kultszene der Libation und zuletzt einige Darstel
lungen des Reiters mit Lanze, welche den Zyklus des Zusammen
stoßes und Sieges über den Feind illustrieren. Eben diese zuletzt 
genannte Gruppe mit ikonographischcm Inhalt, der an einen kriege
rischen Konflikt gebunden ist, wird mit der Szene solchen Charakters 
auf dem Gürtel aus Lovee verglichen werden.

Obwohl wahrscheinlich alle Darstellungen auf den Plättchen 
aus Letnitsa eine innere Kommunikation und eine generelle rationale

4 Für das Areal ihrer Ausdehnung vgl. R. Vasic. 1985. 76-80.
5 SNG Cop. Maced. II. 487, 488, 49.1, 496. u.s.w..
6 Scholia in 'lliucyd. Ad 95,1: gemäß Ihaopu  3ü uemopuama na Tpaicua u TpaKitme 1. 

Sofia 1981. 281-282.
7 Mn.BeHeflHKoi), fl. riaiuioB, 1974, 5-40.
8 H ji. Mapa30n, 1976. 1-13.
!) Diese Darstellung vom Plättchen (lnv.Nr. 583) ist m Zusammenhang mit dem Kult von 

Achilleus Pontarchos in der 1 toteren Donauniederune interessant.
10 Gold o f du: Thracum Horsemeti, 1987. 198, k.no. 318. Vgl. ähnliche ikonographische

Konzeption hei Hygjeia aus Stobi (M. Grliic. 1958, T. LXI) und der Umgehung von 
Vcles (H . BvjihTi , C K A , LXXV, 1933, 19. Nr. 36). ‘

11 ln diesem Sinne sind auch die Darstellungen thrakisdier Leitpersönlichkeiten mit 
liogen interessant: vgl. G. Tonceva. 1980, l - l i .
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Beziehung aufweisen, scheint es, daß einige Zyklen ausgesondert und 
unmittelbarer definiert werden sollten. Auf diese Weise kann man an 
die Lösung des sakralen Wesenskerns dieses komplexen Lundes 
leichter herantreten. Ich nehme an, daß zumindest zwei Plättchen, 
bzw. vier - falls auch die Exemplare mit multiplizierten Darstellungen 
eingcsehlossen werden - einen Bestandteil des konsistenten Pro
gramms bilden, und Ausdruck derselben Vorstellung sind.12 Es han
delt sich um Plättchen mit der Darstellung des Reiters mit einer 
Lanze in der rechten Hand, und der Darstellung eines Pferdeprotoms 
auf dem ersten und eines menschliehen Kopfes hinter dem Reiter auf 
dem zweiten Exemplar (Abb. 2, 3). Dieselbe Position der sekundären 
Faktoren in dieser Darstellung (Pferdeprotom und menschlicher 
Kopf) hinter dem Reiter verweisen gemäß der aufgrund der identi
schen Position abgeleiteten Analogie darauf, daß es sieh um einen 
komplementären Inhalt des Bildes handelt. Ich nehme an, daß diese 
Komplementarität auf der Darstellung der Schlacht beruht, dem 
grundlegenden Thema dieses kleinen Zyklus. Dargestellt wurden 
nach meiner Meinung der Fortgang in die Schlacht und die trium
phale Rückkehr mit einer Beute spezifischen Charakters. Das Seg
ment des Zuges in die Schlacht ist auf dem Plättchen mit Reiter und 
dem Pferdeprotom im Hintergrund dargestellt, und das zweite Plät
tchen stellt die erfolgreiche Rückkehr dar, wo der Kopf hinter dem 
Reiter als Beute gedeutet werden sollte, bzw. als kapitaler We
senskern des besiegten Feindes. Die Reiter auf diesen Plättchen 
schauen in entgegengesetzte Richtungen, was verständlich ist, da sie 
zwei verschiedene Bewegungsrichtungen kennzeichnen, den Fortgang 
und die Rückkehr. Die initiale Darstellung mit Reiter und Pferdepro
tom im Hintergrund kennzeichnet meiner Meinung nach die Institu
tion der Opferung eines Pferdes zu Beginn der Schlacht, die von 
einem Eid gefolgt ist, sowie von einer traditionellen als auch magi-

12 Das sind die Kxcniplare Inv.Nr. 584, 586. 587. 588. bzw. Kai.Nr, 526. 527. 526 gemäß 
dem Katalog Gold o f die Thracian Horsemen. 201.202.
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sehen Zusainnienführung der Teilnehmer in der Sehlaeht. Dieser 
Brauch, daß vor der Sehlaeht ein Pferd geopfert wird, und die 
Eidesleistung über dem eueharistisehen Opfer, ist bei den Moesianen 
bekannt, und neben interessanten Kommentaren in antiken Quellen 
beschrieben.13 Reliquien solcher Sitten können auch in der späten 
Antike mitverfolgt werden. Indem er die Brutalität der Thraker 
beschreibt führt Sidonius Apollinaris, an. Jugendliche würden Pferde
blut trinken und mit Stechlanzen üben.14

Die grundlegende Botschaft des Eides bei den Moesianen, die 
sich auf das Blut des geopferten Pferdes gründet, ist die Verspre
chung, daß nach der Schlacht die Gedärme der besiegten feindlichen 
Führer in einem Ritual gegessen werden.15 Dieses Element der sak
ralen Anthropophagie bildet eine Verbindung zur Darstellung auf 
dem zweiten Plättchen. Es scheint, daß der abgehauene Kopf hinter 
dem Reiter gerade einen Überbau zur vorangegangenen Angabe 
kennzeichnet. Wenn der Reiter ein aktives Prinzip des Siegers dar
stellt, dann stellt der liegende Kopf seinen Kontrapunkt dar, bzw. den 
besiegten und gefallenen Feind. Mit einer solchen Rekonstruktion 
wird das Problem der Institution des menschlichen Opfers berührt, 
bzw. der ritualen Anthropophagie bei den Moesianen. Bei Florus. der 
dieses Thema am vollständigsten kommentiert, werden die Enthaup
tung des besiegten Feindes und das Festmahl von ihm bei den 
Moesianen nicht ausdrücklich erwähnt. Florus schreibt diesen Akt 
den Skordisci zu, "den wildesten untei den Thrakern", jedoch in 
einem Zusammenhang, in dem die Moesianen nicht ausgeschlossen 
werden, im Gegenteil, es könnte sogar gesagt werden, daß er sie 
voraussetzt und direkt in solche Aktivitäten involviert.16 Der Akt der 
ritualen Anthropophagie, welchen Florus den Moesianen zuschreibt, 
setzt auch ein besonderes Verhältnis zum Ilaupt voraus, der höchsten 
personalen Entität des besiegten Feindes. Es mußte wahrscheinlich ir
gendwo dargebraeht und ritual Institutionalisiert werden. Vielleicht 
sollte zur Rekonstruktion dieses Aktes die bildhafte Analogie von der 
Goldstirnbinde aus dem Kurgan in Kurdzipsy genutzt werden, welche 
gleichzeitig dem skythischen Kulturkreis angehört, und auf der Krie
ger dargestellt sind, welche die Köpfe ihrer besiegten Feinde in Hän
den halten.17 Flier kann das Flaupt zweifellos als ein bedeutender 
Bestandteil der Kriegsbeute und als ein spezifisches Zeugnis über die

13 Flor. 11,26 gemäß F. Papazoglu. 1968, 47-50: dieselbe. 1969, 325, 384-5: E. Salomone 
Gaggero, 1981,58-66.

14 F. Papazoglu, 1969, 378.
15 Es scheint, daß im Mythos über Diomedes, König der thrakischen Bistones’, und seine 

Stuten, die sich mit menschlichem Fletsch ernährten, eine grieehisehe Anspielung auf 
den älteren thrakischen Brauch besteht. Besonders interessant ist das Segment von 
Abderos Tod bei diesem Unternehmen Herakles' /vgl. D.C. Kurtz,, 1975,170-172/.

16 Flor. 1,39, 2-4; E. Salomone Gaggero, op.cit., 230 ff.; dieselbe, Polpudeva, 4, 1980,
108-110. Fiber den archäologischen Zusammenhang der Moesianen und Skordisci vgl. 
Z. Wozniak, Alba Regia XlV", 1975, 180-182. "

17 JI.K . ranaHiiaHa, 15180, 46-47, 93, T. VII/51; den instruktiven Kommentar über dieses 
Objekt siehe bei JI.A . Eyjiaiia, 1987,254-57.
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Heldentat angesehen werden. Die Prämissen für solche Schlußfol
gerungen können bereits bei Herodots Beschreibungen skythischcr 
kannibalischer Rituale gefunden werden.18 In diesem Zusammenhang 
ist die Tatsache nicht bedeutungslos, daß unter dem gesamten Inven
tar des Hortfunds aus Letnitsa ein starker Einfluß der Skythen zu 
spüren ist.

Der Brauch der sakralen Anthropophagie wurde bei den 
Thrakern und Getaenen registriert, die mit Recht oft mit den 
Moesienen gleichgesetzt werden.19 Außer dem bekannten Mythos 
über Zalinoxis,20 wo den sakralen Mittelpunkt ein menschliches Opfer 
bildet, stoßen wir auch in archäologischen Zusammenhängen auf eine 
ähnliche Vorstellung. Indem wir dieser Vorstellung folgen, erwähnen 
wir das Massengrab mit irregulären Bestattungen aus einem Tumulus 
in Histria.21 die Gräber von geopferten Individuen aus Enisalc,22 et
was chronologisch und geographisch entferntere Gräber dieses 
Charakters aus Orlea in Oltenien,23 und letztenendes auch die Dar
stellungen von Menschenköpfen, aufgepfählt vor dakischen Siedlun
gen auf der Trajanssäule.24 In dieser Konstellation ist besonders der 
Fund eines menschlichen Schädels im Brandgrab von der Nekropole 
in Ravna aus dem 5.-4. Jahrhundert interessant, die mit den 
Moesianen in Zusammenhang gebracht werden kann.25 Vielleicht ist 
das eine Grabbeilage ritualen Charakters, wovon die Rede war.

Aus dem Vergleich der Darstellung des Reiters, Siegers und be
siegten Feindes auf dem Gürtel aus Lovec und von den Plättchen aus 
Letnitsa kann nur eine für weitere Bereicherungen offene Hypothese 
gezogen werden. Auf dem Gürtel aus Dwec ist ein reduziertes his
torisches Bild dargestellt, wahrscheinlieh unter Einfluß achämenidi- 
scher Auffassungen über den Triumph, während auf den Plättchen 
aus Letnitsa ein wünschenswertes mythologisch-traditionalistisches 
Modell dargestellt ist, das sich eher an skythische bzw. grieehischc 
Muster eines allegorischen Charakters und allegorischer Bedeutung 
anlehnt.

Übertragen aus dem Bereich der theoretischen Semiologie 
kennzeichnen die Darstellung auf dem Gürtel aus Lovec eine kona- 
tive und die Darstellungen aus Letnitsa eine faktische Funktion.26

Übersetzer: Jasna Veljanovski

18 Herod.,IV. 64, 65. Über die Opferung des Pferdes und Gefangenen für Ares bei den
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20 I.I. Russu, Zalmoxis. PW RI·:. IX A2. 1967. col. 2301-2305.
21 P. Alexandrescu, 1966, 276.
22 G. Simon. 1974, 291, 299.
23 E. Comsa. 1972, 65-78.
24 Snirala V/22 ( L. Rossi, 1971, 144).
25 M. MHpueB,1962, 122.
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nPMJl()3M nPOY'IAHAHjY TPAMKE TPMJYMOAJIHE 
MKOHOrPAOHJE

1’ c i u  m e

y  oiiom npiiaory ynopeljyjy ce npeacTane rpnjym(|xi Haa Henpuja'rea.eM ca cpe6p- 
Hor nojača nrj Jloneua (cji. 1) u noaaalieHiix cpe6pHiix naoMima na JleTHiiue (cji. 2- 3).

Ha nojacy na Jloneua npukaaaHa je peaykoiuma cjntKa TpiijyM(j>a. Mcnoa kOH>a- 
hu ka npiiKaaaH je rpMko-MakeaoHCkO-naupckii uijieM luto ykaayje Ha c y 6opaiiHauujy 
ejieMeHaTa npe/icraiie OitaKaii LUJieM noaHaTje ca Hoima Makeaouckiix Kpajbeita na apy- 
re nojiouime V neka u npeacraiuba Hai.xony nepconuc|)iikauiijy. npeTnocTanjbaM aa cue- 
ny ca nojača na Jloneua Tpe6a pekoncTpyncaTH kpoa cJieaeHe aHaneme: koanamik - 
no6eaniik npeacTanjba oapuckor kpiuba CnjiTajika, a uuieM no6et)enor MakeaoHCkor 
kpajba n ep a i ik v  II. To je cvOaiiMiipana iicTopnjcka cjiiika koja ce oauocu Ha hhi.xoh cy- 
ko6 ii3 430- 429 . roaune npe Hone epe (Scholia in I hucyd. Ad 95. I).

Ha njioniuaiua na JleTHiiue, koje ce aaTyjy y npny nojiomiHy IV neke npe Hone 
epe. npiikaaan je koibamik ca konjbeiu y pymi. Ha npnoj naoHiimi, uaa komaHiika je 
npoToxia koma, a Ha apyroj jnyacka raiana. IlpeTnocTanjnaM a  a one a  ne naouuue npea- 
cianJbajy uiikavc:  oaaaaiak n nonpaTak ua 6oja. Onakny MoryTiHOCT cyrepuuie u paa- 
aiiMHTa opaiiHuuiija kpeTan>a koibanitka. Konncka npoTOMa naa komamika Ha npnoj 
nalomim oaianana hhctiiTyuujy uprise koma npea 6iiTky koja je noaHaTa k oa  Meaa 
(I'lor. II 26). Jbyacka raana iiaa komamika Ha apyroj naonuun o6eaeacana (jniHaami 
TpujyMc|), oaHocHO paTHii naeH cneunct)H4Hor kapakTepa. To je raaBa no6e1)eHor nenpii- 
jaTejba. Ona cakpaaHa uaeja, nekaaa n ca nenocpeaHOM Mann(JiecTaunjoM upenoiHaTJbii- 
noM y apxeoaoLUkOM kOHTekCTy, npncyTHa je y peaiiriijcnoM cxnaTatby Meaa, PeTa n 
cyceam ix C k iu a

CneaeHo. npernocTanaaiM aa npiikaa ua Jloneua npcacTaiuna ucTopujcky cau ky,  
a cueHa ca nao-mua ua JleTHHUe mHToaoLUko-Tpaauuhohiuihu Moaea aaeropujckor k a 
pakTepa.
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BALKANOLOGY, ARCHAEOLOGY AND LONG-TERM
HISTORY

Abstract: The paper deals with the theoretical and methodological correlation 
between archaeology, Braudel’s structural history and Balkanology. The com
mon denominator and the link between these disciplines is CVijic’s anlhropo- 
geographieal school, and his cultural models, which were the core of the 
hypothetical and paradigmatic cultural models of Balkan prehistory, eon- 
firmed in a number of archaeological projects of the Institute for Balkan 
Studies.

During the late sixties, the need to overeome the traditionalist, 
"eulture-historieal" way of explaining the phenomena in the past re
sulted in a serious crisis of archaeology. The traditional archaeology 
was then criticized among the young, mainly Anglo-Saxon archaeolo
gists, for it was descriptive and offered more or less uniform interpre
tations of archaeological material, reduced to defining cultures, 
influences, migrations and possible cultural diffusion. This criticism of 
the "traditionalist" archaeology, mainly justified, pointed to the fact 
that some of the commonly accepted archaeological conceptions of 
the time had to be reconsidered, and that some of the basic notions in 
use in archaeological literature, such as culture, migration or cultural 
influences, should undergo a thorough revision of meaning and adapt 
to the new theoretical and methodological framework. These were the 
foundations of the New Archaeology, which stressed the need for the 
new explanations of the past and the new archaeological concept. The 
aim was to relate the discipline to the natural sciences and to establish 
universal scientific laws present in human society, analogous with the 
laws of nature. The basic concept of the New Archaeology has been re-
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cently summarized and compared to the traditional archaeological 
system by Colin Renfrew and Paul Balm.1 According to the authors, 
the objective of the New Archaeology was an explanation instead of a 
description, a study of cultural processes instead of cultural history, 
and, in theoretical-methodological aspects, an aspiration towards gen
eralization - deductive instead of inductive method, formulating hy
potheses and models, as well as their testing. For its orientation 
towards cultural processes, this archaeology is also called processual 
archaeology, or functionalist-processual, for its association with the 
functionalist school of anthropologists.

However, the aspiration towards generalization and formula
tion of "laws", based upon the philosophy of science of the American 
philosopher Carl Hempel, did not succeed in solving the basic prob
lems of archaeological interpretation.2 Instead of widening the re
search field, the new archaeology often dwelled upon marginal issues 
and unpurposeful methodological purity, thus creating the "archaeol
ogy of law and order", as ironically put by Kent Flannery.1 Historiog
raphy, somewhat earlier than archaeology, got over the influence of 
Hempel's hypothetical-deductive methods and universal laws, which 
have proven not to be applicable in this field of research cither and 
were severely criticized.4 Anthropologists, from their standpoint, in
spired by their research experience, also pointed to the possible dan
gers of the belated functionalism in archaeology,·'1 but - as is often the 
case - the experience of others rarely proves to be instructive, so ar
chaeology had to fight its own way through the crisis and the miscon
ceptions of the new theoretical view. Anyhow, the theoretical 
dilemma and the need to search for the new pathways in archaeology 
proved to be very productive, and the New Archaeology moved things 
forward, being the generator of the creation of a wide range of new 
concepts in archaeology, some of them stemming from the New Ar
chaeology itself, while the others originated as the opposition to its 
ideas. Some archaeologists have sought for the new theoretical prem
ise in the Marxist or neo-Marxist school, the others in structuralism, 
and yet others in the "historical idealism", thus creating the post -proc
essual alternative/’

Contextual or post-processual archaeology, as defined by Ian 
Hodder, associated archaeology with history after a long pause. The 
main support is found in the historical idealism of the English histo
rian R.G. Collingwood. In his allegiance of archaeology to history. 
Hodder realized and stressed the importance of the "long-term his-

1 C’, Renfrew, P. Bahn, 1991. 35.
2 B. Trigger. 1989. 329-340: M. Ctcb;ihobhTi. 1990, 185-200.
3 K. Flannery, 1973,51.
4 W. Drav, 1969. 106-124: M. Mandelbaum. 1969, 124-140; R. W eingartner. 1969.

140-157/
5 K. Teach, 1973, 761-771.
6 1. Hodder. 1986. 77-169.
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tory" and the French historiographie school of Annales, where the 
idea was conceived.7

The concept of "total history" - including the "long-term history"
- developed by the French historiograhic school of Annales (Annales 
d ’historié économique et sociale) was bound to influence archaeology 
which also aspires to study "total" past. The school ot Annales was 
formed, although under a different name, in the late twenties by the 
works of Lucien Febvre and Mare Bloch. They provided the outlines 
of the new "total" history, heavily influenced by the philosophy and so
ciology of Lmile Durkheim and the geography of Paul Vidal de la 
Blache and his journal Annales de géographie, as well as the ideas of 
the new historical synthesis developed by Henri Berr. The term "total 
history" encompasses a range of phenomena much wider than the eve
ryday political history and forms a synthesis of different geographical, 
social, economic, psychological elements of the past. Synthetic and in
terdisciplinary approach has enabled the Annalists to consider the "to
tality" of lives of people in the past and to take a different attitude 
towards "events" in history, now envisaged in connection to the wider 
historical motions, conditioned by collective psychology (mentality), 
geographical setting, industry and society.'1

Fernand Braudel further developed this intercourse of social, 
economic and geographic conditions with history in his famous work 
The Mediterranean and the Mediterranean World in the Age of Philip II 
(1949) The ideas of the Vrcmh Annalists have become widely popu
lar due to this renowned book, whose main character is not the mighty 
Spanish king of the XVI century, but the Mediterranean itself, the 
lands around it and the people who have lived on its shores. It may 
well be said that Braudel, although the most famous among the A n
nalists, belongs to the second generation, after Fehvre and Bloch, and 
before Jacques Le Goff and Lmmanuel Le Roy Ladurie, who have 
continued the prolific activity of the school. Fernand Braudel con
ceived and studied history in three distinct planes. The first plane is 
the "long-term" history: "The static history of man envisaged through 
the relations to his environment; this history evolves slowly and very 
often includes persistent retrogressions, the everlasting circles, always 
beginning anew".10 This history of the slow rhythm, or long-term his
tory, is not a simple geographical setting of historical events, but in
cludes cultural and historical dimensions and synthesis of 
geographical and natural elements as well. It encompasses geology, 
climatology and geomorphology and, on the other hand, demographic 
movements, agriculture, commerce, trade routes, crafts etc. The other 
plane of Braudel's study is the middle-term history: "social history,

7 1. Hodder. 1987, 1-8.
S A. MhtpodhIi , 1992,871-376.
9 F. Braudel, 1990.
10 <JX EpoflcJi, 1992. 45.
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history of groups and populations".11 This social history of "groups 
and populations" shows social and economic structures formed under 
the influence of natural conditions, demographic and economic 
changes, slow but visible changes in mentality and attitudes of socie
ties, states and civilizations. According to Braudel, these depersonal
ized, collective, but dated forces, as denoted by Febvre,1- reflect the 
waves from the depths, that influence the entire life. Among these 
forces coming from the depths, acting upon groups and between 
groups. Braudel identified the most important factors (conjunctures), 
such as growth and decline of population, market supply and demand, 
increase and deerease of prices, technological and geographical dis
coveries. the appearance of new commodities, and the impact of these 
factors upon the totality of a society, way of life and historical mo
tions. Historical events, immediate political history and the persons 
shaping it form the third historical plane of Braudel's system, and his 
third historical time: "short-term history". "The traditional history, the 
history according to the perception of an individual,... history of 
events....the vibrant surface of history, the waves caused by forceful 
tides. This is the history replete of short, quick, forceful oscillations".11 
Braudel described these events as sparkles lighted up only when all 
the necessary conditions arc fulfilled, not sooner or later. All the 
three planes make up the "total history", although in the later works of 
Braudel the stress is put on the long-term history of the slow rhythm, 
ie. on the questions of demography, economy and psychology that 
shape the history.

The focus of Braudel's research, as, for that matter, of all the 
Annalists, is on structure, not process.14 Therefore, it docs not come 
as a surprise that the paradigm of Annales appeared in archaeology 
preeisely in the moment where the alternative models for challenging 
proccssual archaeology were sought for. The school of Annales of
fered to archaeologists a new angle, hitherto neglected by the theo
retical models, the one pointed towards continuity, not towards 
discontinuity and changes. The traditional culture-historical model 
paid attention to culture changes and explained them mainly in terms 
of migrations and influences; the proccssual archaeology was con
cerned with adaptive and systemic changes, and the Marxist and neo
Marxist archaeology with changes derived from social controversies 
and hidden ideology. As opposed to these approaches based upon the 
study of changes, the long-term history demonstrated that it is possi
ble, even in archaeology, to focus upon continuity and perennial struc
tures in the past.15 In Ian lloddcr's book Reading the Past ( lhHb) the 
importance of long-term history is pointed out. but more attention is

IJ 3> EpoAcji, 1992.46.
12 J Bintliff, 1991. 7.
13 <P. EpoACA. 1992.46.
14 A. MHTpoiiHti, 1992. 381.
15 1. Hmldcr. 1986, SO.
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paid to Collingwood's "historical idealism" and to the search tor the 
ideas of social and symbolic context in the past. However, a year later 
I Iodder edited the book Archaeology as Long-Term Histoiy (19X7). 
where the importance of the school ai Annales and Braudel's work is 
fully acknowledged, first of all in I Ladder's introductory paper.16 Fur
thermore. Braudel's model entered archaeology due to the center-pe
riphery concept, designed to explain culture contacts and trade, 
particularly on long distances. The archaeological concept of center- 
periplieiy is based upon the ideas of the historian Emmanuel Waller
stein. whose works, as well as Braudel's, treat the history of the XVI 
and XVII centuries. The cenler-peripheiy concept involves a large eco
nomic system ("world system"), comprising several cultures, with its 
center and periphery being economically and culturally interrelated.17 
Braudel's idea of mutual dependence of economic and social struc
tures in the Mediterranean and their slow change, influenced deeply 
the theoretical concept of eenter-periphery.lx His model of complex 
Mediterranean economic and social structure was even used as an 
analogy for commercial and social relations between the Celtic 
Europe and the Mediterranean in the late Hallstatt period.19 The im
portance of the school ai Annales for archaeology is further pointed 
out in the publication The Annales School and Archaeology (1991), 
where the editor and the author of the introductory essay, John Bin- 
tliff. strongly stresses Braudel's argument that the whole human activ
ity is aimed primarily at communicating through time and at 
maintaining or enlarging its area. Bintliff considers this Braudel's 
model of communication especially important for archaeologists, due 
to the fact that the objective of any archaeological research is princi
pally the attempt to understand, that is to communicate with the mak
ers of the material remains of the past.20

The archaeology in Yugoslavia has not been in the epicenter of 
the methodological dispute over the last twenty years. Strongly at
tached to the traditionalist archaeology and the methodological con
cept of the German archaeological school, Yugoslav archaeology 
tentatively and gradually accepted the essence of the new theoretical 
breakthroughs and the main results of the New Archaeology. The more 
elusive methodological arguments and researches in American and 
West-European archaeology - that sometimes traced the new routes 
of research and fresh angles of observation and interpretation, but 
sometimes also resulted in fashionable, but vain methodological at
tempts - left no visible impact upon Yugoslav archaeology. However, 
some archaeologists from these parts showed affinity for connecting 
their research to other related disciplines, above all history and eth-

16 1. Plodder. 1987.
17 M. Rowlands, 1987; T. Champion, 1989.
18 M. Rowlands 1987.
19 P. Brun, 1994.
20 .1. Bintliff. 1991. 13.
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nology. This trend is most noticeable in the archaeological researches 
dealing with Balkanology, thus approaching the Yugoslav archaeology 
to the new theoretical concepts of the European archaeology, first of 
all to the one based upon the concept of "long-term" history. This 
theoretical trend of a part of the Yugoslav archaeology, stemming 
from the interdisciplinary character of Balkanology itself, has not 
been methodologically explicated so far.

Balkanology is an interdisciplinary research field, dealing with 
the Balkan Peninsula as a distinct cultural, historical, linguistic and 
geopolitical entity. Developed by the end of the XIX century, initially 
oriented towards linguistic research, synchronic and diachronic com
parative analyses of the Balkan languages. Balkanology expanded its 
field of research to the questions of history, ethnography, literature, 
history of art of the Balkan peoples. Archaeological research forms an 
essential part of thus formulated comparative study of Balkanology 
and is particularly present in the Yugoslav Balkanology. The Institute 
for Balkan Studies of the Serbian Academy of Sciences and Arts, Bel
grade, as well as the former Center for the Balkanological Research 
of the Academy of Sciences and Arts of Bosnia-Herzegovina in Sara
jevo. are among the rare Balkanological institutions paying the due at
tention to the archaeological component of the research of the 
Balkans. This wide research concept of the Yugoslav Balkanology is 
the result of the fact that it is based upon the tradition of Serbian his
toriography and ethnography, as well as upon the principles of the an- 
thropogeographical school of Jovan Cvijih.

As early as the end of the XIX century, the great Serbian histo
rian and statesman Stojan Novakovih (1847-1915) confronted the pre
vailing methodological concept of the time by arguing tor the 
interdisciplinary approach to history, involving history itself, history of 
law. ethnography, geography and economy. Novakovih applied this in
terdisciplinary, Balkanological approach in writing his study Selo (Vil
lage). planned as a part of the larger project Narod i zemlja u staroj 
srpskoj državi (People and Land of the Old Serbian State). At the time 
when only the historical sources contemporaneous to the events dc- 
seribed were acknowledged as scientifically valid, he was eriticized for 
exercising "historical ethnography".21 The modern historiography 
highly appraises the methodological approach of Novakovih, stressing 
his successful comprehension of the "long-term" historical phenomena 
that enabled him to form the integral picture of the Balkan history.22 
The later generations of historians, from Konstantin Jirehek. Jovan 
Radonjić, Vasa Cubrilovic. Jorjo Tadic, Alcksa Ivih, to Radovan 
Samardžie and many more younger scholars, have followed this Bal
kanological orientation founded by Novakovih, that has given grounds 
to archaeologists to pay attention to the "long-term" phenomena. It is

21 V. J;igić. 1,893, 108-117.
22 C. TiiipKomih. 1965, JO-11; P. CaMtipuuh, 1966, 24-26.
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noteworthy that most of these hisotrians, as well as some of their dis
ciples. based their work upon the researehes in the Arehive of Dub
rovnik, the very same institution that has enabled Braudel to envisage 
more clearly the "long-term history" of the Mediterranean: "1 still viv
idly remember the exhilaration felt when, in 1934, I diseovered in 
Dubrovnik the miraculous documents from Ragusa: at last, they 
spoke of ships, leases, merchandise, insurance, trade... For the first 
time, the Mediterranean of the XVI century was before my eyes."23 
Some of these historians-Balkanologists, such as Radovan Samardzic, 
one of the directors of the Institute for Balkan Studies in Belgrade, 
were direct Braudel's disciples, thus forming just one of the many 
links connecting Balkanology with the French historiographic school 
of Annah's.

Another among those links between Balkanology, the Balkan 
archaeology and the interdisciplinary research of the long-term struc
tures is the anthropogeographical school of Jovan Cvijie. Jovan Cvijie 
(1865-1927), the founder of modern Serbian geography and anthropo- 
geography, one of the leading geographers of his time, laid in his ex
tensive scholarly opus the cornerstone of the modern Balkanology. 
Spending his life pondering over the physical and cultural geography 
of the Balkans, in his capital work Balkamko poluostrvo (The Balkan 
Peninsula. 1918. 1922-1. 1931-11) he synthetized the whole new area of 
research - the anthropogeography of the Balkans.24 Treating the Bal
kan Peninsula as the unique entity of nature and culture. Cvijie 
equally used the results of geoinorphologieal, as well as historical, eth
nological and anthropogeographical researehes. lie  captured all the 
complexity and correlation between geoinorphologieal traits, hidrol- 
ogy and natural environment in general, with cultural history, the way 
of life, the character of settlements, the way of production, cultural ar
eas and even the mentality and the physical traits of the inhabitants.

Cvijic's approach to culture as a nucleus of anthropogeographi
cal research drifted him apart from the then dominant Ratzel's geo
graphically deterministic anthropogeographical school. Cvijie himself 
clearly stated his parting with Ratzcl in the introduction to the French 
edition of The Balkan Peninsula: "This endeavour was even harder 
due to the fact that my concept of human geography differs signifi
cantly from the one formulated in the important works of Ratzel and 
.lean Brun. I have always thought that they exclude man from human 
geography and that they do not pay enough attention to the questions 
common to geography and sociology, but which cannot be overlooked 
by geography."25 The association of natural and social sciences into an 
unique science about man and his environment, argued for by Cvijie, 
is rightly considered as one of the most important methodological

23 O. Bpo,ac.n. 1992, 17,
24 ,1. Llimjnh, 1987.
25 .1. ( vijic. 1918, 11: Zl. HeneJbKouHti. 1968. 13.
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turning-points in geography.26 This attitude approached him to the 
French geographical school of Vidal de la Blache and to the historiog
raphic school of the Annales, itself in the formative period at the time 
of publishing of the French edition of The Balkan Peninsula (1918). 
Lucien Febvre, the disciple of Vidal de la Blache, built his synthesis of 
geography and history (geohistory), later developed and elaborated by 
Braudel, precisely by criticizing Ratzel's geographical determinism.27 
Febvre wrote in 1920, rejecting the geographical determinism, that 
there are no necessities, but only possibilities, as well as that the natural 
environment influences man indirectly, via social structures and 
ideas.28 Incidentally, Cvijic was summoned by Vidal de la Blache to 
hold a course on geography of the Balkan Peninsula at Sorbonne, dur
ing the World War I (1917 and 1918), and, in 1918, his book The Bal
kan Peninsula was published in Paris.29 Predrag Novakovic, who was 
the first to explicitly associate Cvijic, Braudel and the school of A n
nales and to point to the archaeological aspect of their theories, spoke 
of the indirect connection between Cvijic and Braudel, via the French 
geographical possibilistic school of Vidal dc la Blache, but cautiously 
left impending the supposition that the Serbian geographer might 
have influenced his French colleagues in a direct manner, by his lec
tures in Paris and the book published in French.30

By the conspicuous interdisciplinary character of his work Cvijic 
profoundly influenced the discipline of Balkanology, especially its his
toriographical and ethnological aspects. His research into migrations 
in the Balkans, origins of population and settlements, in many aspects 
remained unsurpassed until today, and his study Uputstva za ispitivanje 
naselja i psihickih osobina (Instructions for the Research of Settlements 
and Psychical Characteristics, 1911) is the necessary literature for the 
generations of ethnographers. The intertwining of social and natural 
sciences in the anthropogeographical synthesis of Cvijic, as well as his 
bend towards sociology, built solid cultural and anthropological 
framework of Balkanology as a scientific discipline. Cvijic's concept of 
cultural belts (zones of civilization) of the Balkans illustrates the fact 
vividly. His concept of cultural belts has nothing in common with the 
German school of cultural circles (Kulturkreisreihe), whose method 
was to cluster different peoples and cultural phenomena into unique 
group according to some superficial formal similarities.31 Cultural 
belts, as seen by Cvijic, present a wide historical-geographical synthe
sis, in which a decisive role is played by geographical and geomor
phological factors, an idea later developed by American 
athropologists in their theory of culture areas and culture change, very

26 A. HeaejbicoBHti. 1968; A. CTojKoBHh. 1982, 438-439.
27 A. MHTpoBHh. 1992, 377.
28 J. BintlilT, 1991.11.
29 P. Vujević, 1957. 10.
30 P. Novaković. 1992, 23.
31 M. Filipović. 1968. 34.
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influential in modern archaeology.32 Cvijic saw the cultural belts as a 
dynamic correlation of geomorphological and cultural phenomena. 
The Balkans, being the perennial junction of civilizations and the 
place of their contacts, saw an apparently discontinuous history of 
civilization.33 This situation, according to Cvijic, led to the creation of 
the distinct cultural belts in the Balkans, such as the belt of the trans
formed Byzantine civilization, the belt of Turkish oriental influences, 
the belt of Western civilization and the belt of the patriarchal regime, 
whose actor mainly was the Dinaric anthropological type and to which 
Cvijic paid special attention.34 This division in its criterion and charac
ter fully corresponds to the comparative synchronic and diachronic 
approach of the modern Balkanology, for it is not based upon na
tional elements, but stresses the existent cultural and ethnic influences 
and civilizational zones in certain geographical units.35 The sharp ob
servations on cultural belts made by Cvijic bear obvious anthropologi
cal, and even archaeological dimension. Me pointed that the span of 
the cultural belts does not depend solely upon geographical factors, 
but that they expand and recede, as dynamic cultural organisms. It is 
noteworthy to cite his "geological" - or archaeological - paradigm on 
cultures that lie one above the other as geological layers, or get mutu
ally intertwined, but it still is possible to distinguish the areas where 
one of the cultures made more impact than the other.36 This idea has 
not roused the attention of archaeologists, although the more minute 
analysis of distribution of distinct prehistoric or historic cultures and 
civilizations would certainly show certain approximations to the cul
tural belts described by Cvijic.

It is well known that Cvijic paid attention to the "psychical 
types" of the Balkan population, an endeavour characterized by the 
later scholars as the most daring, although the most disputable of all 
his scientific conclusions.37 Strictly following his scientific principle, 
Cvijic saw the geomorphological traits of the terrain as the leading 
reference for determining certain types: "It may be concluded, based 
upon experience and knowledge, that certain psychical characteristics 
are related to respective geographically individualized areas".38

The method of studying psychological types of population and 
associating them with certain geographic areas was applied in the 
French geographical school by Vidal de la Blache and his disciples, 
such as Lueicn Febvre.39 The study of "mentality" thus became an im
portant methodological aspect, characteristic of the Annales school 
and its followers of all generations. Braudel treated "mentality" as one

32 C. ToKapcB, 1982; M. <PnjiHnoBnti, 1968.34-35; P. Novakovic. 1992. 19-22.
33 A. Palavestra, 1981, 14.
34 J. LUHjHti, 1987a, 69-81.
35 A. Palavestra. 1981,14.
36 J. UnHjHl). 1987a, 70; M. <Pnjinnoisnh, 1968, 34-35.
37 C.ToKapeB, 1981.364.
38 A. Palavestra, 1981. 15.
39 X. Choh, 1921, 276-287; A. CtoikobhIi ,1982.
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of the structures active in the planes of long- and middle-term history. 
The treatment of "mentality" as a structure dependent upon geogra
phy, but also upon culture, the way it was conceptualized in the A n
nales school, as well as in the works of Cvijie, has become increasingly 
appealing for archaeologists. John Bintliff stresses that the mutual in
fluence of the way of thinking and believing of a group, and a histori
cal process, in all of the three planes of structural history, is a crucial 
concept that may well overcome the mechanistic and deterministic 
tendencies both in the history of the Annales school and the New Ar
chaeology.40 Predrag Novakovie, on the other hand, points to the 
analysis of psychical types performed by Cvijie and argues for relating 
it to archaeological models and research. The hint made by Novakovie 
on analogies between the Hallstatt society with the tribal system of 
Montenegro and a kind of prestige gift economy that existed among 
them, may be especially interesting.41

Although archaeology rarely explieitcly stated its theoretical 
links to the anthropogeographical school of Cvijie, numerous archeo
logical projects of the Institute for Balkan Studies. Belgrade, used his 
cultural models - as well as the models of Balkanological ethnography 
and historiography - in forming hypothetical and paradigmatic cul
tural models of prehistory of the Balkans. _

The research of the prehistoric settlements in the microregion 
of the Ribarska river near Krusevac (central Serbia), undertaken in 
1985 and 1986 by the Institute for Balkan Studies, was well founded 
upon the models akin to the "long-term history".42 The starting suppo
sition was that the existing ethnographic and historical data on the 
pre-industrial village of the central Balkans may provide for forming 
hypotheses on the prehistoric habitation of the region. These hy
potheses were to be tested by the planned archaeological field re
search. The model of "rural continuity" was based upon the 
presumptions on economic rationalism both in prehistoric and his
toric times. The idea itself of the continuity of the basic productive 
and economic realities of the rural life in the Balkans was implicitly 
present earlier, in the ethnographic sources of the anthropo
geographical school of Cvijie, but also in the archaeological synthesis 
of the Balkanic prehistory. Ethnographic and historical material 
pointed to the existence of two distinct socio-economic systems in this 
area during the Middle Ages and the pre-industrial modern period: 
sedentary agriculture and nomadic cattle-breeding - as well as to the 
specific respective criteria in choosing a habitation. By comparing the 
known data on geographical setting of the prehistoric habitations and 
the economy in certain stages of prehistory with the ethnographic ma

in J. ninlliff, 1991. 11.
41 P. Novakovie. 1992. 26.
42 A. Dankoff. A. Palavestra. 1986: A. Palavestra. A. Henkot, 1986: A. Palavestra. A.

Benkof. 1986a.
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terial, the archaeological models of habitation in the prehistory of the 
central Balkans were formed. This method, based upon the combined 
ethnographic, anthropogeographic and archaeological data, pointed 
to the three elementary models of habitation in the prehistory of the 
Morava River valley and central Serbia in prehistory.

During the Vinca period (Late Neolithic), the model assumed 
sedentary sites at the fringes of the alluvia along the middle course of 
smaller rivers, at certain distance from the Morava valley itself. The 
land was suitable there for mattock agriculture, and the wooded lake 
terraces next to alluvium offered hunting and gathering possibilités, as 
well as good pastures for herds. Lneolithic and Larly Bronze Age set
tlements. according to the model, were small and scattered (the 
starovlaski type of village by Cvijic), that may well have been the con
sequence of the greater self-sufficiency of households and the orienta
tion towards nomadic cattle-breeding. The diverse agriculture 
required other criteria in choosing the site of habitation, now more 
frequent in upper streams of smaller rivers, and on moderate altitudes 
above the lake terraces. During the Late Bronze and Larly Iron Ages 
the model assumed several different types of habitation, as a conse
quence of the appearance of the specialized groups of cattle-breeders, 
proeuring animal products for the larger sedentary agricultural popu
lation. The development of such a symbiotic system, in whieh the cat
tle-breeders practised the horizontal nomadic large-scale movements, 
as well as the ones on short distances, resulted in the appearance of at 
least three distinct types of habitation. The first type is a cattle-breed
ers' habitation near to summer pastures in mountains, the second type 
- the ones near winter pastures in planes and river valleys, and the 
third type is sedentary agricultural habitation. The latter, archaeologi
cally the most readily recognized, might have been hierarchically or
ganized. The model assumed their position on limits between two or 
more eeologieal zones (sueh as forest fringe), as well as by the main 
eommunications, although they retained the diffuse (starovlaski) pat
tern. The archaeological field research and the testing of the model 
have proven the presumptions on type and position of the Neolithic 
settlements, as well as the ones of the Late Bronze and Early Iron 
Ages.43

Another archaeological model founded upon the principles of 
Cvijic's anthropogeography of the Balkans and the results of his 
school, dealt with the phenomenon of the princely tombs of the Early 
Iron Age in the central Balkans and the prestige goods exchange.44 
The geographical distribution of the rich princely tombs, as well as the 
character of the luxury items imported from the Mediterranean, sug
gested the importanee that communieations and the control over

43 A. Bankoff, A. Palavestra. 1986; A. Palavcslra. A. Boukof. 1986; A. Palavestra. A. Benkof, 1986a.
44 A. Palavcslra. 1989; A. Palavestra. 1993. 281-288; and 1994.
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them had in this epoch of the history of the Balkans. The works of 
Jovan Cvijic. as well as other anthropogeographers, ethnographers 
and historians, have offered the abundant material on the main natu
ral communications connecting the Adriatic (and the Mediterranean) 
with the Balkan hinterland. The three main routes, in use for centu
ries, were: Via Egnatia, from Drac, via Ohrid to Thessaloniki; the 
Skhoder-Prizren route from Lcsh and Skhoder to Metochia and 
Kosovo; and, finally, the Dubrovnik route, over Trebinje to Novi I'azar 
and western Serbia. The princely tombs are situated not only along 
these routes, but on their most important junctions. Such a distribu
tion of the princely tombs pointed to the specific mode of trade in 
central Balkans in the Early Iron Age. The supposed way of life of the 
paleo-Balkan tribes, including permanent mobility, nomadism and a 
specific type of settlement, does not imply the development of promi
nent redistributive centers. On the contrary, the distribution of the 
rich tombs points to the caravan-trade in prehistory, the same as is 
well known to have been operating along these same routes during 
the Roman, medieval, and even modern times. It was probably the 
caravan-trade model that included the control and "possesion" of 
routes. The princes of the central Balkans had abundant goods to of
fer in exchange for the Mediterranean luxury, offered to them both 
for economic and political reasons.45 The review of the goods ex
ported from this region during the Middle Ages may offer a fairly ex
act approximation of the merchandise exchanged in prehistory. The 
list includes hides, wool, furs, cattle, wax. honey, but also some rare 
plants, pigments and slaves. This model of trade has been shaped on 
the basis of the distribution of the princely tombs and the recent re
search of society and economy of the prehistoric l-iurope in the first 
millenium B.C.46 However, the basic structure of the model, as well as 
the material itself, was provided by the works of Jovan Cvijic and his 
disciples among the Yugoslav historians and ethnographers.47

While conceptualizing a theoretical model or an interpretation 
of the finds from the Balkans, archaeologists may always consult virtu
ally infinite material recorded by Cvijic and the researchers of his an
thropological school, respectively geographers, historians or 
ethnologists. Accordingly, the researchers of the Mediterranean al
most always can count on useful and beneficial hints from Braudel's 
material. However, it would be extremely erroneous and superfieial to 
consider the Balkanology of Cvijie. or its counterpart. Braudel's "total 
history", as a collection of suitable analogies and examples. The con
cepts of Cvijic and Braudel offer a greater challenge to archaeologists. 
This theoretical system is a signpost to the discovery of enduring and 
deeply hidden struetures of the past. These structures are not definite

45 S. Unhid 1990.
46 K. Kristiansen. J. Jensen, eds.. 1994.
47 A. Palavestra. 1989.
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or eternal, but stagnant and inert. Arehaeology. together with other 
related disciplines, may render a part of these structures and the 
rhythm of their slow motions visible and comprehensive.

Translated by Stasa Babic

A P X E O J io r a jA ,  b a j i k A H O Ji o r n i a  h  m c t o p h j a  j i y r o r
TPA.I A H )A

P e t n m e

EaaKaHoaonija je HHTepaHcminaiiHapHa HayHHa o6jiacT Koja ce 6aitn Eojikuh- 
ckiim noayocrpitoM Kao noceGnoM kya i ypiioiicropii jckom , auHrimcTHiKOM li reonoan- 
tiimkom uejiiiHOM HacTaaa KpajeM XIX a noieTKOM X X  iteKa, y noieTKy yraaitHOM 
ycuepeHa Ha aiiHnnicTiiiKa npoyiaitaiba, ciiHxpoiiiiiHe h aiijaxpoHMiHe KOMnapaTinme 
aHaJiiiae 6aJiKaHCKH\ jeaiiKa, 6aaKaHoaoriija je y XX iseKy npoLunpiuia cnoje o6jiacTH 
HCTpa>KHiiaH>a h Ha miTaH>a vicropuje, eTHorpacjMije, kh>h >KeitHOCTH, HCTopiije VMenio- 
c m ,  6ajiKaHCKHX Hapoaa. npoyiaitaH.e 6ajiKaHCKe apxeoaornje y CKaony onaKiiiix k o m - 
napaTHiiHiix cTyanja aaHac je ita>KaH acneKT GaaKaHoaoi iije, noce6HO 3acTyna>eH y jyro- 
cJiOBeHCKoj BaaKaHoaoriijii EaaKaHoaouiKii HHCTHTyT C A H Y  (E eorp a a ),  Kao 11 He- 
kaaaimbii UeHTap aa 6aJiKaHOJioiUKa iicniiTiutaiba A H Y E i i X  (Capajeuo), Met)y peTKHM 
cy 6ajiKaHOJiOLUKHM 11HctmTyu 11 jaMa y ciieiy Koje cy oByxnaTaae u apxeoaom jy h no- 
Citefniitaae hcjihky na>KH>y apxeoaouiKiiM n poyiaitaH.ilMa BaaKana. 3a ouaKaii LUMpoK 
HCTpaaciusaiKii cneKTap jyrocaoneHCka 6aaKaHoaonija mo aye aa aaxnaaii, liaMefjy ocTa- 
aor, H HHH>eHiiun aa je yTeMea>eHa Ha npiiHuiimiMa aHTpoiioreorpacjicKe uiKoae JonaHa
Ltimjiit’ .

JoitaH IJitHjiili ( 1865- 1927), ocHintai MoaepHe cpnCKe reorpactnije u aHTponoreo- 
rpai|)nje, jeaaH oa iioaetmx reorpacha citor a o 6a. nocTuimo je y cnoMe neaiiKOM HayiHOM 
onyev TeMea.e MoaepHe 6aaKaHoaornje. Lteaoi aymiora HaaHeceH Haa npo6aeMHMa 
chiiaiiiKe u KyaTypHe reorpacjwje BaaKana, Koje je cyMiipao y chom KamiTaaHOM aeay 
Ewikuhcko nojiyocmptio ( 1918, 1922 - 1, 1931 - 11), UiiiijuTi je ciii n e m  toitao niTaity hohv 
HayKy - aHTponoreorpac|5iijy BaaKana riocMaTajytiii BaaKaHCKO noayocTpito Kao jeaHH- 
CTiieHy ueaiiHy npiipoae h KyaType, Ijiiiijuti ce cayacno y noajeaHakoj Mepii peayaTani- 
m;i reoMopcj)oaoujKHX Kao ii iicTopiijcKiix, eTHoaouiKiix n aHTponoreorpacjycKiix 
HCTpatKiiiiaiba. Y o m o  je city noiteiaHocT reoMopcjxiaoiiJKii x oco6iiHa, xiiapoaonije n 
npiipoaHe cpeaiiHe yonuiTe, ca kyaTypHOM ncTopiijoM, HaiiiHOM acimoTa, KapaKTepoM 
Hacejba, HaiiiHOM npiiupetiuitaiba, KyaTypmiM liojaceitiim;i , oniopeHouitiy nan taiitope- 
Hoiufiy HeKe cpeaime, na ii MeHTaaiiTeTOM h iuiixiihkiim oco6 iiHaMa CTaHobhhLUTita. 
liinijiitieiio caraeaaiiaHie Kyjimype. Kao jeirpa am  p onoreoipaijicKor npoyiaiiaH>a yaaaai-  
ao ra je oa,  Taaa aoMiinaHTiie, Paueaoite reoipacjjcKii aeTepMiimiCTiiiKe aHTponoreo- 
rpacjycKe uiKoae. Y  TeopiijcKOM cMiicay, Mory ce yoiHTH MHore cpoaHocm lUMetjy 
tfiiiijiitieiie aHTponoreorpac|5CKe uiKoae ii c|5paHiiycKe ucTopnorpac|jCKe uiKoae Anwta, 
HapoiiiTO Epoaeaoite "iicTopiije ayroi (ii cpeaiber) Tpajaiba".

JyrocaoiteHCKa 6aaKaHoaoriija ynpaiio ce patitHjaaa Ha ocHoitaMa tb ana, neoMa 
cpoaHa TeopwjcKa CHCTeMa - Ltwijiitieiie aHTpoiioreorpac|5CKe LUKoae, Koja je H3Heapiiaa 
6aakaHoaornjy, ii "iicTopiije ayror Tpajaiba" ta Kojy ce aaaarao join CrojaH HoitaKomiTi, 
a y iiaitecHoj Mepn H Epoaeaoite uiKoae, Koja je YTimaaa Ha 6aaKanoaouiKy ncTopno- 
rpacjaijy. Hiije cayia jH o aa je ocHintai ii npmi aiipeKTop BaaKaHoaouiKor iiHcniTyTa 
C A H Y  6no Unujiitieit yieHHK H caea6eHiiK Baco 4 y 6pnaoiinti, a aa je iberoit Hacaea- 
HiiK Ha MecTy aiipeKTOpa HCTe iiHCTHTymije, 6no PaaoitaH CaMapuiiti. Epoaeaoit TjaK.

HaKO je apxeoaoruja y OKitiipy 6aaKaHoaorn je peTKO eKcnaiiunpaaa Cbojy Teo- 
piijcKy noiteaaHOCT ca UitnjntieuoM aHTpoiioreorpatfiCKOM uiKoaoM, y itimie apxeo- 
aoLUKiix npojeKaTa BaaKaHoaouiKor IiHcniTyTa C A H Y ,  IfmiiiitieiiH KyaTypim Moaeaii
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(11 Moaean 6ajiKaHOJioEiiKe eTHOJiorHje h ncTop«orpa(J)nje), ynpauo cy n o c a y x a i jiii aa 
(J>opMnpan,e xiinoTeraHKiix h napaanrM;itckhx KyjiTypmix nioaeJia GajiKaHCKe npaiicro- 
piije (Fla^anecTpa 1981, 1989. 1993, 1994; BeHKOiJ) h FhmaBecTpa 1986 ). y  TpeHyTKy 
Kana ce apxeoJiornja oicpefie Bpoaejionoj McTopnorpacJ)njn h napa.autmii Anojia. Kao 
MoryHoj 6a an hobux h h Tep n p eTaTH bh h x m oae/ia, U. Biijuti eisa amponoreorpacficKa uikoji.i 
h 6ajiKaHoaouiKa apxeoJiorHja Mory 6htii, y HajMatfcy pyKy, KopncHii canyTHHUH.
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Zivko MIKIC 
Philosophische Fakultät 
Belgrad

BEITRAG ZUR ANTHROPOLOGIE DER SLAWEN 
AUF DEM MITTLEREN UND WESTLICHEN BALKAN

Abslraci: Der Slawisierungsprozeß stellt in der biophysikalischen Anthropolo
gie ein außerordentlich wichtiges Forschungsgebiet dar, besonders wenn es 
sich um den Balkan raum handelt. Die Geschichte. Archäologie und Linguis
tik befassen sich bereits längere Zeit mit dieser Forschungsproblematik, und 
leiteten  zur Erfassung dieses Prozesses einen außerordentlich wertvollen 
Beitrag. Die Anthropologie - eine junge Wissenschaft vor allem in unserer 
Mitte - hat sich jedoch erst in jüngster Zeit den angeführten Wissenschaften 
im Rahmen der Erforschung der Slawen und des Slawisierungsprozesses 
überhaupt angeschlossen. - ln diesem Beitrag werden verfügbare anthropolo
gische Serien präsentiert, die den Slawen vom Territorium des mittleren und 
westlichen Balkans zugeschrieben werden: Vinea, Brestovik, Sveti Erazmo, 
Radoliste, Vukovar, Bijelo Brdo. Mravinee, Cipuljic, Bribir. Nin/Zdrijac. 
Baitine bare und Ptuj. - Nach einer multivariablen CIaster-Analyse erwies es 
sich, daß sich anthropologisch aufgrund osteomeirischer Angaben zwei 
Blöcke der mittelalterlichen Bevölkerung abzeichnen, bedingt benannt - mil- 
telbalkanisch und westbalkanisch.

Nach einer vergleichenden anthropologischen Analyse der zur 
Verfügung stehenden etwa sechzig Skelettserien, die den Slawen vom 
großen Territorium zwischen dem Don-Fluß, dem Baltikum, der 
Oder und des Balkans zugeordnet werden, mit welcher festgestellt 
wurde, daß eine klassische linguistische Aufteilung der Slawen in 
östliche, westliche und südliche Slawen jeglicher anthropologischen 
Grundlage entbehrt,1 hat sich der Autor dieses Beitrags zu einer de
taillierten Analyse einer dieser großen Gruppierungen der Slawen 
entschieden, konkret - für den Raum des mittleren und westlichen 
Balkans. Gemäß dem Grad der anthropologischen Erforschung ver-

1 Z. Mikic, 1991, 38-42.
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fügt er über insgesamt 12 Skelettserien. welche anthropologische Kri
terien erfüllen, und in eine umfassende Analyse eingefügt werden 
können.

1 - Vinca befindet sieh etwa 15 km südöstlich von Belgrad, di
rekt am Donau-Ufer. Es stellt das Eponym der Kultur des jüngeren 
Neolithikums auf dem Territorium des Balkans dar. Außer der kul
turellen Stratigraphie von etwa 10 Metern bildet eine altserbisehe 
Nekropole die jüngste Schicht. Die jüngsten archäologischen Aus
grabungen dieser mittelalterlichen Nekropole begannen 197K. wobei 
sie zeitweise fortgesetzt werden. Es wurden annähernd 1 000 Skelette 
entdeckt, die Großteils in die Zeit zwischen dem 9. und 11. Jahrhun
dert datiert werden. Ihre anthropologische Bearbeitung veröffent
lichte der Autor dieses Beitrags.2 - Entsprechend dem Erhaltungsgrad 
wurden 576 individuelle Skelette ausgesondert, wobei beide 
Geschlechter sowie Kinder eingeschlossen sind. Die erhaltenen an
thropologischen Resultate gründen sich auf 243 Männer-'und 112 
Frauenschädel. Die errechneten Indizes zeigen, daß die Männer
schädel im Durchschnitt mesokran, hypsikran, akrokran, hypsizephal. 
eurymetop, u.s.w. sind. Die Frauenschädel gehören gemäß denselben 
Indizes zur selben Kategorie. Die innere Struktur dieser Bevöl
kerungsgruppe ist jedoch nicht homogen, was sich auf beide 
Geschlechter bezieht. Der Autor stellte das Vorhandensein sehr 
starker Ehebarrieren unter den altansässigen und neu hinzugekom
menen Slawen fest, d.h. zwischen dem robusten leptodolichomorphen 
und dem ebenfalls robusten brachymorphen Typ von Menschen - an
thropologisch ausgedrückt.3 - Die gemeinsame Nekropole und die 
sehr wahrscheinlich gemeinsame Siedlung, was mit der archäologis
chen Methodologie noch nicht festgestellt wurde, fallen in einen an
deren Zusammenhang der Problematik über diese Nekropole.

2 - Brestovik befindet sich etwa 40 km südöstlich von Belgrad. 
In seiner Nähe wurde Mitte der sechziger Jahre eine altserbisehe 
Nekropole archäologisch erforscht, welche in die Zeit zwischen dem 
13. und 14. Jahrhundert datiert wird. Die anthropologischen Funde 
bearbeitete und veröffentlichte Z. Gavrilovic.4 Von insgesamt 450 im 
dividuellen Skeletten wurden 54 Männer- und 57 Frauensehädcl mit 
der anthropologischen Analyse abgemessen. Es wurde festgestellt, 
daß diese Schädel großteils brachykran und dann mesokran sind. Die
se Skelettserie zeichnet sich weiterhin durch eine breite Stirn, eine 
enge Nasenöffnung sowie hoch modellierte Augenhöhlen (Hypsikom 
chie) aus. Der frontomandibulare Index weist überwiegend meso
mandibulare Werte auf. u.s.w.. - Mit Rücksicht auf die zeitliche 
Zugehörigkeit und den großen Anteil brachykrancr Schädel ist bei di
eser Serie der altserbischen Skelette ein starker Einfluß der altansäs-

2 Z. Mikic. 1989, 135-144.
3 Z. Mikic, 1985, 79-83.
4 Z. Clalovic, 1962/63, 243-249.
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sigen Bevölkerung offensichtlich, was sich auch durch diese gesamte 
multivalente anthropostatistische Analyse zeigen wird.

3 - Sveti Erazmo liegt am westlichen Ufer des Ohrid-Sees, etwa 
5 km von Ohrid entfernt. Die Nekropole wird in einen älteren Hori
zont, der zeitlich in das 7. und 8. Jahrhundert fällt, und in einen 
jüngeren Horizont aufgeteilt, dem die Zeit zwischen dem 9. und 11. 
Jahrhundert entspricht. Der ältere Horizont bzw. die ältere Nekro
pole ist ihrem anthropologischen Inhalt nach sehr bescheiden, so daß 
sie ungenügend osteologisches Material für eine umfassendere an
thropologische Analyse bot. - Die jüngere altslawische Nekropole mit 
91 individuellen Skeletten wurde detaillierter bearbeitet.5 Es wurde 
festgestellt, daß die Männerschädel dieser Serie im Durchschnitt 
mesokran, akrokran und metriokran sind. Im Gegensatz zu ihnen sind 
die Frauenschädel brachykran, mittlerer Höhe und mesoprosop. Es 
überwiegt jedoch ein leptodolichomorpher anthropologischer Typ mit 
Schädeln mittlerer Länge. Es ist auch ein leptobrachymorpher Typ 
präsent, der sich durch Brachykranie und Mesoprosophie auszeich
net. - Im Falle dieser Nekropole ist ersichtlich, daß sich die neu hin
zugekommene altslawische Population in bedeutender Zahl bereits 
mit der autochthonen, elementaren brachykranen Bevölkerung zu 
vermischen begann.

4 - Radolistc befindet sich am nördlichen Ufer des Ohrid-Sees, 
in geringer Entfernung von Struga. Das anthropologische Material 
von älteren Ausgrabungen wurde nicht aufbewahrt, jedoch wurde mit 
Hilfe archäologischer Kriterien festgestellt, daß der Ansiedlung der 
Slawen die Komani-Kultur voranging. In den späten siebziger Jahren 
setzte das Museum aus Ohrid die Ausgrabungen fort, aus denen 116 
individuelle Skelette stammen, die in die Zeit zwischen dem 9. und 
11. Jahrhundert datiert werden. Mit einer detaillierten anthropologi
schen Bearbeitung wurden 45 Männer- und 48 Frauenschädel erfaßt.6 
Es wurde festgehalten, daß die Männerschädel im Durchschnitt 
mesokran. hypsikran, akrokran und eurymetop sind. Die Frauen
schädel sind ebenfalls mesokran, wobei sich die übrigen Indizes unter
scheiden (akrokran, metriokran, metriometop). - Was die innere 
Struktur dieser altslawischen Populationsgruppe anbelangt so wurde 
nur eine relative Homogenität festgestellt, wobei die Mischung mit 
der autochthonen Bevölkerung hervorgehoben werden muß.

5 - Vukovar liegt an der Mündung der Vuka in die Donau, 
wobei die Spuren der ältesten Ansiedlung auf dieser Lokation meh
rere Jahrtausende alt sind. In den frühen fünfziger Jahren dieses Jahr
hunderts wurde eine altslawische Nekropole ausgegraben, die zur 
Kultur von Bijelo Brdo gezählt wird. G. Pilaric bearbeitete 101 Män
ner- und 57 Frauenskelette.7 Anthropologische Maße bekam man für 
88 Männer- und 53 Frauenschädel. Sie sind im Durchschnitt meso-

5 M. Stefancic, 1988, 1-163.
6 Z. Mikic, 19^4,5-109.
7 G. Pilaric -1. Schwidetzky, 1987, 1-15.
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kran, wobei sich der Wert des Längs- und Breitenindexes bei den 
Geschlechtern nur unwesentlich unterscheidet. Es wurde eine ex
treme Höhe der oberen Gesiehtshälftc festgcstellt. die an die mon
golische Bevölkerung gebunden wird, welche aus Osteuropa und 
Westasien in diese Regionen gelangte.

6 - Bijclo Brdo ist ein Dorf östlich von Osijek, am rechten Drau- 
Ufer. Mit den ältesten Ausgrabungen begann man Ende des ver
gangenen Jahrhunderts und setzte sie 1907 fort, als bereits feststand, 
daß es sieh um eine große slawische Nekropole handelt (nach der 
auch die Kultur von Bijelo Brdo benannt wurde). Dann wurden 
1947/48 die archäologischen Ausgrabungen fortgesetzt, jedoch an 
einer neuen Lokation. Die Schädel aus früheren Ausgrabungen bear
beitete G. Pilaric.8 Sie stellte fest, daß die Männerschädel aus dieser 
Gruppe sehr heterogen sind, d.h. daß es ein ganzes Spektrum zwi
schen nordiden bis zu brachykrancn mit paläocuropüischen Charak
teristika gibt. Im Gegensatz zu ihnen sind die Lrauenschadel 
homogen, daneben alle braehykran und werden dem Alpen-Mon- 
golen-Typ zugeordnet.

I·'. Ivanieek hat die menschlichen Überreste, die aus jüngeren 
Ausgrabungen stammen, anthropologisch bearbeitet.1' Sie stammen 
aus 66 Gräbern. Er schlußfolgert, daß in physisch-anthropologischer 
Hinsicht der nordide Typ dominant ist. wie auch bei den übrigen 
Slawen jener Zeit, d.h. "bei diesen Einwohnern sind den osteologis- 
chen Befunden nach mongoloide und nordide Rassenkomponenten 
deutlich zu unterscheiden, und in kulturell-anthropologischer Hin
sicht handelt es sieh um eine gemischte awariseh-slawisehe Kultur".

7 - Mravince befindet sieh im Hinterland von Split. Im Laute 
der dreißiger Jahre dieses Jahrhunderts führte Lj. Karaman Aus
grabungen auf dieser altkroatischen Nekropole durch. Das osteologis- 
che Material von diesen archäologischen Ausgrabungen wurde zum 
Teil im Archäologischen Museum in Split deponiert, so daß der 
Autor des Beitrags kürzlich die erste anthropologische Bearbeitung 
der erhaltenen Sehüdelgruppe unterschiedlicher Geschlechter und 
unterschiedlichen Alters durchführte.1"

Konkret, anthropologisch wurden 27 Schädel bearbeitet, von 
denen 18 dem männlichen und die verblieben 9 dem weiblichen 
Geschlecht zugeordnet wurden. Was die Morphologie dieser Schädel 
anbelangt, erwies es sieh, daß unter 6 primären Indizes 4 gleiche 
Kategorien für beide Geschlechter sind: der Längen- und Breitenin
dex hat dolichokrane und der Höhen- und Längenindex orthokrane 
Werte, der Index der oberen Gesiehtshälftc weist mittelhohe Werte 
auf, während der orbitale Index mesokoneh ist und mittelhohe Or
bite aufweist. - Das gemeinsame Merkmal dieser Schädelgruppe ist 
eine kurvooeeipitale Doliehokranie ohne das Vorhandensein einer

X (i. l ’ilaric, 1968. 268-289.
9 LT. Ivanieek, 1949. 111-115.
10 Z. Mikic, 1990. 225-232.
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brachykranen Planoccipitalie, so daß sie der Population nach an die 
neu hinzugekommenen Gruppen der Slawen im Hinterland der 
Adriaküste gebunden werden können.

8 - Cipuljic liegt einige Kilometer nördlich von Bugojno ent
fernt, d.h. etwa 70 km nordwestlich von Sarajevo. Ältere archäologi
sche Ausgrabungen wurden zwischen 1959 und 1968 durchgeführt, 
und von ihnen stammt das anthropologische Material aus 342 
Gräbern, die St. Klug zur Bearbeitung überlassen wurden.11 - Das an
thropologische Material von jüngeren Ausgrabungen, nach 1970, 
wurde noch nicht bearbeitet. Was die Zeitdauer dieser bosnischen 
Nekropole anbelangt beginnt diese mit dem 9. Jahrhundert und 
dauert bis zum 12. Jahrhundert, und mit geringen Ausnahmen auch 
bis zum 15. Jahrhundert.

Aus der Gruppe der Skelette aus älteren Ausgrabungen hat St. 
Klug 59 Männer- und 60 Frauenschädel ausgemessen. Er stellte fest, 
daß den Männerschädeln ein mesodolichoinorpher Habitus mit einer 
starken leptoprosopen Komponente entspricht. Es sind auch brachyk- 
rane Schädel anzutreffen, wobei ein typischer Schädel des dinarisch- 
anthropologischen Typs nur in einem Falle registriert wurde. Bei den 
Frauenschädeln konnte kein dominanter anthropologischer Typ fest
gestellt werden.

9 - Bribir ist der Name eines Dorfes in der Nähe von Skradin. 
Bribirska glavica ist als eine späte urgeschichtliche Siedlung bekannt, 
und danach als römische Befestigung Varvaria. Die altkroatischen 
Nekropolen wurden in jüngster Zeit ausgegraben, so daß eine als 
Bribir 1 gekennzeichnet und in die Zeit zwischen dem 9. und 11. Jahr
hundert datiert wird, während die jüngere als Bribir 2 gekennzeichnet 
wurde, und archäologisch noch nicht veröffentlicht ist. Die anthro
pologischen Überreste bearbeitete G. Pilaric,12 wobei für die 
Bedürfnisse dieser multivariablen Analyse nur die ältere Nekropole 
(Bribir 1) in Betracht gezogen wurde. Die Serie aus dieser Nekropole 
zählt 23 Männer- und 17 Frauenschädel. Sie sind im Durchschnitt 
dolichokran, wobei hinzugefügt werden muß, daß die Dolichokranie 
beim männlichen Geschlecht ausgeprägter ist. Weiterhin ist eine ex
trem geringe Gesichtsbreite mit einer relativ geringer Gesichtshöhe 
präsent. - Es wird die Auffassung vertreten, das könnte der Einfluß 
des anthropologischen Mittelmeertyps im Raum der Adriaküste sein.

10 - Nin / Zdrijac ist eine altkroatische Nekropole, die in das 8. 
und die erste Hälfte des 9. Jahrhunderts datiert wird. Sie befindet sich 
in der Nähe von Zadar, direkt an der Meeresküste. Sie liegt über 
einer älteren illyrischen sowie über einer römischen Nekropole. Von 
der anthropologischen Analyse wurden 251 individuelle Skelette er
faßt, deren Resultate M. Stefancic publizierte.13 Sie stellte fest, daß 
die Schädel aus dieser Serie lang, schmal und mittlerer Höhe sind. -

11 St. Klug. 1988, 16-33.
12 G. feilanc - 1. achwidetzky, 1987,1-15.
13 M. Stefancic, 1987, 131-139.
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Die mittelalterliche Bevölkerung von Nin war im Durchschnitt 
doliehokran, wobei es etwa 60% hyperdolichokraner oder dolichokra- 
ner Schädel gibt, während die übrigen mesokran und nur 8 brachy- 
kran sind. Charakteristisch für sie ist der leptodolichomorphe und 
evridolichomorphe anthropologische Typ. Nur bei einigen Vertretern 
dieser Bevölkerungsgruppe sind mongoloide Elemente ausgeprägt, 
was mit der Anwesenheit der Awaren in Verbindung gebracht wird.

11 - Baitine Bare befinden sich in der Nähe von Prijedor. Die 
umliegende Nekropole wird zwischen das 10. und 11. Jahrhundert da
tiert. Archäologisch wurden 243 individuelle Skelette ausgegraben, 
und anthropologisch wurden 48 Männer- und 60 Frauenskciette bear
beitet. Die Schädel dieser Bevölkerungsgruppe der alten Slawen sind 
im Durchschnitt doliehokran und akrokran. Das Gesicht ist lepto- 
prosop. G. Pilarić unterscheidet hierbei 2 anthropologische Typen.14 
Einen hyperdolichokrancn und dolichokranen Typ mit hohen 
Schädeln und leptoprosopem Gesicht, und einen mesokranen Typ mit 
flach eingewölbtem Schädeln und breitem Gesicht. Bei einigen Ver
tretern sind auch kombinierte Charakteristika der Beschriebenen zu 
bemerken, wobei G. Pilarić die Möglichkeit ausschließt, daß es zu 
einer Mischung mit der altansässigen Bevölkerung kam.

12 - Ptuj, bzw. die Nekropole auf Ptujski grad wird zwischen das 
10. und 11. Jahrhundert datiert. Sie beinhaltete 377 Gräber, bzw. 290 
anthropologisch bearbeitete Skelette. Die Schädel der altslawischen 
Population von Ptuj sind im Durchschnitt mesokran, orthokran und 
metriokran. während die Erauensehädel niedriger-tapeinokran sind. 
Das Gesicht ist bei den Männern leptoprosop, und bei den Brauen 
mesoprosop, u.s.w.. F. lvanieck schlußfolgert, daß in dieser Popula
tion nordide Komponenten überwiegen, parallel mit dem anthropolo
gischen Alpentyp, der vorwiegend beim weiblichen Geschlecht 
vorhanden ist.15

***

Wie die Landkarte der Ausdehnung zeigt, decken diese 12 Se
rien der mittelalterlichen Bevölkerung, welche großteils aus der Zeit 
zwischen dem 9. und 11. Jahrhundert stammen, einen großen 
geographischen Raum des mittlere und westlichen Balkans sehr gut 
ab, einschließlich sowohl des Landcsinncrn als auch des Küstenteils. - 
Wegen ihrer größeren Zahl wurden für die bevorstehende multivari
able biostatistisehe Analyse die Männerschädel ausgesondert. Auf der 
Tabelle 1 wurden mittlere Werte der primären Sehädelmaße aller 12 
Skelettserien abgebildet. Gemäß den methodischen Regeln von R. 
Martin,16 sind das folgende anthropologisch definierten Maße: 1 - 
größte Schädellänge (g - op), 8 - größte Schädelbreite (eu - eu). 9 -

14 G. M arie, 1969 158-21 1. '
15 K lvanieck. 19%  1-101.
16 R. Martin - K. Sailer, 1957. 429-597.

http://www.balcanica.rs



Beitrag zur Anthropologie der Slawen auf dem M/W Balkan 105

Dendrogramm 1, Reihenfolge der erfaßten Serien (männliches Geschlecht)

geringste Stirnbreite (ft - ft), 17 - morphologische Schädelhöhe (ba - 
br), 45 - Höhe der oberen Gesichtshälfte (n - pr), 48 - Gesichtsbreite 
(zy - zy), 51 - Augenhöhlenbreite (mf - ek), 52 - Augenhöhlenhöhe 
(sbk - spa). 54 - Aperturhöhe der Piriformis (al - al) und 55 - Nasen
höhe (n - ns). Mit diesen 10 Schädelmaßen wurde Penroses' Distanz 
errechnet,17 als ein signifikanter, aus anthropologischen Markern er
halteiter Index der gegenseitigen metrischen Beziehungen.

Alle Messungen wurden Ende 1992 im Anthropologischen In
stitut der Johannes Gutenberg Universität in Mainz/BRD durchge
führt.18 Als endgültigen optischen Wert des biostatistischen Ausdruck 
erjrielt man ein entsprechendes Dendrogramm, und auf der Land
karte der Ausbreitung wurde auch seine geographische Interpretation 
gegeben. Auf dem Dendrogramm fällt sofort ins Auge, daß der

17 L. S. Penrose, 1953, 337-343.
18 Das Anthropologische Institut in Mainz, wo der Autor in der angeführten Zeit als 

Stipendist der A. v. Humbolt-Stiflung weilte, verfügt über das Urheberrecht über die 
Nutzung anthropologischer Programme, so daß sie in anderer Weise nicht angeführt 
oder übernommen werden können.
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Karte 1, Lokationen der erfaßten Serien und geographische Interpretation des
Dendrogramrns

Großteil der Serien seine entsprechende morphologische Ähnlichkeit 
unter dem Koeffizienten 1,0 fand (teilweise wegen der großen 
geographischen Entfernung der Lokationen untereinander kor
rigiert). - Die größte Ähnlichkeit zeigte sich unter den Serienpaaren 
Nin/Zdrijac - Baitine bare (10 - 11), Cipuljic - Ptuj (8 - 12), weiterhin 
Radoliste - Sveti Erazmo (3 - 4), an das die Serie des mittelalterlichen 
Vinca (1) gebunden wird, u.s.w. (siehe detaillierte Aufteilung auf dem 
Dendrogramm). Über dem Ähnlichkeitskoeffizienten 2,0 befanden 
sich nur 2 Serie: Brestovik (2), das in die spätere Zeit datiert wird, 
und Vukovar (5) wegen des starken Einflusses des mongolischen 
Bevölkerungstyps.

Die restlichen 10 Skelettserien, die dem slawischen kulturellen 
und ethnischen Kreis des mittleren und westlichen Balkans zugeord
net werden, weisen auf dem Dendrogramm deutliche Verzweigungen 
auf. - Konkret, im selben Block des Dendrogramrns fanden sich die 
Serien Radoliste, Sveti Erazmo, Vinca und Mravince (4-3-1-7) wieder.
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und im zweiten Block Nin/Zdrijac, Baitine bare. Cipuljic, Ptuj, Bijelo 
Brdo und Bribir (10-11-8-12-6-9) wieder. Geographisch betrachtet, 
bzw. die auf dem Dendrogramm erhaltene geographische Interpreta
tion zeigt eine Trennung der mittelalterlichen slawischen Bevöl
kerung in zwei Blöcke, und diese könnten in dieser Phase der 
anthropologischen Forschungen bedingt als mittelbalkanischer und 
westbalkanischer anthropologischer Bevölkerungskreis benannt wer
den (siehe Dendrogramm und seine geographische Interpretation auf 
der Landkarte der Aufteilung der umfaßten Serien, bzw. archäologi
schen Lokalitäten).

Weitere anthropologische Forschungen und Vergleiche dieser 
Resultate müßten interdisziplinären Charakters sein. Sie müssten an 
erster Stelle die Historiographie bzw. anthropologisch verwendbare 
Angaben aus historischen Dokumenten zu Rate ziehen, wie z.B. aus 
der Schrift "De administrando imperio" von Kaiser Konstantin Porfi- 
rogent, entstanden etwa Mitte des 5. Jahrhunderts, sowie aus anderen 
späteren historischen Dokumenten und Resultaten anderer Wissen
schaften, die auf Forschungen über Slawen verweisen.

Mar
tin N°

1.
Vinca

2.
Bres to

vik

3.
Sv.Era-

7.1110

4.
Rado-
lište

5.
Vn ko

va r

6.
Bijelo
B'rdo

7.
M ra
vince

8.
ÖP»-

tf IC

9.
Bribir

10. ; 11.
„ Nin iBalline; 
Zdrijaci Bare

12.
Ptn.1

1. 181.4 173.4 184.6 186.2 182.9 182.5 186.1 192.6 185.8 187.7 ; 190.9 ! 189.3
8. 143.7 137.2 146.6 141.2 144.1 140.0 138.3 141.8 135.1 138.1 j 138.7 143.6 ■
9. 99.8 101.2 99.7 97.4 98.9 96.0 97.9 98.3 98.1 96.7 i 97.7 99.5 :

17. 146.0 130.0 138.8 140.4 134.2 134.6 136.3 138.3 136.5 135.4 i 139.3 136.5 ;
45. 132.2 123,0 135.0 132.5 129.2 133.4 131.3 133.0 119.0 131.3 128.8 133.2
48. 69.2 68.1 69.0 68.8 78.1 69.0 68.9 69.7 67.7 70.4 71.3 70.6
51. 38.2 38.4 39.6 38.6 40.9 41.8 38.1 41.8 40.0 41.0 39.7 41.7
52. 39.9 31.3 32.9 32.0 32.9 31.4 30.3 32.4 32.9 33.1 33.5 · 32.9

k -  5L
55.

24.9 22.7 25.5 25.0 23.8 24.2 26.1 25.6 25.4 24.6 25.1 1 24.7 ■
50.09 49.3 50.8 51.3 52.2 52.7 49.5 53.0 50.2 ! 51.9 j 51.6 53.4

Tabelle 1: Slawen auf dem mittleren und weslichen Balkan 
Mittlere Werte der Männerschädel
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nPMJIOr AHTPOnOJ]O rW H CJIOBEHA UEHTPAJIHOE 
H 3AEIAÆHOE EAJ1KAHA

I1 e i u M e

Y ri pu aory  cy Hajrrpe npe3eHTiipaHe a H Tp o n o M o p <jx>a o lu k e KapaKTepiicniKe aa 
anaHaecT pacnoaoaainiix CKejieTHHX cepiija ca iianeaeiior npocTopa, Koje ce aaTyjy Haj- 
uefiiiM aeaoM y BpeMeHCKO pa3ao6a>e H3Metjy IX u XI neKa, a npumicaHe cy caoiien- 
CKoM eTHO-KyjiTypHOM Kpyry. CkeaeTiie cepnje noTH4y ca caeaelmx apxeoaouiKiix 
Hajia3uuiTa: BnH4a, EpecToniiK, Cneni  Epa3Mo, PaaoanuiTe, ByKonap, Enjeao Gpao, 
MpaiiHHue, HnnyaaiTi, EpiiGnp, H im /A n p u ja u ,  BajiniHe Gape il nTyj. M3anojeHe cy 
MyaiKe jio6aH>e omix cepiija (TaGejia 1), Te je Ha ocHouy CTaHaapanaonamix aHTpono- 
aouiKiix Mepa cnponeaeHa MyaninapiijaGiiaHa KJiacTep-aHaJiH3a. Ha ocuoiiy Koecjinmi- 
jeHTa CJ1H4HOCTH noKa3;uio ce aa  ce Hajnetin 6poj cepiija iinaaan ucrioa KoecjinunjeiiTa 
1,0. Harnia KoecjinunjeHTa 2.0 Hamae cy ce čamo ane cepnje: BpecTomiK (2), Kojn ce na- 
Tyje y HeaiTO KacHiije pa3ao6a>e. n ByKonap (5), 3Ûor jakor ynaiina cTaHoiiHimiTiia moh- 
roacKor Tima

O craanx  aeceT CKeaeTiiux cepiija Ha aeHaorpaMy oupTanajy jacHy rpaHimy. 
KoHKpeTHO, y iictom GaoKy aeHaorpaMa cy ce Hauiae cepnje Paaoanurre ,  Ciseni Epa- 
3Mo, BiiH4a ii MpaiiHHue (4-3-1-7), a y apyroM 6aoKy - HiiH/>Kapiijau, BaaniHe Gape, 
Hiinyaaiîi , tlTyj, Eiijeao Opao u Bpn6iip (10-11-8-12-6-9). TeorpacBcKa Ta4Ka nocna-  
TpaH>a, oaHocHO reorpaiJicK.i HHTepnpeTauiija ao6iijeHor aeHaorpaMa noKa3yje pa3anaja- 
i te  cpeaH>oiieKOHHor caoneHCKor cTanoiiHiiLUTiia y ana GaoKa. O hii 6 ii ce y onoj (jiasii 
aHTponoaouiKiix ncTpaacnnaH>a Moran ycaoriHo liMeHonani Kao HeiiTpaaiioGaaKaHCKH ii 
3anaaHo6;iaKaHCKii Kpyr CTaHoiiHimiTiia (miaerii aenaorpaM n H>eronv reorpacjicKy iih- 
TepnpeTamijy Ha Kapni pacnpocTpaibeHocm apxeoaouiKiix aoKaaiiTeTa, oaHOCHO aH
TponoaouiKiix cepiija).
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Драгољуб ДРАГОЈЛОВИЋ 
Балкаполошки инстит САНУ 
Бсоград

ЕСХАТОЛОГИЈА СРЕДЊОВЕКОВНИХ 
ДУАЛИСТА

Лпстракт: Јајсдничко је у учеп.у снпх срелгнонековних дугпшста да 
се душе савршених, после смргн, преображавају у прнроду аиђела 
и као у сиу, скидају телесну одећу н облаче Христову прелазећи у 
царство нсбеско, док се душе грешника, спречене да оду на пебо 
опвепом реком, гвоздепим зидом илн пеком другом песавладином 
препреком, враћају попово у л.удско нли животпн.ско гсло лок 
преведпим животом не посгану савршепе и доспеју у царство небе- 
ско.

Есхатологија као ознака краја свих крајсва ихшла јс у умсгву 
средњовековних дуалисга два основна значења. Јсдно, на плану 
космологије. вс.зано за апокалиптичко и визионарско сагледавањс 
краја видјвивог света, а друго, на плаиу аптропологијс, везапо за 
учсње о посмртној судбини Јвудског бића и његовом поврагку у 
изгубЈвени рај, пресгзистептпу домовину пш[с душе, смештепу на 
иајвишсм нсбу, у всчном царству бога свстлости. Тај круг који у 
духу Хсраклитове филозофије повезује крај с почетком и почсгак 
с крајем нс можс сс разумсти бсз позмавагва космолопжог и ап- 
трополошког мита срсдњовсковних дуалиста, чију сушгииу уз из- 
весна одсгупања представЈва сукоб космичких размсра бога зла и 
мрака с богом добра и светлости, који је на почетку времена довсо 
до стварања земаљског човека и два света, видјвивог, материјалног 
супросганЈвсиог ванвременском и од вечности постојећем духов- 
ном евету.

Прве оквире овог грандиозног мига који у цснтар ко- 
смичких збивања ставља човека, повезујући прс и послс њсговог

http://www.balcanica.rs



112 Драгољуб ДрагојловиЋ

земаЈвског битисања у једну јединствеиу целину, први су конципи- 
рали хришћапски гносгици Т1 века, ослањајући се на космолошка и 
антрополошка учења хермегичких еписа, претхришћанскс гноее, хе- 
ленистичких сипкретисгичких религија и позноангичке, претежно 
плагонске филозофске традиције, а даље су га у III веку, у два 
основна правца иа плапу дуалисгичког киђења света, усмерили ма- 
нихеји и масалијаии. Основна пиг која код хришћанских гностика П 
века повезује елемеше еоларног пан геизма и нозпоап гичког емапа- 
ционизма е редуковапим, више еимболичким него суштинским еле- 
мепгима хришћанеке религије, јесге учење да је читаи космое 
подељен на два евега, духовни и материјалии. и два божансгва, вр- 
ховног, л.удском уму педонстунпог праког бога и најнижег еона који 
је творац и архонт видл.ивог скета и чокека. Савршеном свету, 
схваћеном као плерома врховног бога и његових емапација, који је 
невидл.ив, иматсријалан и вечап, гносгици су супрогсгашвали ви- 
дљиви свст, који је, као дело ниже божанеке еманације, несавршен. 
магеријала![ и временски ограничсп.1

Посгавл.ајући пизап.е порекла зла у свету. хришћанеки гно- 
стици II века ниеу градили своју дуалистичку копцепцију па су- 
протности између божанске плероме и најпижег еопа, кога су 
николаиги звали демијургом, Василид из Ллексапдријс архопгом 
света или Сатаном, Валентин кагаеофијом, а Маркион из Сипопе 
у Малој Азији Јеховом, већ па супрогпоети између божанске пле- 
роме као гогалигега добра и преегзисгептме, хаотичпе праматерије 
или кеноме која је "нингга" и тоталигез зла.2

Сам акт сгварап.а магеријалио! света гностици су описивали 
у више пеподударпих верзија. Према првој, демијург не ствара ма- 
теријалпи екет, већ еамо даје форму хаотичној праматерији. која је 
"пипгга” или по кољи бога створена од нишга (ех гнћћо), а према 
другој, видљиви свег настаје. као у позпоантичким соларним ре- 
лигијама, деградацијом божијег бића нутем еманација, који обли- 
кује мајнижи еоп према форми која се као Плагонска идеја, од 
нечности налази у плероми. Заједиичко .јс у обе основне гносгичке 
верзије. оставЈвајући по сграпи фантастичне поједипости, да је ви- 
дл.иви свет сгворен по војви врховног бога и да ће се на кра.ју вре- 
мена све вратити у једно, у плерому, која је узрок, али и суштина 
видљиног и временски ограниченог света.3

Прихвагајућу апокатастазу две природе на крају времена, 
духовпе и магеријалие, као земел.ни принцип еехазолошких веро- 
вања, хришћански су гностици и основни оквир свог анзропо-

1 Н.Јмчктбег^, Iм пЈп^пт с!ех ( 'сиНагех. 1'.пи1е \иг 1а епохпсЈ.\п1е Је 1а / .д ш  аппсјиае е1 с!а 
пип-сш ацо, ИркаИ 1949, 39. СлГ.1пп,. I, 4. 2; 5. 3:11, 7. 1.

2 К.№11и !м  рНИохорћш </и сшНаттс. 1’ап8 1975. 18; 8 .К и п атап , ће татеИе/хте 
тесНеуа!. Гапа 1972, 11-13. СГ.ТеЛ.Сс>п1.Магс. I. 16: 11уро1.У, 81; ПртИ. Гапаг. 290.

3 ХУ.Гои^сЧ, !!аир!рго/?/сте (/ег Сп<т.\, О ои т^сп  1907, 98-119. 130-159: СТЛпп.П, 7, 1; 
11уро1. V, 81; А. у.Нагпаск, Мнгаоп, </а$ Е^ап^еНит \>от јгепи/еп СтоП, Гстр/л^ 1921.1. 
88. () арока!а.\1(т к<н1 тан/Неја. сГ. Ас1а АгсО. XVI, 22. с<Ј. ГЗеслоп; ЕрјрИ. Гап.Оаег. 
06, 58.
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лошког мита прсузсли из позноаитичких симкрсзисгичких рсли- 
гија, прилагођавајући га сманационизму као основпом ствара- 
лачком акту врховпог бога. гнихово учсњс о зсмал.ском човеку као 
'финартитном микрокосмоеу састашг.епом од магсријалног тсла, 
смртнс душс космичког порекла и бесмртног духа небсског иорс- 
кла, који је, као еманација врховног бога, чсстица божанскс све- 
глости која пенрестаио гечс из врховпс плсроме, нијс пи пово и 
оригинално.4 Опо пгго је ново у учегву хришћанских гностика је- 
стс на друкчији начин посзављеп проблсм спасеп.а у л.удском 
гслу угамничсног духа, који јс као у иеки амбис материјалног све- 
за бачен и од бога нануштсн, нсго што су га раии.јс поставл.али 
оргичари, питагорејпи или плагоничари, чи.ја су осповпа учсња у 
зпагној мери следили.5 Због незаингерссовапости бога за свет и 
човска хришћански су гносгици нс без разлога поставили пиган.с 
да ли та божанска зрака у глинсном телу мора да се угаси или ћс 
се поново послс смрти упалити, па су заго, аналогно томс, тајпу 
спасења гражили у гиоси, једпој врсги мистичког сазпања, која 
божански дух бачен у хаос материјалиог света анамнезом поново 
повезује с богом и подсећа на бога.

Та патчулна врста сазнања предодређепа за пнеуматикс, која 
открива л.удском бићу, свсдспом на чист дух, тајну спасења и 
омогућу.је му да после смрти, ослобођењем од материјалног тела, 
бсз тешкоћа прсђс огроман амбис између земље и нсба, које раз- 
двајају миријадс векова и разне, чссто непрсмостивс препрекс, 
прсузсга је дслом из хелснистичких синкрегиегичких религија, а 
делом из агггичке филозофске традиције. Мотиви и тсмс овс врстс 
понавл.ају сс у ограничсном броју примера, али најчсшће душа 
ослобођсиа тела на граиици материјалпог света без тсшкоћа пре- 
лази желсзни зид с њсговим тајпим отворима, огњсну рску с не- 
ВИДЛ.ИВИМ мостовима, стрму и нспроходну плапину с њспим 
пећинама, нспрозирпу завесу, границу у облику крста или пеке 
другс препреке ко.је у облику прстсна разлвајају матсријални свет 
од духовпог.6 На другој стапи пута, изван грапица материјално1 
свста, ослобођепа душа прслази нсбсскс сфсре чуванс од неумо- 
љивих архоната, да би на крају, па последњем. трећем, есдмом 
или триста шездесет пстом небу завршила свој тешки и мучни пут 
спаеења.

Осгали људи, лишепи умног сазпања, које је Валентин свр- 
ставао у психике и хиликс. били су осуђени на сел.ење у .једно 
или вишс л.удских тела до коначпог спасења, пошто врховни бог 
нс можс друкчије да поступи него да све људске душс спасе.7 Ес- 
хатологија хришћанских гносгика II вска тсмсљи сс на всровап.у

4 5.Ре1гстеп1. Ре с1иаЧ$те сПех Р1а!оп, 1ех %похП(]ие5 е1 !е$ татскееп , Рап$ 1947. 180:
СХ 1пп. I. 14, 4; Нуро1. VI 32; Согр.Негт. X, 25.5 З.РеСгстеп!, Ре (ЈиаИхте, б.кипсјтап, Ре татскејзте. 12.6 З.Ре1гетеп1, Ре (ЈиаИзте, 170, 75.

7 1гт. 1,12,4.
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да ће апокастазом две природе, духовне и материјалне, бити 
спашене све људске душе, па су, аналогно гоме, одбацииали други 
Христов долазак, опште васкрсење мртвих, Сграшни суд и по- 
смртне казне, изједначавајући живот у људском телу е накленим 
мукама.8

Космолошки и антрополошки миг хришћанских гностика 
су даље, у два различита правца, с дуализмом као основним 
учењем, допунили, а у иеким појединостима и значајпо изменили, 
манихеји и масалијани. Творац прве.јереси је Персијанац Манес из 
Вавилона, који је у првој половипи III века интегрисао Маркиопов 
дуализам и Бардесапов космолошки мит с учењсм Зороаетра у је- 
дан целовит религијски сисзем ко.ји се већ крајем III века рапшрио 
на великом простору предње и средњс Авије. северне Африке и 
јужне Европе. Опо што је ваједпичко у свим сгаријим, не увек по- 
дударним космолошким миговима јесге учење о симетричној по- 
дели космоса на домен два међусобно супротсташвсма бога, бога 
свсглосги и бога мрака, и па два беспочетна приниципа, принцип 
светлости и добра и принцип мрака и зла.9 Оба ова свега са својом 
земљом и небом била су првобитно у стању хармонијс. До поре- 
мећаја космичке равногеже дошло је посезањем бога мрака у до- 
мен бога светлости па почетку времена, коју су манихеји 
повезившш с пебеским бојем описаним у Јовановој Апокалипси, а 
дегалшије разрадили у две верзије космолошког мита. Према ир- 
вој, описапој у Актима Архслаја. Сатана јс с демонским силама 
мрака напао царство свстлости и заробио светлосног агфела Ада- 
ма, кога је после збацивања са неба дегронирао у демона и затво- 
рио у тамницу материјалног тсла, а по другој, коју је почегком II 
века записао Августин, Сатана се прерушен у свелгосног агфела, 
Луцифера, пеп>е па пебо, али је огкривен и са заведеним агфелима 
са неба збачен. У сграху да му не откажу послушносг, Сатана нај- 
пре за заведене и са неба отпале апђеле прави земл.у и видјвиво 
небо од псг замних елемената, а затим их затвара у људска тела, 
стварајући тако зсмољског човека.10

У обе се верзијс манихејског космолошког мига наглашава 
строги дуализам два вечна божапсгва, бога светлости и бога мра- 
ка, и два вечна свега, материјалног и духовног, видјвивог неба и 
земЈве и нсвидјвивог неба и светлоснс земЈве. коју Авгусгин нази- 
ва 1егга 1иек1а и сменгга шрег 1еггат 1епећгагит.м Падом и загвара- 
њем огпалих анђела у гамницу магеријалног гела почиње исгорија

8 Н.ЗоЈсНнтц, /.<7 геИтоп. 149-154
9 А.ВогЖ. /.и  сшкагез, 58-59: СТ. 8.Рс1гетсп1.1,е (ШаНзте, 200-204; НуроЈ. VIII, 9, 5. 

Ерјрћ. Рапаг. 66, 14. Аи^ши. Соп1. Раич1. X, 1: Керћа1а1а I. 14:15. 11. 22-23, сс1. А. 
ВоМш.

10 11.8оисгИсг^.I,а геН$им, 79; (Т‘.А1схл1с РусороПк, СддПга тапЈсП.П, 5. сч.1. ВгЈпктапп:
ЛсЧа Агсћ. VII, сЈ. Вссхоп: 1.У.Г)о11т^сг, Ј̂ спга̂ с гиг с/сл' М1Пс1аксп\
МипсИеп 1890. I. 136, II, 149, 186, 214; МопеР АЈуегки* сгИИаго« е1 УаМепзек, 4. сЈ.

Л.К1Сс1пш.
11 8. Ре1гетеп1.1.е (1иаИхте. 202.
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земаљског човека, или, тачније, демона у људеком телу отуђених 
од бога и осуђсних на паклене муке у овом свету.12

Манихејски космолошки и антрополошки мит су у целини 
прихватили западни катари, а у ненгго измењеној и делимично ре- 
дукованој форми јерменски павликијани у VII веку и малоазијски 
фундајајити екстремне дуалистичке оријентације почетком X века. 
Почетком XIII века Дуран де Хуска из Арагона у Каталонији 
приписује француским албигензима манихејски дуализам, а ита- 
лијанским катарима строже дуалистичке оријентације, које су у 
првој половини XIII века предводили Маркизије из Сојана, Бели- 
сменца из Вероне и Иван де Лугио, Аноним из Ломбардије, Салво 
Бурчи, Рајнер Сакони и Монета Кремонски.

Космогонијски и антрополошки мит француских албигенза 
су у целини описали Дуран де Хуска у својој расправи "Књига 
против манихеја” и његов нешто млађи савременик, чије нам је 
име остало непознато, а фрагментарно, инквизициони записници 
из Тулузе, који већим делом потичу из средине XIII века.13 У обе 
се споменуте расправе репродукује дуалистичко учење оног огран- 
ка манијхејеке јереси против којег је почетком V века у више на- 
врата писао Августин, један од највећих отаца западне цркве из 
првих векова хришћанста.14

У Ломбардији, где су се јеретици дуалисти одржали више 
од два века, манихејско учење су следили почетком XIII века 
Маркизије из Сојана, средином ХПН века Белисменца из Вероне и 
Иван де Лугио, а у другој половини XIII века следбеници јере- 
тичке цркве у Фиренци.15 Паралелно с екстремним дуалистима, у 
Италији се појављују и патарени умерене дуалистичке оријентаци- 
је приближно у исто време када је Алексије I Комнен започео 
прогон богомила у Цариграду. Према подацима Анонима из Лом- 
бардије, патарени умерене дуалистичке оријентације, које је пред- 
водио Калојан из Мантове, учили су да од вечности постоји само 
један свемогући бог без почетка и краја, који је створио небеске 
анђеле и четири материјалне стихије. Луцифер, који је пре пада 
био божији анђео, буни се против свевишњег бога на наговор не- 
ког четвороглавог и беспочетног духа, господара материјалног ха- 
оса. Збачен са неба, Луцифер уз помоћ отпалих анђела и уз 
сагласност свемогућег бога уређује хаос материјалног света и у 
тела Адама и Еве, која прави од блата, затвара отпале анђеле, 
усађујући у њих похоту, која ће трајати до краја века.16

12 А.С.А1Шеггу, Л Мамскаеап Рзакпкоок, 8шираП 1958, 117. 19. Слично учење 
налазимои код гностика, с1. Нуро1. V 10, 2.

13 А.Оопс1ате, ОигапА ({е Ниезса е( 1а ро1ет'1цие апп-са(каге, Агсћ.Рга1.Ргаес1. ( А1Р|. 
29, 1959, 228 бсрг \.I ћтсЈате. 1п (гм(е пео-татскееп (1и ХШе мес1е, !е Iлкег пе 
пиокиз ргтариз хш( п’ ип [гаетеШ пе п(ие1 са(каге, К оте  1939,72-73, 138.

14 к.№Ш, 7.с/ рпПозорки'., 29-41.
15 А.8опс1а1пе, Тд кјегагскје са(каге еп 1(аИе I, АРР. 19, 1949, 308, 309, 311.
16 А. 1)опс1ате, ка ШегагсМе са(каге I, 310.

http://www.balcanica.rs



116 Драгољуб ДрагојловнЋ

Новина је код источних маиихеја и чападних катара учење о 
прее! чистентном 1-реху који је отпале анђеле од бога отуђио и 
сећање па бога ичбрисао. Зато они могућноет снаеења не тражс у 
гноси већ у божијем откровењу које им је анђео божији, Иеуе 
Хрисгос, открио, а чије ће дело наставити од Хрисга обсћани Па- 
раклит. У једном маиихејском псалму људска ее душа захваљујс 
Хрисгу што јој је повратио сећање на небееко порекло које је за- 
творена у магеријалиом телу зађоравила.17

И'Ј сачуваних, неретко противуречних извора, јасно се види 
да еу поједиии јерегици захвњч.ујући анамнези, као чулној визији 
преегзистентног блаженсзва, у ’ чему ее поеебно наглашава Хри- 
стова улога, постајали изабрапи. да 6ј<ј сгрогом аекезом и беепре- 
кориим моралпим жииотом еадржаиим у гри заповееги или 
печага постајали "духовпим криггењем” .још за живога у мазери- 
јалном гелу "савршени”.18 Неки еу за себе чак гврдили да су ду- 
ховним крштсњсм посгајали анђели. а у једпом иранском тексту 
манихејске проиепцијепиијс један еавршени је за еебе тврдио да је 
"смртни бог на земл.и као пгго.је бог бесмртпи човек па небу.”14

Код западног огранка манихејске јерееи, као и касиијс код 
албигепза у јужној Фрапцуској и кагара у Ломбардији. духовно 
критген.е јс добило једпо друго геолошко значен.е у веровању да се 
у гренугку духовног крпггења у Јвудеку душу, одпоено огпалог 
анђела, усеЈвава дух божи.ји, аналогно Христовом кршгегву, када 
се у душу земаЈвеког Иеуеа уеелио Дух свети који ее појавио у об- 
лику голуба.20 То еу прихватили и западни катари. који еу учили 
да се духовним крштегвем у Јвудску душу (апапа) усеЈвава дух 
божији (хр1п1их), који је чувар душе у магеријалном зелу, гвен епа- 
с и т с јв  и посмртни водич у царсгво иебеско.21

Идентификујући божији дух, примЈвен духошзим кршгењем, 
е апђелом, манихеји еу, гако бар гврди Авгуетин. учили да 
савршепи, за разлику од оегалих, имају две душе, једну грешну, а 
другу бе.згрешпу, која је епаеизеЈв прве и њен посмрзни водич у 
гшретво небеско.22 Катари су ово учегве прихвагили, али делом и 
допунили. Једни су, примера ради, учили да је божији дух (хрјгј- 
1и8) анђео спаситеЈв који ее духовним крштењем уееЈвава у људску 
душу. тако да душа постаје гело божијег духа, као што .је плот 
тсло душе, а други су божији дух идептификовали е духовним те- 
лом душе које је падом у грех изгубила и духовним крштењем по- 
ноно задобила, обнашвајући зако своју некадаши.у светосг.23

17 П.бГкЗегВсги. Га ге1топ. 144 хои.
18 Д.Пппс1аЈпе, 1Јп Јгапс, 34-44. 155-165.
19 Д.ГЧ' 1гетсп1,1.с АиаГ1$1пе. 256 М.Ц1.
20 ГП. VII. 676.
21 11.8о(Јс'г11егв, 1.а геИент,221,
22 №рИа1аја 1,41. сс!.Л. 13с>пТ̂ К, с1.Г\У.8ир.6, 260: Дцо.Пе ћаег.ХГУГ РГ. 42. 35.
23 Мопс1а. 105. 106. 355. ЕскћеП с1с Зсћбпаи. бегтопсх счш1га саИгагек. РЦ. 195. 16: 

[.у.ПОШпрег. ВеОгавс, II. 124. 185.212.
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Посмртио узношеи>е душе савршених и код манихеја и код кага- 
ра описано је с пуно фантасгичних појединосги преузетих из сгаријс 
античке и хришћапске апокалиптике и визионарске кљижевносги. У 
свом тријумгјзалном поврагку на небо она се у пратњи једног или више 
анђела задржава на појединим небеским телима или на сваком од се- 
дам небеса, да би на крају пута, на улазу у последње небо, добила по- 
ред свог светлосног тела и венац светосги који је падом изгубила.24 У 
инквизиционим документима спомињу се и неке друге интересантае 
појединости, као, примера ради, да се дутна на почегку пута чисти у 
огњу који је девет пута јачи од сваког земаљског огња, или да је 
изложена новим искушењима демонских сила које покушавају да је 
задрже на земљи у новим људеким телима.25

Душе несавршених осуђене су на сељење у једно или више 
тела док строгом аскезом и духовним кршгењем не посгигну снасе- 
ње.26 Учсње о новој реинкарнапији једне те исте душе није ново, јер 
га пре манихеја налазимо у учењу Симона Мага, Карпократа и Ва- 
силида.27 Катари су га преузели од манихеја најпре у Француској, а 
затим и у Италији. Рајнер Сакони га приписује Белисменци из Веро- 
не и Ивану де Лугију, а Монсга Кремонски катарима у целини.28 
Број реинкарнација једне те исге душе је у инквизиционим докумен- 
тама ограничеп на 7, 8, 9, 16, 31 или 100 нових тела.29 Најгрешнији 
су прелазили, како су некад учили и питагорејци, у тела животиња, 
док су други очекивали да ће новим сел>ењима променити свој соци- 
јални ноложај.30 Из једног инквизиционог записника сазнајемо да 
неки сиромах пије скривао радост гито ће у иовом телу бити племић, 
а можда и крал>.31 Други су, онег. осећали счрах од нових сеоба, јер 
еу, свеени своје кривице, веровали да тако продужавају паклене 
муке, пошто другог пакла осим овог у л>удском телу није било.32

Другу развојну линију, која јс преовладала код јерменских па- 
нликијапа у Малој Азији и богомила у Византији, утемељили су си- 
ријеки масалијани, ослањајући се на космолошки и антрополошки 
миг Сагорнила из Антиохије. Стварање видљивог света Саторнил је 
приписивао божијим анђелима. У жсл>и да га населе живим бићима, 
они стварају и првог човека према слици која им се показала на 
небу. Али, немоћни да га оживе, они се обраћају свевишњем богу 
који је у стнорено људско тело удахнуо небеску душу.33

Новииа је код сиријских масалијана, чије је учење осуђено на 
111 васељенеком сабору у Ефесу 431. године, нгго видљиви свет није

24 1л'.ОбШп§ег, Вепгаце, II, 166, 177.
25 Гл.ОбШп^ег, ВеГггаее  ̂ II, 194.
26 А .ОопЈате, Ел тегагсћ1е, I. 310; Пегге Магсуг, 8 и т т а  соп!га Рамгепоб. 

еЈ.Тћ.КаерреП, АРР, 17,1947, 327.
27 А.Вог51,Еет са/ћагех, 146; сГЛпп.1, 25; I, 23.
28 А.Г)оппајпе. Пп Јгаке, 71, 75, МопеГа, 61, 371. Лици5.1 )с ћаег., РЕ.44, 37.
29 Гу.ОоШпееег, ВеКгаве, II, 234, 236. 283,208.
30 Гу.ОбЈНпеег, ВеНгаее, II, 151, 174.
31 Гл.ОбШнеег, ВеЈ1га|е, II, 153, 175. 207. 217.
32 А.Вогз1. Еех са>каге5, 148-149.
33 1пп.1,24.
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дело небеских анђела, већ Сатане, сгаријег или млађег сипа 
божијег, који је због охолости и збачен са неба с једним бројем пе- 
послушних анђела.34 Пошто је уредио материјалне стихије, сгво- 
ривши земљу и видљиво небо, Сатана са отпалим апђелима прави од 
блата земаљског човека и у њега удахњује свој дух. Не успевши да га 
оживи, он се обраћа добром богу који у сгвореног човека удахњује 
небеску душу. Новина је код масалијана и то што у миг о паду Са- 
тане није уплетене идеја о преегзистентном греху људске душе, нити 
се спомиње учешће светлосног божијег анђела Адама у небеском 
боју.35

Масалијански антрополошки мит о трипартитној суштини 
људског бића, састављеног од материјалног тела и две душе, божан- 
ске и демонске, преу.зсг је, очигледно, из Платоновог Тимеја посред- 
сгвом Сагорнила из Антиохије, поспгојбине масалијанског јеретичког 
покрета.36 Ширећи се по Сирији и Малој Азији, масалијански антро- 
полошки мит су најпре прихватили јеременски навликијани, а 
ненгго касније малоазијски фундајајити и богомили у Цариграду и 
бугарској држави. Основна нит која повезује све ове јеретичке групе, 
без обзира на умерену или екстремну дуалисгичку оријептацију, је- 
сге учење о директној или индиректној кооперацији бога и ђавола у 
сгварању видљивог света и човека. По учењу богомила умерене дуа- 
лисгичке оријентације, Сатана је после пада са неба сгворио видљи- 
ви свет и људско тело с демонском душом, које оживллва свемогући 
бог удахњујући у њега небеску душу, а по учењу павликијана и бо- 
гомила ексгремне дуалисгичке оријентације, беспочсгни Сатана у 
људско тело с демонском душом удахњује душу украдену са неба 
попгго ју је претходно лишио првобигне светости посредством 
нечасгивих животиња.37

Не прихватајући учење источних манихеја и западних катара 
да су људи демони затворени у материјалпом тслу, богомили су у 
потпуносги прихватили масалијанску сотирологију, која се у неким 
својим аспектима приближава учењу и пракси правоверне цркве. 
Њену супггину није представљало маиихејско учење о пресгзистент- 
ном греху или хришћанске цркве о прародитељском греху, и на 
њему утемељена тајна кршгења, коју су богомили као некорисну од- 
бацивали, већ начин живота који је омогућавао човеку да се ослобо- 
ди власги демона који се рађањем уссл,ава у сваког човека наводећи 
га на грех и зло.зх Пут ка ослобођењу од власги демона, од њихове 
тираније над човеком, спречавале су страсги као персонификације 
самих демона.39 Књига степепица сиријских масалијана, која се при- 
писује неком Еусебију, садржи 30 страсти поређаних по пеком хи-

34 Д.Драгојлокић, Богомилспмо на Балкану и у  Малој Азији, I. Београд 1974.
111- 112.

35 Ешћ.ГЈв. ^агаОо, 92-93.
30 Ј .О атаП ‘С.94, 729. Ма1ћ.В1а81.1‘С.144, 1041
37 (г.Пског, 1){е РРтпгЈа«1а^11сп, ЦеарглЕ 1908. 35-38, с1. РО. 131, 57.
38 Д.Драго|ЛОКић, Богомилство на Ђалкану и у  Малој Азији I, 112-114.
39 НнГ/лр.РО. 130. 1276.
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јсрархијском реду, иза којих стоји исто толико злих демона које 
треба савладати да би се постигло спасење.40 Савлађивањем поје- 
дииих демона, односно страсти строгом аскезом и непрекидном 
молитвом, човек, кога су масалијани сводили на чист дух, по- 
стиже апатхеију или бестрашће, а усел.авањсм Духа светог у људ- 
ску душу доживл>ава теоптију, односно виђење невидлшвог бога 
телесним очима.41 Идентификујући бестрашће с васкрсењем л>уд- 
ске душе још за живота у телу, масалијани су одбацивали не само 
други Христов долазак и Страшни суд, већ и опште васкрсење 
мртвих, па и саму смрт. Човек у стању бестрашћа не умире, већ 
се као у спу преображава, скидајући своју телесну одећу и 
облачећи нетелесну и духовну, ослобађајући се тако материјалног 
тела, које је већ бестрашћем било раздвојено од душе.42

Богомили су масалијанску демонологију и хијерархију стра- 
сти значајно редуковали, разликујући две поступне етапе у морал- 
ном усавршавању човека, које су доводиле до коначног 
ослобођења л>удске душе од власти ђавола, који је држи у својој 
власти.43 Код богомила. као и раније код масалијана. патње и 
страдања човека препушгена власти ђавола нису казне за грех. 
већ потреба да човек за живота у материјалном телу докаже своју 
љубав према богу независно од идеје о сагрешењу, паду и казни, 
односно награди, које доминирају и есхатолошким учењима 
хришћанске цркве. Своју љубав према богу човек је могао исказа- 
ти само животом сличним животу анђела, што је подразумевало 
доживотни пост, чедан живот и непрекидну молитву.44 Ако су 
пост и чедан живот, како гшше Теодор Балсамон, огварали пут 
према пебу, јер су као огањ згарали сваки грех, чинећи човека мо- 
рално савршеним и имуним иа сваки грех, молитва је као есенпи- 
јални облик моралног живота омогућавала савршеном да још у 
мазеријалном гелу доживи обожење, које се доживљавало на два 
начина, у ексгази или ентузијазму, од Духа светога помоћу Исуса 
Хрисга, који се у душу савршеног усељава још за живота у мате- 
ријалном телу.45

Богомили су као и остали дуалисти одбацивали други Хри- 
стов долазак. опшгс васкрсење мртвих, Сграшни суд с његовим 
наградама или казнама, па и саму смрт. Савршени ие умиру, 
питле Евгимије Зигабен, већ као у сну и без напора скидају зе- 
маљску и телесну одећу и облаче бесмргну, Христову, прелазећи 
у царство небеско.46

40 М.Кгшкко. Аптјиогит 1схптоп1а с1е /п.аопа е1 с1ос[ппа теззаНапотт .чеаае.
Ра1г.8уг.Г 3, Раггк 1926.

41 Ет11.гЈЈ>. РО. 130. 1284, 1285.
42 Д.ДрагојловиЂ, Боголшлство на Балкану н у  Мсмој Азијн, 1. 113.
43 Когпга Гге.Љ. 329. 332, сЈ.Ј.Вертшу; Ешћ.Иг.РОЛЗО, 1297. 1309.
44 ДДрагојлоииЋ, Богомилство на Балкану и у  Малој Азији, II, Вео^гас! 1982 141.
45 I.. ПшПос/ло ВеПгаш шг Кеппспт с1ег ВоцотИеп1еНге. А гзк.МШ.Вој. Негг.111. 1895.

368.
46 О.рјскег, Ше ПшптфхиепЛ.*). 38. ЉРО.131.49; РО. 130. 1317.
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Једап потпуно друкчији есхатолошки мит срсћсмо код мало- 
азијских фундајајита, а и пеких јерегичких група у Цариграду, 
који су као и манихеји следили екегремну дуалистичку оријента- 
цију о симетричној подели космоса на духовни свет, епиуранију, и 
земал>ски свет, спигеију.47 Лзудске душе пису поссбиа божија 
сгворења као код масалијапа и осталих богомила, већ пебески 
анђели, које, послате од свевишњег бога да извиде царство бога 
мрака, Сатана хвага и у л.удска гела загвара.48 Новипа је код овог 
огранка богомилске јереси учен.е да у човековом усавршавању 
има више хијерархијских етапа или сгепеница. Савршени се нај- 
пре преображавају у природу анђела, затим арханђела и других 
анђелских редова, да би се па крају хипостасно сјсдипили с богом, 
апалогно мапихејском учењу да је човек смртни бог па земл.и, као 
што јс бог бесмртпи човск па пебу.49

Чигава ова копцепција је изграђена под песумн.ивим у гица- 
јем Псеудо-Дионисија Ареопа[ига, који је зајсдно са Оригепом 
осуђеп на V васељенском сабору у Цариграду 553. годипе, али је 
касније доживео пеобичну популарност у Византији. Већ у IX 
веку његово је дсло превео на лагински језик Јован Ског, позна- 
ти.ји као Еригена, пореклом Ирац и познати неоплатопичар. Због 
свог слободоумл.а једва је избегао екскомупикапију, захваљујући 
фраицуском крал.у Карлу Ћелавом, који је био одушевл.еп Ското- 
вим прсводом Псеудо-Диописија, чије је дело свакодпевпо читао 
према препису који му је приредио Атанасије Библиотекар.

За разлику од масалијана и богомила који су ослобођен.е 
људске душе од власги ђавола заснивали па властигом моралном 
усавршавању, јермепски су павликијапи, прихватајући предести- 
пацију као темел>ну догму спасења. одбацивали, као и рапије Кар- 
пократ и п.егови следбеници. и најосновнија моралпа пачела. 
Сачувапе листе апатема их огггужују не само за одбацивап.е 
хришћанских моралпих начела већ и за демопске оргије којс су 
приређивали после ноћпих молитвених скупова, упуштајући се у 
сексуалпе одпосе са рођепим сссзрама, спахама и другим члапо- 
вима ужс или ширс породипс.50 О демопским оргијама говорс и 
неки инквизициони записпици, али јс тсшко поверовати у п.ихову 
всродостојпост, пошго су такви искази пајчешће изнуђивапи 
физичким мучењем и ра.зним другим тортурама.51

Са спасењем послсдњег л.удског бића слсдила је. по учењу 
већине срсдњоиековпих дуалиста. реинзеграпија времснског и 
пролазпог у всчно и пепромењл.иво, успосгањљап.см првобигнс 
хармоније која је прсгходила акгу сззшрања. У ссхазолошким вс- 
ровањима хришћаиских шосзика и пских јсретика умерспс дуа-

47 СЈ.ГЗсксг. 1)Је ГЧшткшаеНеп. ЗВ.
48 11.1,008, ПааНи 11еге.п\ Ггаћ.з 1У /4. 808-87; ГлиИ ./цјЗЧ.ЛЗО, 1305.
49 ТЗГћаПос/у. ВеПгаее, 369-70.С’.Г.Л.Вог.ч1. Дет са1ћагез, 190.
50 Д.ДрагојлошсЋ, Богомилство на Балкану и у  Малој Ази/и, I. 208.
51 Н.8ос1ег1леге. 1-в геЦроп. 263; Лсча.АгсИ. XVI, 22. ес1. Веекоп: 12р1рН. Гап Иасг. 66, 58.
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листичке ориЈенгациЈе, го јс тначило анокатастату дне природе, 
духовне и материјалне, враћањс, речено језиком филошфа, једног 
у мноштво и мноштва у једно. Код манихеја, павликијана и фран- 
цуских албигенза преовладало је веровање да ће на крају времена 
с победом добра над злом видљиви свет бити уништеп. Видљиву 
земљу и видл.иво небо, које ће прогугати црни огањ, или пламен 
божије муње, која ће прво запалити Сатану, а затим и материјалне 
стихије. замениће ново небо и пова земл>а на којој ће започети хи- 
љадугодишње царство Христово, обећано у Јовановој Апокалип- 
си.52 Богомили и патарепи ексзремне дуалистичке оријентације 
одбацивали су крај видљивог, материјалпог света, верујући да је и 
материјалпи и духовни свет без почегка и краја и да је постојање 
једпог условљено постојањем другог.53 Тек при крају средњег века, 
већина дуалиста је своја есхатолошка веровања, и поред учења о 
преегзистенцији душе, ускладила с хришћапским учењем о дру- 
гом Христовом доласку, Сграшном суду и посмргним наградама у 
рају, односпо казпама у паклу.54

У есхаголошким веровањима средњовековних дуалисга најбол>с 
се огледа један духовпи кошипуитет који је повезивао орфичка. пла- 
гонска и пизагорејска учења о посмрпнЈЈ судбини људске душе с вс- 
ровањима предњоазијских соларних религија и хриптћанства па плану 
дуалиегичког схвагања свега, задржавајући литерарно уобличеним тс- 
мама своју приштчпосг у свропском књижевном и филозофском 
егваралашгву скоро до наших дана.
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ру(ћа§оп8т е  циап! аи с1е8ћп ои1ге-1отђе с!е8 ате$ ћита1пе8. ауес 1е8 сгоуапсс^ 
сћгећеппе8 с1е 1'Е§ћ8е сГопеп! е1 с1'осс1с1ен1.
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Оригинални научни рад

Александар ФОТИЋ 
Балканолошки инстигу г САНУ 
Београд

ХУЏЕТИ МИТРОПОЛИТА АНДРИЈЕ

Лпстракт: Прпи пут ее објављују докумснти турских званичиих 
власги, који су служили као потврдс о извршавању међусобних 
обавеза високих српских архпјереја. Они прсдсгављају део личне 
оставштине нрво кратовског, па потом папчевачког митрополита 
Анлријс. Нови подаци упоее исправке у досадашња сазнања о ре- 
доследу и смсњивању српских патријараха [ерасима и Саватија на 
престолу Пећке патријаршије од 1576. до 1586. годиис. 1акође, на 
примерима овде помепутих и анализираних митрополија: Кратов- 
скс и Панчевачке, показује ее колико површпо познајемо проблем 
осннвапл!, iniipciui, еажнмаНкС припајан>а и гашсња епархија обно- 
вл>еие Пећке пагријаршије.

Митрополита Апдрију јс историјска тама дуго скривала, све 
до пре пеколико година, када је објављен његов берат, издат 3. 
априла 1582. годиие. Тада је он био постављен за "митрополита 
кадилука Панчево". Како је Душанка Бојаиић показала, та испра- 
ва је од изузетног значаја из неколико разлога. Прво, то је до сада 
једини сачувапи митрополитски берат из XVI века (узимајући у 
обзир и Цариградску патријаршију). Друго, он показује да је у го 
време постојала Папчевачка епархија, потом, да је на престолу 
Српске православне цркве у то доба седео патријарх Саватије, а не 
Герасим, и на крају, то је пајранији берат у коме постоји одредба 
да се "неверници не хватају и да се силом не чине муслиманима' .* 

Прегледајући гурске списе сачуване у Архиву манастира 
Хиландара, пронашао сам још гри документа који се односе на

Ј Ванчо Бошков - Душанка Бојанић, Султанске новеље из манастира Хиландара. Регеста и 
коментар за nepuoć 1512-1601, Хиландарски зб орник , 8 (1991) 170-175, 205-208.
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124 Александар ФотиЋ

поменутог митрополита Андрију.2 Сва гри су хуџети, погврде ич- 
дате на шеријатским судовима у Самокову, Скадру и Припггини 
(?). У првом хуџету, издатом 22. фебруара 1579, патријарх Герасим 
потврђује да је од кратовеког митрополига Андријс примио 60 
златника па име епископског прихода. Други хуџет говори како је 
пагријарх Саватије августа 1580. наименовао митрополита Андрију 
за већила (заступиика) при скупл>ању дажбина у Панчевачкој ми- 
трополији. Последњи документ, сличпо првом, гакође предегавл>а 
погврду о предаји епископских прихода из Кратовске мигрополије 
(овог пута 70 злагника) опуномоћенику патријарха Гераеима то- 
ком авгуега 1581. године.

Наведени документи предсташвају изузегпо регку врсгу доку- 
мената и еамим тим веома су драгоцепи за расвепвавање начина на 
који јс функциописала Српека православна цркш у Османском пар- 
егву. Изузеи једног,3 до еада ниеу били објавЈВИвапи документи тур- 
ских званичних влаеги, који су служили као потврде о изнршакању 
међусобиих обавеза високих српских архијереја. Поред тога, подаци 
које опи доноее уносе шжие исправке у досадашгва знагва и но- 
крећу многа, пишта мање важпа ниглња на која се. услед недостатка 
одгоиарајуће грађе, за сада још ие може поуздано одговорити.

Документ 1
|АМ Х, Turcica, 1/671

Оп!
|()вера:|
Оно гпто.је овде, протекло је код мепе. Убоги Мехмед. син Мусга- 
фе, кадија у Самокоиу.
1М.П.Ј

Узрок пиеап,у вгиванс и веродосгојпе књиге је следсћи: Монах Ге- 
рггеим, садашњи пгпријарх ђаура у областима Пећ, С копјвс, Ћус- 
тепдил, Калкапделен |Тетово| и гвима пригтдг1Јућим мссгима, у 
присуству носиоца овс књигс, мопаха Андрије, митрополига 
ђаура у Кратовеком кгудилуку, на часном шеријатском суду сврјс- 
bojbho и без притиека изјавио је и потврдио следсћс: "Из руку по- 
менутог Апдрије узео сам, прихватио и примио шсздесст .златника 
на име епиекопског прихода од ђаура из наведеног кадилука." 
Када је дао шеријгггски исправпу изјаву и пуноважно јаспо при- 
згппве, помепути Андрија је лично потврдио па наведепи начин

1 Архии манастира Хиландара. Tiircica. хутнја 1. бр. 67, 71 и 72.
3 Реч је о хуџетд' којим патрнјарх Герасим, нидиерокптшЈе феоруара 1578, поторђује да је 

од Jo;\c:k)xi, митрополита Самокоиа, Дупниие н Радомира, на име мит))опол1пског 
д;шка примно 85 алатника. Документ је дат без фиссимила у непрецизном, 
слободном преводу на бугарски jeiiiк (Д. Ихчиеш,, Турасите дскументи на Рилскии 
MOiiacimipb, Соф-ш Ј910, 324-325).
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дату изјаиу реченог изјаииоца Герасима. Када је |Андрија) од 
шеријага зазражио земееућ (поз'врду|, онај докумеит је према 
чињеничном стању срочеп и напиеап, па предат у њсгове руке 
зако да у случају потребе подсећа на оно што ее догодило. Напи- 
сапо 25. 1дана) часног месеца зилхиџе, године 986 |22. II 1579|.

Сведоци чина:
Славни међу једнакима Али-бег, џабија Кенан-бег, Чавдар Меми, 
Лу гфи еип Ибрахима, Косе Меми син Ибрахима и оезали.

Трапскрипција:

Hiive!

/Овера:/
Ма (7hi cera ' imiT. fil-fakTr / /  Mehnied bin MustnJa el-kddT / /  bc- 
Samakov.
l M . n l

[ l [  Sebeb-i tahrTr-i kitab sihhat-i msab budur k i [2 ] hala vilayet-i 
Ipek ve Uskiib ve KdstendTl ve Kalkandelen ve anlara labi' olan 
yerler keferesiniih patnki /.»/ olan Cierasim nam rahib meclis-i per' -i 
,sierTfde kaža-yi Kratova keferesiniih midrepolTdi olan i$bu [4 /  hamil 
iil-kitab Andriye nam rahib mahžartnda bi-t-la v' vc-r-ri/a ikrar u 
i t i r a f  ediib kaža-yi / 5 /  mezbure keferesiniih piskopdshgi 
mahsHhndan mezbhr Andriye yedinden altmn? sikke ШпгТ alub kabul 
/ б /  ve kabž ćtdiim deyii ikrar-i sahlh-i pcr' 7 ve i' tiraf-i sarih-i mcr T 
ćidiikde muktrr-i mezbHr Gerasim 'iih [ 7/ vech-i me$rhh iizere ikrann 
mczkiir Andriye bi-I-miivacehe tasdik ćdiib ktbel-i ,чсг' dcn temessiik 
[Н/ taleb ćtdiikde i,sbu vestka kema fT-I-hakTka ketb ii tahrlr olunub 
yedine dcfi' olundiki Ied-el-ihtiyac [9 ] miizekkir ma cera ola. 
TahrTren ff 25 pchr-i ZT-l-hiece е,ч-,чегГЉ sene 986.

biihiid iil-hal
Fahr iil-akran 'AlT Bćg, Ken'an Bćg El-cabT, ('avdar Memi, LiitfT 
bin ibrahim, Kdse Memi bin Ibrahlm ve gayri.
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Документ 2
|АМ Х, Turcica, 1/71]

Он!
|Овера:]
Случај је онакав какав је овде изложен. Ово написа убоги Исма- 
ил, син Мехмеда, кадија у Скадру, муфетиш. Нека им је 
опропггено! М [Kpaj] .
[М.П.]

Узрок писању књигс је следећи: Мопах Савагије, пагријарх срп- 
ских ђаура који припадају области Пећ. дошао је на суд и у при- 
суству носиоца ове књиге, монаха Андријс, митрополита Папчсва. 
изјавио и потврдио следеће: "Пошго мопах, ранији митрополит 
ђаура у Панчевачком кадилуку и нахијама Чаково и Дента, није 
могао да пронађе јемца, на његово место сам наимеповао помену- 
тог Андрију као већила [заступника] и заменика. Нека поменути 
Андрија у наведеним областима од ђаура убира и прикупл.а таксу 
на венчање, таксу на цркву, поповнину и све осгале таксе и 
дажбине [које се дају[ према неверничком обреду на оспову мог 
берата, и нека их мени доноси. Поменутог сам поставио за већила 
и за обраћање кадијама, за вођење и окончавање судских споро- 
ва." Када је го изјавио, и поитго је наведени Андрија помснуто за- 
ступство гакође прихватио и за деловање по гом основу посгао 
мулгезим, оно шго се догодило на њихов захтев је забележено па 
предато и положено у руке молиоца. Написано у првој дскади 
пошгованог реџеба године 988 [12-21.VIII 1580],

Сведоци чина:
Керим син Хамзе, Кејван Абдулах, Хасан сип Хусеипа, Курд син 
Вслија и остали.

[На полеђиии:] Андријин хуi.iei.

7 'раискрипција:

Iliive!

/  Овера:]
Hl-cmr kcma zukiire flhi. Namakahu el-fakTr / /  Isma' /7 hin 
Mchcmmcd el-kadl / /  bc-lskcnderiyyc cl-miifclli\s. / /  Affa ' anhuma. 
M  ' '
/М.П.Ј
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Ш  Sebcb-i tahnr-i kihib budur ki viliiyct-i ipek'c kibi kcfere-i S irf  
ta'ifesine [2 j  batnk olan Savatiye nam rahib mahfil-i kažaya geliib 
Pan\o va midrepolTđi hamil-i haza-I-kitab / 3 j  Andriye паш rahib 
miivaeehclsindej ikiar u i' tiraf kilub kaža-yi Ра/цоеа ve ( ’akova ve 
Denta nahiyelerinde /4 !  olan kefereniin bundan akdem midrepdlTdi 
olan rahib кеШ vermege kad/r olmadugi /S j  sebebden yerine 
mezkUr Andriye'yi vekTl ve na‘ib-i nivrnib nasb etdiim zikr olunan 
vilayetlerde [бЈ vaki' olan kefereniin resm-i nikah ve resm-i kenisa 
ve resm-i papazan ve bi-I-eiimlc beralum miiechinee kefere aymi [7 /  
iizere hukuk [ve [  riisumun mezkUr Andriye cerrr ii talisTl ediib bana 
isal eylemesine ve cind el-hiikkam [ 8 j  murafa' ауа ve muhasamaya 
ve katf -i n izacya mezkUri vekTl nasb ćtdiim dediikde mesfur 
Andriye daljT [9 [  vekalet-i merkTimeyi kahUl ve miieebile amele 
miiltezim oldukdan sonra talebler ile ma vakac tesvTd [ lO j  olunub 
yed-i lalibe v a ž f  u de/i [olundil I ’ahrTren (Т eva'il-i Rceeb iil- 
miireeeeb sene 988.

Siihiid ul-hal
KerTm bin Hamza, Keyvan cAbdullah, Hasan bin [Iiiseyn, K^rd bin 
VelT ve gayruhum.

[Tla полеђипи-ЈHiiccet-i Andriye

Докумснт 3
|АМХ, Turcica, 1/72]

Он!
|Овсра:|
Случај jc опакан какан je протскао. Ово написа убоги - који се 
обраћа Узвишеном - Ебубекир, син Махмуда, кадија у Приштини 
|?]. Нека им је опроштено!
|М.П.]

Узрок ономс што је у докумснту је слсдсћи: Монах Софроније. 
шеријатски заступник за доњу изјаву монаха Герасима, патријарха 
ђаура у областима Пећ, Скопље, Ћустендил и њима припадајућим 
местима, на шсријатском суду је, као заступник, изјавио и поткр- 
дио следеће: "На име епископског прихода од ђаура Кратовеког 
кадилука, мој пуномоћитељ, номенути Гераеим, из руке власника 
ове књиге, монаха Андрије, садашњег митрополита поменуте 
области, у потпуности и у целости узео је и примио седамдесет
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златника мирије која се потребује за ову девет стотипа осамдесет 
девету годииу |по хиџри|. Код помспугог Аидрије у потраживању 
ни.је остала пи једма акча нити једно зрно". Када је го рскао. по- 
менути Аидрија је потврдио па наведени иачин дату изјаву 
реченог изјавиоца заступника. П ош тојето учинио, написан је овај 
документ као темесућ [погврда| и предат у руке молиоца, гако да 
у случају погрсбс послужи као доказ и потврда. Написапо у дру- 
гој декади попггованог реџеба године девег етотипа осамдесег и 
девете [11-20. VIII 15811.

Сведоци чина:
Ајас син Хусеипа, Ахмед сии Сулејмапа, Бали син Абдулаха и 
осгали.

|На полеђипи:| Кратово.

Траискрипција:
l luvd

/Овера:]
El-einr kcm š ceiTi. Nnmaknhu el-fakTr ileyhi la’ala / /  Ebiihekr bin 
MahmTtd cI-kadT be-Priftinc [?]. / /  ' Afla imhumd.
IM.TI.] ' '

l l l  Ba'is-i ma ft-l-vesika oldur ki vilayel-i Ibek ve HskUb ve 
KdslendTl ve aha tabi усг/ег keferesiniih batrTki l 2 l  olan (ierasim 
nam rahib tarafmdan ikrar-i alT iiz-rikre vckTl-i >ст' Tsi olan 
Sofrdniyc nam rahib /  ?/  meclis-i $cr‘dc bi-I-vekale ikrar ve laknr-i 
meram kilub eytdiki miivekkiliim sa lif iiz-zikr ( ierasim Kratova 
kažasi keferesi l 4 l  piskobdshgt mahsUhndan hala vilayet-i mczbhre 
milrepolTdi olan ipbu sahib iil-kitab Andriye /А / nam rahib yedinden 
[sbu lokuz y iiz  seksen tokuz senesinde laztm olan ппгТ yctm i,v /б /  
sikke filTirT bi-l-tamam ve-l-kemal alub kabž eyledi mezkUr Andriyc 
zimmelinde bir akgc vc bir habbe kalmadi /  7 / dediigindc mukirr-i 
mezbiir vekTliih vech-i me.sruh iizere olan ikrann mezkUr Andriye 
lasdTk / Н1 eldiikden sohra t\sbu vesTka ber sebTl-i lemessiik kelb 
olunub yed-i talibe dcli' olundi ki lcd-el-hacce / 9/  ihlicae ve 
temessiik ćdine. TahrTren IT evasil-i Receb iil-miirecccb sene lisa' ve 
semanTn ve tisa'mi'c.

b'iihud ul-hal
' Ayas bin TIiiscyn, Ahmed bin Siileyman. BTilT bin ‘ Abdullah ve 
guyruhum.

/ На попеђипи:/ Kratova
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*

Прио питање којс памећс аналича докумената јесге пичам.с 
редослсда српских пагријараха на пећком престолу. До сада се 
узимало да је патријарх Герасим столонао од 1575. до 1586. годинс 
нспрекидно. У изворима сс спомињу датуми: 5. IX 1575, 1576, фе- 
бруара 1578, 24.V 1579, 30.1 1580. и 1586.4 О Савагију, као патри- 
јарху, пронађеп јс само једап запис и то из 1585. године.5 (У 
Историји српасог парода паводи сс 1586. година, а каже сс и то да 
јс, всроватпо, истс годипс и умро.6) Како сс у овај редослед укла- 
пају званични гурски докумспти? Пагријарх Герасим сс помип.с 
22.11 1579, погом Савагије, 12-21. VIII 1580, загим опст Герасим, 
11-20. VIII 1581, па Саватије, 3. IV 1582. годипе.7 Судсћи по хуџе- 
гима и бсрагу изгледа да су патријарси Герасим и Саватије нско- 
лико пута смснили једап другог на псћком престолу. Први пуг 
негде измсђу маја и августа 1580, други пут негде између августа 
1580. и авгусга 1581, трећи пут измсђу августа 1581. и априла 
1582. и чсгврти пут, вероватно, 1585. годипс. (Можда ни то нијс 
све?) Општс је познаго да јс за свако посчавл.ап.е па престо Псћкс 
пагријарЈПИјс, прсма правилу, бсз и.зузстка, морао да се положи 
пешкеш од 100.000 акчи да би сс добио берат.8 Прави разлог је нс- 
познат, али ако је смењивање Гераеима и Саватија на пећком гро- 
ну заисга тскло на помснути пачин, српска црква јс послс свакс 
промепе, можда сасвим пепозрсбно, осгајала еиромашнија за исту 
суму. На крају, са подацима из нових извора, измсњспи редослсд 
српских шпријараха би гласио: Антоније, Герасим (1575-1580), 
Саватије (1580/81), Гсрасим (1580/81-1581/82), Саватије (1581/82- 
1585/6?), Герасим (1586/87), па тек онда вероватио .lcporcj (или 
можјда пско други прс њега). За смсњивања овакве врсгс на 
пећком прсстолу ие постојс други примсри до 1766. годинс. 
Иначс, то јс била всома честа појава у Цариградској патријаршији 
у то врсме: ппр. Кирило је чак шсст пута био патријарх у псриоду 
од 1612. до 1638. године, Јоаникије II чсгири пута, Паргспијс IV 
пет пу га итд.9

4 Ђ. Слијепчевић, Историја српске правослачне цркче, I, Диселдорф 1978, 
342-343'; Историја српског народа, 111-2, Београд: СКЗ 1993, 63; Ихчиеиг, 
324-325; И. Руварац, О каталозима пећских патриариха, Гласник Српског 
ученог друштва, кн>. VI, св. XXIII (1868) 246-247.

5 Слијепчевић, 343.
(. ИСН, III-2, 63-64. Према Обштем листу Пећке патри.јаршнје, који није 

коришћен у IICH, а ни код Слпјепчевнћа (а који, како се сада може ппдети 
ипак није занемарљнв као нзвор), Саватпје је умро 1585/86, пре Гераспма. 
који се представио 23. јуна 1587. године у Жичи Ш . С. Милојеинћ, Оп1ци 
лиспњ, Гласник Српског ученог друштва XXXV (1872) 74).

7 Види oime приложене хуџете и берат v; Бошков - Бојаннћ, 208.
8 Уп. Р. Тричковић, Српска цркча средином XVII чека, Глас САНУ, СССХХ, 

одељ. историјских наука, кн>. 2 (1980) 66-67.
9 Уп. А. П. Лебедев, tlcmopun греко-чосточиои церкчи noth чласпио Туроки, I,

СПб 1896, 303. '
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О титули патријарха у приложеним турским документима 
не може се ништа више рећи изузев то да на њу није обраћана по- 
себпа пажња када су набрајане области патријархове јурисдикције.

Питање сажимања, припајања, ширења, гашења и оснивања 
нових епархија, највише због прилагођавања потребама турске 
власти, веома је замршено и карактерише целокупну историју 
Пећке патријаршије после обнове 1557. године.10 Ни Кратовска 
митрополија није била од тога изузета. У хуџетима се Андрија на- 
зива једноставно "митрополит ђаура Кратовског кадилука". Да ли 
се тиме заиста подразумевало управо оно гтгго је иаписано, то јест, 
да митрополија обухвата цео Краговски кадилук, или је назив ми- 
трополије дат у скраћеном облику? Ово питање ће за сада остати 
без одговора. Из дефтера митрополија и епископија који је објави- 
ла и тумачила др Радмила Тричковић, види се да је, неколико го- 
дина каеније, територија Кратовског кадилука била подељена на 
две митрополије. Уписана је митрополија ђаура нахија Штип, Ла- 
кавица, Малешево, Кратово и Славиште, са 45 дуката пешкеша, 
али исто тако и митрополија ђаура нахија Драгуш и Држава у  кади- 
луку Кратово. Ова друга митрополија је 1586/87. прво била припо- 
јена Врањској, заједно са Огарим Нагоричем (пешкеш је износио 
23 дуката), а потом, пре 1640. године, Скопекој митрополији. Тада 
више иије посила назив митрополије: уз Скопску митрополију 
уписана је само као нахија Нагорич у  Кратовском кадилуку.11 Збир 
пешкеша две поменуте митрополије износио је 68 дуказа што се 
не уклапа у суме које доносе хуџети (1579: 60 златника, 1581: 70 
златника). Не зна се ни због чега се разликују суме од епископ- 
ских прихода у Кратовском кадилуку за 986. и 989. (пореску) го- 
дину по хиџри. Не би требало изгубити из вида да је на тим 
просторима било и другачијих сажимања, чак три епархије, Кра- 
товеко-штипске, Бањске и Радомирске у једну митрополију. 
Међутим, нема извора који говоре да се то могло десити много 
пре 1640. године.12

Северне области Пећке патијаршије такође су биле за- 
хваћене многим променама у организацији и распростирању епар- 
хија. Одавно се зна да је у јужном Банату постојала Вршачка 
митрополија. Најранији помен ове митрополије у српским извори-

10 Уп. ТричковиВ, 82 и даље на многим местима.
11 Исто, 83-89, 93-94, 144-145. 160.
12 Исто, 93-94; u. такође, у Љ. Стојаноиић, Стари српски записи и натписи, 

кн>. I, Београд 1902, бр. 1487, 1494, 1500, 1547, 1568; кн>. IV, Ср. Карловци 
1923, бр. 6880, 6882. Управо титуле митрополита Михаила, наведене у 
записима, јасно показују колико је тешко радити са мало извора. Негде се 
потписивао као "митрополит коласијски, зовомоју Бан>а, родомирски, 
сирииггнички, кратовски, палански, штипски, радовиштски", на другим 
местима су области Радомира и Сириштника изостављене, а негде је у 
титули стајало само "митрополит кратовски", и то све у исто време, 
педесетих година XVII века.
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ма, послс обнове патријарпшје, пада у 1594. годину. Изгледа да је, 
неигго раније, 1591/2. годиие, према помснутом турском дефтсру 
званично називана "митрополија Ришва са Модавом и Вршцем" 
(пешкеш од 3.000 акчи). Тада је била припојена досад пеиденти- 
фикованој ”митрополији нахије Бокча”, од које ее одвојила нсгде 
пре 1648. године. Маја 1654. годинс упиеапа је, са иегим 
пешксшом као митрополија "ђаура области Модаве и Ршаве и 
Вршца и Панчева",13 Нови моменат, међутим, прсдставл,ало је обја- 
вљивање берата којим је монах Апдрија 3. априла 1582. године по- 
стављен за "митрополита ђаура кадилука Панчево" са пешкешом од 
5 златника.14 Шгавише, из приложепог хуџета се види да је ова 
митрополија посгојала и прс авгуета 1580. годинс, са непгго изме- 
њеним називом "митрополија ђаура кадилука Панчево и нахија 
Чаково и Дента”. То су .једини помепи ове, доеад пепознате ми- 
трополије у историји Српскс правоелавне црквс. Види сс да је обу- 
хватала прилично велику тсриторију од Панчсва па еве до изпад 
Чакова. Да ли је то била поеебна митрополија која је у ro доба по- 
стојала упорсдо еа Вршачком. или је она била га ко.ја је у ствари 
позната под имсном Вршачкс митрополије, када је оепована и 
када је укинута, те какве еу се еве реорганизације српских епархи- 
ја дешавале на овом простору, јесу важна питања па која за сада 
није могуће поуздано одговорити. Премало је података, а превише 
претпоставки. (У вишс пута помињаном дефтсру митрополија из 
средине XVII века уписана је и "митрополија ђаура кадилука 
Панчево", за коју је Р. Тричковић из неколико разлога смаграла да 
у ствари представља "митрополију кадилука Јанова", с тим пгго је 
реч "Јанова" погреишо уписана као "Панчсво".15 Висина пешксша 
од 5 златника, као и у Андријином берату, то питање, ипак. и 
даљс држи отвореним.)

Друш докумсш је посебно занимљив јер одсликава сам начим 
функционисагва Српске цркве. Да би пазријарх прикупио своју годишњу 
обавезу (кесим, мирија, харач) за царску благлјпу, морао је пажљиво да ода- 
бира спископс и митрополше, који ће прилежпо. без изузегка, обсз- 
беђивага приходе из својих епархија. Овде се види да је прегходпи 
панчевачки митропоЈШГ био у обавези да нађе јемца, који би гарагповао да 
he мирија за његову митрополију бига исплаћена. ( )чиглсдпо је пагријарх 
ai њим већ имао рђава иекусгва. Како овај пије обезбедио јемиа, падријарх 
је па његопо месго посгавио монаха Аидрију као eehujia и замеггака. Иако 
туреки, гермип већил (као и зермин Иехаја) у овом емислу се корисгао и у 
савременим патријаргпијским ггасмима на српском језику.16 Посгаил>ап>е

13 Тричковић, 128-129, 159-160.
14 Бошков - ^ојанић, 170-175, 205-208.
15 Тричкопић, 128-И9, 132-1.13, 161.
16 Исти термини користили су се и у писмима патријарха Арсенија 

Подгоричанима 1725. и 1726. године (Д. Вуксан, Стара т/сма. Писма 
пећских патријараха Зећаиима, Записи, ХХП, 1 (1939) 43-44.

http://www.balcanica.rs



135Хуџети митрополита Андрије

eehujia, који су имали право да добијају водиче и да носе оружје, 
спадало је међу права патријараха И митрополита потврђена њихо- 
вим бератима.17 Из хуцета се види Да Је већил у потпуносги заме- 
њивао митрополига у свим његовим правима и обавезама. 
Шгавип1е, примивши заступсгво, он је постао мултечим,1* нека 
врсга закупца прихода из Панчевачке митрополијс. Ни.је непозна- 
то да су хришћапске црквс, патријаршијс и митрополије у Осман- 
ском царству, уз свс поссбиости, билс организоване у смислу 
муката, закупа, нгго је у одрсђепој мери слично закупничким од- 
носима на државпим добрима. Изко су се неке карактеристике 
запажале и у раније доба, терминологија закупничког система у 
прквеним оргапизацијама прсвладала је у документима тек у XVI- 
II веку.14 Нсдостак извора пије дозволио да се ово питање дубље 
проучи. Употреба термипа mullezuu у приложеном хуџету по- 
гврђује да је процес уклапања цркиепих организација у осмаиски 
такупнички систем почео веома рано.

Још једно нитање захтевало би одговор. Заппо су високи 
српски архијереји ишли на шсријатски суд да погврде међусобна 
обрачунавања? Одговор сс налази У самој организацији нс само 
Српске neio и других цркава У оквиру Османског царства. 
Дужности патријарха и епископа биле су у директној вези с 
државпим приходима. Од испуње11>а годишњих обавеза према 
државној благајни највишс јс зависило њихово задржавањс на по- 
стојећим положајима, а сходпо томе и само функционисање Срп- 
ске православне цркве као целинс. Зато су тако важне 
примопредаје, као што је исплаћивап>е годишњег митрополитског 
дамка (мирија), билс овсраване на званичном суду. Тиме су се из- 
бегавале свс могуће злоупотребе. 0сто је важило и за давање пу- 
номоћја за прикуплЈање црквсних дажбина. Хуџсг је служио као 
потврда турским властима, које су биле у обавези да већилу пруже 
потребну помоћ. Све ради тога да сс државни приходи без сметњи 
прикупе па времс.

О самом митрополиту Андрији, нажалост, не може се рећи 
ништа витпе од онога што садрже наведспи докумепти. На челу 
Кратовске митрополије први пу г се среће 22. фебруара 1579. годи- 
не, и ту је, по свему судсћи, остао све до иаименовања за 
панчевачког митрополита, 3. априла 1582. године. Нема сумње. 
уживао је вслико повсрење тадапш>их српских патријараха. Не 
напуштајући столицу Кратовске митрополије, августа 1580, као

17 Уп. берат вндинског митрополита Кллиника из 1733. године (И. Кабрда, 
Два берата. на софигскин и аидинскиН митрополит от rapeama половина на 
XVIII Изиестин на Института за бтлгарска истории, 7 (1957) 388-389.

18 MUhczim, закупац неког од Јапних државних прихода (од iltizam, узети на 
себе обапезу).

Ј9 Више о томе вид. ТричковиЋ, 67-69.
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заступмик матријарха, замемио је памчевачког ми грополи га у при- 
купл.аљу прихода од црквених дажбина у Панчевачкој митропо- 
лији. То ппо је у хуџету у једном момепту оп пазван панчевачким 
мигрополитом, не означава право сгап.е сгвари. Реч је о непреци- 
зној интерпретацији, али сасвим разумл.ивој, пошто је он гада као 
eehihi đe facto вршио функцију папчевачког митрополита. То по- 
тврђује и сама садржина докуменга. Нсма подагака о гоме заигго 
је напустио једну од најбогатијих епархија каква је била Кратов- 
ска, и отишао за папчевачког митрополита, чији је годигшви кс- 
сим био само 5 злагника, више него дванаест пута мањи. Можда 
сс одговор крије у томе игго је обавеза прсма држави за гу спархи- 
ју била одређепа према рапијем демографском стању. Учесгало 
досељавање пастве у међувремепу, могло је зиатно увећати цркве- 
нс приходе, а сва разлика између прихода и кесима остајала је цр- 
кви. Нема подагака пи о њсговим посетама Свегој Гори. Судећи 
по томе што су сви докумепти нађсни у Лрхиву манасгира Хи- 
ландара, Андрија се пајвероватпије гу и упокојио, било приликом 
поклоничке посете, било зато шго се у Хиландар повукао да пред 
крај живота у њему нађе духовни мир.

I-IUCCETS OF METROPOLITAN ANDRIJA 
Summary

Being very rare sorl of malerial. Ihree judieial documenls (luiccet), probably 
from the private legaey of metropolitan Andrija, have served the autlmr lo point out 
the series of unsolved questions eoneeming the history of the Serbian Orthodox 
Church within the Otloman Empire. The importance of these documents does not 
end in the faet thal they reveal a I6th-cenlury melropolitan so i'ar unknown to us. 
Iliey eontribute to our knowledge about the successions of Serbian patriarchs 
Gerasim and Savatije al the throne of the Patriarchate of Peć belween 1575 and 1586. 
Ihe eases of the metropoliscs of Pančevo and Kralovo have showed the insufficiency 
of the general knowledge about foundation, abridgement. annexation and extinguish- 
ing of the eparchies belonging to the restored Patriarchal of Peć. 'Њ е term multezirn 
has served to demonstrate an early adoption of the Ottoman leasing system lerminol- 
ogy. Tlie existence of the doeuments issued by the sherial courl has been explained by 
the manner in which the Serbian Church was organized in the Oltoman Empire. 
Funclions of high clergy were directly dependenl on the regularity of tlieir annual 
payments to the State. Such receipts were valid evidence of tbeir duties having been 
fulfillcd.
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Оригинални научни рад

Милорад ЕКМЕЧИЋ 
Филозофски факултет 
Београд

"У ОКУ ДУХА СВОГА"

ПРИЛОГ РАДОВАНА САМАРЦИЋА НАУЧНОМ МЕТОДУ 
И ИСТОРИЈИ ИСТОРИЈСКЕ НАУКЕ КОД СРБА

Апстракт,- "У оку духа свога” је израз који је Радован Самаруић 
унотребио да објасни како је Михаилу Гаврилопићу полазило за 
руком да научна дела пише на књижевни начин и да се доима као 
уметник. Овај есеј представља анализу научног метода Радована 
Самарџића, еа закључком да његово бсжањс од фуснага, писање 
паучних дела као романа, представља део научног метода, а не од- 
ступање од њекг

Први у гисак који читалац књига Радована Самарџића доби- 
је над њима јесте тиха сумња да ли је ту нађена права разлика 
између науке и уметности. Beh овлашан увид у било које од њего- 
вих главних дела изазива питање зангго је био у сталном рату са 
фуснотама? То је постало упадл,иво још накои првих објавл,ених 
радова, када обавеза недоученог занага захтева да се робујс дока- 
зном материјалу, а свака лепо казана реч и виша мисао изглсдају 
као да су посуђене од неког позванијег. Шегрти обично не говоре 
самоуверено и својим речима, па присуство те всшгине код ретких 
међу њима само открива да се ради о изабранику који хоће да 
прескочи нрописапи ред и одмах постане велик. Регко се докучи 
стварна величина без јавно испол>енс намере да се буде велик. 
Нема бол,сг начина да се то постигне сем упогребе лепих речи и 
описа који сакривају архивски извор из којег је то сазнање поетиг- 
нуто.

Ова је појава стара колико и сама историјска наука. У свим 
временима су постојали тренуци кад се поставл,а питање није ли
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hoiio  врсмс заслужило да сс истипс казују онако као што се 
саопштава строга наука, а нс уметнички, што личи на исповедањс 
полуутврђених истипа. .loiii се отац исгоријскс паукс Хсродот нај- 
као да митоие казују песници, а праву истипу они који истражују 
и проверавају. Од самог почстка историјс постоји жсл,а да сс она 
раздвоји од књижевпоеги. као ппо јс и садашња паука сведок да 
то пиком није попгло за руком. J oiii сс 1912. Тиодор Рузвслз. у 
јсдном за њсгово врсмс популарном ессју, "Исгорија као књижев- 
пост" чудио шго јс било "пуно расправа о томс да ли би убудуће 
историју гребало смазраги једном од грана паукс. а пс 
књижсвношћу. У всћипи ових расправа сс главни дсо снорпих 
сзвари готово сводио на термипологију. Сем тога, у јсдпом дслу 
ових расправа, схватања опих који су се спорили сс пису при- 
ближила. иако сс предлози са обс сгранс пису пи искл.учивали. 
као шзо узајампо пису били ни умеспи. Ипак посзоји стварпа 
оспова за овај сукоб, јср дапас паука показујс жел.с да сама госпо- 
дари па поприпггу".1 Ово изглсда као да.јс паписапо .јучс.

Природа дсла Радована Самарциђа упућујс па закл.учак да 
јс посгао истакпут паучник свога доба управо зато пгго јс за ссбс 
везао сумп>у да би ra бол>с било уврсгиги мсђу псспикс, псго у 
строги свсг наукс. Зов да будс прерапо вслик га је одпскуд из 
искони зсрао да пишс бирапим речима, да улспшава и кизи, као 
пгго су нскада давпо велики писци историја радили. Било би 
тсшко огрсшсњс о исзину када бисмо закл.учили да су паука и 
уметност у м.сговим кн.игама дошлс у сукоб, као пгго би то био 
исго гако вслики прссгуп кад би сс зврдило да вслики кп.ижсвпи- 
ци у исзоријској науци нису за своје врсмс снадали и у тај запаз. 
Умссго да сс подлсгпс овлашпом угиску да у Самарџићсвим кп.и- 
гама псма паучпог мсгода, да јс оп избсгпуз' зајсдпо са увск зао- 
биђсним фуспотама. треба озкрити метод којим сс служио. Оп је 
заисга био избрушен и па свој начин поштовања нрсдан,

С другс сзрапс, зри обимна свсска сгудија о писцима српске 
исгоријс- без двоумл.сп.а показују до како високс мерс јс оп исзс- 
сао обавсзс иетраживања у архиву, мегоде обрадс подагака и сла- 
гања рсчи који спадају у уметност. Научпи мстод и исгорија наше 
исгориографијс су двс обласзи у којима јс осзавио гако дубок траг 
да би било шзсга ме прстворизи го у бразду из којс пичу иови 
класови.

Исгорију српскс исзориографије јс Самарцић доживсо као 
постепени и незаусгавЈВив расг научног метода. Своје казивап.с јс

1 Tli. Roosevelt, 1913, 3. Поменути есеј је пнсан крајем 1912. I’aul Ricoeur, 1994, 
18: аанста постоји |irol>lčme rle Г ecrimre tle I' histoirc. оп lcs crilercs cle la tinernrite 
eulrcni cn conflit avec seux de la scietnificile. Ипак, (II), нстражииање n пнсање 
историје ce координира у једеностанној операцијн

2 Тек су у септембру 1994, у нреме док је онај оглед тек писан. нопине об- 
јаинле да је изданач припремио и четирти свезак раниЈе колекциЈе Лпсци 
српске ucmopttje.
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до ге мере подредио овој оеновној нити коју стално следи, да се 
можс оправдано поставити питање да ли је заиета наша наука 
била евеена свог светског послања и идегггитета, или је он непгго 
у својим оценама прегеривао и додавао што славни предшасници 
уопште пису примећивали. Занесени неким другим циљем који је 
њихово време од њих захтсвало, личили су на човека који, у бри- 
зи да ли иде правим друмом, не види на њему изгубљени новчић. 
За Хропике Ђорђа Бранковића, писане 1690. у Бечу, вели да је њи- 
хов писац српску историографију превео у сферу Запада.3 Од 
средњовековног "полагања руке” учених игумана, преко открива- 
ња постојања ерудитске школе код српских историчара, до "борбе 
око мегода" која побсђује са Стојапом Новаковићем,4 то је украт- 
ко развојни пут ерпског писања историје. У овако великој бризи 
да ее у изневереном огледалу српске науке одслика пут који је 
она прошла у напреднијем свету који је водио, а не следио друге, 
садржапо је једпо такво песумп.иво познавање научних метода да 
се у сваком приказу животиог дсла Радована Самарцића управо 
од тога мора почети. Јсдино гако ћемо разумети зашго је свако 
њешво штиво сачињено као неко уметничко дело и готово да би 
га смешгало у историју књижевпости, а не науке. Он се осмелио 
да пише као песник само зато што јс своју науку усмеравао ка 
савршепству. Веровао је да је позван за њу откад је написао прву 
своју јавну реч.

Није позребна модерна филозофија Паула Фајерабенда у 
Против метода да се почнс сумњати у њега. Одавно је научни ме- 
тод у исгориографији свођеп на нижи и свакако неузвишен сгу- 
гшњ доброг смиела. Довољан је здрав разум да се открива истина 
из прошлости. Да је исгориографија сгвар доброг смисла. данас 
говоре многи.3 Код нас је го давно открио Јовап Скерлић, који у 
полемици с младим Станојем Станојевићем вели да "тога мегода о 
коме он говори у ствари и нема. За сваку науку, за сваку прили- 
ку, за сваки проблем, човек се мора еамостално довијати како ће 
пигањс решити... Научни метод се своди на ово просго начело: не 
рећи никад оно нгго се не може доказати. Тако је научни метод 
само навика обазривосги, и као такав само једна негативна особи- 
на научног рада. А позитивне оеобине су инвенција, оригинал- 
пост, особине које се у својој суштини не уче.”

Била би чисга неисгина кад би се гврдило да је Радован Са- 
марџић гшсао научна дела као књижевник, војевао цео свој век са 
фуснотама и исто голико дотеривао, гладио и улепшавао своје 
речи управо због тога што је претходно савладао све замке и

3 Р. Самарџиђ, 1986, 20.
4 Р. Самарџић, 1986a, 273. Исправан је закључак из 1967. када вели да је 

српска историографија никла из Косовског циклуса, преко Орбина, Ритера- 
Витезопића и Ђорђа Бранковића, вид.: Исти, 1967, 137.

5 Н. Carr, 1961; Р. Vayne, 1871. За научни метод најбољи Самарџићев прилог 
је: Р. Самарџић, 1970, 259.
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вештине научног метода. Та се неистина доказује простом чиње- 
ницом да он увек тако пише, од самог почетка. Одбацивање 
научног метода никада науци ие може помоћи. Оно је дозвољено 
само у случајевима који су слични сазнању ковача да је употрс- 
бљавао слаба кленгга и да има боља од тих старих. Метод одбацује 
сам себе, у тренутку кад навика дође до врха савршености и не 
треба да се гледа на начин којим је радио стари учитељ. Одбацити 
метод значи одбацити науку, а то се може радити само као нгго се 
ради с изношеним ципелама. Нова се обућа не одбацује, сем у 
тренуцима кад човек хоће да хода босоног. Сваки се кипар мора 
дуго учити како да из комада одваљепе сгенс откријс сгатуу са- 
кривену унутра. Годинама гледа како раде учитељи, а онда иави- 
ка постајс гако зрела да више ништа нс гледа и мисли да је ту 
вештину понео из неког урођеног дара. И за Вука К а р а џ и ћ а  Са- 
марџић вели да је "писао генијем, а не однегованом историческом 
спремом".

У својим биографским исповестима Самарџић вели да му је 
прва намера била да постанс књижевник и да студира историју 
књижсвносги. Из свога детињства је урезао у свест утисак из пр- 
вог сусрета са Сеобама Милоша Црњанског: "Мој први конзакт са 
том књигом био је нека врста уздизања у свегле нове сфере 
језичких могућносги. И то је на мене извршило пресудан утицај 
да се и сам заинтересујем за питања језика и писања."6 Вели да јс 
у гимназијским данима дане убијао вежбањем у писању и уса- 
вршавању те вештине. Наука је делимично и освета за учињени 
промашај у животу.

Многи су склони да Самарџићево писање историје у 
књижевном стилу изведу из же.)ве да у његовом истраживању човек 
буде у средипггу. Он је заисга написао да је модерна наука. из рене- 
сансе, тиме почела.7 То је без сумње тачно у оној мери у којој је сва- 
ки историјски роман најпре и искључиво описивао само човека. За 
књижевна дела Волтера Скота је пре више од једног века Томас 
Карлајл писао да су л.удс учила овенггалој исгини "да су предшасна 
светска раздобЈва заисга била испуњена живим људима, а не запи- 
сницима, службеним списима, неспоразумима и закључцима 
учесника. Не беху то никаква закЈвучивања, дијаграми и теореме, 
него људи наги као од мајке рођени, или одевени у друге капуте и 
чакшире, Јвуди с руменилом у образима, узнемирепим желуцем, са 
начином говора, сособинама и живошћу правих л>уди".

Писати лепо историју, писати јс као што се пише лирика. 
испада да није бежање од мегода, него заиста јсдно п.стово испо-

6 М. ЈептиЋ, 1992, 22
7 Р. СамарџиЋ, 1971, 471. Тог чоиека у средицггу описа назвао је "жалосним 

човеком" свога времена. Вид.: Р. СамарџиЋ, 1972, 227. Термин је очигледно 
преузет од њ ему. драгог Лисјена Февра. Андреј МитровиЋ је у оцени 
Мехмеда Соколовића 1972. први везао СамарџиЋево књижевно казивање за 
човека који је у средишту гнеговог посматрлља.
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љавањс. Да јс ro чаиста јсдап од мсчода модсрнс наукс покалујс 
ihcioua ошпта paciipocipan.enocr. Зангго су сне доиеданно сномс- 
пици всликих држанника прика.чинали гс јучсрашњс санрсмспикс 
у агггичким чнгама? Умегпик јс желео да их овекопечи и да им 
иродужи ipajan.e. Закл.учивап.е у исгоријској пауци кнарл.ива јс 
роба. Пропалазак неког ноног податка у архинима може да из ге- 
Mcjba обори сне закл.учкс који су учињеми бсз њсга. "Лрхински 
мол.ци, како иптслсктуалпе дангубе називају најприл.сжпије 
истраживачс", како једпом рсчс Самар1,шћ, могу упропастити цсла 
дсла и славие школе мишл.ења. У историјској науци су грајпа 
само она дела у којима су савремснипи обучсни у агггичкс тогс, 
опа која су лепо и мисаопо пиеама. Већина радова Слободана Јо- 
вановића нс би прсживела ломачу времена да нема тог опојног 
стила, тихе подругл.ивости којом се сликају некадашњи догађаји. 
Само сутиме овековечени.

Свака епоха у исгорији исгориографије има раздобл.а када 
сс јављају авантуристи који су лепо писали. У основи су они били 
побуњеници против научпог мегода важећег у њихово време. 
Данашња распросграњеност књижевне нарације у пауци гакође је 
мезодски срачуната да побегне од краткорочности сгарих мегода. 
Лепим писањем се дапае бежи од упутсгава како се прави исгори- 
ја која су пастала у доба каголичке кон фареформације XVII века. 
Данагиња наука све више захгева испитивање човековог начина 
живота, na једина права наука изгледа да се открива у историјској 
демографији. Ту научно доказивање зависи од сгагисгикс. "Клио- 
мсфија" је пова методологија, која опу стару чини несавременом и 
превазиђеном. Само иови методи оспоравају вредносг старих ме- 
года у науци. Лепо казиваи.е спада у једпу од тих венггипа. Опо је 
метод.

За Самарџића је кн.ижевпост "као алсгорија исгоријско! 
садржаја".х У једпој приповеци Иве Апдрића казивање се прави на 
основу сведочеп.а других сведока, па јс гако "од казивања ближих 
сведока посгала историја која се натапа сумњом и ставља у оквире 
времена".4 Исчраживачи историјских извора по којима је Иво Ан- 
дрић писао своје књиге слажу се у томе да је његово дело у 
одређеном смислу и историја. "При свему чоме шго је сгварао 
умјетничко дјело - карактеризовао, упрошћавао, приширивао. 
оживљавао, драматизовао - писац је успио да се, у главним поте- 
зима, држи историје... тако да Андрићево дјело, поред неоспорне 
умјетничке вриједности, има и извјесну документарну вријед- 
ност."10 У роману Верник Добрице Ђосића је огкривеп цели један 
менталигет и начин понашања модерног политичког човека, од 
италијанског националисте Мусолинијевог гипа, младобосанских

S У аналнзи приповетке Иве Андрића "Труп", Р. Самарџић, 1981, 283.
9 Исто.
10 М. Шамић, 1962, 17.
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запсремика до руских бољшсника.11 Умстиички казапа истина јс 
јача од маучно казапс тс истс истипе. То јс онај трспугак у комс 
сс овскопсчујс мопашап.с л,уди у различитим врсмепима. Самар- 
цић всли да јс Апдрић мозпавао иаучнс методе.

Још увск мосгоји огромма равлика измсћу историјског рома- 
па и ромаптизовапс историје. Ова послс/цва јсстс јсдап облик ка- 
зивап,а исзоријских истипа.12 То двојс сс ииак пс сусрсћу. 
Позпато јс да јс драму о Ричарду Трећсм Шсксмир мисао ма осмо- 
ву једнс историјс тог спглсског крал,а из мсра Томаса Мора.1 ’ Тај 
сс у.зајамни угицај истраживача истинс и умсгпичког казивам.а о 
и,ој пс разумсју. Можс сс до појсдиносги рскопсз руисаз и зај у.за- 
јамни одпос, али увск испада да јс умстпичко зборсм,с јачс од 
научног. Ово задњс јс вс.зано за јсдпо врсмс из кога као из всчпих 
окова пикада нс може и.заћи. Оио лруго јс сама всчпост која сс 
сзалпо попавлл у иовим мримсрима. "Књижсвпици могу уомшзс 
корисзиги исзорију ма умрошћсн начин као оппгги оквир, или као 
мојсдимачам модазак, али исзоричари имак мс змају пгга би уради- 
ли са овако мравл.смом км.ижсвмошћу."14

Убсђсњс да књижсвмо казивам.с исгоријског догађаја јссзс 
јсдам облик научнс методологијс о исзраживам,у гога догађаја зах- 
зева одрсђсму мотврду из самог дсла Радовапа Самарцића. У јсд- 
мом омису гурског мохода ма Угарску који јс мум умизпика и 
мсдока.заних закључака ом јс мамисао и овакву рсчсмицу: "Судсћи 
мрсма рсдослсду ових сасвим мроређсмо сачувамих модазака, али 
и према мрироди омих вссги којих мсма, Мсхмсд Соколовић јс, 
чими сс, избсгавао сувипшу разпичку славу док јс мратио сулзаиа 
као гвегов двораиии."15 Још би сс могло мрихвазити да писам 
исзоријс можс мравити закључкс мрема рсдослсду слабо сачувамих 
модазака, али како јс уомпгге могуће мравиги икаква оцсњивања 
мрсма мрироди извора којих мсма? На мрви моглсд зо изглсда као 
хомсровска омашка и пссувисло. Имак, у исзоријској мсзодологи- 
ји мосгоји и радња "argumcntum сх silcncio", закључиваи,с мо мра- 
змими која мосзоји у саврсмсмим свсдочамсзвима. Лко мс мосзоји 
момсм у изворима да јс Мсхмсд Соколовић у угарском разиом мо- 
ходу хзсо да сгскнс славу и због зога будс овсковсчсп, онда мсдо-

11 М. ЕкмечиЋ, 1990.
12 R. Higazzi, 1989. За историјске изворе у француском роману, Г. Лансон, 

1931.
13 33i. Mnrc, 1514.
14 R. Hipazzi, 1993,465
15 P. СамарџиЋ, 1972a, 31. Други пример када историчар не сме веропати не- 

посредном извору јесте у случајевима да накнади догађаји даду друкчији 
смисао оном претходном о коме је дошао извештај. То се односи на све 
пести о Косовском боју 1389. као о српској војној победи. Ту, истину нису 
рекли непосредни извори, него сви заједно који су уопште касније настали 
"од првог до последњег круга". Р. СамарџиЋ, 1969, 104. Hvcline Patlcgcan 
(1978) 1994, 244: "Die Grenzc zwischcn ilcm Rcalcn nnd dem Imagmaren ist Hiessend. 
wahrc,d dcs 3’c.rrain. auf dcm dcs lmaginarc sich bcwegt, stcts nnd iihcrall dcsschle 
hleiht."
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статак такиог податка - који би сс ииачс, да јс био истииит, морао 
показати - сам својим ћутањсм прсдставл.а одрсђсио саопштавап.с 
о догађају. То јс исто оно пгго и "иппспција и оригиналност” код 
Сксрлића. Нсдостатак вссти о догађају оставлл право историчару 
да јс прстпоставком испуни, а то јс тачка у којој сс саопштаван.с 
историјске исгинс прствара у уметпост, кп.ижсвпо кативап.е сс рс- 
хабилитују у .јсдну врсту својеврсног научног мстода.

Узимањс прстпоставке коју памсћс логика збиван.а бсз сум- 
ње јс ствар која сс пс учи у историјској методологији. И Самарт.шћ 
је до њс дошао прс псго пгго сс определио за студиј историјс у 
сиојој младосги. Један жал што иије постао кн.ижсвник јс за го 
основни, псвидјвиви  грсшник који јс до овога довсо. Поред свега, 
Самарџић јс до овога дошао и кроз студи.ј методологије историјс, у 
коме јс нашао - ако ис подсгицај да сс определи за овакав пачин 
писања историје - свакако рационализовап.с, иптслск гуално прав- 
дањс пгго га јс накпадпо усвојио.

Всћ од Великог века Дубровпика 1962. види сс да сс occhao 
побсдником у рату са фуснотама. Одатлс га .је пут водио свс дубл.е 
ка кн.ижсвпом и умстничком иачипу казивап.а. Накпадно јс то 
рационализовао у краћој студији Жива иеторија (1965), а дсфини- 
тивно у сссју Рачвој историографије и друге области пауччог сачна- 
1 Ш ,  1970. У првом раду јс објаснио да човск на своју прошлост 
игсда увск из својс снохс и својих историјских околносги. Тс сс 
околности мси.ају и гако од сазнан.а прошлости сачињавају увск 
пову и "живу историју".16 У другом раду је био уверл.инији - всли 
да је са побсдом научног мстода историјска паука завршила у по- 
зитивизму. Одаглс јс пут водио у масовпа архивска истраживања. 
али и грапан.с самс наукс у вишс однојспих дисциплина. Тако јс, 
управо у овој коначпој побсди паучног мстода, дошао трспутак да 
сс сама историјска наука морала вратиги назад у класична врсмс- 
па свога цнетања.17 То јсст, прсд изазовом да постапс пска врсга 
статистикс о нрошлости, паука сс морала враћати лсном казиваљу 
и оном стању када је помало личила па уметпост.

Ова рехабилитација класичнс методологије га јс у исто врсмс 
охрабрила да ис сграхује од узимања у обзир прстпоставки, од ко- 
јих свако научно исграживање увск бсжи. Прстпоставка јс само 
јсдна од мстодских ради.и и улази у круг интуитивног прсдвиђања 
тока догађаја које сам извор пс можс дословно потврдити. Ипак јс 
за Самарџића претпоставка нсшто виптс од тога. У књизи Сулеј- 
маи u Рокселана (1976) он всли да у историји заиста нсма нрстно- 
сгавки, али постоје извссности којс зависе од сталних чипилапа.|х 
Рсчсно јсдноставнијс, то значи да историчар употребл>ава прстпо-

16 Р. СамарџиЋ, 1965, 256.
17 Р. СамарџиЋ, 1970, 272.
18 Р. СамарџиЋ, 1976, 309: "У историји нема претпоставки. Али, постоје извес- 

ности које зависе од сталних и непомерљивих спољанпвих чинилаца."
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сгапку као окпир јсдпог догађаја који у појсдиносгима пијс сазна- 
т.љик. То јс као кад апотскар мсша састојкс и тачпо оцспи у какну сс 
боцу лск можс смссгити, али још у праном смисли нс зиа какан јс то 
лск. То сс унск запршана опаспошћу да сс хсмијски мсгод за спра- 
нл>ап»с лска можс прло лако промсгпуги у нсспсспо алхсмичарско 
скспсримсптисањс.

Нијс случајно да јс она промспа код Самарџића насгупила на- 
кон љсгонс спсцијализацијс у школи (Г>ерпана Бродсла у с1>ранцу- 
ској. Та је школа обогатала исчоријску иауку и изучакаљсм 
снакоднснпог жинога обичног чонска охрабрииала и Самарџића да 
сс occha побсдпиком пад фуспагама. ()п сс ипак од п.е разишао и 
пратао пазад у класичпо нрсмс када јс било допуштепо да паука го- 
нори па умсгпички пачип. Бродслона школа је запршила у "клиомс- 
грији”, сгагисгичком испигипаљу које сс парочгпо примсп.ујс у 
историјској дсмофафији. Ту сс сгагистичко скупл.ап.с псбр<)јспих 
ситпих подагака прсгиара у пску нрсгу мазсмагикс, па и снаки за- 
кл.учак изглсда пспорецив и сам од ссбе нсизбсжан.

Никакних нсспоразума нс би грсбало да будс са чип.сницом да 
сс излагаљс исгинс о прошлосги можс казипати па кљижсвпи пачип 
и умсгпички. Томс снаки исгоричар па псобзпаљеи начин гсжи. али 
псћина због псдосгагка дара у гом промаши. Самарцић па јсдпом 
мссгу нсли да и само збипап.с порсда сгпари зако да сс онс морају 
описаги па умсгиички начип, па "одаглс до исгоријског догађаја као 
кљижсвпог мотива мијс далско". Нснол.а насгајс кад сс цсло збинан.с 
дожишвава као кп.ижсппи могив. То код Самарџића заисга постоји. 
Чак и одрсђспа дсла, на прпом месгу Супејмап и Рокселаии, изазикају 
нсдоумицу да ли спадају у кљижевност или полигичку и културиу 
исгорију.

На одрсђсним мсслима он доноси закЈну^жс који сс пи-чим нс 
би могли потврдиги, нсго прсшосгавком к<)ју он уздижс па 
попршипу всродостојпосги. У Мехмсду Соколо-вићу он прегпостанл>а 
да јс један од паша био скривепи прегспдспг на нладарски прссго. 
Всли да "су io пигаља на ко.ја јс, услед упротићсноста изнора, тсшко 
одговоризм, а која би, чини сс, осгала бсз одгонора да су извори и 
опширпији".14 Заппо би онда фсбало уопппс и нсропаги у такну 
прешосганку коју изнори иикада нс би могли доказаги?

У исгој КП.ИЗИ, сфаницс nocnchcnc лицима и инфигама на 
Запољином днору су обрађснс онако како сс сгпара прешос гапка од- 
носа и улога лица и догађаја у једном кн.ижснном осгнарсп.у. У све- 
му посгоји јсдпа скривспа зсжп.а за драмом. (DopMiuiiio јс снс 
заснонапо на исгоријском изиору,211 али сс и цслс групс индипидуа- 

10 Прпи цитат из Р. Самарџић, 1972a, 152, адруги, 1972a, 405 
20 Цело казивање заснопано на документима објапљеним у "Rad" IA/.Ij 53-54, 

Загреб 1880. У Сулејмаиу u Рокселанк. стр. 674, Самарџић нели да је корис- 
тио и турске изпоре, па захнгипује за препођење пријатељима Шабанонићу, 
Калешнју и Тричковићеној. Ти изнори у тексту нису нигде цигирани и 
јасно се не пиди на шта се то односи
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лизују као да врше појединачну улогу на позорнипи. У гим 
догађајима око Запол>е, вели да еу "Срби у Ердељу и Банату пра- 
тили збииања свесно напрсгнути да их њихова матица не одвуче 
у вртлог". То је улога хора у аитичкој трагсдији, где се цела за- 
једница индивидуализује, јер друкчије никако не би могла да уђе 
у ту историју.

Кад се упорсђују извор који Самарџић користи и опис који 
је сачинио на оспову њега,21 оггда се то доима као кад сликар 
уметпичко надахнуће прави на основу фотографије. Рекло би се 
да је ту све исто, као што мртав и жив човек могу бити исти. 
Описивање балзамовања Сулејмана Величанственог под Сиге- 
том,22 скривање од војске да је султан преминуо, као и сијасет 
других појединосги, на две стране изгледају исто, на једној као 
мртва, а иа другој као жива историја.

Мехмед Cotcujtoeuh и СуЈ/ејман и Poiccejiana нису дела сачиње- 
на на основама оригиналног исграживања. Прво је чак и по рас- 
пореду усклађено с делом турског историчара Ахмеда Рефика, 
објлвљеног у преводу код нас 1927. Друго дугује досга и распореду 
гема, аргумситацији, а делом и самој нарацији, Хамеровој исгори- 
ји Турског царства. Код нас је оио објавл>ено 1979. еа знагним 
упрошћавањем и без фусиота које постоје у немачком оригиналу. 
Наравно, на одређсним месгима је Самарџић мењао Хамерово ка- 
зивање, исправљао као према друкчијим гшдацима из и.звора, али 
то нигдс није ноказао, нити му је било стало. Пример за тоје опис 
вишедневних светковина приређених поводом обревивања синова 
Сулејмапа Величансгвеног. Цели слсд радње и већина подагака 
који се дају под паводницима преузсти су од Хамера. Само су у 
неким појединоетима дате измене, а да то нигдс није наговештено. 
Уместо четири безимсна принца код Хамера, Самарцић наводи 
имсиа само тројице султаиових сипова. Ту сс исго тако помиње и 
уметпике који је сгворио плаи за ге светковине, нгго код Хамера, 
барем на том мссту, нема. Самарцићево обогаћивање саопштења је 
чисто уметничке ириродс, припада свету чисте имагинације на 
основу методолошки рехабилитоване претпоставке, а не историји.

Улазница за вечност која се као дар добива због примене 
овог метода књижевног говора нлаћа се ипак скупом ценом. Ка- 
снији се истраживачи пикад неће позвати на ова дела као научну 
тековину и неко пово решење, бе.з обзира на то колико је новога 
заисга у њима речено. Овде се откривају нове мисли, саопнггава

21 За структуру Мехмеда Соколоиића и веТшну изиора у тој књизи СамарџиЋ је 
користио дело турског историчара Ахмеда Рефика, Соколовић (Сарајеко 
1927). Могло би се претпоставити да је у опредељењу да се пише ова књига 
утицао и превод Франиа Бабингера, Мехмед Осчајач п његоио доба (Нови 
Сад 1968).

22 За детаље балзамоиања, А. Рефик, 1927, 40, преносн казиБање Евлнје Челе- 
бнје. СамарџмЋ је то пренео на страни 205. За опис светковина поводом 
обрезивања синова Сулејмана Величанственог, СамарцпЊ је следно кази- 
вања l.vmi Паттсга, 1979, 375-378. Код СамарџиЋа нсто: 1976, 447-453.
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историја као јсдпо оштггс "нрсдино памсћстка"23 казинамо у широ- 
ким сликама, а пс истражиначка достигнућа настала у мукотрн- 
иом разгртан.у малих жсраница архинских нодатака.

Ми ипак пс бисмо били у стању да разумсмо онај кп.ижсини 
пачип казинања паучпих истипа ако нс бисмо закл.учили да сама 
архинска исгражинања, пскада заиста јсдипо отга, пису памстала 
такан посгупак. Школу архинских истражинања, коју Самарцић 
пазина "трабл,си.см са свсжсг студспца исгоријс",24 или "захнага- 
њсм нодс са здраног кладспца",25 прошао јс под суроним падзором 
пајбол.сг учигсл.а којсг јс за снојс нремс могао nahn. Оп јс израсгао 
као паучпик испод поуздапс рукс Јорја Тадића. Научпа испитина- 
ња па оспову података годипама исписинапих у Дубровачком ар- 
хиву, рапијс образовањс па фрапцуским изворима, сгворили су од 
дсла Јорја Тадића пајбол.и излог одјска Бродсловс школс код иас. 
А ако би сс у пспгго могло сумњати, го је само питање ко је ондс 
био отац а ко сип. Јорјо Тадић јс до овога могао да дође и само- 
сталпо, бсз мстодског углсдап.а па фрапцуска постигпућа, из јсд- 
иосгавпс чињспицс да јс од својс младости ушао у истраживањс 
па готово исги пачип као Бродсл. Обојици јс главпо подручјс била 
скопомија и култура Мсдигсрапа рспссапспог времсна. Обојица су 
казивањс давала кроз обил.с ситпих подагака. Тадић је прсстао у 
■фснутку када јс хора била за сиптсзу.

Самарџић је о Јорју Тадићу паписао два зпачајпа сссја. Тим 
поводом јс саоппггио да јс обилап додир са старим папирима 
осповпи услов да сс рскопсгруишс прави прошли живот. Несвс- 
спо, сваки исгоричар створи такан угисак. Нигдс сс прошли 
живот пс оссги гако увсрл.иво и гако присутан и жив као у часу 
када из архивскс књигс подигпстс харгију са којс сс трупи прах 
којим јс прсписивач посушивао масгило док јс па гој харгији нс- 
колико вскова рапијс писао.

Испигивањс архивских подагака до појсдипости свакодпс- 
вицс коју јс пропиш човск живсо само од себе памсћс да сс по- 
стигпута истипа саоппггава на књижевни пачип и умсгпички. 
Самарџић јс гај свој мстод огкрио описујући нрсдиости књигс коју 
јс о кпсзу Милошу Обрсновићу сачипио Михаило Гавриловић. 
Самарџић нсли да јс Гавриловић, због обил,а архивскс грађс из 
којс јс рскопсзруисао лик српског владара до оп и п јви ви х  природ- 
них грапица, осгавио да сс закл.учци сгаложс, па јс гако од иаукс 
посгигао умстпичко дсло. Цсловиту појаву јсдпс всликс исгориј- 
скс личпосги јс доживсо до самога дна. Бидсо јс кпсза "у оку духа 
свога".26 Писаги у оку духа свога зпачи писати сип гсзу суверспо и 
разуздапо па оспову обил,а ситпих подагака из грађс, да псма ни-

23 Р. СамарџиЋ, 1976a, 14.
24 Исто.
25 М. ЈеитиЋ, 1992, 30.
26 Р. СамарџиЋ, 1981a, 165-166.
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какпе опасности угрожавања потпуне историјске аутентичности 
лика и утиска да у том опису све не стоји на правом мссгу. Та 
књижевност је, дакле, само један виши тип синтезе коју може ри- 
зиковати истраживач под старе дане, кад су витешке бисаге на- 
брекле од података муком скупљених по архивима и старим 
хартијама. Поред тога је имао храбрости и да на једном месту 
напише да се "истина подређује вечито наметљивој уметности", 
чиме је помало сенчио георије о синтези "у оку духа свога".

Ову тврдњу да се књижевно казивање допушта онда када се 
потпуно истражи грађа Самарџић је импровизовао у једном есеју о 
методима српског модерног историчара Гавриловића. Није знао да 
је та гсорија била и раније казивана и да је на исти начин брањен 
метод књижевног описа историјских збивања. На потпуно исти 
начин је 1912. Тиодор Рузвелт бранио право историчара свога вре- 
мена да велике истине казује онако како то себи дозвол>авају 
књижевници: "Била би одвећ плитка примедба кад би се тврдило 
да имагинација има :за последицу нетачности. Само они који рас- 
полажу онако узвишеиом имагинацијом коју показују јеврејски 
пророци могу јасно разабирати и интерпретирати велике и дубоке 
истине. Кад кажемо да велики историчар мора бити човек имаги- 
нације, ми упогребл>авамо те речи исто као кад бисмо рекли да 
велики државник мора бити човек имагинације. Сем тога, заједно 
са имагинацијом иде и моћ изражавања. Велики говори државни- 
ка и велики списи историчара могу живети само ако поссдују ону 
исту бесмртну вредност која се налази у великој књижевности. 
Неопходно је да највећи историчар који нише на књижевни начин 
буде сзручњак у наупи историји, човек који ће у малом прсту 
скупити све чињенице из слагалингга мртве прошлости. У истој 
мери он мора поседовати способност да оцени нгга је мртво како 
би пред нашим очима оно поново оживело."27 Рузвелт вели да за 
неизмерне хиљаде читалаца Маколејева дела нису запечаћена 
књига само :зато нгго су стварни додатак "суми енглеске књижев- 
ности". Постала су вечна због лепог писања, а на њега се аутор 
охрабрио јер је скупио све познате и истражене чињенице.

Откривање научног метода Радована Самарџића се не би 
могло довести до самога краја ако се не би показало како је он 
био уверен да место које сам заузима у историји српске науке није 
саздано од једног логичког доказа. У нашој науци још нема једне 
праве синтезе историје српске историографије. Тај недостатак по- 
пуњавају управо његови радови, првобитно раштркани по разним 
гласилима и писани различитим поводима. Као рођаци које је 
живот растурио на разне сфане, тек су под његовим нггапом ску- 
пл>ени на истом месту и открили да су породица. Иако изглсда да 
је у њима рекао све нгго је фебало да се каже, то је још само 
случајно срочени костур једне синтезе, а не она сама. На многим 

27 Th. Roosevelt, 1913, 10.
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местима сс ту почиљс од самог почегка, као шго сс пуно пута за- 
устапљао као да јс догурао до самога краја.

Осповпа потка у овом всликом пацргу историје историјске 
иауке је огкрива1вс узлазпе цртс расга научпог мстода. Одатле је 
опа иодсљспа у три вслике спохс: најнре је ту тек наговештспи из- 
лазак из срсдљсг вска, па сс већ са националном ерудитском шко- 
лом види мстаморфоза ка западносвропској науци. Дал.с коло 
води роман гичарска школа и љси логичап крај у "позигиви- 
стичкој пауци". С н.ом долази окончаље борбе око мсгода. Нсја- 
сно је игга у тој у.злазпој сгази долази послс позитивизма. Он то 
пазива другим заласом исграживачкс наукс. Нико бол.е нијс избс- 
гао да саоппгги истину да правс школе марксисгичкс паукс код 
нас иије ни било и да је она замен.сна једним архивским копањем 
рудс. Цсли овај развој има псзаобилазпу полигичку страпу јср јс 
расг историје као паукс у исзо врсмс и расз' свссги парода о ссби. 
То јс ипак ировипцијска наука, јср паши писци нису позпавали 
"ни пајузоритијс писцс у свсгској историографији”.28

Пајсијсвим Житијем цара Уроиш из XVII вска завршана сс 
српска срсди.овековпа исзориографија.29 Њој јс Самарџић посвсзио 
врло мало исграживачких напора. Ссм једног сссја о Сави Нема- 
н.ићу, вишс као свсцу псго почсгпом камену српскс среди.овсков- 
ис кулзуре. Свој срсдн.и вск Срби су озкрили са срудизском 
пжолом. Она јс код Срба и Хрваза почела крајем XVII вска с Ригс- 
ром-Визезовићсм, Ђорђсм Прапковићсм и Игн.агом Ђурђсвићсм.30

Осзајс ипак пиган.с да ли је посрсди заисга срудизска 
школа или љсн гамни наговспггај, јер за Хронике Ђорђа Гфанко- 
вића оп всли да су "срудигскс винтс својим спол.ашн.им изглс- 
дом и ПОГОН.ИМ утицајсм нсго пишчевом методолоптком 
спрсмом и намсрама",31 зо јесз, уоппггс нису сруди гске. Научтто 
јс само опо шзо има научпу памеру, а у том оквиру сс ерудиг- 
ски посзупак увек сам мора да идснгификујс. Можда јс, порсд 
све критичности, у овој узлазној црги српскс паукс позцрзавана 
н.спа историјска сагласносз' са развојсм свропскс паукс. Про- 
винцијализам јс ипак бигтза одлика целс тс паучпс прошлости, 
до дапа дапашљсг.

Од Мавра Орбипа до Јовапа Рајића јс пут испуљеп биогра- 
фијама ссдам класичпих имспа пашс паукс, при чсму свако од 
н.их чипи "јсдап виши стспсн развоја исгориографије код Срба".32 
Права кризичпосз' долази ипак са всликим дслом Јована Рајића 
Историја ратих слоаесшшх народа, посевице Буеара, Хрвата и Срба, 
заминивсним 1757. и копачпо објављеним 1795. Њсна методска

28 Р. СамарџиЋ, 19866, 130.
29 Р. СамарџиЋ, 1986в, 210.
30 Р. СамарџиЋ, 19866, 142.
31 Р. СамарџиЋ, 1986в.
32 Р. СамарџиТт, 19766, 87.
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подлога je у "готово свадл>ивој критичпости".33 Није чудо да други 
историчари померају почетак европеизовања српске историјске 
пауке у време појаве ове књиге.34 Књижевник Стерија Поповић је 
1852. писао да научмик мора "одвајати плеву од пшенице, осве- 
тлити што је гавно и нејасно, одкрити што је претрпано и сарање- 
но - једним словом: истини у граг ући". Четири године потом је, 
Руварчевим Погпедом домаћих извора старе србске повеснице 
учињен крај романгичарском доживљавању прошлости. У основи 
је то био сукоб образованих и необразованих стручњака.35 "Борба 
око метода” је почела са Омладином,36 а у основи се односила на 
победу принципа критике извора и то углавном филолошке, иако 
су узимани и други фактори ("политика, дипломатија и рат"). 
Стојан Новаковић је најбољи представник овог "филолошког 
правна у књижевној критици". Од ове победе метода, који је за- 
снован на критици, ночиње историја праве науке.

Муке око филозофије историје почеле су са утицајем рацио- 
нализма на дело Јована Рајића, али је тај рационализам учен на 
кнјевској Богословији и био толико оптерећен теологијом да се 
свео на пуку формалност и угледање споља. Тек је Леополд Ранке 
са својом гезом да је човек исечак Бога, па због тога нема закони- 
гости у историјском развоју,37 натерао српске писце да се опреде- 
љују за пека рационалнија решења. Како су догађаји у историји 
извап закона развоја, казивање историчара се мора обавиги на 
уметнички начин. Звучи анегдозски да је Чсдомир Мијатовић због 
тога помешао спиритуално са спиритистичким.38

Студијом "Иполит Теп код Срба" Самарџић је реконсгруи- 
сао одјск европске дебате о детерминизму у српској култури. Тиме 
је српска наука у правом смислу речи постала део европске, а да 
се мања образованост, површна обавештеност и утицај само једне 
књиге никада из ње пису занавек одселили. Без ове студије би по- 
знавање Јована Скерлића, Богдана Поповића и, на првом месту, 
Слободапа Јовановића, осгало недоречено и наговешгено. Овде је 
опо усађепо у аутентични филозофски извор.

Радови о историји српске исгоријске науке се почети можда 
случајно и увек са неким јубиларним поводом. Они су ипак писа- 
ни дуже од десет година39 и без сумње су остали до данас најиза- 
зовнији нацрт успона исгоријске мисли код нас. Узимајући у

33 Р. Самарџић, 1976в, 55; слично и Н. Радојчнћ, 1926, 144.
34 С. Ћирковић, 1994; слично и Н. Радојчић, 1958-59, 28-29. Делимично и Н. 

Радојчић, 1950, 72.
35 Р. Самарџић, 1986г, 113.
36 Р. Самарџић 19816, 272. На другом место је објаснио да је то дошло због де- 

мократизовања друштва, јер је "идеја лнберализма" утицала да Жил Мишле 
почне писати "са маштовитошћу и лиризмом", вид.: Р. Самарџић, 1972, 233.

37 Р. Самарџић 1981a, 158.
ЗН Р. Самарџић, 1981в, 243, 245.
зч В. Крестић, 1982, 83.
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обзир околности у којима је ono дело пнстајало, праио је мудо да 
се у п.сму ми.је изгубила јсдна рационално уграђсна узлазна црга 
развоја. Најтсмел.итијс су овде обрађени исгоримари ко.ји су се ба- 
вили историјом Српске револуције 1804-1815, Вук Караџић на пр- 
вом месту. Та су истраживања и мајориiипалнија. па нису само 
закл.учци, заисга регко успеле оцепе и општа мисаопост њихово 
битно обележје. Ту је СамарЕшћ оправдао мисао да "исгорија мије 
само испирање мињеница из муљевитих наноса л.удских заблу- 
да”.40

На одређеним местима се види да је он позпавао класимно 
дело о историји светске исгориографије швајцарског историмара 
Фуегера,41 иако ее га спрема открива фрагментарно и случајпо, јер 
о запату писања историје историјског сазпања пигде није шире 
образложио и показао.

А и искушење да пише својс сгудије без навођења извора и 
готово применом управног говора гвораца исгорије. показује њего- 
во широко школовање на њему драгој ренесапсној литератури. 
Иако је био Броделов учсник у Паризу, практичпо га опопашао 
исзраживањсм у Дубровачком архиву од 1947,42 оп је ипак писао 
и радио као да .је сам себе сгворио. У три свескс прилога о писци- 
ма српскс исгорије први пут.је створен један нацрт опште историјс 
паше исгориографије. Ко се определи да пише приручник на ту 
гему мораће да почне од ових текстона.

Нигде се овај развој научне обраде наше пропглости није 
бол.е осећао нсго у литератури о Српској револуцији 1804-1815. 
Она је сама подељена у три етапе: лажми ромаптичари нису успс- 
ли да поставе ни цсли оквир исзраживања, а фаза филолошке 
критикс. када се наука погрешно назива позизивистичком шко- 
лом, огворила је архивс и посзавила задатак масовних исгражива- 
ња. У исто време, гу је био и крај "борбе око метода", па је права 
наука победила гек са Стојаиом Новаковићсм.43 То је у сгвари 
иста периоди.зација ко.ју је применио на целу српску историогра- 
фију.

Ни.је никакво чудо да је са исгражииањем ове обласзи срп- 
ске прошлости, од када почињс пово српско друштво и држава, 
добила овако истакнуто место и у исгори.ји науке уопнгге. Цела је 
српска исгоријска литература била подређена припремама Револу- 
ције 1804. Са Бранковићевим Хрочикама 1690. стварају се "исгориј- 
скс и политичке основе првог српског програма". Оне су, 
помогпуте касније Рајићевом исгоријом, у духовиом погледу при-

40 Р. Самарџић, 1981a, 170.
41 Е. F'ueter, 1911. Какво је било његово стварно и оперативно знање из исто- 

рије светске историографије најбоље се внди у његовом есеју о односу 
човека и земље, Р. Самарџић, J97I, 480. Наводи доста дела. од Паола 
Ђовија из ренесансног времена до Лисјена Февра 1922.

42 В. Крестић, 1982.
43 Р. Самарцић, 1986a, 223.
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премиле Карађорђев полигички преврат. Одатле није било 
случајно што је Стерија Поповић историографију узимао за “онај 
умни рад од кога увелико зависи постепено дозревање свеукупног 
националног разума".44 Изузетак који у томе погврђује правило је 
уверење да "у политичком и нациопалном раду обмане историјом 
могу често донети више него истина."45

Да је Самарџић неким чудом био дужан да своје сопствено 
дело смести у ову лествицу српске исгориографије, за коју верује 
да се стално пела вертикално и у томе следила општи светски раз- 
вој, где би ra уденуо? Вероватно би му и самом стајала на путу 
чињсница да је целога живога био у рату са фуснотама. Његов 
први рад (Подмладак дубровачких трговица и ншатлија у  XV и XVI 
веку) из 1948. је био и испит ко.јим шегрт завршава своје почетно 
школовање. Збирка Велики век Дубровиика (1962) чинила је победу 
исзраживача над фуснотама. Више их једноставпо није наводио. 
Њихово одсуство би навсло на погрешан закључак да он већи део 
евога исграживачког века није правио исписе по архивима. У 
сзом последњем раду.46 он фуеноге наводи само кад је потребно 
да даде главну литературу о појединим научним пигањима, а упа- 
дљиво је одсуство позивања ua архивске податке. Ипак је претход- 
но напоменуо да је "мпого година корисгио своје слободно време 
да борави у архивима и чита нсобјашг.ену грађу, најрадије о Тур- 
ској XVI-XVIII века. Радио .је, тако, у Дубровнику, Задру, Венеци- 
ји, Ватикану, Бечу, Паризу, и дугс саге остајао, посредством 
архивских списа, у ишчезлом свсту исламског царства Османо- 
вића и њихових подапика друге вере. Овај додир, непосрсднији од 
других, доводио је аутора у положај да постанс близак свсдок 
људи, појава и догађаја који су остали за завесом исгорије, запавек 
спуштсном." Као да је хтео да каже да је архивски податак у ње- 
говом писању присутнији него што би то његовс референце иепод 
текста доказивале.

Не би му се веровало да је ово павео само за себе> За свога 
учитсл.а Јорја Тадића је рекао исзину коју је с њим и сам делио: 
"Својом сталном забављеношћу архивским испигивањима, отво- 
рио је пролазе за продор мегода и схватања ’живе историје' у југо- 
словенској науци."47 Ту ее круг затвара на оном месту које је 
другом приликом нашао код Михаила Гавриловића, за кога вели 
да је због обил.а извора и дубуког увида у њих био у стању да

44 Р. СамарџиЋ, 1986д, 32.
45 Р. СамарџиЋ, 1976r, 75.
46 Р. Самарџић, 1993, 7. У току излагања је за све значајније појмове у фусно- 

тама наводио исцрину литературу и изворе.
47 Појам "жива историја". у нашој исторнографнји изузетно редак покушај да 

се филозофски објасни један методолошки феномен, остао је код 
Самарџића несистематнзован. Најпре је то у есеју Жича itcmopuja (впд. фус- 
ноту 14) из 1965. на странн 256, објаснио као мењање "нсторпјског сазнања" 
у занисности "од свега што сачињава свест.једне епохе нли групе".У том по-
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описииани предмег види "у оку духа евога”, па иа гај начип једно 
истраживачко штиво претвори у уметничко дело.

Можда је у овом свом методу да у духу доживи целину јед- 
нс историјске иојаве гиме ггпо ће је живу огкрити у архиву и обја- 
вљеним списима, он само једном заказао са делом Сутјман и 
Рокселана. .48 Ту је око духа свога видело више иего што је "обиље 
извора" допупггало. На сонову свих осталих радова, Самарџић би 
- да је био обавезан да сам сачини такав избор - себе сгавио у 
епоху "живе историје", која почиње са Броделом.

Он је заиста, у добром друштву Јорја Тадића, у својој младо- 
сти кренуо стазом коју је тада утирала та игкола. Раздвојио се од 
ње заморен војевањем про гив фуснога. Открио је речвање истори- 
ографије од позитивизма у различите нове правце, чак и дисци- 
плипе, па веровао да је поврагак старим методима лепог казивања 
о Јвудској прошлости враћање класичној науци. Охрабрило га ог- 
криће да је синтеза сачињена на основу обил.а података ишчепр- 
кана у напорним архивским исзраживањима, огкрићс коначне 
истине. Ту се лик сагледа до дна, види се у оку духа свога у својој 
пуној историјској поруци.

Ово заиста јесте једап од ограпака модерне исгоријске науке 
која је створеиа након ћобеде позитивизма, али није onaj који про- 
дужава науку и прсдставл.а пуз' у будућ посг. Радован Самарџић 
није хтео да помаже оне који долазе иза љега да сазнају коиачну 
истину, он је хтео да је сам казује. По томе његове књиге имају 
класичну вредност, чак и када их нова истраживања неизбежно 
превазиђу.

У историји наше исгориографије се са Радованом Самар- 
џићем догодило извесно чудо - човек који је тихо осумњичен да је 
више књижевник него истраживач, оставио је иза себе већи број 
радова посвећен научном методу у историјској обради него иједан 
наш исгоричар уопгпте. Имао је право Томас Карлајл 1830. да у 
иауци треба разликовати артисту од артизана, уметника од запа- 
глије, јер један огкрива смисао збивања, а други ради мале делове. 

гледу модерна политика и идеологија придоносе том мењању историјског 
сазнања. Нешто касније је тај појам "жипа историја" објаснио у модерном 
пиду, иако код њега формулисан колоквијално без трагопа да је направно 
еволуцнју под утицајем читања модерних теорија. Ту "жива историја" пред- 
ставља пунину свих вндова живота, која се открива интензивним ис- 
траживањем обиља архивских података. Р СамарциЋ, 1986ђ, 207.

4i8 Заправо само они делови Сулејмиии и Рокселине који се односе на Сулејма- 
нову прву жену изгледају одвеЋ слободно и књижевно романтизовани. На 
првом месту су ту одељци о харемском животу. Имао је муке да се држи 
теме из наслова књиге, па је Рокселану произвољно помињао у тексту који 
је био посвеЋен Сулејмановрј историји. Она је готово исто испрнчана као и 
онај њен део раније објављен у Мехмеду Соколовићу. Слнчност описа бнтака 
код Сигета и Мохача у две књиге најбољи је пример за то. Вероватно је и 
ово романтизовање у Суле/мануи Рокселани производ немоЋи да се читаоцу 
оправда зашто је догађаје из Сулејманове историје који су се дешавали кас- 
није објавио четири године пре оннх који се односе на раније време. Излаз 
је једино нађен у промени прнроде књиге.
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"Историја која јс у корену свакс иаукс, исто јс тако први одвојен 
производ човекове духовне природе, његов најранији израз онога 
што се може назваги Мисао.” Сваки човек је по својој природи ис- 
горичар. "Сам наш говор је ствар историјс. Могли ете приметити 
да већина људи говори само да би описивала... Од иајстаријих вре- 
мена до модерног доба историја се бројала међу највише уметно- 
сти и можда у том погледу није никада више цењена него у ове 
паше дане."49

Као научник Радован Самарцић припада овој школи која је 
увек постојала, али није била једина.

"BY ТНЕ EYE OF ТНЕ SELF’S SPIRIT 
Summary

In this essay is elaborated the method of the late historian Radovan 
Samardžić. Prominent in a fruitful research on the history of the Oltoman Empire. 
Scrbs and Dubrovnik during the flourishing centuries o f the Late Renaissance, he 
used to perform his style in a manner close to Fiction. All his contributions vvere pre- 
ceded by meticulous research in the archives and libraries, but still he prefered to 
write without footnotes. Some of his major works (Mehmed Sokolović, Sulejman i 
Roksehina) readers епјоу as a kind of novels.

Writing on the Serbian historian Mihailo Gavrilović and his literary style. 
Samardžić once noted thal only a sophisticated historian could write in such manner 
who had collected all data available from manuscripts and books. Only when an en- 
tire historical event is reconstructed is the historian able to present his description in 
an artistic manner. Such an approach is similar to the conclusions o f Theodore 
Roosevelt reached in 1912 (History as Literature), or Thomas Carlyle before him.
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ILIJA GARASANIN’S NACERTANIJE

A REASSESSEMENT
Abstract: 'Hie 1844 draft of Serbian foreign policy, written by Ilija Garasanin, 
still provokes controversial interpretations as to its ultimate political goals. 
Here is stressed the role of Nacertanije in its historical context and analyzed 
through various foreign influences. Polish, French and British. Those influ
ences. together with Serbian political and historical traditions, decisively 
shaped the final text of Nacertanije. In appendix is the new translation of 
Nacertanije by the author.

The document called Naceitanije (Draft), subtitled afterwards by one 
of its analysts as Programme for Serbia’s foreign and national policy at the end 
of 1844, bearing the signature of Ilija Garasanin - was the first national pro
gramme of modern Serbia and one of the rare programmes of the kind pre
served in written form. The secrecy which surrounded the creation of 
Nacertanije has given it a certain aura of mystique: it is believed that for full 
five decades only the leading political figures in Serbia and perhaps Mon
tenegro were acquainted with it, and its contents were kept a secret even 
when its translation reached, through various channels, the archives of the 
ministries of Vienna and Budapest. For this reason, Nacertanije is often said 
to be of "subversive nature", characteristic of similar secret writings. How
ever, the analysis of its genesis shows that a large circle of political figures 
knew about it, at least at the time of its creation.1

Apart from the direct impact it had on the national policy of Serbia 
untill the creation of the common Yugoslav state in 1918, Nacertanije was a

1 Txepe ис a васт литсратуре он Начертаније. Тхе мост валуабле ^ртацлес басед он 
ресеарцх ин вариоус арцхивес аре: Д. Странјаковић, 1931; И д е м ^ 939, 63-113; В.Ј. 
Вучковић, 1954, 44-56; Идем, 1961, 49-79; Р.Перовић, 1963, 71-94; В.Зачек, 1963. 35-56; 
Р.Лјушмћ, 1993, 24-43, њхицх суммаризе превиоус аналџсис.
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cause of constant controversy. Although these debates on the main messages 
of this document were conducted in terms of historiography, they usually re
flected the political and national stands of its interpreters. The origin of dis
pute among numerous scholars and political analysts - as to whether this is a 
programme of an exclusively Serbian (or in a pejorative sense - Greater Ser
bian), or a broader, Yugoslav nature - is to be found here. Also, separated 
from the temporal context in which it was created, Nacertanije has often been 
used in various historical periods as the key to an incontestable argument 
proving that the Serbian "Piedmont-type" policy was permanently "hegemon- 
istic" as regards the South Slavic regions.2

Are the two concepts of Serbian policy, ascribed to Nacertanije, mutu
ally compatible and to what extent? Do they rule each other out? How origi
nal is the Serbian national programme vis-a-vis its Polish, French and British 
sources? Was the so-called Pan-Serbian dimension of Nacertanije the perma
nent inspiration for every consideration of the Serbian question and to what 
extent? As a rule, these questions have been given opposing answers. The 
displacement of Nacertanije from the period in which it appeared, from the 
framework of political situation in Europe, the Balkans and Serbia - at the 
time, a vassal principality, formally part of the Ottoman Empire - consider
ably contributed to Garasanin’s programme being partially or wrongly inter
preted and differently assessed. Contrary to that, Nacertanije should be 
observed as a part of the geopolitical realities of the 1840s, in the context of 
different degrees of the national integration of the Balkan peoples, within 
the framework of their intertwined knowledge about themselves, bearing in 
mind the specificities of their positions in the post-revolutionary balance of 
power, established in Metternich’s era.

The Historical Context
Nacertanije has two main sources: firstly, the historical tradition and 

revolutionary experiences of the renewed Serbian state which were formu
lated, in the final version, by Ilija Garasanin himself, as their modern inter
preter; and secondly, the written advice and proposals resulting from the 
co-operation with Polish emigres who, after the defeat of the Polish revolt in 
1831, rallied around Prince Adam Czartoryski and Iris diplomatic bureau at 
the Hotel Lambert in Paris.3

Serbia’s historical traditions have two strong roots in her medieval 
heritage: the autocephalous Serbian Orthodox Church, established in the 
early 13th century and personified in the tradition of its founder - St.Sava, 
and the heritage (preserved in oral and ecclesiastic traditions) of the medie
val state of Nemanjic dynasty, considered to have reached its peak with the 
vast but short-lived empire of Stefan Dusan in the mid-14th century when it 
was covering the area from the Drina river to the Peloponnesus, and from 
Sofia to Durrazo in Albania.

2 Cf. M.Valentic, 1961; N.Stancic, 1968-1969, 193-195; C. Jelavich, 1968.
3 M.Handelsman, 193-1, 24-39.

http://www.balcanica.rs



Ilija Garasanin’s "Naccrtanije": A Keassessement 159

In addition to the medieval tradition there came tire experience ol' the na
tional and social revolution led by Karadjordje (1804-1813), and the gradual ac
quisition of the internationally recognized autonomous status within the 
Ottoman Empire under Prince Milos Obrenovic (1830). Tire "leader (vozd) of 
the Serbian uprising", Karadjordje, aspired towards revolutionary solutions, 
combining Jacobin ideas with Napoleon’s dictatorial experience. His successor, 
Prince (knjaz) Milos Obrenovic, after the demise of revolutionary activity in 
Metternich’s Europe, achieved the same goals gradually, by diplomatic means, 
in accordance with the new standards in international relations. Along with the 
strengthening of the autonomy obtained in 1830, there was also greater internal 
turmoil in Serbia expressed in the struggle for the adoption of a liberal Constitu
tion that would limit the patriarchal despotism of Milos Obrenovic. This move
ment was led by the notables - the so-called Defenders of the Constitution 
(Ustavobmniielji), or simply Constitutionalists. One of the youngest but the most 
prominent among them was Ilija Garasanin, who advocated the establishing of 
modern state institutions by means of reforms carried out in an administrative 
manner, and the strengthening of the state through an independent orientation 
in its foreign policy.

The internal order of the small Serbian Principality under the heredi
tary Obrenovic dynasty, although formally established by way of four Otto
man Hatti-sherifs (1829-1838), was no less dependent on the will of the 
suzerain court than on the influence of the European powers that dominated 
the Balkans. Economic domination of the neighbouring Habsburg Empire 
(Austria) over the Principality’s trade was not as visible as the political pro
tectorate of imperial Russia. The traditional and from 1774 to 1856 official 
protector of Orthodox Christians in the Ottoman Empire, Russia was a 
power through whose crucial influence Serbia had acquired an autonomous, 
semi-independent status.4

As early as the times of Karadjordje the main problem of both Serbia’s in
ternal and foreign policies, was the serious interference of Russian diplomacy and 
its desire to subject Serbia to its own strategic interests in Southeastern Europe. At 
the request of Russia and Austria, the Serbian Constitution (Srelenjski Ustav), writ
ten by the Prince’s secretary Dimitrije Davidovic, was suspended in 1835 because it 
was suspected to had been inspired by French revolutionary solutions. The fourth 
Hatti-sherif, the so-called Turkish Constitution, was drawn up at the Porte in 1838 
through joint efforts of Russian and Austrian ambassadors. In order to limit prince 
Milos’s autocracy, the Turkish Constitution established the State C ouncil (Drzavni 
Savet) consisting of 17 Constitutionalists appointed by the Porte.5

Russian diplomats were used to treat Serbia as some kind of disobedi
ent province, especially from the mid-1830s, when Russia’s influence with the 
Porte was at its peak. In his efforts to limit Russian influence, Prince Milos 
turned, for the support and advice, to Colonel Hodges, the British consul in 
Belgrade. Taking advantage of the Anglo-Russian rivalry, he tried to secure 
his position and to exclude Serbia from Russia’s further plans for the Bal-

4 Cf. R.Liusic, 1985.
5 Cf. S. Jovanovic, 1925.
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kans. After Prince Milos’s resignation in 1839, and the expulsion of his 
younger son, Prince Michael, from Serbia in 1842, the Constitutionalists were 
faced with the same difficulties concerning the relations with Russia. The 
election of a new prince from the rival Karadjordjevic dynasty, Alexander - 
the candidate of the Constitutionalists - was considered in Russia as an im
permissible revolutionary overthrow of the lawful hereditary Prince, and op
posed to the Porte’s valid acts, adopted with the consent of Russia and 
Austria. For their opposition to the constant Russian pressure, the Constitu
tionalists got support from the Polish emigre representatives in Constanti
nople.6

The political activities of the Polish emigres in the East were carefully 
planned and pragmatically carried out. They organized a branched network 
of secret diplomatic strongholds, financially and politically supported by 
French and British diplomacy.7 With the consent of Paris and London, the 
Poles directed all their efforts towards a long-term obstruction of the plans of 
Russia and Austria - the two empires which, along with Prussia, partitioned 
Poland. The regions where the interests of those powers overlapped were the 
Balkan provinces of the Ottoman Empire. Prince Czartoryski’s intention was 
to make conditions for the establishment of independent Poland by using 
the Eastern question. Assuming that Russia and Austria intended to divide 
the Balkans between themselves in the near future, as they had done with 
Poland (only now without Prussia which had no direct interests in the East), 
Czartoryski and his associates made a project of a vast Southern Slav state 
that should be created around Serbia, and lean on France and Great Britain 
in its foreign policy.

Close contacts of the Polish emigres with the Serbian Constitutionalists 
was the result of their common hostility towards Russia. I he leading Constitu
tionalists in exile, Toma Vucic Perisic and Avram Petronijevic, made an ac
quaintance in Constantinople with Czartoryski’s representatives, Michel 
Czaykowski and Ludwig Zwierkowski (pseudonym Dr. Dais Lenoir), who were 
sent to the Near East during the crisis (1839-1840). With the help of Polish rep
resentatives, who sent Zwierkowski to Belgrade, the Constitutionalists organized 
a revolt in Serbia in 1842, and expelled Prince Michael Obrenovic. After that, 
Alexander Karadjordjevic officially became the new Prince. In order to help or
ganize the convocation of the Assembly (Skupstina) for the purpose of reinstat
ing Prince Alexander to the Serbian throne, at Russia’s ultimatum, Czaykowski 
himself arrived in Belgrade in 1843. Through the mediation of Polish repre
sentatives in Constantinople and Paris, Prince Alexander Karadjordjevic was 
recognized both by France and Great Britain as the lawful ruler of Serbia. For 
this reason, in his congratulations to the Prince, Czartoryski emphasized his own 
contribution to the recognition of the new Serbian regime.8 The fact that the

6 D. Stranjakovic, 1932.
7 For their mission in the Ottoman Empire in 1843-1844 Polish representatives obtained 

10.000 francs front the French Ministry, raised in 1847 to 28.000 francs. Substantial help 
was given by the Foreign Office, through an association led by Lord Dudley Stuart. 
(M.Handelsman, 1929, 107-111.)

8 In his letter to Prince Alexandre on September 16, 1843 Czartoryski wrote: "Prenant 
l’interet le plus vif au bien-etre de la Serbie, j ’ai vu. Prince, avec joie et j ’ai ete heureux
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Constitutionalists had been won over to the- anli-Rnssian and pro-Ottoman 
cause of the Polish emigres fitted into the political plans of French diplomacy 
which supervised and supported ( 'xartoryski's representatives, primarily through 
their ambassador in Constantinople.4

Direct Influences
In order to strengthen the Polish influence on the Constitutionalists' 

regime. Prince Czartoryski wrote, in 1X43, a special memorandum culled 
Conseils sur la conduite a suivre par la Serine.10 He got acquainted with the 
Serbian question during Karadjordje’s uprising . It was as early as 1803 that 
Czartoryski, in the capacity of Russian Minister of Foreign Affairs, learned 
from Arsenije Gagovic, an Orthodox dignitary from Herzegovina, about the 
plans of the Serbs to get rid of the Ottoman yoke and restore the slate they 
had lost in 15th century. Czartoryski received similar memorandum in 1804 
from the spiritual leader of the Orthodox Serbs in Austria, Metropolitan 
Slevan Strati mil ovic, envisaging the creation of a "Slavic-Serbian Empire" 
with a Russian Prince as its ruler. In the first phase of his political activities, 
all the way up to 1830, Czartoryski kept advising the Balkan nations, on vari
ous occasions, to unite under the protectorate of the Russian Emperor. After 
1830, his suggestions, especially to the Slavs, became quite opposite: that 
they should resolutely resist Russian influence.11

Along with regular reports from his representatives - Czaykowski in 
Constantinople, and Zwierkowski in Belgrade - Czartoryski got additional in
formation about the Serbs from Polish poet Adam Mickiewiez who, in 1841, 
as a professor of Slavic literature at the College de F’ranee, gave a series of 
lectures on Serbia and Serbian folk poetry. In his Paris office Czartoryski also 
received a group of Serbian students - the first generation of state scholar
ship holders sent to study in France in 1839. They informed him about the 
political situation in Serbia and extended to him greetings from the Constitu
tionalists.12

Recent research has shown that David Urquhart, a diplomat and pub
lisher, Secretary of the British Embassy in Constantinople (1836-1837), 
seems to have had a certain impact on the shaping of Czarloryski’s policy to
wards the Balkans Slavs. Urquhart was well acquainted with the situation in 
Serbia. He established close political relations with Czartoryski during his 
stay in London where Urquhart published the magazine Portfolio in 1833.13

tie pouvoir contribuer a taire apprecier ici et a Londres la prudence et la fermete de 
Votre conduite, malgre les ecueils et les pieges dont on Vous entoure. La Serbie et la 
Pologne ont des interets et des ennemis coniuns. les memes vertus lenr sont nccessaires. 
Votre nation vient d’en donner un noble exemple." (cited in: D. Straniakovic. 1939, 67. )

9 M.A.E, Paris (Archives du Ministere des Affaires Etrangeres), Turquie. Direction 
politique, Vol. 292, Fo 34, no 12: Ibid. Vol. 292, Fo.56. no 14; reports of Bourqueney to 
Guizot, August 1844. Cf. D.MacKenzie, 1985; Itija Garasanin 1812-1874 (collection of 
works). 1991.

10 Cf. the text in: M. Flandelsntan. 1934..33-38; also in: D. Stranjakovie, 1939, 10-115.
1J M. Handelsntan, 1929a, 0-iO. '
L2 Cf. Li. Durkovic-Jaksic. 1972. 192; V. Pavlovic. 1986,187-202.
13 J.H.Gleason, 1950, 173-177; FI. Henning Hahn, 1978, 231-238; M.Ekniecic, 1989. 

224-228. 473-474.
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In April 1833 Urquhart toured Serbia, met with Prince Milos 
Obrenovic and realized that the Principality had a unique position in South
eastern Europe. "I look upon it [Serbia], next to Greece, as the most impor
tant portion of Turkey in Europe - its political independence, its future and 
present influence on the masses of Musselman [Muslims] on its western and 
southern side, and on the masses of Rayas [Christians] on its eastern and 
southern, its position between Hungary, Austria, Turkey and on the Danube, 
are the most important considerations combined with the spirit of the people 
and the riches of the soil."14 Urquhart took notice of Russia’s efforts to rule 
Serbia, and Austria’s concern for the gradual development and strengthening 
of an autonomous principality in its closest neighbourhood.

The main ideas for a political course set out by Czartoryski in his Con- 
seils some ten years later, seem to have been defined by Urquhart through his 
talks with Prince Milos. Pressed by Russia’s efforts to put him under its con
trol for the sake of hers own interests in the Balkans, Prince Milos turned to 
Great Britain and France for support in conducting an independent foreign 
policy. Urquhart’s report on Serbia to the Foreign Office in 1833 contained 
suggestion that Serbia should be freed from Russia’s influence and, with the 
support of Paris and London, made the centre around which the neighbour
ing Slavic nations would rally. A transcript of this report had reached Czarto- 
ryski’s office before he formulated the main courses of the Polish emigres' 
policy towards Serbia and the Balkan Slavs. It was in Urquhart’s political 
writings that Czartoryski might have encountered the persistent linking of 
the Polish and Eastern questions: "The existence of Poland is linked to the 
existence of Turkey. An iron hand [Russia] is holding them both. By becom
ing free from this power which is slowly wearing out, both sides would simul
taneously liven up."15 For France, as the rival of Austria and Russia, 
Urquhart had intended the role of a power that would separate them and fill 
the vacuum in the Balkans.

In his book on Serbia published in 1843, presently only partly pre
served, Urquhart stressed that Serbia’s role in the future might be similar to 
the one it had in the past: "Serbia was a great and powerful kingdom when 
the Muscovy was composed of distracted provinces, and while Poland was yet 
an unuttered name [...] she is the centre within that great family of Slav resis
tance to Muscovite despotism and presents to Europe its chief security 
against Russian ambition." As such, the Serbs are "a factor of the greatest im
portance!...] They are the most important Slav nation after the Poles, and 
now, the struggle that used to sprinlde Polish plains until recently with blood 
has moved to its mountains!-..]"16 Urquhart’s reports and writings about Ser
bia, presented in a condensed form, were an adaptation to British views of 
the ideas he had come to during his talks with Prince Milos.

Although illiterate, Prince Milos was able to understand that the pre
condition for Serbia’s free development was to cast off any form of external

14 S.K.Pavlowitch, 1961, 20-21.
15 (D. Urquhart). 1835, 4, quoted in: M.Ekmecic, 1989, 227.
16 D. Urquhart,'1989,14.
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dependence, even dependence on Russia, though the latter belonged to the 
same language group and had the same religion. It was, in a way, Milos’s 
views and Urquharl’s analyses that served as the premises Tor defining politi
cal action Czartoryski had launched in Serbia. Czartoryski attached special 
importance to French influence: its role was to support this "flag of Euro
pean Slavism, leaning toward civilization and freedom, that would be quite 
opposite to the Asian Pan-Slavism of St. Petersburg.17

The Conseils, written in January 1843, were the general political basis 
of Serbian foreign and internal policies, aimed at creating a powerful South
ern Slavic state around Serbia in the future. "Hie breakaway from Russian in
fluence had to be accompanied by a profession of loyalty to the Porte. 
Leanings towards Russia were envisaged only in the event of a conflict with 
Constantinople. A special stand was to be taken towards Austria. In order 
that Serbia could be freed from the influence of the two powers, it had to 
seek the support from France and Great Britain. O.artoryski focused his at
tention on Serbia’s activities among the Serbs anil the neighbouring Slavic 
peoples in Turkey and Austria. On the internal plane, he proposed a series of 
concrete measures, laying emphasis on the importance of administrative re
forms and educational work, which he considered to be extremely important 
for the awakening of national self-consciousness.18

The Polish emigres although conservative in political sense, belonged, 
to certain extent, to the circle of liberal Catholics who made use of Serbia’s 
unwillingness to submit to Russia’s influence - already clearly expressed to
wards the end of Milos’s first rule - and pointed it in a South Slav direction, 
stressing the advantages of co-operation with the liberal wing of the ( 'roatian 
Catholic intelligentsia, llie national movement of the ('mats, which included 
a narrow stratum of intellectuals and aristocracy, was not clearly defined yet. 
Out of the desire to create the preconditions for the national emancipation 
of the Croats from the Germans, Hungarians and Italians within the 
Habsburg Empire, there appeared the Illyrian movement (Ilirski pokret), 
based on the supra-national model of an Illyrian nation, from which the Bal
kan Slavs were believed to originate. Considering the common language to 
be the main characteristic of the nation, the leaders of the movement - fol
lowing the examples of earlier Dalmatian scholars and later on Napoleon 
who named Dalmatia, Istria, parts of Croatia, and Slovenia the. "Illyrian 
Provinces" during the short-lived French rule - had taken the ancient name 
of the Illyrians as common for all the Southern Slavs. From the numerous re
ports by Iris agents on the Illyrians and their leader Ljudevit Gaj, Czartoryski 
might have drawn the conclusion that their ultimate goal was to create a 
common South Slavic state under the leadership of Serbia.19

Combining the Jacobin ideology, built into the experiences of the Ser
bian national revolution, with the general ideas of liberal Catholicism which

17 "Memoire presente a M. de Bmirquency le 22 fevrier 1844 au sujet ties defiances que lui 
exprimaie.nl I’Amtiassadeur d’Angleterre et 1’mtervence d'Autriclie centre les Slaves, el 
les rapports deceux-ci avec les Polonais". in: Portofolio, n° XI. 1. 06. 1844.

18 M. Etmecic, 1989. 366-367.
19 D. Stranjakovic. 1939, 3J-32.
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they themselves advocated, the Polish emigres offered their own version 
of the ideology of Yugoslav unity as a synthesis based on religious toler
ance and Slavic mutuality. In Belgrade in March 1843, a Polish repre
sentative delivered a copy of the Conseib to Garasanin who was 
temporarily in charge of the Serbian government. Czartoryski’s advices 
left a strong impression on Garasanin, and were the points of departure in 
formulating the final text of Nacertanije.20

The second important source of the Serbian national programme 
was the Plan for Serbia’s Slavic Policy. It was written at Garasanin’s re
quest by the new Polish representative in Belgrade, Franz Zach. A 
Czech born in Moravia, Zach was the ardent advocate of Slavic solidar
ity. According to Zach’s ideas, formulated in one particular memoran
dum sent to Czartoryski before his arrival in Belgrade - Serbia, 
strengthened by liberal reforms, was to become the centre around 
which the Southern Slavs would rally. The establishment of a commer
cial union between Serbia and another Serbian state - tiny M ontene
gro, would made it possible for Serbia to get access to the sea. Then 
the Belgrade government would open its agencies in Bosnia, Herze
govina and Bulgaria, and finally, it would get connected with the Serbs 
in southern Hungary (presently Vojvodina).

In Belgrade, Zach often spoke to Garasanin about the position of the 
Slavs in Turkey and Austria and the conditions required for their national 
awakening and afterwards, for their political union around Serbia. He 
thought that Serbia, preoccupied by its internal consolidation and pressure 
from the outside, was not sufficiently aware of the importance the spread of 
its political influence could have not only among the Serbs outside its bor
ders, but also among the neighbouring Slavic nations with whom they inter
mingled. For this reason, in January 1844, Garasanin asked Zach to draw up 
his own plan for Serbia’s Slavic policy. He addressed with the same request 
to a number of his Serbian associates, so that he would be able to compare 
several opinions.21

Zach took Czartoryski’s Conseib as tire basis for his Plan, but he devoted a 
separate section to Croatia. Zach was in direct contact with the repre
sentatives of the Illyrian movement who, having been persecuted in Austria 
(1843-1845), found refuge in Belgrade. After his talks with Stjepan Car and 
Pavao Cavlovic, he made an idealized idea of the nature and importance of 
their entire movement. The principles of the Illyrian movement were some
thing Zach could easily understand as they were very similar to analogous 
movements of the Czechs, Slovaks and the Poles. Speaking to the Illyrians

20 Ibid.. 69.
21 Zach wrote in his report: "Mes conversations frequentes avec Mr. Ilia (Garasanin) stir 

les Slaves de la Turquie el de I’Autriche m’ont fourni I’occasion de lui exposer pen a pen 
les vues stir ces peoples. Je viens de m’engager de lui dresser tin plan stir la maniere 
d’agir stir les Slaves, car il comprend qu’il est deja temps de s’en oceuper formellenient. 
pour ainsi dire systemaliquemenl. Je travaille soigneusement el je vous coinmuniqnerai 
tine traduction de moil projet. Permettez queje vous avoue ma joie stir la cont'iancc du 
ministre (Garasanin). II m'a dit: ,Jc demande la mcme chose a plusie.urs de mes amis 
pour que nous soyons eclaires sur la question; nous verrons qui remporlera’." (quoted 
in: H.Batowski, 1939, 133.)
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about the late of Bosnia-Herzegovina, the Ottoman province where the 
Serbs were the most numerous ethnic group, Zach concluded that Bosnia 
should be annexed to Serbia. Ljudevit Gaj and his Illyrians accepted 
Zach’s formulation of the main postulates for resolving the Soulh-Slav 
question: 1) the unification of the Southern Slavs into a constitutional mon
archy under Karadjordjevie dynasty: 2) advance towards that goal when 
European Turkey gradually evolved into a Slavic state; 3) Serbia as the nu
cleus and diplomatic representative of the South Slavs; 4) the annexation of 
Bosnia to Serbia, followed by a religious, Orthodox-Catholic agreement of 
Serbs and Croats in order to jointly win over the Bosnian Muslims; 5) an in
dependent national policy, excluding Austria and Russia, and a possible alli
ance with France and Britain.22

In the Plan’s chapter about Croatia, which Garasanin left out of the fi
nal text of Naccrtanije, Zach concluded that the language of the ( 'mats was 
increasingly becoming Serbian day after day, and proposed closer cultural 
and political co-operation between Serbia and l judevit Gaj’s Illyrian move
ment. Aware of the fact that a common Illyrian name was unacceptable to 
the Serbs, and not only because il was artificial, he proposed that it be kept in 
use, in the future, only in Austria. Just like Czartoryski, Zach pointed to the 
importance of the Serbs within the Military Frontier (Vojna Krajina), a re
gion under the direct rule of Vienna, which - forming 17 regiments - repre
sented military potential for the proposed Serbo-Croatian plans against 
Austria. Zach, who was well acquainted with the Illyrians’ plans, adopted 
Czartory.ski’s views also in regard to their ultimate goal: that their desire 
should not be to create an Illyrian kingdom, but rather a unified empire un
der the Karadjordjevie crown.23

Garasanin commended the I’lan, satisfied because its main postulates, 
adapted to the local circumstances, corresponded to Czarloryski’s Conseils 
which he considered to be the masterpiece of political wisdom. Garasanin 
discussed the Plan with other Constitutionalists and with his political advi
sors. Later on, he informed Prince Alexander Karadjordjevie about Zach’s 
Plan. The Prince’s enthusiasm for the Plan, however, was not shared by cer
tain Constitutionalists who believed that Zach’s ambitious Yugoslav visions 
went far beyond Serbia’s modest diplomatic and military abilities.

However, the circle of political figures acquainted with the process of 
defining foreign strategy of Serbia was not limited only to the Polish repre
sentatives. Some of the advice and reports on Serbia were sent to the Porte, 
and the governments in Paris and London were informed about their con
tents through the F'rench ambassador in Constantinople, Bourqueney.

Historical Traditions
Zach’s Plan, although imbued with an idealistic view of Slavism and 

South Slavic co-operation, seemingly alien to the views of the Constitutional
ists, still had certain common ground with Serbia’s political traditions. Taking

22 MacKenzic, 51.
23 Stranjakovic.i1) ! 1). 70-71.
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as its point of departure the only solid foundation - historical traditions, po
litical thought in Serbia at first developed within the frameworks of histori- 
cism. The broad effect the Serbian 1804 Uprising had on various nations 
throughout the Balkans, and the new views on the geopolitical reality in 
Europe, resulted in modernly defined national goals. From historieism, 
mixed with German concept of nation basing on linguistic and cultural unity, 
there emerged Jacobin model of the nation-slate as the articulation of the na
tional revolution’s goals: it was a synthesis adapted to the Balkan reality.

The defining of national priorities and strategic interests of the rebel
lious province, and afterwards of the Principality as well, required thorough 
historical and geographical knowledge and well-explained proposals - the 
tasks that awaited the nation's political elite. However, the Serbian public had 
at its disposal a very limited reading material both about Serbia’s past and 
contemporary situations. The main source of historical knowledge - apart 
from folk poetry, oral historical chronicles about medieval glory, the struggle 
against the Turks and the desire to renew the empire lost in the Battle of 
Kosovo (1389) - were the works of "monastic historieism", compilations of 
older history books made in the 18th century. There was no accurate ethnog
raphical, historical and geographical knowledge about the number of Serbs, 
their diffusion anti their percentage compared to the nations they lived with. 
There existed only general notions about certain regions, acquired from the 
Serbian volunteers from Austria (among whom there were also learned per
sons), who rushed to join Karadjordje’s uprising us early as 1804, and from 
the wave of those who kept moving to the Principality from all directions of 
the Balkans. The church elite held to the religious tradition and folk heritage, 
while among the enlightened intelligentsia, educated mostly at conservative 
Austrian and Hungarian schools and universities, there was no one, apart 
from a few exceptions, who would put together the existing knowledge and 
offer appropriate cultural matrix.24

In the centre of the historical consciousness of the Serbs, both the 
educated ones and the peasantry - the predomonenlly rural masses that car
ried out the stale’s renewal - lay the request for the restoration of medieval 
Empire whose glory stood for a measure of the aspirations of Garasanin’s 
contemporaries. Ilie function of "medieval literary historieism" which would 
spread ’the cult of national dislinclivness even to the most submerged com
munity and cultural category of Europe’s population",25 in case of Serbia, 
was exercised by folk poetry mixed with ’monastic historieism’ adapted to 
oral tradition.

The desire to reunite the Serbs into a renewed empire was a pro
gramme that sprang from the messages of history, the programme which all 
the Serbian leaders, from Karailjordje to Milos Obrcnovie, look as their 
starting point, as a national aspiration that went without saying, regardless of 
the fact that it was unachievable in the existing circumstances.

24 Cf. N. Radoicic, L949.
25 A.. Sm ith,! 991,90.
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Along with the national goals that originated from the traditions of 
the centuries-long struggle against the Ottomans, among the political leader
ship of the Serbs, precisely because they intermingled with kindred Slavic 
peoples, there circulated, as potential solution, a specter of Yugoslav aspira
tions, which most often included the Bulgarians as well. Karadjordje planned 
a joint uprising with Montenegro, Herzegovina, Bosnia and Old Serbia 
(Sandjak of Novi Pazar, Kosovo, Metohija, northwestern Macedonia), re
gions from which most of the insurgents were recruited. However, the leader 
of the Serbian revolution also had ambitious plans tor a radical geopolitical 
reconstruction of the Balkans. In 1810, through his special envoye to Paris, 
Captain Rade Vucinic, a Serb from the Military Frontier (Vojna Krajina), re
ferring to the decisions made by the national leaders, Karadjordje proposed 
to emperor Napoleon that Serbia should unite with other lands, in his opin
ion predominantly inhabited by his kinsmen - Bosnia, Herzegovina, the Il
lyrian provinces (Dalmatia with Dubrovnik, part of Croatia and Slovenia) 
and the Serbian-inhabited lands in Southern Hungary (Banal, Srem, Sla
vonia) - and possibly also with kindred Bulgaria, thus forming a unified state 
under a French protectorate.26

Prince Milos, who was generally thought to conduct a narrow national 
policy like some kind of Ottoman pasha, without any broader political vi
sions, repeatedly said in confidence that Serbia’s ultimate goal was to unite 
with Bosnia, Old Serbia, Montenegro and Macedonia. He called on the lead
ers of these lands to instigate an uprising and "thus to free yourselves from 
the Turkish occupation and to unite with us. with Serbia, so that we can re
new the Serbian kingdom that had been destroyed in Kosovo". The British 
consul in Belgrade, who was familiar with Milos’s secret plans at the time 
when the action was set to limit Russian influence on the Principality, consid
ered that the Serbian Prince would surely get French diplomatic support for 
the unification of Bosnia and Serbia into an independent kingdom under the 
Obrenovic crown. Prince Milos also knew what the Yugoslav framework 
meant for the settlement of the Serbian question. A confidential statement of 
one of his associates to a Polish representative revealed that Prince Milos 
was secretly planning to unite into a Southern Slavic empire: Serbia, Bosnia, 
Bulgaria, Herzegovina, Uskokija (Krajina), Banal, the Slovenes, Illyria (per
haps Croatia), Dalmatia, Montenegro and the Albanian mountains.27

These views were based on a mixture of concepts: historical traditions 
as political heritage and source of political legitimism, and cultural (linguis
tic) identity as a modern foundation of nation-building. This concept is in a 
certain way similar to one defined by Anthony Smith on "etno-nationalism" 
who seeks to expand "by including ethnic ’kinsmen’ outside the present 
boundaries of the ’ethno-nation’ and the lands they inhabit or by forming 
larger ’ethno-national’ state through the union of culturaly and ethnically 
similar ethno-national state’.28

26 A. Bonne, 1888, 8-10.
27 M. Handelsmun. 1946. 95-96: V. Stojancevic, 1959. 345-362.
28 A. Smith. 1991, 90. ‘
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Thc fact that Serbs made the major part of the population in Herze
govina and Bosnia, in the Military Frontier (the "Yugoslav part"), Banal. 
Srem and Slavonia, and a minority in Dalmatia and Croatia, was the starling 
point of all Serbian plans. The concept of a still remote but, nevertheless, 
charted unification with the kindred Bulgarians, was an expression of Ser
bia’s geopolitical needs, combined with a certain feeling of ethnic closeness 
resulting from kindred language, as well as from the customs and traditions 
of the patriarchal culture, dominant in the central Balkan area. The common 
heritage, from the claims to one another’s historical heroes of the epic tradi
tion to the Bulgarian taking of heroes from the Serbian national revolution 
for their own, could perhaps be yet another guideline in understanding the 
Serbian standpoints. Neither in Bulgaria, nor in Croatia, Slovenia or Dalma
tia were there national movements analogous with the Serbian one in con
tents and intensity. The awareness of religious differences was dearly 
distinguished: in Bosnia, the agrarian rebellions of the Orthodox Serbs were 
of twofold nature - social and national; for them, the domestic Muslims were 
the same as the Turks who had been oppressing them for centuries, while the 
rebellions of Muslim beys against the Porte’s reforms were motivated by so
cial reasons - the struggle for preserving feudal privileges.29

One of the rare attempts, at the time, to determine the distribution of 
the Serbian-inhabited lands was made by the lather of modern Serbian liter
acy Vuk Stefanovic Karadzic. According to Fichte’s principle that it is lan
guage that makes a nation, Karadzic included among Serbian lands all the 
Southern Slavic provinces under Ottoman and Austrian rule where the Ser
bian stokavian dialect, which the Illyrians accepted as the common dialect for 
the Croats, was used. Flis views, resulting from co-operation with distin
guished Slovak and Slovenian linguists (P. Salaryk, B. Kopitar, I . Miklosich), 
were not published until a few years after Nacerlanije was written.30

Plans with broader Balkan and Yugoslav vision, expanding the narrow horizons 
limited by historical traditions, were being drawn up by the political leadership which, 
apart from the military commanders, district notables and religious dignitaries, in
cluded a diversified stratum of intellectuals, mostly Serbs from die 1 labsburg Monar
chy, and an insignificant number of persons educated in Serbia. To this circle also 
(relonged the son of one of tire leaders of tire 1804 Uprising llija Garasanin. Owing to 
his abilities, Garasanin was predestined to conceptualize various influences, both do
mestic and foreign, and put them all together into what would be known in history as 
Nacertamje.

His contemporaries, both foreign and domestic, respected Garasanin as a man 
of free spirit and strong character. He enjoyed both the trust of tire older notables who 
grew out from tire national revolution and the respect of the younger generation, edu
cated at foreign universities. The French consul in Belgrade had a high opinion of his 
qualities: "C’est un homme panni les plus estimes tie la classe superieure de la nation 
qui rend justice a ses nobles qualites ct a sa nrerite administrative".31

29 D.Slninjakovic, 1931a, 215-220.
30 V. Karadzic. 1849. 1-27.
31 M.A.E., Corrcspondanec consulaire cl commerciale. Turquie, vol. 2. Belgrade, It 20 

decemlire 1844.
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Final Text: From Historical Legitimism to the Nation-state Model 
Garasanin carefully rewrote the final text of Nacertanije. Although 

certain paragraphs were literally taken from Zach’s work, it was the essence 
of Garasanin’s views. Garasanin left out of his text everything he thought to 
be unrealistic considering the existing geopolitical circumstances. Afterwards 
he submitted Nacertanije to Prince Alexander as a proposal for future na
tional policy of the Serbian Principality.

Zach’s main motive - to destroy Austria - from which the Plan’s pro
nounced Yugoslav dimension originated - was considered by Garasanin as 
politically unrealistic. Garasanin did not expect the downfall of Austria for 
another few generations: in 1844 this was to be on the verge of a utopia. To 
include the Yugoslav lands under Austrian rule in the Serbian national plan 
would only mean, in Garasanin’s eyes, a direct Austrian interference in Ser
bia’s internal affairs. It is for this reason that he left out of Zach’s plan the 
entire chapter about Serbia’s relations with Croatia which was more of a con
fidential report than a thoroughly developed programme of political co-op
eration. The Croatian national movement was neither clearly defined nor 
definitely shaped yet: the cultural activities of the Illyrians included only a 
very narrow stratum of enlightened intellectuals. The loyally of all the strata 
of Croatian society was to the Monarchy and the Habsburg dynasty, even to 
Hungary which Croatia was part of. It is beyond any doubt that Garasanin’s 
faith in the Illyrian leaders, who kept approaching him in Belgrade with vari
ous plans, was limited by his fear that many of them might be in the service of 
the Monarchy’s political goals. Correctness of such assessment found its con
firmation in Ljudevit Gaj’s confidential reports on the situation in Serbia 
which were sent to Prince Metternich personally. Zach shared Garasanin’s 
fears of the political use of the Illyrians: "L’illyrisme sera trempe de catholi- 
cisme, de tendance autrichienne, il me faudra bien de precaution pour eviter 
ce nouveau danger que je vois venir".32

It was for this reason that Garasanin left out of Zach’s text expressions 
like "Southern Slavs", "Southern Slavic", "Southern Slavic Empire", and/or re
placed them with "Serbs", "Serbian", "Serbian empire". Fearing that clerical 
Vienna might use the Roman Catholic Church to spread proselytism among 
Orthodox Serbs, Garasanin left out chapters on the jurisdiction of Roman 
Catholic Church and its further organization in Serbia.33

32 Bililioteka Czartoryskich, Krakow, Ms. 5393; M.Ekmecic, 1989, 367. On the other hand. 
Garasanin has established good relations, based on Slavic mutuality, with the Bosnian 
Franciscans. They were very close to all religions in Bosnia and sought effective 
co-operation with the Orthodox Serbs in Bosnia and Serbia. The Franciscans were 
against the Bishop ordained by Vienna and the Vatican. Together with Serbia and the 
Polish emigres they tried to maintain the national character of their mission.

33 The Serbian Principality was already a secularized state; the status of the Orthodox 
Church was regarded only as an important part of national identity. Garasanin insisted 
on a secularized concept of national integration. But, he wanted to protect the Orthodox 
Church in Serbia from the dominant clericalism of the Roman Catholic Church and its 
powerful organization, aware that liberal Catholics were just a circle of intellectuals 
without any significant influence within the Church.
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This act of his, viewed isolatedly from its real reasons, subsequently 
caused a series of misunderstandings among the interpreters of Nacertanije. 
Their most frequent criticism referred to Garasanin’s neglect of co-operation 
with the Croats. However, at the time Nacertanije was written, the majority of 
intelligentsia in Croatia was largely Germanized or Hungarianized, and the 
rural population was totally passive in the national sense. During the 1840s, 
only German books were read in Croatia, and the only theater in Zagreb 
gave performances exclusively in German. It was not until 1843 that the first 
speech in vernacular tongue was given in Croatian parliament by Ivan 
Kukuljevic-Sakcinski. On that occasion, his proposal for the vernacular lan
guage - that is, stokavian dialect codified by Vnk S. Karadzic - to be adopted 
as the official language in Parliament, was rejected.34

Essentially, Nacertanije can be reduced to two main goals: 1) an inde
pendent policy must imply balancing between the great powers and relying 
on those who have no direct interests in the Balkans: it is possible to rely on 
Russia only as regards its support of Serbian aspirations, and this should by 
no means lead to Serbia’s subjugation to the Slavic empire’s Balkan goals; 2) 
the development of Yugoslav co-operation in order to carry out Serbia’s uni
fication, first with Bosnia and Herzegovina, and then also with Montenegro, 
Old Serbia and Macedonia - the predominantly Serbian-ihabited lands 
within the Ottoman Empire - having in mind the access to the sea through a 
narrow belt in the north of Albania (today’s Montenegrin coastal region of 
Ulcinj). For Garasanin, unification with the Southern Slavic peoples of the 
Habsburg Monarchy was a noble task for future generations - he thought 
that, considering the circumstances, only active co-operation was possible, 
primarily in Bosnia and Herzegovina.35

This was a new concept of foreign and national policies, imbued with 
liberal ideas and principles. Although, in view of its external framework, it 
was primarily a programme of cultural propaganda whose goal was to pre
pare the future political unification, Nacertanije marked an important turning 
point in the accomplishment of Serbia’s national policy. Instead of undefined 
aspirations and unrealistic plans, conceived as a simultaneous series of na
tional insurrections, national unification became quite pronouncedly a state 
programme, where the bearer of the national action was the State - a strong, 
enlightened, secularized and modernly organized one. Nacertanije was com
patible with the linguistic model of Vuk Stefanovic Karadzic. They are linked 
by the beleif that religion cannot be the main criterion in nation-building: a 
nation should rather be based on cultural identity, whose highest expression 
is the linguistic principle. Evolution from historicism as a source of political 
legitimismand linguistic unity as contemporary standard of nation-building 
towards modern national identity, based on nation-state model, was a Ser
bian version of two global, German and French concepts of national integra
tion While relaying on German cultural concept which emerged from

34 J.Herzeg, 1935, 35.
35 D. Batakovic, 1991, 5-12. There is only one translation ol Nacertanije in English by P. 

Helm (Helm 1975, 158-171) which is not entirely precise. Cl', our translation in 
Appendix.
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medieval traditions of Volk, the french Jacobin ideologyin Serbia was the re
sult of national and social revolution experienced in 1804 Uprising.

However, because of the priority it gave to Serbian instead of Yugo
slav unification, and when taken out of the context of its own times, Nacer- 
tanije has been easily taken to be the starting point of every subsequent 
Greater Serbian policy, which, in itself, represents the negation of national 
rights of other nations: it was taken as a writing holding the seed of future 
conflicts with the other South Slav nations.

All the mystifications in regard with Nacertanije are of political origin. 
For no other reason one could fail to see that, at the time when Nacertanije 
was being written, the national movement of the Serbs was the only one with 
clear national characteristics: other Slavic nations in the Balkans still had no 
such movements.36 National awareness in certain regions was more of a local 
(for instance in Dalmatia) or religious (like in Bosnia), rather than ethnic na
ture: all of which was still very far from national identity in the modern sense. 
For this reason, Nacerlanije is primarily a convincing testimony to the accep
tance of liberal principles in the struggle for national rights.

A Great Principle
Besides the members of the Serbian government, and the political 

leaders outside the Principality, it is likely that Montenegrin Prince-Bishop 
Petar II Petrovic Njegos, one of the closest political friends of Garasanin, 
was also familiar with Nacertanije. When Garasanin became Foreign Minister 
(1861-1867), he acquainted the new Prince, Michael Obrenovic (second rule 
1860-1868), with his draft of the Serbian foreign policy and he was permitted 
to carry it out. The result of Nacertanije’s implementation was the estab
lishment of the first Balkan alliance (1866-1868) and of close relations with 
the neo-Illyrian, National party (Narodna stranka) in Croatia-Slavonia led by 
Bishop Josip Juraj Strossmayer. The Balkan alliance and negotiations about 
a common federal state with the Croats once again raised the issue of a 
global solution to the Yugoslav question. According to the views of 
Garasanin, who relied on theoretic postulates of the leading scholars and 
Serbian experience shaped by constant struggle with Ottomans, it was one 
nation for which the Serbian state, as the Balkan Piedmont, would be the 
main foundation. In his letter to Strossmayer in 1867, Garasanin pointed out: 
"The Serbian and Croatian nationalities are one - the Yugoslav (Slavic) na
tionality: religion is not to interfere in the least bit in national affairs; the 
state is the only basis of nationality; religion divides us and separates into 
three parts (i.e., Orthodox Christianity, Roman Catholicism, Islam), but it 
can never be the principle of our unification into one state; it is our national
ity, which is the same, that can".37 For Garasanin it was a further evolution: 
after unification, based on cultural and linguistic unity the Serbian state was 
to merge into a new nation-state with a single Yugoslav nation. The main

36 N. Stancic stressed that in 1844 "nations in the Slavic South were not yet completely
constituted”. Cf. N. Stancic, 1968-1969,195. "

37 V J. Vuckovic, 1965. 274.
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precondition for the future unification of the Serbs and the Croats was disin
tegration of the Habsburg Empire along national lines which, after the defeat 
of the Austrain army in Italy and Germany, seemed possible if only for a 
while. In a memoir submitted to Napoleon III in 1866, Garasanin warned 
him that the Habsburg Empire was a strange agglomeration of nations, which 
should be recomposed according to the principle of nationality.

Garasanin’s successor as Serbian Foreign Minister, Liberal leader 
Jovan Ristic, also studied and tried to follow the main postulates of Nacer- 
tanije. After signing a Secret Agreement (Tajna konvencija) with Austria- 
Hungary in 1881, which totally submitted Serbia to will of the Viennese 
Court, Prince Milan Obrenovic sent a copy of Garasanin’s document to Bn II- 
hausplatz and, as early as 1883, it was translated into German. Three years 
later, a copy of Nacertanije also found its way to Budapest.38

Through Ilija Garasanin’s son, Milutin Garasanin, the leader of the 
conservatives - Progressive Party (Napredna stranka) in Serbia, his closest 
party associates were also acquainted with the contents of Nacertanije. It was 
also available to Prince Peter I Karadjordjevic, King of Serbia (1903-1918), 
and of the Kingdom of the Serbs, Croats and Slovenes (1918-1921), who 
could find Nacertanije in the archives of his father, Prince Alexander. It is as
sumed as well that the leaders of the National Radical Party (Narodna radi- 
kalna stranka), the most numerous and influential political party in Serbia, 
also knew about Nacertanije and that its copy circulated among them. Nacer
tanije was published for the first time in March 1906, in the Radicals’ maga
zine Delo?9

At the time the Radical Party (divided in two fractions, Old and Inde
pendent Radicals) dominated in Serbia (1903-1918), Nacertanije was not 
taken as a practical programme, but rather as a great statement of principle 
in respect of an independent foreign policy and Southern Slavic co-operation 
that would resolve the Serbian question. The concept of Nacertanije was en
larged by introducing the parliamentary democracy as substantial element 
for achieving ultimate national goals. The Radicals worked on the realization 
of these two great principles of Nacertanije by adapting them to the changed 
situation both in international relations, and in national movements in the 
Balkans, already clearly defined at the time, and gradually accepted formula 
on national unity of Serbs and Croats (later with Slovenes also). From 
Garasanin’s Nacertanije, the Old Radicals led by Nikola Pasic also inherited a 
rational attitude towards Russian support of Serbian national goals - it was 
they who were using Russia’s support of the Serbian goals without allowing 
to be used for Russian goals.

Finally, the nation-state model was accepted by political elite in Ser
bia only after its promotion by liberal Croatian intelligentsia in Dalmatia and 
Croato-Serb Coalition in Croatia-Slavonia, basing upon the idea of three 
"tribes" (Serb, Croat and Slovene) of the same, Yugoslav nation. Serbian 
views were based on the experience drawn from Garasanin’s co-operation

38 Haus, - Hof und Staatsarchiv, XIX/1883 Serbian Reports, varia de Serbie 1883, fol. 11/1-18/8.
39 M. Vukicevic, 1906. 321-336.
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with Croats in the 1860s. Serbian elite opted for a nation-state model, the 
one that Serbia had experienced until 1804. During World War I, faced with 
Croat plans for a separate position of the Croatian entity within the future 
Yugoslav state and trying to secure Serbian political identity, Pasic opted for 
federal arrangment for Serbian entity (unification with Montenegro, Vo- 
jvodina, Bosnia, Herzegovina, and Dalmatia) within future Yugoslavia, but 
only as a first step towards eventual nation-state. All these options were crea
tive adaptation of Garasanin’s views whieh had already been defined in 
Nacertanije and elaborated in the 1860s.

H A ЧЕРТАНИЈЕ  ИЈШЈЕ ГАРАШАНИНА 
HOBO ВРЕДНОВАЊЕ

P e 'з и м e

Начертаније Илнје Гарашанина (1844) обично се разматра издвојено из кон- 
текста у којем је настало. У овом раду анализирају се пољски, британски и фран- 
цуски извори Начертанија и упоређују са политичким потребама и историјским 
традицијама Србије, њеним политичким приоритетима и потребама, али и степену 
развоја националних покрета на словенском југу. Начертаније је српским потреба- 
ма прилагођен јужнословенски "План” Фратишека Заха, заснован на "Саветима" 
Адама Чарторијског, шефа пољске емиграције која је деловала под окриљем фран- 
цуске и британске дипломатије. Посредни утицај имали су, на обликовање "Саве- 
та" и извештаји брнтанског публицисте Дејвида Уркарта. Начертаније је, у 
финалној верзији Гарашанина, план за српско уједињење земаља под османском 
влашЋу, уз југословенцку сарадњу као првог корака у даљем политичком 
зближавању.
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THE NACERTANIJE (DRAFT): |THE PROGRAMME OF SERBIAN 
FOREIGN AND NATIONAL POLITY AT THE END OF 1844]

Serbia must place herself in the ranks of other European slates, creating a plan for her 
future or composing, so to speak, a long-term domestic policy to the principles of which she 
should firmly adhere, and according to which she should conduct herself and decide sleadilv all 
her affairs.

Movement and agitation among the Slavs has already begun and will, indeed, never 
cease. Serbia must well understand this movement along with the role or the assignment which 
she will have in it.

If Serbia ponders well enough what she is. and what her position is. and what are the 
peoples that surround her. she will realize that she is still very small, that she must not remain in 
such position, and that only through alliance with other neighbouring peoples can she fulfil the 
tasks for her future.

From this knowledge the plan and the foundation originate of Serbia's policy /which 
does not limit Serbia to her present borders, but endeavours to attach to her all the neighbouring 
Serbian peoples./

If Serbia does not vividly pursue this policy /and. worse still, if she rejects it/ failing to 
prepare a well-made plan fit for this assignment, she will be buffetted to and fro like a small ves
sel by the alien tempests until finally she will be broken into pieces on some huge reef.

What we wish and attempt to do here is to contribute somewhat and prepare the plan of 
Serbian policy abiding by its natural demands.

The Policy o f  Serbia
The Ottoman Empire /must/ disintegrate and this disintegration can only occur in two 

possible ways:
1. either it will be partitioned, or
2. it will be rebuilt anew by its Christian inhabitants.

/Observations on the Partition o f the (Ottoman) Empire/

We do not wish to comment extensively on this subject, but shall limit ourselves merely 
to observe that Austria and Russia must play the principal roles in this event since they are 
neighbouring and contiguous powers.

These two powers could easily agree and decide who is to receive certain lands and re
gions and where their borders shall lie. Austria can only aspire to rule over the western prov
inces, while Russia can only aspire to conquer the eastern ones. Aliereforc, if/ a straight line 
were to be drawn from Vidin to Salonika, this cpiestion might be solved to the satisfaction of 
both parties.

Thus, in the event of a partition all the Serbs would fall into the Austrian portion.
Austria and Russia know well enough that the Ottoman Empire as such will not enjoy a 

long future. Therefore, both states are making use of this opportunity to extend their borders as 
quickly as possible. Both also work in every way to forestall and prevent the emergence of an
other Christian empire in place of the Ottoman Empire; for then, the fond hope and pleasant 
prospect would disappear for Russia of seizing and holding Constantinople, which has been her 
most cherished plan since Peter the Great: and Austria would then be in terrifying danger of los
ing her South Slavs.

Thus, Austria must, under all circumstances, keep being the enemy of a Serbian state. 
For the Serbs, then, agreement and understanding with Austria is a political impossibility: for 
thus she would tight the rope around her neck herself.

Only Austria and Russia are able to foster the collapse and partition of the Ottoman 
Empire. They are seeing to that. For many years, Russia has been preparing the ground for that 
situation. Austria cannot now do otherwise than to assist her and seek something for herself, as 
she did at the partition of Poland. Naturally, all the other powers, under the leadership of France 
and England, are opposed to the expansion and enlargement of Russia and Austria. They would
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probably consider as the most suitable means for forestalling such partition, the conversion of 
the Ottoman Empire into a new and independent /Christian/ state which would occupy the vac
uum left by the Turkish collapse, offering the sole means to maintain the balance of Europe in 
its entirety. Other way out cannot be expected.

The Serbian state which has already seen its good start, but must strive to expand and 
become stronger, has its roots and firm foundation in the Serbian Empire of the 13th and 14th 
centuries and in the glorious and rich Serbian history. At is known from this history/ that the Ser
bian rulers began to assume the position held by the Greek (Byzantine) Empire and almost suc
ceeded in making an end of it in order to replace the collapsed Eastern Roman Empire with a 
Serbian-Slavic Empire. Emperor Dusan the Mighty had even adopted the coat-of-arms of the 
Greek Empire. The arrival of the Turks in the Balkans interrupted this enterprise, and pre
vented it from taking place for a long time: but now, since the Turkish power is broken and al
most destroyed, the same spirit should act again, claim its rights anew, and continue the 
enterprise interrupted.

These foundations and walls of the Serbian Empire, therefore, must be cleared of all ru
ins and debris, and brought to light, so that a new edifice may be constructed on this solid and 
durable historical foundation. Such an enterprise will be endowed with inestimable importance 
and great prestige among all the nations and their cabinets; for then we Serbs shall appear be
fore the world as the true heirs of our illustrious forefathers, doing nothing new but restoring 
their legacy. Hence, our present will not be without a link to the past, but they will make an in
terdependent, integrated, and well-ordered whole; thus, the Serbdom, its nationality and the life 
of its state stand under the protection of the sacred historical right. Our aspirations cannot be re
proached as something novel and unfounded, as revolution and coup; but all must acknowledge 
that they are politically necessary, grounded in ancient ages, and embedded in the state and na
tional life of the Serbian people whose roots continually send forth branches to blossom anew.

If we consider the revival of the Serbian Empire from this standpoint, then other South 
Slavs will easily understand this idea and accept it with joy; for probably in no European country 
is the memory of the historical past so vivid as among the Slavs of Turkey, for whom the recollec
tion is intense and faithful of the celebrated figures and events of their history. Therefore, it may 
be counted as certain that this enterprise will be readily accepted among the people, making un
necessary decades of activity among them, just in order to prepare them to understand utility 
and value of an independent administration.

The Serbs were the first, of all the Slavs of Turkey, to struggle for their freedom with 
their own resources and strength; therefore, they have the first and foremost right to further di
rect this endeavour. Even now in many places, and in certain cabinets, it is anticipated and ex
pected that a great future is imminent for the Serbs, and it is this fact which has attracted the 
attention of entire Europe. If we thought of Serbia as merely a principality, which she is now, 
and if this principality were not the nucleus of a future Serbian Empire, then the world would 
concern itself no more with Serbia than it did with the Moldavian and Wallachian principalities 
where there is no principle of independent life and which it considers only as Russian pendants.

A new Serbian state in the south could give Europe every guarantee that it would be dis
tinguished and vital, capable of maintaining itself between Austria and Russia. The geographic 
position of the country, its topography, abundance of natural resources, the combative spirit of 
its inhabitants, their sublime and ardent national feeling, their common origin and the same lan
guage - all indicates its stability and promising future.

On the Means By Which Serbian Goal May Be Attained

When the goal is firmly determined, and steadfastly and vividly pursued, then /a capable 
government/ can easily and quickly find the means neccessary for its attainment, /for the Serbian 
people are so good that with them everything may be reasonably achieved./

1. Initial Means
In order to determine what can be accomplished, and how to proceed, the government 

must know the conditions and circumstances /of the peoples residing in the surrounding prov
inces./ This is the first prerequisite for exactly determining the means. Accordingly, it will be nec
essary, above all, to send sharp and unprejudiced people, loyal to the government, as 
investigators of the conditions of those lands and peoples, and the former /would be required/ to
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give exact written reports upon their return. /It is especially necessary to be informed/ on Bosnia 
and Herzegovina, Montenegro, and northern Albania. /At the same time the exact situation in 
Slavonia, Croatia and Dalmatia must be learned and, of course, this includes the peoples in 
Srem, Banat, and the Backa as well./

These agents must be provided with instructions on how to circulate and pass through 
these lands. They must be informed, /among other things,/ which places and persons they should 
pay particular attention to. Besides these factual instructions, they should be given a general in
struction that would contain the following points which they will be required to carry out:

1. They should judge the political situation of the designated country, especially its po
litical currents; gather data which will enable better aquaintance with the people, their feelings 
and their innermost desires; but above all, they should indicate what must be considered as an al
ready recognized and publicly expressed popular demand.

2. Special scrutiny must be attached to the military condition of the country and people, 
such as its martial spirit, armament, the size and disposition of the regular army; the location of 
military stores and arsenals; the location of industries for wartime demands, such as food and ar
mament: or where they come from and enter the country etc.

3. They should compose description or evaluation, and the list of the most important 
and influential men in the country, not excluding potential opponents /of Serbia/.

4. The attitude of people in every province toward Serbia and their expectations from 
her must be observed, along with what they want from her or fear of.

These instructions, naturally, must seek to learn what every agent has to say so far about 
the ongoing Serbian policy, as well as what hopes may be awaken and how the attention and re
gard, particularly of Serbia’s friends, should be centered.

First o f A ll to Define our Relations to Bulgaria
Bulgaria is the closest of all the Slavic countries to the glorious capital of the Ottoman 

Empire (Constantinople), and the greatest part of this country is easily accessible; most of the 
important military positions of the Turks, and more than half of their army are located here. In 
no other European country does the Turk feel so secure and more a master than in this one; the 
Bulgarians are deprived of all weapons; they have learned to submit and work - submissiveness 
and diligence have become their second nature. However, this observation must not prevent us 
from recognizing their true value, or lead us, which is worse still, to become contemptuous of 
them. It is an unfortunate fact that the Bulgarians, though they are the largest branch of the 
Slavic peoples living in Turkey, possess almost no confidence in their own strength, but it is only 
upon the stimulus coming from foreign countries (Russia) that they would dare attempt to liber
ate themselves. It is Russia that they look upon as the power which wishes and can do the most 
for their liberation. (Apart from the fact that Russia would only act in her own interests and 
would certainly replace the Turkish yoke with an even more oppressive one of her own), she 
would not venture, as we have already seen, on direct military aid of the Bulgarians, because 
Europe is aware of the true purpose of these allegedly benevolent Russian intentions toward 
Turkey; indeed, a general European war would ensue if Russia would want to cross the Danube 
once more. For this reason, Russia acts through others to accomplish what she is unable to attain 
directly. Prince Michael was, in this respect, her involuntary instrument, and she will, beyond any 
doubt, wish to return to her former plan which she has already started to effect through Prince 
Michael.

Since the government of Prince Alexander does not possess the confidence of Russia, 
for it does not permit itself to be used as a blind tool, Russia is forced to work for the overthrow 
of the present government in order to establish another government which would enable her to 
achieve her goals.

All attempts to deceive Russia and to convince her that the present government will fol
low her plan, would be foredoomed to failure. /Once Russia sees for herself/ that in Serbia an in
dependent national spirit is awakening, she will not believe any proposals, because /Russia is
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much too clover to allow herself into a trap which is opposed to her designs/. Furthermore, it 
may well be thought that any attempts by Serbia to establish a close alliance and agreement with 
the other Slavs in Turkey, would be betrayed by Russia, if she only learnt about them, to Turkey. 
Austria and others, with the sole purpose to convince Europe that it is not Russia but rebellious 
and opposing Serbia who is encouraging such revolts. Hut, in spite of it all. Russia would be glad 
to receive information about these agreements in order to learn their traee and evolvemenl. and 
little by little, to gam control of them for her own aims.

The more independent Serbia becomes the less confidence Russia will have in her. 
and if Russia is not able /to change the situation in Serbia and destroy her independent 

policy/, then she will certainly endeavour to turn all the Slavs of Turkey away from Serbia, to di
vide them and keep them in disagreement so that she may deal with and enter into agreement 
with each (Slavic) branch separately. If, then. Serbia does not prove to be more active and enter
prising than Russia, she will be defeated and left behind by the latter.

In this enterprise we must guard against illusion. Russia will never demean herself be
fore Serbia, and if she sees that Serbia will not serve her devoledly and unconditionally, then she 
will reject every condition proudly and contemptuously. Even the sage advice of her own diplo
mats - men such as (Russian envoye baron) Tieven - has been fiercly rejected precisely because 
they suggested only temporary concessions; is it feasible, then, to believe that she will appear to 
be more yielding lo foreigners than to her own faithful servants? - Finally, if Russia does not find 
in Serbia anyone who would unconditionally serve her wishes, then, she will not hesitate to ally 
and work with those who would be willing to serve her only under certain conditions /for. after 
all. she could never give up Serbia completely/; but as long as she can find people in Serbia that 
would obey and serve her unconditionally, she will prefer such Serbs lo true patriots. ■

Russia will not allow such a small state like Serbia to set conditions; she demands her 
advice lo be obeyed unconditionally as commands, and those who wish to carry out her will must 
submit to her completely. It is true that sometimes she appeares to accept all who agree lo serve 
her. but she does not employ them in anything, as some of them do not possess her confidence, 
so that such conduct of Iters removes any possibility of deceiving her.

If Serbia wishes to conic out from her present subordinate position and become a true 
state, she must endeavour, on her way towards independence, to take over the political power of 
Turkey by destroying it little by little; for this is the point upon which Serbian and Russian poli
cies clash, because Russia also seeks to weaken the political power of the Ottoman Empire.. 
However, despite this correspondence between the two policies, it docs not necessarily follow 
that the aims and intentions of both are the same, or that their policies must be in harmony

/In brief/: Serbia must endeavour to break down, but only stone by stone, the edifice of 
the Ottoman state, preserving its good material in order to erect, upon the solid foundation of 
the old Serbian Empire, a great new Serbian state. Even now while Serbia is yet under the Turk
ish rule, the work of preparation and modification can be carried out, because such enterprise 
cannot be undertaken and finished at the last moment.

We have spoken here in detail about the nature of Russian and Serbian policies, pre
cisely because Bulgaria is the country in which Serbian and Russian influences primarily and 
largely are to come into contact.

We have discussed and demonstrated here why Serbian policy is not able to agree with 
Russian; however, it must be said that with no other could Serbia attain her aim easier than 
through an agreement with Russia; but this can occur only when Russia would agree to accept 
completely and absolutely the conditions of Serbia through which the aforementioned intention, 
that is. her future in a broad sense, would lie assured. An alliance between Serbia and Russia 
would, indeed, be the most natural one. bill its conclusion would depend upon Russia herself, 
while Serbia should accept it with open arms, but only when it has been clearly established that 
Russia's proposals arc sincere and open-hearted; this can only come about when Russia aban
dons her present policy, that is. when she decides that an alliance with Serbia, no matter how 
small she may be, is more natural than the one with Austria for whose sake she keeps the West
ern Slavs. Although I do not hope that Russia will ever be sincerely inclined towards Serbia, it is. 
nevertheless, necessary to mention here of what benefit such an occurrence might be for Serbia, 
who should immediately make use of it. for whatever has been said against Russia, it was not out 
of hale, but out of neccessity into which Russia herself has forced us by so many of her actions.

/А few more words about Bulgaria and then we will proceed further./ If we have learnt 
well the disposition of people’s spirit in Bulgaria, and if our respect for her patriotic means is not 
too low, then we must conclude that a greater effort for its liberation from Turkish yoke is still
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far away. And again, that is where Russia’s primary aspirations are directed to, because this 
country lies directly before the gates of Constantinople and in her road toward it: but Bulgaria 
has the same location and importance for Serbia that it has for Russia. If Russia keeps acting in 
Bulgaria for only a few years more the way she. has been acting lately, and if Serbia let her act 
without doing anything herself, then Russia will indeed achieve such success that Serbian influ
ence in Bulgaria will become useless. Let this be a warning and sign for Serbia, and never let her 
forget that a political friendship may be expected only if we have already showed and proved our 
love for the friends. Serbia must do something for Bulgaria because love and help need to be 
mutual.

After we have briefly indicated our attitide towards present Bulgaria and her great im
portance for Serbia, and after few words about the Russian influence that dominates there, we 
shall proceed to give an outline of some initial means for establishing the Serbian influence.

1 . '[lie Bulgarians do not possess educational and pedagogical institutions, therefore. 
Serbia should open her schools to the Bulgarians and grant scholarships to some of young Bul
garians who are studying in Serbia.

2. The Bulgarian clergy is mainly Greek, and not of Bulgarian nationality; therefore, il 
would be desirable and useful if a certain number of young Bulgars were trained in theology in 
Serbia and then returned as priests to their people and homeland.

3. Bulgarian liturgic and other religious books, together with other Bulgarian works, 
should be printed in Serbia; this important means has long been used by Russia, and Serbia must 
see to surpass her in that respect.

4. Reliable and capable people must be sent to travel through Bulgaria, who would draw 
the attention of the Bulgarian people to Serbia, awakening in them the feelings of friendship to
ward Serbia and the Serbian government, as well as hopes that Serbia will truely aid their libera
tion and provide for their welfare.

On the Policy o f Serbia Towards Bosnia, Herzegovina. Montenegro, and Northern Albania

When we take into closer consideration the topography and geographical position of 
these lands, logehter with the military traditions of their inhabitants, their mentality and ways of 
thinking, we will easily come to the conclusion that this is the part of Turkey upon which Serbia 
can exert the greatest influence. The continuous determination and organization of this infucnce 
seems to us to be the main task of Serbian policy in Turkey for the moment ( 1844).

1. When two neighbouring peoples wish to conclude a close and intimate alliance their 
borders must be opened as much as possible so that continuous communication is most facili
tated and stimulated. But Serbia seems to be separating herself from her co-nationals in Turkey 
as if by a Chinese wall, opening communications points in so few places that there are houses in 
bigger towns that have more doors for entry than the entire Principality of Serbia. Therefore, 
without reducing the border guard, we are to increase the number of points of contact, entry, 
and departure along the Serbian border with Bosnia. /And why not with Bulgaria as well ?/

The established system of separation might have been purposeful at the time: but to fur
ther maintain it. would be the same as shutting Serbia in and isolating her. which is in utter op 
position to her future and prosperity.

2. We should act in such a manner that the two peoples, the Haslern Orthodox and Ro
man Catholic, could reach mutual understanding and an agreement about their national policy, 
for only then can this policy be successfully brought into effect.

It is the duty of Serbia to propose the basic points of this policy to both parts of the pen 
pie residing there, because she is able to act in this enterprise, and obliged to, owing to the years 
of experience and the diplomatically recognized rights. - One of the main points is; the principle 
of complete freedom of religion. This principle will satisfy all Christians, and who knows, in time 
it may become acceptable to some Muslims as well. But the most important and fundamental 
law of the state must be determined as follows: that the princedom must be instituted as lieredi-
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tary. Without this principle which is the very embodiment of state unity, an enduring and perma
nent state union between Serbia and her neighbours is unthinkable.

If the Bosnians do not accept this solution the unevitable consequence would be the 
fragmentation of Serbdom into small provincial principalities under separate ruling families who 
would doubtless soon fall under the sway of foreign influences, because there would arise rivalry 
and envy between them. These families could never be led to sacrifice their personal interests for 
another family, even when the advancement of all these peoples would depend upon such a sac
rifice.

/From these basic points it follows that if an attempt were made to effect any change in 
Bosnia prior to this general unification of Serbdom, such a change should be effected only in 
such a manner as to serve as a preparation for the general unification of all Serbs and their prov
inces into one whole; and this would be the only way in which the aims and interests common to 
all Serbs may lie realized. - Therefore, I here emphasize Serbia merely because she alone is able 
to prepare that change, and being obliged to constantly work on it until the time will come to 
bring this plan to completion, Serbia will keep trying to make that time come./ - Thus, whoever is 
solicitious for the welfare of this people must not propose a hereditary princedom to the Bosni
ans. /In that case/, the most important figures should be elected among all the people, and not 
for life, but only for a certain time during which they would function as a sort of council. Even 
with such a separate and provincial authority the road would be open for advancement; it would 
then be an easy matter for Serbia eventually to bring about a closer union with Bosnia, which 
would be both possible and likely.

The third basic principle of this policy is that of unity of nationalities, whose diplomatic 
representative is to be the government of the Principality of Serbia. Whenever the validity of this 
principle is in question, it is to the governement that the Bosnians and other Slavs should turn to 
for protection and every assistance. Serbia, in this respect, must realize that she is the natural 
protector of all the Slavs living in Turkey, and that other Slavs will only concede her that right 
when she takes upon herself the duty of doing and saying something in their name. If Serbia sets 
to her neighbours bad and unfortunate example that she thinks only of herself without caring 
about the troubles or advancement of others, but being indifferent to them, then they would cer
tainly follow such an example, and would not listen to her; thus, harmony and unity would be re
placed by distrust, envy and misfortune. •

3. Not only that all fundamental laws, the Constitution and all major institutions of the 
Principality of Serbia should be promoted among the people in Bosnia /and Herzegovina/, but a 
number of young Bosnians should be accepted into the Serbian officialdom to be operatively 
trained for political and financial profession, for law and public education, so that later these of
ficials could apply in their own homeland what they have learned in Serbia. /Here it must be par
ticularly obsen’ed that these young people should be specially supervised and educated in such a 
manner that their work becomes completely imbued by the redeeming idea of a general unification 
and great advancement. This obligation cannot be sufficiently emphasized.!

4. /Special attention must be paid to diverting the peoples of the Roman Catholic faith 
from Austria and her influence, and their greater inclination towards Serbia should be fostered. 
This goal could be best achieved through the Franciscans there; the most important among them 
must be won over to the idea of the union of Bosnia and Serbia. To this end/, publishing of some 
prayer books and hymnals in the printing office of Belgrade should be ordered; also, liturgical 
books for Orthodox Christians and anthologies of popular poems which would be paralelly 
printed in Latin and Cyrillic alphabets; as a third step, a short and comprehensive history of Bos
nia could be printed, in which the names and glory must not be omitted of several Bosnians who 
had converted to Muslim faith. It goes without saying that this history should he written in the 
spirit of the Slavic nationality and entirely in the spirit of the national unity of Serbs and Bosni
ans. Through the printing of these and similar patriotic works, /as well as through other neces
sary actions which should be reasonably determined and supervised/ Bosnia would be liberated 
from the influence of Austria and incline more to Serbia. In this way Croatia and Dalmatia 
would also procure books which cannot be printed in Austria, and this would naturally result in a 
closer relationship of these lands with Bosnia and Serbia. /Special attention should be. given to 
this enterprise by entrusting the writing of the aforementioned history to a capable and deeply 
discerning person./
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5. The entire foreign trade of Serbia is in the hands of Austria. Alliis is a misfortune 
whose exact consequences l shall leave the financial experts to determine, while 1 shall merely 
cite those facts that add to the importance of this plan./

Direct trade contact with foreign states through Zcmun (Semlin) will always be a dis
tressing affair. Consequently, Serbia must secure, a new trade route which will connect her with 
the sea and provide her with a port. For the, presenl. the only route, possible is the one which 
leads through Skadar to IJlcinj. Mere the Serbian merchant with his natural products would rec
ognize natural Dalmatian seamen and traders as his nationals, but also as clever and capable 
people, who would give him a hand honestly and efficiently when purchasing foreign wares. It is 
necessary' therefore to establish a Serbian trade agency there to protect the selling of Serbian 
products and the buying of French and English goods.

For this work the government would have to take the first step providing for and ap
pointing a commercial agent to IJlcinj who would instruct the Serbian merchant, as if pointing 
with his forefinger, where he should direct his attention. /This agent, entering into contact with 
our country's traders, would have to thouroghly explore a way to direct our trade towards favor
able avenues abroad, and once the government makes certain of their benefit, it may publish 
such information through the newspapers, indicating to our traders the areas with lucrative pros
pects./ Even if only a few traders succeed in conducting good business at the outset, others would 
quickly follow their example, and /little by little this avenue of trade would be opened without 
the government having to forever concern itself about the matter; for merchants would them
selves open routes of business, leaving the government's agents with their only concern to keep 
our merchants safe from any kind of oppression/. - From the foregoing it would follow that the 
price of Serbian products exported to the south would rise in the north, while the price of the 
products introduced into Serbia from the north would fall because of the competition with the 
products from the south. In a word, the Serb would in this way sell high and buy cheap.

This measure would be of no less importance in a political sense, since the new Serbian 
agent would find himself among a Serbian population, which situation would result in a stronger 
influence of Serbia upon the northern Albanians and Montenegro, and these are the peoples 
who actually hold the keys to the gates of Bosnia, Herzegovina, and the Adriatic Sea. We are as
sured that the institution and establishment of such Serbian agency there would be understood 
by these poples as a political act of inestimable importance on the part of Serbia, so that a closer 
union of the people of those provinces with Serbia would be an easy matter.

Not only that France and England would not be opposed to this, but llicy would even 
support it. whereas the Porte also would not be opposed to it because its only harbour would 
prosper as a result.

6. Gaining a greater influence over the Eastern Orthodox Bosnians will not be a difficult 
task for Serbia. However, more caution and attention must be exercised if the Bosnian Catholics 
are to be won over. At their head are the Franciscans. - Therefore, would it not be advisable if. in 
addition to the printing of books hitherto mentioned, one of these Bosnian friars were to be ap
pointed to the Belgrade Lycee as professor of Latin or some other science, dins professor could 
serve as an intermediary between Serbia and the Catholics of Bosnia, because such a step would 
be our first reassuring gesture and a proof of tolerance. Could not this same Franciscan establish 
a Catholic chapel for Catholics residing here, /thereby Austrian influence upon the erection of 
such a chapel, which will have to be built sooner or later, would be obviated. Ibc chapel could be 
placed under the protection of the French consul residing here/.

This would give the French government reason and occasion to participate actively in 
this affair, and would at the same time free Serbia from the danger of having in Belgrade a 
Catholic church which would lie under the influence of Austria.

7. Karadjordje was a naturally gifted military leader of very great experience; he was not 
able to foresee the predominant military importance which Montenegro has for Serbia, and 
which it will always have whenever the issue arises of Bosnia and Herzegovina breaking away 
from Turkey and joining Serbia. The campaign of this vojvoda at Sjenica and Novi Bazar is still 
well remembered by all Serbs, hence, it is not necessary that we marshal new arguments to sup
port the following proposal : Let Serbia follow the example of Russia in Montenegro, and give 
the Metropolitan of Montenegro (Petar 11 Petrovic-Njegos) regular annual financial subsidies - 
in this way, for a small price, Serbia will have the friendship of a country which can, at the very 
least, raise an army of 10,000 mountain soldiers.
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Finally we must observe that the deferment of this subsidy until the last minute will not 
produce the desired successful result, since Russia will justifiably be able to point to its own 
many annual subsidies, and in this way besmirch and arouse suspicion of Serbia’s new proposal 
as the one made out of bare necessity; and the Montenegrins would then say : the Serbs did not 
help us when we were in need, which is proof to us that they are not our friends, but only wish to 
make a one-time use of us.

Srem, Backa, and Banat
At first glance it may be thought that Serbia must be on most friendly terms with those 

areas, since in origin, language, religion, law, and custom they are one and the same with the 
Serbs of Serbia. If this is not the case then the blame falls, in part at least, upon Serbia herself, 
because she has not tried enough to win the friendship of these Serbs. But it is to be hoped that 
despite all hostile influence of Austria this improper attitude will be changed in time and im
proved insomuch as the Principality of Serbia shall keep proving itself to be well organized, 
strong, just and enlightened state. - For the present, if nothing else, at least an effort should be 
made to become acquainted with the most important figures in these provinces, and to establish 
one important newspaper there which could, abiding by the Hungarian Constitution, act usefully 
in the interest of the Serbian cause and which should be edited by a very sincere man such as, for 
example, Mr. Hadzic or someone of the same calibre.

On the Alliance with the Czech Slavs

/Concerning these Slavs we will not say very much at this time not only because they do 
not fall within the scope of this plan but also because to the many it would seem at first to be im
practical. Therefore, passing over this briefly and leaving the benefits of such an alliance to be 
derived from the very realization of this plan, we limit ourselves only to make the recommenda
tion that we must begin making Serbia aware of the Slavs of Bohemia, Moravia and Slovakia, 
and do this very cautiously and sagely so as not to arouse Austria’s suspicions./
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Београд

ВЕЛИКА БРИТАНИЈА И НАМЕРЕ АУСТРИЈЕ 
ДА ОКУПИРА БЕОГРАД 

( 1856- 1862)

А пст ракт : У периоду од Кримског рата до Канличке конференци- 
је Ауетрија је неколико пута покушавала да искористи повољне 
околности и окупира Београд. Британски сгав се кретао од одбија- 
ња до ripejjjiaraiui овакве операције зависно од тога колико би она 
допринела очувању уздрмане Турске и британских ингереса у њој.
Depuis le X V IlIe  si icle, les visćes Je  Г Autriche se partaient sur Belgrade. Rap- 
pelons ici cette parole de Churles VI: "Nous devons faire de Belgrade la fortresse 
du gerrnanisrne et du catliolicisrne". Cette parole s ’appllique d aujourd’hui 
cornrne d hier. L a  tnarclie sur Salonique hanta toujours les Autrichiens; l ’histoire 
des ternps recents en fournit lapreuve . *

Мада je вођен далеко од Киежевине Србије, Кримски раг је 
могао лако довести до поремећаја на н.еиим границама или, чак, у 
њој самој. То је било зато нгго је непосредно зависила од политике 
трију сила. Кнежевина Србија је била у вазалном односу према 
Порти, под руским протекторатом и у непосредном суседству Ау- 
стрије. Још када су, у првој половини 1853. године, руско-турски 
односи почели озбиљно да се затежу, код Руса су се појавиле две 
комбинације: да аустријска војска поседне Србију и Херцеговину 
или да руска и аустријска војска заједнички поседну Србију. Све 
дотле док су се Русија и Аустрија налазиле, бар привидно, у до- 
брим односима и док је веровала да може да рачуна на аустријску 
сарадњу, Русија је имала благонаклон став према сличним ау-

* Vicomte de Guichen, La Guerre de Crimee (18M-1856) et l’attitude des puissances europeennes, 
Etude d’ historie diplomatique. Paris 1936, 155.
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сфијским илановима. Аустрија се илашила да би Кпежеиина Ср- 
бија могла да се стави иа руску страну, зарати са Турском и побу- 
ни све хришћане у европском делу Турске Царевиме. С обзиром 
на претпоставку да би го могло да покрене и српско станов- 
ништво у Аустрији, аустријска влада је почела да прави плановс о 
појачавању редовних трупа на граници према Србији. А када је, 
јула 1853. годиие, руска војска ушла у Влашку и Молдавију, ау- 
стријска влада је, да би спречила ближу сарадњу Срба и Руса и 
било какве политичке промене у Кнежевини, почела да реализујс 
ове своје планове и доводи мове зрупе на границу према Србији. 
У Бечу је посгојала спремност да се, у случају потребе, нареди 
улазак аустријске војске у Србију. Ц ијв окупације Србије би био 
надокнађивање губитка који је, како се смазрало у Бечу, нанег 
Аустрији руском окупацијом Влашке и Модлавије. То је изазвало 
прилично узнемирењс у Србији па су се кне.з Александар 
Карађорђевић и српска влада морали захвалити аусфијској влади 
истичући да "ће моћи земљу своју сачувати од сваког немира" и 
да "ради тога неће бити позребна помоћ аусзријске војске". Ово јс 
кнежев предсгавник Алекса Симић, посебним писмом, саопштио 
аустријском конзулу Теји Радосавл>евићу објаснивпш да "као пгго 
би прелазак аустријске војске по позиву правитељсгва земал>ског 
сматран био за пријагсл.сгпо, гако би исто прелазак исте војске, 
без да је она од правитеЈБСТва позвана, сматран био за непријател,- 
ство, које би за Србију, стојећи у све.зама поданичества спрема 
Порте и у свезама покровитељства спрема Русије, неопределиме 
незгоде и дејствија имати могло".

Исговремено са својим настојаљима да увери аусфијску вла- 
ду да су предузете мере организоваља војске и наоружавања од- 
брамбеног карактера, српска влада се, априла 1854. годиие, 
обратила Порти мемоаром у коме је гражила од ње да посредује у 
Бечу како би Аустрија одусгала од гомилања својих трупа на срп- 
ској граници. Оваква аустријска намера није изазвала узнемирење 
само у Србији. Мада је одобравала аустријски појачани притисак 
на Србију да се ова не би одлучила на сарадњу са Русијом, Фран- 
цуска је била нротив аустријске ингервенције у Србији. (1>ранцу- 
ски конзул у Београду, Сегир (Duperron de Segur), по упутствима 
своје владе, саветовао је српску владу и Кнеза да Србија или 
помаже Турску или осгане неутрална. Портин став је био сасвим 
јасан: Србија је била њена вазална кнежевина и ако је ико имао 
обавезу да је штити то је била Турска. Зато је Порта одлучила да 
појача неке своје гарнизоне око Србије - пре свих онај у Нишу - и 
гарнизон у београдској тврђави. С обзиром на овакав турски став 
и на то да је било помена и о аустријској окупацији неких других 
турских покрајина шго је могло да изазове нове проблеме и још 
више уздрма и онако нестабилну Турску, британска влада је сма-
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трала да је то што је Аусгрија коицентрисала своје трупе на грани- 
ци довољно. Ш га више, била је убеђена да се у Аустрији није ни 
размишљало о интервенцији. Британеки став је, унеколико, био 
еличан француском: Србија би требало или да помаже Турску или 
да остане неутрална. Недвосмиелено је било упозорење ових двеју 
великих сила које су преко својих амбасадора у Цариграду упути- 
ле Србији да оне "иити даду нити трпе да се Србија распросгре 
или побољша". Повлачење руских група из Влашке и Молдавије 
током лета 1854. године повукло је за собом аустријске трупе даље 
од српске границе, па је непосредна опасност по Србију од ау- 
стри.јске интервенције престала.1 Но, то није значило да је Аустри- 
ја у потпуноети и заувек одусгала од идеје о окупацији Србије. 
Једна угледна аустријска личност је тада изјавила да ће се Аустри- 
ја, пре или касније, умешати у српски проблем, те да се ради само 
о томе да се пронађс повољан тренутак.2

Дуги и крвави рат као резултат низа погрешних процена 
европских владара и државника који су прецењивали своје, а пот- 
цењивали туђе снаге, завршен је мировним уговором склопљеним 
у Паризу 30. марта 1856. године. Два члана овог уговора односила 
су се на Кнежевину Србију. Двадесет осмим чланом потврђене су 
све дотадашње привилегије Кнежевине које је, од тада, уместо Ру- 
сије гарантовао концерт великих сила. Следећим, двадесет деве- 
тим чланом потврђено је право Турске да држи своје гарнизоне у 
Србији. Али, тај члан је, истовремено, представљао и добитак за 
Србију јер је њиме предвиђено да никаква оружана интервенција 
у Србији не може бити предузета без претходне сагласности га- 
рантних сила. То се, наравно, односило и на Турску која је током 
мировне конференције у Паризу примљена у концерт великих 
сила.3

Међутим, као и највећи број међународних мировних угово- 
ра, ни овај није могао задовољити еве уговорне стране те су многе, 
већ онда када је потписан, припремале планове за избегавање ње- 
гових одредаба. Први знак међусобног неповерења био је Уговор о 
обезбеђењу који су, 15. априла 1856. године, склопиле Велика 
Британија, Француска и Аустрија гарантујући независност и инте- 
гритет Турске и очување одредаба Париског мировног уговора.4

Аустрија је била једна од сила које су мировне одредбе 
тумачиле према својим интересима. Кад већ није била у прилици 
да окупира део српске територије, она сигурно није имала намеру 
да запусти огромни утицај који је укоренила у Кнежевини Србији 
знатно пре Кримског рата. И током 1856. године кнез Александар

1 Д.Страњаковић, 1932, 220-222, 239-261; Н. Попов, 1870, 308-9 , 315 , 319-342; Ј. Ристић.
I, 1887, 177-190; Л. Ранке, 1892, 387-401; В. Поповић, 1925, 57-58; Љ. Алексић, 1960.
61-69; Ј. Милићевић, 1976, 249-251; Vicomte de Guichen, 1936,155.

2 Vicomte de Guichen. 1936, 300-301 - '
3 G. Noradounghian, III, 1902,78; J. Ристић, 1887, I, 221-222, 225.
4 G. Noradounghian, III, 1902. 88-89; R.W. Seton-Watson, 1945, 356-357; M.S.Anderson, 1966,144.
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Карађорђевић је био под веома великим утицајем аустријског кон- 
зула Радосављевића "који је готово редовно присуствовао мини- 
старским седницама и саветовао се с владом о питањима спољне и 
унутрашње политике".5 Те године је генерални конзул Велике 
Британије у Србији Томас Фонбланк (Thomas de Grenier de Fonblan- 
que) проценио да ce више не ради о аустријском утицају већ о ау- 
стријским установама у Србији. Веровало се лажним обећањима 
конзула Радосављевића који је, настојећи да спута сваки напредак 
у Србији, говорио да "Срби не треба нипгга да раде, већ само да се 
опусте у сенци крила аустријског орла”.6 Опуштеност или неспо- 
собност представника власти била је таква да је и Фонбланк при- 
метио да власт веома лоше функционише што може довести до 
аустријске окупације. То је, изгледа, био само не баш исправно 
тумачен став Илије Гарашанина који је сматрао да би европска 
дипломатија, ако хоће да спасе Србију од "садашњих невоља и 
будућих опасности”, требало одмах да се умеша, а ако то не 
учини анархија ће изазвати страну интервенцију.7 Аусгрија није 
имала разлога да интервенцијом у Србији ремети равногежу по- 
стигнуту у Паризу када је могла, преко конзула Радосављевића 
постављати и смењивати српске попечитеље како је и када је то 
хтела. Ипак, иако је ценио да је то могуће заго што је већина 
попечитеља рођена у Аустрији, Фонбланк је веровао да се ти л>уди 
јесу плашили Аустрије али су, у ствари, волели Русију.8

У међувремену, српска влада је наставила да модернизује и 
побољшава наоружање своје војске. Разлог томе био је основаии 
страх од могуће аустријске или турске агресије који, после 
завршетка Кримског рата, није престао. Фонбланк је сматрао да је 
наоружавање Србије безразложно. С једне стране, сматрао је он, 
Србију су пггитиле од стране окупације одредбе Париског мира. С 
друге стране, по његовој процени, ни педесет хшшда српских 
пушака не би одвратило Аустрију од инвазије иа Кнежевину ако 
би се за то нашао прави разлог и ако би се указала могућност да 
се инвазија изведе без тражења сагласности других великих сила.9

Сигурно је да је аустријски конзул својим охрабривањима 
кнеза Александра и његове камариле допринео да њихова самоу- 
вереност постане таква да су чинили бројна безакоња. То није мо- 
гло бескрајно трајати па је, уз руску помоћ, склопљена завера са 
циљем да кнез Александар буде уклоњен. Завера је, захваљујући 
недовољној конспиративности откривена октобра 1857. године и 
сви њени актери су похапшени. Под притиском великих сила и

5 Ј.Продановић, I, 1947, 172; Види: Н. Попов, 1870, 344, 351.
6 Фонбланк - Редклифу, (Stratford de Redcliffe), 25. април 1856, Београд; 16. јули и 19. 

август 1856, "Baden near Vienna". Public Record Office, Foreign Office (даље: FO), 78/1198.
7 Иств - истом, 12. и 19. август 1856, "Baden near Vienna", FO 78/1198.
8 Иста - Кларендону (George VVilliam Frederick Villiers Earl of Clarendon), 10. март и 8. алрил 

1857, Београд, FO 78/1287.
9 Исга - истом, 22. фебруар 1857, Београд, ФО 78/195.
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Порте Кнез је одустао од драстичног кажњавања заверепика и 
пристао да у Београд дође гурски комесар који би испигао окол- 
ности под којима је донгло до организовања завере. Аустрофили 
су бранили кпеза Александра тврдећи да је он узоран владар. 
Фонблаик је само иронично приметио да је то тачно ако се има у 
виду да су они управл.али Кнезом.10

Прилика за аусзријску интервенцију о којој је писао Фон- 
блапк фебруара 1857. годиие указала се у октобру. Увече оног 
дана за који је било планирано убиство кнеза Александра. а када 
се он врагио са путовања по Србији (5. окгобар 1857. године). на 
Калемегдану је избио велики пожар. У намери да искористи по- 
вољну прилику. конзул Радосашвевић је јавио у Земун да су изби- 
ли немири у Београду. Исте вечери око девет сати уз српску обалу 
је пристао аустријски пароброд на коме је била војска. Њен ко- 
мандант, аустријски генерал. објаснио је да је његова намера била 
да, еа својим војницима, помогне при гашењу пожара. Турске вла- 
сти су одбиле помоћ, па су се Аустријанци врагили у Земун.11

Изгледа да овај аустријски покушај није био безазлен нити је 
српски сзрах био безразложан. То је схвазио и Фонбланк па је 
упутио свом претпостављеном у Цариграду Сгратфорду де Ред- 
клифу поверљиви меморандум о аустријској политици и аусгро- 
британској сарадњи на Балкану. Аусзрија је настојшт да, на 
читавом простору од Саве до Јадранског мора, унишги оно мало 
преосталог турског ауторитета. Уз то се трудила да искористи сва- 
ку повољпу прилику за окупацију јужнословенских турских обла- 
сти. Такве аусгријске намере нису само провоцирале Русију и 
изазивале незадовољство словенског становнииггва, већ су, по 
мишљењу британског конзула у Београду, опет могле гурнути 
Турску у руско наручје. Оваква аустри.јска политика је била анти- 
турска, па тиме и анти-британска. Фонбланк је, упркос својим 
"најбољим жел>ама за развој англо-аустријске алијансе" морао за- 
кључити да "ако наш савезник истраје на путу супротном Пари- 
ском миру" онда ”ми не можемо ићи руку под руку са његовом 
левантском гголитиком".12

Резулгати боравка турског комесара Етем-паше у Београду 
били су: пристанак Кнеза да завереници не буду осуђени у Срби- 
ји већ прогнани на Родосго у Мраморном мору, да се Совјет у 
старом саставу помири са Кнезом и да ново понечитељство, из 
кога је одстрањен "аустријски елеменат" буде формирано ис- 
кључиво од чланова Совјета.13 Овакве промене у Србији нису

10 Исш - Рикли(1у. 22 сктобнр 1857, Београд, FO195/556; H. Попов. 1870, 353-357; Ј. Вилић, L 1887. 247-253.
11 Исти - Форин офису, 12. октобар 1857, Зсмун, РО 78/1288; H. Попов. 1870, 353; Зшшси Ј. Грујића, I, 

L922.64; М. Алимпић. 1892, 129-130.
12 Фонбланк - Редклифу, 23. децембар 1857, Беч. FO 195/583.
13 Исга - Мамсберију (Jaines Howanl Haris, 3. Eari of Malmesbmy) и Форин Офису. 9, 12. и 21. април 

1858. Бсоград, FD7Syi376; Н. Попов, 1870, 355-357; Ј. Рисшћ, 1, 1887, 255-265; С. Јовановић, Усга- 
вобранитсљи..,1933, 304-310.
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одговарале аустријској влади. Српски владар који је радио по 
упутствима n.enoi конзула задржао је преето, али му је била битно 
ослабљена моћ. Аусгријски министар спол.них послова Буол (Karl 
Ferdinand von Buol-Schauenstein) je протесговао против договора који 
је постигнут у Београду између кнеза Александра и Етем-паше. 
Он је сматрао да је тај договор еувише републикански, да је у су- 
протности са Париским мировним уговором и да је опасно осла- 
био функције Кнеза. Ипак, не верујући у трајност овог договора, 
Буол није хтео да прави било какве смстп.с, па је обећао да ће 
ускоро повући из Београда конзула Надосавл.свића, јер је он, пре- 
ма мишљешу Порте, ометао помирење саветника и Кнеза.14

Помирење Совјеаа и Кнсза било је само привидно, а наго- 
вештај одласка Радосављевића није могао значити пресгапак ау- 
стријског уплигања у унутраипБе послове Србије. Положај кнеза 
Александра се није поправио: сел>аци су били све незадовољнији, а 
Обреновићи све бројнији. Прозив Кнеза су били и најисгакпутији 
усзавобранигељи (Тома Вучић-Перипшћ и Илија Гарагаапип) и гру- 
па будућих либерала. Компликовану унутрашњу ситуацију у Србији 
погоршавали су спољни утицаји. Због његове аусгрофилске полити- 
ке, Кнеза нису подржавале ни Француска ни Русија. Аусгријско 
мешање у унузрашње сгвари Србије могло је би ги погубно. Аусзрији 
није одговарало било какво побољшање егања у Србији, јер би то 
био "лош пример” за Србе у Аусзрији чији положај нијс био на за- 
видној висини. Зато је Аусзрија, подржавајући кнез-Александра, на- 
сгојала да одржи nocrojehe сгање у Србији. То је, с друге етране, 
предсгављало опасност по Турску, јер је аусзријско уплњгање у уну- 
трашње ствари Србије могло изазвати "народни усганак Срба пршив 
неумереног аусгријског узицаја". Усганак се могао проширити на 
ociruie делове европске Турске. "Тако би европека Турска била 
успешно разбијена погрецшим прорачунима сулгановог савезпика из 
Беча". Зато је (Ронбланк смазрао да је иајбоље да Порта сама повраги 
Обреновиће или нађе неког другог "поштеног и умереног човека да 
буде кнез”.15 Све чешћим захгевима за сазивање народне скугпигине 
Кнез није могао да се одупре ни уз помоћ Аусфије и Порзс. После 
обављених избора народна скупштина је почела са радом 30. новем- 
бра (с.к.) 1858. године. Када је 22. децембра одлучила да од кнез- 
Александра зазражи осгавку, овај јс побегао гурском папш у 
београдску тврђаву. Следећег дана Александар Карађорђевић је 
збачен, а за кнеза је проглашен Милош Обреновић.16

14 Фонбланк - Мамсбсрију. 11. и 21. мај 1858; Исти - Алисону (Oliarles Alison). 14. и 18. 
мај 1858. Београд. FO 78/1376.

15 Исти - Хамонду (Edmond Hammon(l), 27. октобар 1858, Беч, FO 78/1376; Memorandum ol' 
my Convcrsation with Prince Callimachi and witli Count Buol al Vicnna on thc First November 
1858. FO 195/583; ("У Бечу сам. понекад. уочавао жудњу за Бсоградом") Фонбланк - 
Булвсру (Непгу Bulwer), 30. нопембар 1858, Цариград. FO 195/583.

16 Историја српског народа V-l. 1981, 282-285; Опширније о Свстоандрејско| скупигтанн у: 
Записи Ј. Грујића, II, 1923; Н. Попов, 1872; Ј. Ристић, l, 1887, 269-283; Ć. Јованопић. Уста- 
вобранитељи... 1933, 353-466; Л. Ранкс, 1892, 402-416; А. Раденић, 1964.
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Ни Порта која је помогла долазак кнеза Александра Обра- 
новића на српски престо, ни Аустрија која га је одржавала на вла- 
сти и по чијим је упутствима радио, нису предузеле нингга да би 
спречиле његов пад. Непосредно пред почетак рада Светоандреј- 
ске скуппггине Радосављевић је отишао "на одпуст, а публика бе- 
оградска то узе као измицање и напунггање свога сојузника”.17 
Аустријски интернунцио у Цариграду Остен-Прокеш (Anton Рго- 
kesh von Osten) је објаснио да је Радосављевић морао бити повучен 
”јер је био толико Србин да је све видео црно". Међутим, по- 
влачење аустријског конзула је могло бити тумачено и као пред- 
знак аустријске окупације. До аустријске окупације је могло доћи 
уколико би одржавање скупштине срушило цео систем власти у 
Србији. Анархија до које би дошло могла је бити изговор за Ау- 
стрију.18

Само неколико дана после збацивања кнез-Александра бечки 
кабинег је понудио Порти да слањем аусгријских чета у београдску 
гврђаву појача тамошњу турску посаду и тако је обезбеди од евентуал- 
ног српског напада. Заповедник аусгријске војске у земуну генерал 
Коронини (Johan Coronini) је овлашћен да помогне команданту бео- 
градске тврђаве. У намери да објасни овај потез своје владе гроф Буал 
је упутио писмо аусгријским амбасадорима при дворовима велих сила 
са наређењем да његову садржину саоппгге минисгрима иносграних 
послова тих сила. Исгакао је да се дешавања у Србији директно тичу 
Аусгрије "као пограничне cu/ie" те да је њена обавеза да бди "над си- 
гуршношћу својих пограничних покрајина, и да их евентуално, заштитимо 
против прелива злих страсти, које владају у  Србији", Цил> ове акције је, 
по Буолу, требало да буде помоћ ”одбрани једне турске тврђаве против 
бунтовничке навале и да неће имати ни у  ком случају карактер оружане 
интервенције у  Србији, која је  резервисана чланом 29. Париског Мира 
претходном договору између високихуговарајућих си/ш".19

Овакво) одлуци и понуди аусгријске владе оппро су се успроти- 
виле и Француска, и Велика Британија, и Русија.

Гроф Валевски (Alexandre Walewski), минисгар спол.них послова 
Француске, доказивао је да би прелазак аусгријске војске у Београд 
представЈвао кршење Париског мировног уговора, те да ће Француска 
"бити приморана, да се споразуме са осталим силама потписницама 
Париског мира и да се издејствује попгговање његових одредаба". 
Штавише, по његовом мшшвењу, само посгојање наређења генералу 
Коронинију било је кршење мировног уговора.

Министар председник британске владе лорд Мамсбери је, 
такође, био против аустријске интервенције верујући да се српски

17 Записи Ј.Грујића, II, 18; Ј.Ристић, I, 1887. 282-285; Л. Ранке, 1892 , 416-418.
18 Фонбланк - Булвсру. 30. новембар 1858; Mr de Fonblanque’s Memoratidum on Mr ОаЈуеИЧ Cor- 

respondence froin Belgrade and of the lendences of Servian Policy, 14. децембар 1858; Mr de Fon- 
hlanque’s Memorandum, 22. децембар 1858, Цариград, FO 195/583.

19 Г. Новак, IV (1923-24), 490-493.
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народ неће одлучити да нападне тврђаву. Чак и у случају да се то 
деси, он је тврдио да ће српска "влада биги доста разборита да га 
у том спречи и да поштеди Београд од ужаса бомбардованм" (под- 
вукао Љ.Р.). Мамсбери је сматрао да је аустријска одлука "прера- 
на, неопрезна и неполитична". У настојању да се у Србији поново 
успоставе ред и мир и то пре него што избије аустријско-италијан- 
ски конфликт, лорд Мамсбери је утицао на Беч да одустане од 
своје намере истичући да "сматра београдски инцидент као једну 
од највећих погрешака, које је цареки кабинет могао учинити" 
зато пгго је то могло ујединити еве велике силе прогив њега у тре- 
нутку "кад је требало имаги највише опрезноети ради гешких 
прилика у којима ее налази". Одмах је послага дирекгива британ- 
ском вицсконзулу у Београду да упозори београдског пашу да ие 
тражи војну помоћ од Аусгрије, јер го може имаги тешке поеле- 
дице. Свој став британска влада није променила ни када је турски 
посланик у Лондону Мусуруе подржао аустријски став тврдећи да 
би у случају напада Срба на бсоградску тврђаву они били ти који 
би први прекршили Париски мир, па би га Аустрија евојом интер- 
венцијом у Београду, у ствари, штитила. Мамебери је, иетовреме- 
но, саветовао Порту да потврди избор Милоша Обреновића за 
кнеза.20

Русија је реаговала еа извесним закашњењем. У неким гголи- 
тичким круговима у Бечу се говорило да Русија кокстира еа Ау- 
стријом испитујући могућиости да добије извесне гериторије уз 
своје границс или пре аусзријске акције или као награду за 
немешање. Русији. којој је највише сметао Париеки мировни уго- 
вор, сасвим је одгонарало да његов први прекршилац буде неко 
други. Ипак је Горчаков (Александр Михаилович Горчаков) изја- 
вио да се ради о кршењу 29. члана Париског мировног уговора и 
зражио јс да наређење генералу Коронинију буде формално 
повучено.21

Када је добила аустријску понуду о војној помоћи Порта је 
била склона да је прихвати. Међу гим, е обзиром на реаговање ве- 
ликих сила и на минималне изгледе да промени одлуку српскс 
Скуппггине којом је Милош Обреновић проглашен кнезом Србије, 
Порта је одустала од ове аусгријске понуде. Штавише, она се, ере- 
дином јануара 1859. године, захвалила Аусзрији на понуђеној 
помоћи, а бриганске и француске представнике је уверавала да од 
Аустрије никада није тражила гакву врсту помоћи. До промене је 
дошло чак и у Бечу. Од подрнпсе и снажног утицаја на Алексап- 
дра Обреновића, преко памере да војно интервенише у Београду, 
Аустрија је дошла до тога да саветује Порту да што пре призна

20 Форин офис - Далајлу (ОЛуеН), 1. јануар 1859. ГО 78/1439; Г. Homik, 1923-24. 493-496;
564-572; 615-617; Ј. Ристић, I. 1887, 285-286; H. Попои, I. 1872. 125, 136; Г. Јакшић и В.
Вучковић. 1963. 29.

21 Фонблпнк - Булвсру. t. фсбруар 1859, Бсч. ГО 78/1439; Г. Новак, 1923-24. 614-615.
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Милоша Обреновића :ia српског кпст. Кад већ иије могла да 
одржи свој велики угицај у Србији, бечкој влади није уопнгге било 
стало до иптервенције већ до енречавања евентуалних "револуцио- 
иарних" иемира у Србији који су се могли пренети преко Саве и 
Дунава. За Лустрију је, ипак, било боље да на српском пресголу 
буде стари Милош Обреновић иего да се кнежевске власти докопа 
русофил Тома Вучић-Перишић или франкофил Илија Гарашанин. 
Када је потписан ферман о етупању Милоша Обреновића на срп- 
ски кнсжевски прссто, "београдски инцидснт" који је ича итла Ау- 
сгрија npeciao јс да поетоји. Буол је уверавао представнике других 
великих еила да гиме престаје важносг аусфијске поиуде Порти, 
али паређење генералу Коронинију иије повукао.2-

Међутим, то што је Аустрија одустала од оружане интервен- 
није у Србији није значило да је пресгао њсн притисак на Срби.ју. 
Осген-Прокеш је предлагао затварање аустријско-ерпске границе 
као најсигурнији начин пригиска на кнсз-Милоша. Делотворност 
онакве мере увиђао је и Фонбланк сматрајући да затварање срп- 
ско-аустријске границе не би само нанело огромне економеке 
пггстс Србији, већ би навела трговце да огерају кнез-Милоша из 
Србије.23

Није се само у Бечу размишљало о аустријској интервенцији, 
нити ее еамо у кабинетима гарантних сила вагала оваква идеја. Је- 
дан од главпих актера одржавања Скупштине и збацивања кне.за 
Александра. Илија Гарашанин се, накратко, био уплашио да би 
евака неопрезпа употреба оружја у време одржавања скупштине 
могла довести до анархије. У таквом случају Гарашанин ни.је ви- 
део другог начина да се попово уведе ред у земљи и спрсчи крво- 
пролиће до да се позове страна сила да иитервенише и го она 
"која најпре у земљу ући може". Срећом, инцидената није било па 
је Гарашанин ту идеју напусгио тврдсћи да "интервенција никад 
не би горе у земљу дошла пего сад" јер "она би нас само искасапи- 
ла и нагрдила у цслој нашој будућности".24

Друга влада Милоша Обреновића обележена је насгојањима 
сгарог кнеза да Србији обсзбеди права која су јој била обећана још 
за време п.егонс прве владе: наследност кнежевског досзојансгва у 
дипастији Обреновића, исељење муслимана из србијанских 
вароши и погпуна независност упуфашњс управе. Због гога је 
кнез Милош предузео низ дипломатских акција. Најпре је у 
оштрој преписци са Портом тражио испуњењс ових захгева, а за- 
гим је. у пролеће 1859. године, послао кнеза Михаила да посеги 
европске дворове и утврди њихове ставове према огварању срп- 
ског питања истовремено са италијанским. Најзад, крајем фебруа-

22 Г. Новак. 1923-24, 618-621; 678-683.
23 Фонбланк - Булверу, 10. ([кбруар и 3. август 1859, Беч, РО 195/651; Г. Јакшић - В.

Вучковић. 1963. 36-38.
24 Илија Гарашанин - Јовану Мариновићу, 9. и 20. јануар 1859 (с.к), Писма... I, 1931, 5, 14-15.
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ра 1860. године, послао је делегацију у Цариград са задатком да 
обезбеди испуњавање захтева за наследством кнежевског достојан- 
сгва, исеЈвавањем Турака из Србије и правом Србије да сама донесе 
нов устав. Порта се оглушила о кнез-Милошеве захтеве, гако да је 
период његове друге владавине у спољној политици значајан само 
као почегак енергичније политике која ће донети резултате за време 
друге владавинине његовог сина Михаила.25

Узрок неуспеха кпез-Милошевих сполшополитичких потеза 
био је, пре свега, у заузетости великих сила око италијанског питања 
које је представаЈвало завршну фазу пропадања европског сисгема 
успоставЈвеног 1815. године. Зато српски полигичари нису могли до- 
бити више за своје захтеве од савега да треба биги стрпљив. Велика 
Британија која је заузела неуфалан став у француско-аустријском 
сукобу, настојала је да сс одржи мир на Балкапу. Булвер је, према 
директивама из Лондопа, санетовао Порту да учини одређеие уступ- 
ке Србији, а српској влади поручивао да одустане од неких својих 
захтева.26

Аустрија, која је губила гериторије у северпој И галији, иије 
могла енергичније да делује у Србији. Априла 1859. годипе бео- 
градски паша је запретио да ће, због честих српско-турских суко- 
ба у Београду, за које је кривио Србе, бомбардовати град док га не 
спали.27 Тада су се само пронеле гласине да Аустрија опет 
појачава своје трупе на српској граници.28 Када је, на основу зах- 
тева Одбора Свегоандрејске скупштине, поставл.ено пигање кон- 
зулске јурисдикције у Србији,24 аустријски вицекопзул Ђорђи 
(Nicola Giorgi), као предсгавник стране силе која је имала најнише 
поданика у Србији, није запретио ингервенцијом, већ затварањем 
границе, што је могло уздрмати живог у Србији јер је преко те 
границе ишао пајвећи део српске трговине. Ђорђи је позвао ау- 
етријске поданике да се не одазииају на позиве српских власти.30

Кнез Михаило Обрсновић је, после смрти кнеза Милоша, 
наставио очсву политику истим мстодама. Октобра 1860. године 
послао је Јовапа Мариновића у мисију но европским метропола- 
ма да би утврдио ставове великих сила ирема покретању питања 
о исел>авању Турака из Србије и промепи српског устава. Мари- 
новић је добио савете од великих сила да Србија треба да сту- 
пи у преговоре са Портом у погледу исељавања Турака из

25 Ј. PHcmili, I. 1887, 315-326. 344-447; С. Јованопић. Друш нлала. ДЧЗЗ, 1-142.
26 М. Пстронијсвић - Булвсру, 19. април 1859, Цариград, R ) 195/583; Форин осЈис - Фонбланку, 

20. април 1859, FO 78/1439.
27 Фонбланк - Мамсбсрију, 23. април 1859, Београд, FO 78/1439.
28 Србскс новинс 21. април/3. мај 1859 (47.XXVI), 189,
29 Народна скупигтона - Кљажсском Предспшничссшу. 3.1. јанупр/12. с[)сбруар 1859. Бсоград; 

Комисија Свстоандрсјске скутшгшнс - Високослапному Совјету. 30. април/12. мај 1859, Бсо- 
град, Архив Србнјс. Држаини Соцјег. 1859, 145; Note of inosl i'emarkahlc resolulions |)assed by 
SkoupLsdiina. 1. |]»бруар 1859. Бсоград. FO 195/583.

30 Фонбланк - Мамсбсрију, 1. н 19. април 1859, Бсоград, l'O 78/1439; В. нап 23.
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Србије.31 Априла 1861 лодине Илија Гарашанин је отпутовао за Ца- 
рифад да би на Порги покрепуо го питање.32

Овакне акције српеког кнеза и владе сигурно нису могле уми- 
рити аусфијску владу. Опсг y:t изгонор да се ради о ругинским 
исжбама или уз тврдњу да би се немири из Србијс могли прошириш 
преко њене северне границе, аусфијска влада је иаредила појачавање 
фупа на грапици према Србији. Процењивгшо се да нове аусфијске 
ipyne којс су сгациопиране у Мигровици, Земуну и Панчеву броје 
између двадессг и гридесет хиЈвада л.уди. Ово појачавањс аусзријске 
војске па срнској грапици дешавало се у време када је Илија 
Гарашанип предузимао прве кораке у Цариграду У настојању да из- 
дејствује исел>авање муслимапа и.з Србије.33 Сличне весга су ее 
шириле и после одржавања Преображепске скупштине, с тим што је 
аусфијеки корпус који се крегао према Дунаву, наводно, имао фи- 
десет хил>ада Јвуди с планом да се гај број удвосфучи.34 Радило се о 
очшледном и отвореном пригиску на Србију.

Углавпом збо! слабе подршке гарантних сила Гарашанин није 
могао да nouiajbe охрабрујуће весш, па ее кнез Михаило одлучио на 
сазива1ве пародне скупшгине. Преображенека скупштина (18-20. ав- 
гусга 1861. године) је донела чсгири закона: о Народној скупнпини, 
о Државпом савегу, о "усфојсгву народпе војске" и о "порезу ио 
имућности".35

Пре пего ггпо је прсдузела кораке прозив одлука Преображеи- 
ске скупштипе, Порза је зазражила миипг.сња гаранзних сила. 
Француска, Русија, Пруска и Иззсзија нису желеле да је подрже у 
прозесзу. Али, бри ганска влада је прихвагила предлог и.з Беча о за- 
једничком прозесзу. Бризански кон.зул Лонгворт и њшов аусзријски 
K O Jie ia  Васић поссгили су кнеза Михаила, а, потом, и Гарашанина и 
уручили им прозесг. Мада одбране српског кне.за и председника владе 
нису билс д о в о ј б н о  убедЈвиве, бризански и аусзријски прогесги пису 
схлавили дубл>и угисак у Беофаду, јер их пису подржавале друге га- 
ранзззе силе.36 Јсдиии рсзулзаз је било Гарашанипово обећање да 
Срби.ја пеће радити нрозив еавеза гарангних сила. Ни поношвспи 
Лонгворзови прозести и захгеви да се одлуке Преображенске 
скупштине укину, пису дале рсзултата.37 Васић није био одлучан 
као Лонгворз јер је, као и његов прегпосзављени у Цариграду

31 Г. Јакшић - В. Вучковић, 1963, 52-59; Љ. Алексић, 1957, 42-46.
32 Г. Јакшић - В.Вучковић, 1963, 66-71.
33 Лонгворт - Форин офису и Булверу, 25, 27. април н 5, 8. и 27. мај 1861. Зсмун-Београд. FO 

78/1585; В. нал. 32.
34 Исти - Булверу, 1. и 28. септембар 1861, Земун - Београд, FO 78/1585.
35 С. Јовановић, Друга влада...., 1933, 167-169, 205-209, 296-298; Ј. Продановић, Уставни... б.г, 

143-147; Ж. Живановић, I, 1923. 71-79.
36 Меморандум, 29. децембар 1861, Београд, FO 195/686; Лонгворт - ?, 4. јануар 1862, Београд, FO 

78/1672; Л. Ранке, 1892, 459-465; Г.Јакшић - В.Вучковић, 1963, 100.
37 Лонгворт - Булверу, 9. јануар 1862; Исти - Раселу (John Russell), 25. јануар 1862, Бео- 

град, FO 195/724; Note verbale, 24. јгшуар 1862, Београд, FO 78/1672; Г.Јакпшћ - 
В.Вучковић, 1963, 100-101.
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Остен-Прокеш, емаграо да треба еачекати ефекат оргаиизовања 
народне милиције. Лонгнорт је тврдио да протестима греба 
спречити њено стварање. Тек средипом марга 1862. године Васић 
и Лонгворт су добили идентичпа упугетва и, у одвојеним поеета- 
ма, упозорили Гарашанина да српска влада преузима велику одго- 
ворност. Ни Лонгворгове гврдње да се Србија доводи у опасносг 
тиме што организоваиу народну милицију може упозребити опо- 
зиција за збацивање актуелпе влаеги или да одбацивање гуреког 
сизсренства води директно под руски јарам, није имало резулта- 
та.38

Гарантне еиле су се први нут после 1856. године јасно поде- 
лиле око Србије када нису једипствено протестовале прогив одлу- 
ка Преображенске екупштине. Аустрија и Велика Вританија су 
биле на истој страни. Међутим, сарадња Лопгворга и Васића ума- 
ло није пропала на питању извештавања о гурском бомбардовању 
Београда 17. јуиа 1862. године.

Још док је зрајало бомбардовање београдске вароши аусзриј- 
ски вицекопзул Конрггд Васић је прешао Саву и, преко Земуна, 
дошао у београдску зврђаву где ее задржао два сата. Отуда се вра- 
зио еа пиемом Ашир и Етем-паше конзулима у коме еу за бом- 
бардован.е опгужеии Срби који еу, иаводио, први почели да 
пуцају. Уз то, Васић је обавеетио своје колеге да у зврђави ни.је 
било побуне као пгго се то веровало у вароши. То је изазвало неза- 
довољство конзула те су, писмом које је саегавл.ено по Лонгворзо- 
вом предлогу, одговорили да не желе да преговарају са онима који 
су прекрпшли дату реч да иеће чиниги даља непријазсл,сз ва. Пи- 
смо је однео у зврђаву Васић али га није потгшсао. То и брвипа 
склањања аусзријских поданика из варозни навело је Васићеве ко- 
легс да посумњају да је њихов аусзријски колега био унапред оба- 
вештеи о бомбардовању.39

Чак и ако је био пренеражен или уплашен драсгичношћу 
турске одлуке о бомбардовању београдске вароши. Лонгворт није 
имао никаквог посебног разлога да о гоме извештава мање објек- 
тивно него други конзули који су били у Београду. Изузев, нарав- 
но, Васића. Само неколико дана после бомбардовања Београда, 
Булвер је утврдио да Лонгворт, умеето да сарађује еа аустријским 
вицеконвулом, сарађује са руским и француским конвулом прене- 
брегавајући чињсницу да се енглеска "полигика геперално бол,с 
слаже са аусгријском политиком према Србији него са полигиком 
било које друге силе". "Што више сазнајем о ономе што се догоди- 
ло у Београду, то сам мање задовол>ан гоеп. Лонгворгом чије су

38 Лонгворт - Булверу и Раселу. 22. фсбруар 1862, Београд, FC) 195/724; Исти - Форин
офису и Булверу. 11. и 17. март 1862; Исти - Раселу. 18. мај 1862. Бсоград. FO 78/1672;
Г.Јакшић - В.Вучкопић, 1963. 101-102; Љ. Алексић. 1957. 51-55.

39 Лонгворт - Раселу и Булверу, 17. 18. 19. и 21. јули 1862, Београд, FO 78/1672. Ј. Ристић.
II, 1887. 108-109; Г. Јакшић - В.Вучковић, 1963. 111-113; Ž. Đonlević, 1983. 113-116.
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оцене пристрасне, а тврдње бесмислене” писао је Булвер Раселу 
предлажући му да лорд Блумфилд (Bloomfield) именује неког из 
британске амбасаде у Бечу ко би преузео управу над британским 
конзулатом у Београду. Расел је био толико незадовољан Лонгвор- 
товим извенггајима да је два дана размингљао о томе да ли да га 
опозове из Београда.40 Лонгворт је одмах добио наређења да- ис- 
прави свој став сарађујући са аустријским вицеконзулом уз напо- 
мену да то не чини нагло и да, заузимајући "посреднички и 
умерен став" осгане у добрим односима са француским конзу- 
лом.41 Исговремено, од Лонгворта је затражено да пошал>е 
опншрне извештаје о свом сукобу са Васићем. Његови извеппаји у 
којима се правдао нанетом сигуацијом примл>ени су са сумњом, 
што је пока:зао и долазак новог дипломатског агента, Булверовог 
синовна, Литона у Београд.42 Мада увређен, Лонгворт је наста- 
вљао да се правда.43 Расел уопште није инсистирао на томе да ли 
су Лонгвортови извештаји истинити, већ му је замерао што је ње- 
гово понашање одударало од генералиог правца бриганске поли- 
тике. "Много је важније сачувати европски мир иего конзулско 
достојанство", писао је Булвер Раселу, "а људи не би требало да 
сувише мисле о себи у догађајима који су много већи од њих са- 
мих.’’44

Чим је добио телеграм од Лонгворга да је Београд бомбардо- 
ван, Расел му је наредио да, у сарадњи са другим конзулима у Бе- 
ограду, успостави контакт са турским гтшом и да насзоји да се 
непријатељства обусгаве. Следећи корак којим је британска влада 
мислила да у сарадњи са другим гарантним силама спречи даље 
ширење непријагељстава у Србији био јс предлог гаран гним дво- 
ровима о привременој окупацији Београда. То је било обнављање 
идеје која је одавно разматрана у Бечу. Али према оној Раселовој 
идеји, која је одмах преко бригаиских амбасадора презентирана 
минисгрима спољних послова Француске, Пруске, Аустрије и Ру- 
сије, представници великих сила би у Бечу образовали комисију 
која би одмах отпутовала за Земун. Ова комисија би имала 
овлашћење да аустријским групама које су биле сгациониране у 
Земуну одобри окупацију Београда.45

40 Булвер - Раселу. 21. и 22. јуни 1862. Цариград; Ламли (Lum)ey) - Раселу, 29. јули 1862, 
Петроград, Correspondence relating lo the Bomhaideinent of Belgrade in .lune 1862. .Tune to Novem- 
ber 1862. (Д:п.с: Correspondence....,) № 31, 42 и 165, Foreign Office 421/16; Г. Јакшић - 
В.Вучковић. 1963. 112-113.

41 Булвер - Расслу, 24. јуни 1862; Исти - Лонгворту, 24. и 30. јуни 1862, Цариград, Corre- 
spondence..., № 48, 83 прилог 5 и 109 прилог 3.

42 Лонгворт - Булверу, 22. јуни и 8. јули 1862. Београд, Correspondence.... № 86. и FO 
78/1672; Булвер - Лонгворту, 22. јули 1862, Цариград, Conespondence..., № 154 прилог 1.

43 Лонгворт - Раселу, 31. јули и 1. август 1862, Београд, Correspondence.... № 181 и 182.
44 Булвер - Раселу, 18. јуни 1862; Исти - Лонгворту. 30. јуни 1862, Цариград, Correspon- 

dence..., № 76 и 109 прилог 3; Г. Јакшић - В.Вучковић, 1963. 116.
45 Расел - Каулију (Cowley), 3. јули 1862. Форин офис. Conespondenee.... № 79; Л. Ранкс, 

1892, 475; Г. Јакшић - В.Вучковић, 1963. 113-114; Ž.Djordjević, 1983. 236-237.
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Ерл Каули је преиео оиај предлог своје владе председнику 
француске владе Тувнелу (Edouard Thouvenel). Међугим, Тувнел 
који је, претходно, и сам био дошао до сличне идеје, попгго је већ 
био обавенпен да је бомбардовање прекинуто, није смаграо да 
треба ишта предучимати док из Београда не стигну детаљни кон- 
зулски извештаји. Иетовремено је искрено приметио да пије рад 
да даје сагласност за такву врсгу интервснције ма колико она била 
кратка, јер то није у ингересу Аусгрије чије су симпатије према 
Турској добро познатс у Србији. "Дошло је време", приметио је 
Тувиел, "када се на овај или опај начин права Турске у Србији, а 
и српска права морају много јасније дефинисати."46

Британски амбасадор у Цариграду Булвер је миелио да .је идеја 
о привременој аустријској окупацији изу.зетна, али је еумњао да ће је 
Горчаков прихватити.47 Био је у праву. Када је аусгријски отправник 
послова у Петрограду гроф Рсвертсра изнео Горчакову идеју о ау- 
стријској окупацији Београда као своју (!) овај ју је одбацио. Следећег 
дана бригански амбасадор у Пстрограду лорд Нагшјер (Napier) пре- 
дао је Горчакову Раеелов телеграм са истом идејом. Тада је руски 
министар спол.них послова изјавио да аустријску иптсрвенцију сма- 
ipa најгорим начином за решавање овог проблсма.4х

Пруски министар с п о ј в н и х  послова гроф Берпсдорф (Albrechl 
von Bernstorff) сматрао јс да је Haj6ojbe да проблем који је иекрсао у 
Београду буде решен прско дипломатских представника у Царигра- 
ду. Па ипак, пошто је од лорда Лофгуса добио објашњење да би 
привремеиа аустријска окупација зребало да има за цил, спречавање 
дти.их непри|а'1ел,ста1И и заиггиту обе сукобЈвенс стране јсдне од 
друге, пристао је да пруском амбасадору у Бечу, барону Вертсрпу 
(Carl von Werthern), нареди да се понаша у складу са Раселовим пред- 
логом ако то буду урадили и представници других гарантних сила, 
наравно. уз претходни услов да се и Порга сагласи са оваквом вр- 
стом интервенције.49

Мада је аустријски отправник послова у Петрограду идеју о 
аустријској интервенцији представио као своју, мало је вероватно 
да је то била заиста само његова идеја. Ако јесте, онда је сигурно 
поступио преко овлашћења која је имао. Јер, његов прстпоставЈвс- 
ни, гроф Рехберг (Johan Rechbert-Rothenlowen), послао је упугсгво 
интернунцију у Цариграду Остен-Прокешу препосећи му сгав 
њихове владе која је смаграла да је, у цил>у очувагва и турских и 
српских права, најбоЈве држати се 29. члана Париског мировног 
уговора као основе за преговоре. Али, ако у Цариграду буде

46 Каули - Раселу, 19.јуни 1862, Париз, (.'orrespoiKleiice... № 12; Н.Попов, 1879, 58; Љ. 
Алексиh, 1957, 56-57; Ž.Djorcljcvić. 1983, 237-238.

47 Булвср - Раселу. 23. јунн 1862, Цприград, ( 'onespondencc.... № 41.
48 Напијср - Расслу, 19. јуни 1862. Пстроград; Jlotjrryc истом. 20. и 21. јуни 1862. Бср- 

лин, ('orrrespondence.... N°44, 39 и 17.
49 Лофгус - Расслу, 20. и 21. јуни 1862, Бсрлин, ( 'orresponclence.... N"1 17, 38 и 39.
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утврђено да је интервенција једини начин да се спрече нереди, 
бечка влада ће се сагласити са таквом одлуком.50

Порта се пи.је противила преласку аустријских трупа у Бео- 
град, али само под условом да буду сменггене на простору и змеђу 
тврђаве и вароши, а никако у тврђави.51

Као што се пагло појавила као реакција на прве штуре вести 
о бомбардовању Београда, идеја о аусгријској интервенцији је брзо 
нестала када је у Београду успостављено примирје и када је 
иаишла на огворено противљење Француске и Русије и су- 
здржаност Пруске, па и саме Аустрије. Већ 21. јуна Расел је схва- 
тио да "такав курс сада не би био пожељан" те се погпуно сложио 
са Тувнелом "да је сада бескорисно слати мисију из Беча у Земун 
с обзиром да је бомбардовање прекинуто".52 Зато је зребало обаве- 
стити Горчакова да је гај предлог британске владе био поднет да 
би се нрекинуло уништавање Београда бомбардовањем. Овде је, 
ипак, требало пренети и напомену или упозорење да Србе не тре- 
ба више охрабривати у њиховим тежњама ка независносги које су 
исгакнуте ирегходпе године.53 Дефинитивно одустајазве од пред- 
лога да српско-турски сукоби у Београду буду прекинуги уз 
помоћ аусзријске војис интервенције у Београду изражено је у Ра- 
селовом упутетву Булверу да, ако у Цариграду буде покренуто 
питање било чије војне интервенције (осим турске), не даје ника- 
кве изјаве док не добије упутсгва из Лондона.54 Овим је питање 
аустријске војне интервенције у Београду која би била и времен- 
ски и територијално ограничена, али чије се последице тада нису 
могле сагледати, одбачено за дуги низ година.

*

Питање аустријске врјне интервенције у Кнежевини Србији, 
при чему се, пре свега, подразумевао Београд, било је често пред- 
мет размишљања у бечким политичким круговима. Поводи су би- 
вали различити, али је циљ Беча увек био исти: да пређе Саву и 
Дунав и да, улазећи на мала врата, обезбеди боље позиције прили- 
ком евентуалне, предстојеће деобе европског дела Османског Цар- 
ства при чему би добила надокнаде за изгубљене територије у 
Италији. Међународне околности нису омогућиле Аустрији да те 
својс жеље - у периоду који је овде разматран - одведе даље од 
претњи или предлога. Разлика између 1862. године и претходног 
периода била је у томе што је Аустрија дуго била та која је нудила 
овакву интервенцију, док је 1862. године таква интервенција била

50 Блумфилд - Раселу, 21. јуни 1862, Беч, Correspondence..., № 28.
51 Булвер - Раселу, 21. и 24. јуни 1862, Цариград, Correspondence.... № 30 и 83.
52 Расел - Каулију, 21. јуни 1862, Форин офис, Corresponderice..., № 26.
53 Расел - Напијеру, 25. јуни 1862, Форин офис, Correspondence..., №  50.
54 Исти - Булверу, 26. јуни 1862, Форин офис, Correspondence....№ 58.
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понуђема њој. Међутим, промене у бритамекој политици према 
овом нимало безначајном питању као саетавном делу разрешавања 
дуготрајног ерпско-турског конфликта није било.55 Интерсс Бри- 
таније био је да се очува Турско Царство. Због тога је она водила 
рат од 1854. до 1856. године и због тога је понудила Аустрији да 
војно интервенише у Београду јуна 1862. године. Тада се британ- 
ском кабинету чинило да је то најбољи начин спасавања београд- 
ске тврђаве од српске опасности. Јер, непредвидива би била 
судбина Турске ако би балкански православни народи схватили 
српско заузимање Београда као позив на општи устанак. Није 
било времена за размитљање да ли Киежевина Србија објективно 
има снаге за то. Требало ју је на време спречити. Када је опасност 
прошла Расел је одустао од те идеје као да је желео да се што пре 
заборави да ју је он уоппгге дао,

ТНЕ BRITISEIATTITUDE TOWARDS ГНЕ INTEN HONS 
OF AUSTRIA TO OCCUPY BELGRADE 

(1853-1862)

Summary
Tlie intenlion of Austria to permanently extend its povver to the regions on the right side 

of the Sava and the Danulie rivers had already lieen manifest during the short-lived penetration 
of the Austrian army deep into the Turkish territory at the end of the 17th centurv. In different 
forms these intentions vvere displayed until the middle of the 1Уth eentury. The occupation of 
Belgrade could have been a beginning or a part of the accomplishment of such Austrian plans.

The period from the start of the Crimean W ar until the Canlvja Conference Ls charac- 
terized liy the faet that, in a relativelv short period, Austrian intentions to take ađvantage of fa- 
vourable circumstances and оссиру Belgrade vvere made manifest on several occasions. Austria 
tried to take advantage of all favourable situations: from large-scalc events ol' international im- 
portance that could havc fundamentally affccted the fate of the Principality of Serbia (the C’.ri- 
mean W ar, the hom hardm ent of Belgrade). to internal changes in the Principality, vvhich inight 
have escalated to large-seale unrests (Tenka's Plot, the St Andrevv Assembly and Prince Alexan- 
der Karageorgević leaving Serbia. the coming of Miloš Obrenović and his attempts to strengthen 
Serbia's autonomy, the coming of Michael Obrenović to the throne, and the decision of the 
Transfiguration Assembly), to quite bizzare pretexts (the fire in Kalemegdan).

Hovvever, the making of the decision to оссиру Belgrade could not depend on favour- 
able circumstances alone but rather on a favourable international situation. It vvas clear tluit 
Russia vvould not consent to such a move on the part of Austria and that France vvould strongly 
resist its realization. 'Њ еге vvere moments vvhcn it seemed to the Porte tliat an Austrian occttpa-

55 Почетком августа 1862. године Литон и Лонгвортсу посетили Илију Гарашанина да би 
сазнали "мјеније нашег правитељства о том, каквим би се средствима садпшн.и заплет 
изравнати и сталан и дуготрајући мир и споразумлење с Портом установити могло." 
Гарашанин је одговорио да би се то могло регулисати предајом градова Србима. Бри- 
тански дипломатски представници су дозволили могућност да Србији буду предате све 
тирђаве осим београдске. ". .. самоје за град Биоградски ствар тешка, будући силе нису 
раде слабити Турску и дирати у њен intgiite. а одржање града Биоградског у рукама 
турским, сматра се као једна потреба quasi Europeenne.” (Илија Гарашанин - Јовану 
Ристићу, 23. јули /3. август 1862, Београд, Архив Србије. Фонд Илије Гарашанина, 
1272); "Изјави турских министара, да је уступање градова непроменита немогућност. 
приступи енглески посланик у  толико, што изјави да Енглеска сматра градове као питање 
европско, на ком се оснива општа равнотежа, и да неНе допустити да се иста потреса 
(курзив: Љ. Р). Али томе он додаде мисао да ли се не би могли одвојити Срби од 
Турака. и да ли се основа за мир не би могла поставити, ако би се тачније одредило 
градско поље и ако би се порушили стари опкопи и капије. И доиста се у томе и 
нашла основа за мир".(Л. Ранке, 1892, 480)
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lion ot'Belgrade vvould not be too liigli a price to be paid for tlie preservation of peace in tbe Ot- 
tonian Hrapire. I’rnssia and Sardenia had just begun entering the circle of the great povvers, so 
lhey still had to tune their vievvs to the conduct of tliose greater tlian themselves.

A dccisive move could be made by Great Britain. It vvas vital for the preservation of 
British interests that the roads lo the East should stay open to its nierchants. Iliis conld liavc 
heen achieved hy preserving a vveak Тигкеу, vvhich vvould not fall under the Russian influence 
again. Turkev nceded loans to survive. Britatn readily provided them, thus strengthening its in- 
flunce on the I’orte. For this rc.ason, upsetting the ostensible stability ol’ thc Turkish Enipirc in 
апу way did not suit Britain. The British government could not approve of an Austrian interven- 
tion in Belgrade because it could have provoked negative responses of the Serbian people, Rus- 
sia and France, jeopardize Turkey’s integrity and destaliilize international relations which had 
hcen eslablished by the I’aris Реасе Treaty of 1856. Russel’s proposal that none other tlian Aus- 
tria should оссиру Belgrade following the Turkish bombardment of Belgrade in June 1862 was a 
logical, albeit momentary, attem pt to forestall a wider Serbian-Turkish conflict as quickly as pos- 
sible. When the danger that the conflict would spread had passed, Russel hastily abandoned the 
proposal. He could not let Austria, a British ally, do something thal would jeopardize his coun- 
try’s interests.
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Веселим ЂУРЕТИЋ 
Балканолошки институт САНУ  
Београд

УПОТРЕБА РУСИЈЕ РАДИ УКЛАЊАЊА 
СРПСКЕ ПРЕПРЕКЕ С ПУТА "НОВОГ 

СВЕТСКОГ ПОРЕТКА"

Апстракт: Упагребу руске политике na липији западних планова 
уперепих против српских nnrcpeui у бившој БиХ (Реггублици Срп- 
ској) и авнојевској Хрватској (Републици Српској Крајини), аутор по- 
смагра као последицу утицаја старог стаљинско-коминтерновског и 
југословенског (титовско-хрвгпхжог) наслеђа у чнјем центру су доми- 
нирале флоскуле о "великосрпском хетемонизму", али и као последи- 
цу економске немоћи постбољшевичке Русије, умогоме зависне од 
западног финансијског капитала.
Видљиви и невидљиви учесници у "реконструкцији” свега, 

посебно Европе, одавно су имали на путу "српску кичму Балка- 
на". И немачки "Drang nach Osten", и ватикански мисионарски и 
аустроугарски великодржавни планови више пута су се ломили о 
бедеме српског национа. Данас их следе пројектанти наднацио- 
налних конструкција из Савета за иностране односе Америке, Би- 
дебергових, Римског клуба, и посебно Европска Унија, као први 
велики плод ових "конструктора”.

Али, бедеме Српства су мање пробијали туђини него Срби 
сами: својим, туђинским плановима одговарајућим наднационал- 
ним мегаломанством; претпостављањем својих конститутивних 
интереса опнггим - југословенским и интернационалистичким.

Данас је ситуација знатно другачија. Срби су углавном осло- 
бођени оних митова и мистификација који су им замагљивали по- 
руке историје и хоризонте живота. Стога много јасније распознају 
реално и нереално, стварно и могуће, пријатеље и непријател>е. У
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склопу трагичних догађаја који их пригискају са свих cipana јасни- 
је виде н.ихову, по својој суппини, завереничку димензију која 
проистиче из ближњег или дал.њег окружења. Да ли ову димензију 
акгуелних догађаја симболизује синтагма "иови свстеки поредак"?

Вратимо се изворинггима оне нововековне српске и југосло- 
венске политике која је производила велике сзранпутице да бисмо 
одредили ону њену димензију која истиче руски утицај па српеку 
судбину, више објективан (који почива на православној и сло- 
венској традицији, на српском русофилству) него субјективан 
(који је вршен преко социјалистичко-револуциокарних доктрина- 
ра). Психолошка димензија русофилства учинила је да су и иедо- 
личне персонификације велике земље доживљаване као "глас 
Русије" и тако биле прихватане. Субјективни утицај долазио је 
преко великог медијума "комунизма” који је обећавао "златна 
брда."

Основне постулате политике која је одређивала а и данас 
одређује српеку судбину пружала је српска национална и државна 
полуконституисаност на коју су се "природно" наслањшш разни 
социјални експерименти. Њена изворипгга можемо пратити од 
посгкарађорђевских компромиса, који су грајали од друге децени- 
је XIX до друге деценије XX века. Они су проширивали и 
учвршћивали матично језгро дајући му пијемонтску улогу према 
околиим српским земљама. Али, ови компромиси су значили и 
посустајање, чак и заостајање у том процесу, нарочито, ако се по- 
сматрају у контексту савремених европских национално-консти- 
тутивних токова.

Балкански и Први светски рат, у којима је српско слободар- 
ско оружје тријумфовало и поред масовних страдања, били су ве- 
лика прилика да се настави тамо где се било стало после угушења 
Првог српског устанка. Заједничком борбом две српске државе 
биле су срушене две велике империје, Османска и Хабсбуршка, 
пгго је водило ослобађању оних делова српског енгитета који су у 
току насилног преверавања били доведени до граиице потпуног 
однародњавања. Следио је велики српски промашај: умесго наци- 
оналног организовања које је било на дневном реду исгорије Срби 
су прихватили југословенски пут, који је разводњавао њихово на- 
ционално биће.1

Стање српске неконституисаности је у идеолошким надах- 
нућима и пометњама XX века постајало флуидна друштвено-по- 
литичка основа, која је замагљивала националне погледе према 
стварности, основа која је омогућавала и оне спољне односе који 
се заснивају на заблудама и оне који се изражавају у супарничким 
и непријатељским манипулацијама.

1 Веселин Ђурстић, Разаране Српства у XX веку\ Београд 1992, 21-177.
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Послс Октобарске револуције Русија је запловила у идеоло- 
гизаторску фазу своје историје, у фазу која је игнорисала и соп- 
ствену традицију и односе према традиционалим пријатељима и 
савезницима. Потпуни дисконтинуитет доживела је и њена поли- 
гика према Србима. Совјетски односно стаљински интернациона- 
лизам видео је југословенску стварност конфузно, прво преко 
њених унигаристичких одредница које су се доста поклапале са 
њеном "монолитношћу", потом - када је национално питање изби- 
ло у први план - у складу са виђењима сопствене етничке ситуа- 
ције иако се ова битно разликовала од југословенске, будући да су 
њене етничке и националне међе биле историјски јасно одређене. 
У складу са стаљинским шематизмом грађена је специфична сли- 
ка југословенске збиЈБе која је давала за право свим српским су- 
парницима - и аустроугарским ресентиманима, и хрватским и 
шиптарским сепаратистима; српске историјске развалине добијале 
су својсгва самосвојних, национално оформљених ентизета.2 У 
овој коминтерновској визији истицане су само верске одреднице 
Српства, иако су тада многи католици Далмације, Дубровника и 
других регија са уважавањем наглашавали своју српску припад- 
ност; истицали су је и бројни муслимани БиХ, Рашке области, 
Косова и Метохије и Македоније. Потом су совјетски доктринари, 
у склопу идеолошких измена до којих је дошло средином двадесе- 
тих година, када је национално питање избило у први план, при- 
хватали хрватске претензије на све Србе католике, па и оне који 
су били одржали своју регионално-етничку самобизност (Буњев- 
це, Шокце и друге).

За нашу тему од основног значаја је одговорити на питање 
какве су биле културно-историјске одреднице Српства у двадесе- 
том веку и како су се под идеолошким ударима стаљинизма и ње- 
говог титовског деривата десиле по Србе разбијачке ентичке 
трансформације, које су довеле до разводњавања, разбијања и од- 
народњавања њиховог националног бића. Основно је показати 
оно што стаљински коминтерновци нису знали, и нгго још увек 
не знају њихови идеолошки и постстаљински политички наслед- 
ници, међу њима и они који у наше време креирају односе руске 
дипломатије према разбијеној Југославији, умногоме њиховом за- 
слугом и према Србима посебно.

Православни део Српства окупл>ен око растегљиве наднацио- 
налне идеје, која га је оставЈвала без основне хомогенизације, оне 
која је требало да поравна и унификује историјски настале региона- 
листичке и локалистичке неравнине (црногорске, старо и јужноср- 
бијанске, босанско-херцеговачке, далматинске, личке, кордунашке, 
банијске, славонске, сремске, војвођанске и друге) није ни до ствара- 
ња југословенске државе ни касније органски хомогенизован. Њего-

2 Душан ЈТукач, Раднички покрет у Југославији и национално питане 1918-1941, Београд 1971.
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ва "модерна" партијско-политичка разуђеност (1918-1941), окрену- 
та "заједничким интересима", није поравнавала него је још више 
оживљавала ове регионализме, претварајући их у полуентитете 
различите политичке употребљивости. На тој основи ће, потом, 
стаљинске и неостаљинске националне идеологије наставити своју 
политичку борбу против "великосрпске хегемоније" и развити је 
до апсурда. Политички је одржавана у животу снагом личних или 
групних "новонационално"-чиновничких побуда, снагом прагма- 
тистичких интереса друштвеног дна.

Мухамедански део Срба, односно бивших Срба (у БиХ, на 
Косову и Метохији, у Зетским крајинама и делу Брда, у Рашкој 
области и другим регионима), изласком из турског државног оквира 
(који је своју вишеетничку структуру одржавао на окупу снагом ре- 
лигијског чиниоца), није добио српску државну и националистичку 
културно-историјску противтежу, ону која би његово велико психо- 
лошко и морално раскршће дефинисала на универзалан начин: јасним 
одређењем разлика између верске и народносне, са православним Ср- 
бима једнородне димензије, и претварањем ове друге у окоеницу и 
кохезиону силу повратка древном идентитету, заједничкој етно- 
језичкој и културној основи. Остављени на пола пута, и без старог и 
без новог упорингга, српски муслимани нису у етнички недефини- 
саном и политички растегљивом југословенском оквиру добили упо- 
рипгге стабилносги и ренационализацијс, него само нове оквире за 
политичка лавирања између Срба и Хрвата, у сунггини привременог 
карактера - у ишчекивању да се изгубљено исламско упориште по- 
врати. У том лавирању су, ношени снагом конвертитског негативи- 
зма, који се у односу према исконској матици испол>авао и на 
колективно-патолошки начин, све више упадали у католичку кле- 
рикалну мрежу. Тако су преко своје партијско-политичке незави- 
сности, између два светска рата, и преко савезништва са хрватским 
фашизмом у Другом светском рату, били убачени у коло геноцидне 
антисрпске политике и ту су крваву игру играли све до пред крај 
рата. А онда је био остварен "компромис”, у једној закулисној ко- 
ординацији стаљинско-титовске и Черчилове политике, у циљу 
спашавања Хрвата од српске освете. Помоћу њега су били 
спашени и њихови експоненти, муслимани. Завршни чин "ком- 
промиса" омогућила је Совјетска држава својом централном пози- 
цијом у савезничком свету, те својом идеолошком усмереношћу 
која је српско-хрватски ратни сукоб одређивала преко старих 
фикција о "великосрпском угњетавању". После рата су муслимани 
захваљујући тиговској антисрпској политици добијали широке 
могућности политичког потврђивања на антисрпској основи, али 
у оквирима друштвеног система и културно-просветне политике 
која их је постепено "хрватизовала". Са проглашењем посебне му- 
слиманске нације крајем 60-их и почетком 70-их година добијали
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су привид самосвојности и самодовољносги, који их је делом 
доводио па граиицу хрвагског националног корпуса, а делом - 
преко убрзане хомогенизације на верској основи - десрбизирао, 
дејугославизирао и поново окрегао Турској.

Хрвагско-муслиманско савезништво развијано је на основи 
непријатељства према Србима, у процесу свесгране неутрализа- 
ције српског народа. у току политике која је сваком етничком 
"дисиденству" из кулгурно-историјског оквира овог народа 
широм отварала врата; уз то му и помагала да се инсгитуциона- 
лизује на "новонационалној" основи. Ова полигика је трајала све 
до краја 80-их година, а одржавала ју је у животу гитовска игра 
са лидерима постстал.ипскс "Русије". Потом је, на хрвагство на- 
елољена муслиманска самобитносг, користећи се полуразваље- 
ном југословенском државом добила нрилику да предузме 
одлучујући сепаратистички корак. Тада је почео да долази до 
изражаја и онај њен смер којему је хрватско савезнинггво 
служило само као етапа ка исламско-фундаменталистичком 
циљу.

Покатоличени део Српства стугшо је у оквире национали- 
зације око хрватске идеје још у доба европских национално- 
еманципаторских процеса XIX века, али не у целиии. Крајем 
овог и почетком XX века део у Далмацији и Дубровнику је сво- 
ју српску свест, мада замагљену, ипак одржавао у стању 
одређене културне мобилности, иако је у судбоносно доба и од 
матице - од њених политичких представника и од Српске пра- 
вославне цркве - био остављен на цедилу. Ова његова позиција 
пружала је ватиканском центру прилику да га подвргне систе- 
матској клерикалио-политичкој хрватизацији. Само су морални 
стимуланси српских победа у Балканским ратовима и Првом 
светском рату донекле зауставили ову однарођавајућу стратеги- 
ју, до формирања југословенске државе; после тога је била об- 
новљена у комотном оквиру наднационалног југословенског 
"унитаризма" и "централизма". У новој држави је католичко- 
клерикална акција (крижари), под видом борбе против "велико- 
српске хегемоније", добијала могућносг да иови оквир живота 
разара изнутра и да настави стари курс хрватске нациоиалне 
хомогенизације, који је све више укључивао и "сиве зоне" срп- 
ског етпикума. Мпого ефикаспије него раније.

Један пут је ишао преко лаичке нолигизације конвертит- 
ске свести оног дела Срба католика који су већ напуштали ау- 
тентични културно-историјски круг. Други пут је ишао линијом 
обмана - кроз борбу против тзв. "српског угњетавања мањин- 
ских народа", и водио је неутрализапији југословепске полити- 
ке. С друге стране, подстицао је ангажовање свегске јавности у 
прилог сепаратистичким полигикама као "ослободилачким”. У
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Британији су гаоличавали историјско-публицистички политичари 
Роберт Ситон-Вотсон и Викам Стид, дотада вслики заговорници 
одржања Аусгро-Угарске монархије.3

Уследио је период специфичне антисрпске упозребе стал>ин- 
ске "Русије", за време кога ће од Срба одвојене целине добити сво- 
ју нову националну идеологију на липији хрватске националне 
политике. Он и данас траје. Захваљујући руском (совјетском), no 
Србе разоружавајућем чиниоцу каголичко-клерикалистичка акци- 
ја је добијала најнгире пол>е делатности, нарочиго у склопу за 
обичног човека примамљивог социјално-револуционарног надах- 
нућа и мегаломанства. На његовим таласима сви анзијугословен- 
ски калкуланти су добијали изванредне погодности, у склоиу 
идеологије "у име радника и сељака". Добијали су и могућпости 
да у кола својс тактике и стратегије упрегну масе, да под видом 
"пролетерског интернационализма" остваре различите облике на- 
ционално-политичке употребе "пролетеријата", пгго је било су- 
протно програмском интернационализму ове класе.

Посебна антисрпска упофсба револуциопарног медијума 
остваривала се преко 'сивих зона" српског егникума, које су после 
слободарских фијумфа матице биле само делимично враћене иа пуг 
ресрбизације. Зона иеоформл>енх етничких фупа је у идеологији о 
новим нацијама и у калкулан гским окружењима која су ове групе 
терала на оглсдања према новој идеологији, подстицана на биро- 
кчатско-полигички сврсисходно удаљавање од свог културио-исто- 
ријског бића. Залеђе Русије посгајало је калкулан гски упозрсбл.иво 
јер су га предсгавл>али сгерилно-иигернационисгички докфинари. 
Својим упропггеним одредницама националног доводили су у нита- 
њс битне међународне критеријуме за одређивање овог појма. Резо- 
новап>а у сенци класно-револуционарних цил>ева .замењивала су 
историјску свест идеолопжом; друштвена перисЈзерија је истицана на 
рачун утемељених духовних окосница национа, истицана на рачун 
сгваралачких индивидуалитета - омогућавајући да једноумл>е овлада 
друшгвеном атмосфером. Илузије о сгварности посгајале су њено 
ружичасто оличење. Тада су на тлу матице словенства и правосла- 
вл>а, у идеолошким кухињама Сгал.иповс Коминтерне, право 
фађансгва добијале све идеје и полигике које су или следиле или 
злоупофебл>авале бољшевичке рсзоне о себи и другима. Срби су у 
ово време упадали у процеп између хрватско-католичког клсрикали- 
зма, који је усмеравала политика Римске курије,4 која је из својих 
paniora разарала и југословенску државу и српско иационално биће, 
и стаЈвинско совјетске политике која је на Србе гледала као на опа- 
сно конграреволуционарно упориште; у првом реду због гога што

3 Вид. нпр., R IVSeiott-lValson i Jngosloveni, Korespomieneija JVIS-] V4J. Sveućili.šle u Zngiehu - Bri- 
tćiiiskćt ukadeniiju. Zagreh - Lontlon 1У76.

4 Драгољуб Живојинови!), Ватикин, Китодичкп цркча и југослоимска маст /W-/d5<V, 
Београд 1994.
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су оми у сиојс окриље били примили око 70.000 руских белогарде- 
јаца. "Склад" два вида антисрпства огледао се нарочито у 
коначном чину - у дискредитовању и одбацивању свега што при- 
пада овом народу. Тада су друштвено-политичку атмосферу со- 
вјетске "Русијс" почеле да испуњавају разне флоскуле и памфлети 
о Србима. У име ње су стали говориги и полуинтелигенти, калку- 
ланти и гуђини. Једап од њих, на пример, Иваи Левин,5 кукао је 
због судбине стотина хиљада прогнаних Албанаца са Косова и 
Метохије, иако су у то време ову колевку српскс државности и 
духовности напуштали само озлоглашени експонеити поражеиог 
оеманлијеког режима, аге и бегови. Други, већи део, прихвагао је 
југоеловенску државу и у врсме аграрне реформе био правично 
обештећсн. Шигггарски народ се у својој огромној већини, следећи 
нове демократске могућпости самоорганизовања, укључивао и у 
њен партијско-политички живот (у овкиру партије Џемијет).6

Између два светска рата разарана је "српска кичма Балкана” 
и припреман герен за германски и католичко-прозелитски продор 
према Истоку. Спремно јој је служио до уеијања доведеии хрват- 
ски национализам и паголошка србофобија. Посебно јој је 
служила српска југословеиетвујућа политика, наивио и незна- 
лачки веру.јући да време ради за њеп општи концепт - за њено 
очекивање да ће после земљозреса Првог- светског рата и потреса 
које је изазвало настајање прве југословенске државе уследити 
"слегање гла", да ће иестати неравнине на етничком бићу државе 
и бити прокрчени путеви њсгове "бизмаркизације". Пошто се то 
није дешавало, а није се могло десити у првом реду због лабаве 
организованости југословенскс политике, велики креатори де- 
сгрукције могли су несметано продубљивати брешу и у југосло- 
венском и у српском бићу.

Радили су го и уз помоћ "левице" и уз помоћ "деснице", при 
чему је основе за манипулативпе игре пружало српско наднациогпш- 
но стање духа; српско разуђено и међусобно супрагставл>ено партиј- 
ско-полигичко организовање, презасићено оним политиканством у 
коме су национални игггереси уступали пред партијским - до сгепе- 
на прихватања туђинсксг савезништва. Користећи се овим српским 
пукотинама хрватска "десница" је уз помоћ и југословенске и српске 
"левице" добијала своје вишенационално савезништво - у редовима 
националних мањина и српских конвертита, те међу аустрофилским 
ресентиманима. Сви су у тзв. "револуционарној политици” налазили 
своје путеве за остварење сепаратисгичких планова. Сгаљинске 
чистке су очистиле српске протагонисте комунизма, оне који су 
били ослоњени на сопствену социјал-демократску градицију, и на 
њихово место поставиле неуке и сирове реал-политиканте; калку-

5 И.Д.Левин, Националбнип вопрос в послевоенноп Европе, Москва 1934, 346.
6 Косово и Метохија у српској историји (студија В. Ђуретића), Београд 1989, 301-361.
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лантске "мале људе" који еу, следећи пут коминтерновске партиј- 
ске дисциплине орно упадали у колотечину борбе против сопстве- 
ног народа; под видом борбе против "великосрпског хегемонизма”. 
Овакав човек је ангажман прихватао као облик деловања, на ли- 
нији "великог циља - комунизма", на начин који је значио развод- 
њавање његове националне самобитности. Учинак српске 
"револуционарне пратње" имао је најпогубнији одјек не само на 
домаћој, него и на светској позорници, јер је ова друга и ставове 
декласираних група прихватала као глас српског демократског 
јавног мнења. Индоктринирани српски комунисти - идеалисти 
објективно су служили великим планерима српске и југословенске 
деструкције. Занесени "идеологијом мајке Русије" нису видели 
стварност која је постепено поништавала и српски и руски иден- 
титет.

Највише је бреша у српско национално биће била пробијена са 
стварањем Бановине Хрватске 1939. године. Чином који је означио 
одвајање Хрватске од Југославије, и то у гранинама које су 
укључивале: и етничке Хрвате, и део покатоличених Срба тек обу- 
хваћених хрватском националном идејом, и "сиве зоне" српског ет- 
никума (Буњевце, Шокце, Јањевце и друге), и Србе католикс 
Далмације и Дубровника; и Србе православце северне Далмације, 
Лике, Кордуна, Баније, Славоније и Срема. У залеђу српске надна- 
ционалне политике проширивана су упоригггга ватиканске "источне 
политике". Пропагандистички галамбаси против "великосрпског хе- 
гемоиизма" већ су били припремили светско јавио мнење на 
тумачење и прихватање овог чина као "хрватског освајања слободе". 
Тако је тада, и касније, мислила и званична "Русија”, свесрдно по- 
здрашвајући Бановину Хрватску као уточиште од "српске хегемони- 
је".7 У'1ицајни британски кругови, следбеници Ситон-Вотсона и В. 
Стида су у формирању Бановине видели сопствену победу.

Други светски рат је брешу у југословенском државном и 
друштвеном организму претворио у провалију. Урађено је то и уз 
помоћ окупатора и уз помоћ његових хрватско-муслиманско- 
шиптарских експонената; али и уз "употребу" самих Срба. Стари 
католичко-прозелитски играчи брешу су проширивали помоћу 
своје хрватске екстремистичке полуге (усташа), геноцидним пу- 
тем, убивши око милион и по Срба; очистивши од њих компакт- 
на српска подручја. Тада је велики замах добила и њихова 
перфидна игра са босанско-херцеговачким муслиманима, путем 
њиховог укључивања у геноцидие оргије. Рађено је то с циљем да 
се ова верска групација засвагда одвоји од своје културно-историј- 
ске основе и преведе у хрватски национални корпус. Политиком 
апсурда нагоњени су на пут без повратка.

7 Архнв веншнеи политики СССР, ф. 144, оп.За, п.4, д.2. лист 87-88; исто, лист 29-39;
исто, п.4, оп. 31, д.2. лист 29-35. 36-37, 43-79, 130-146; исто. опл.4, п.4а. д.З, лист 18-
21; исто, оп.4г. п.4а, д.4, лист 147-182.
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Pai је изазвао поларизацију која је целокупан српски народ 
доводила у ситуацију самоодбране. Сви његови противиици 
спремно еу се посгројавали уз окупатора, насупрот Србима. Да 
није било револуционарно-идеолошког фактора (КПЈ) српски са- 
моодбрамбени редови би били консолидовани сиагом егзистенци- 
јалног чиниоца, али то се није десило; напротив, били су 
ра.збијени. Комунистички (партизански) фактор под командом 
Хрвата Тита је, делујући у име "нове Русије" и "пролетерског ин- 
тернационализма", уствари водио политику дискредитације и 
уништења националне (чегничке) димензије српског отпора - као 
"следбеника великосрпских планова". Победом овог проруског по- 
крета био је остварен федералистички концепт, као "копија совјет- 
ског модела" који су, осим индоктринираних Срба, могли 
прихватити само демокрагствујући и космополигствујући Срби, 
као пут према магловитом "грађанском друштву". Али, пре евега, 
стари претеденти па српске просторе. За ове друге, национални 
концепт четничког покрета, насгајући објективно у оквиру аме- 
ричког и енглеског савезништва, био је од почетка засграшујући, 
као опасност од 'затварања већ знатно проширене бреше у срп- 
ском етничком бићу, иако се Михаиловићев концепт етнички ја- 
сно одређеног федерализма појављивао у антихегемонистичком 
контексту који је уклањао многа подозрења. Опасност је предста- 
вљало то пгго је његов широки културно-историјски оквир у срп- 
ску јединицу укључивао и неке православне и мухамеданске и 
католичке српске територије. Оваквим постулатима федерализма 
била је супротстављена анвојска (титовска) конструкција, која је 
српску брешу проширивала у корист Хрвата. Иако су оквири Ба- 
новине Хрватске донекле сужавани у корист федералне БиХ, они 
су перспективно знатно проширивани стварањем више федерал- 
них и аутономних јединица на српској етничкој основи.

Ова подвала и.з прошлог рата расплиће се у драми актуел- 
ног. Бивши савезници учествују у њој углавном незналачки; 
бивши непријатељи калкулантски, користећи се заблудама или 
економским интересима првих.

Федерализована Титова држава све више се огледала у на- 
ционално-политичким поделама и националним институционали- 
зацијама центрифугалног карактера.

Издвојена БиХ, још од средњег века несумњиво српска земља, 
према комунистичким партијским мерилима је била обликована тако 
да је одмах после проласка опшге државноцентралистичке фазе могла 
упасти у колотечину самосталног унутрашњег развитка, јер је била ор- 
ганизована по мерилима партијско-бирократске "самобитносш" која је 
њене српске грађане систематски одвајала од матице. Потом је усле- 
дила, с државног врха усмеравна протекционистичка политика, која 
је форсирала муслиманско и хрвагско потврђивање на српски
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рачун. Бзен резултат су биле масовне сеобе Срба у Србију. Му- 
слимани су систематски убацивани у хрватски национални кор- 
пус.

Са бирократско-политичким издвајањем Црне Горе био је 
отворен пут одвајања Црногорства од Српсгва. Преко новонацио- 
налне институционализације сгасавала је интересна групација чија 
је егзистенција зависила од одржавања у животу ове поделе. Сле- 
дио је развитак који је око идеолошког Црногорсгва окупљао 
околна српска племена и регије, у настојању да их поцрногорчи 
на антисрпској основи.

Старим револуционарно-идеолошком путем припремљени 
аутономизам добијао је издвајањем Македоније оквире независно- 
сти који су га преко бирократског антисрпског доказивања водили 
самодовољности, и на крају сепаратизму.

У Србији су била формирана два аутономистичка упоришга 
(Косово и Метохија и Војводина), која су - ускоро је постало 
очигледно - имала само једну функцију: изазвати унутрашње раз- 
једање матице Српства. Политику разбијене Србије од почетка су 
водили српски доктринари или идеологизиране декласиране 
личности које је притискивала сенка Титовог самовлашћа.

Велики реконструктивни преокрет био је остварен војном 
победом покрета под руководством КПЈ; уз помоћ западних саве- 
зника али уз пресудну улогу стаљинског СССР-а. Да није било 
другог чиниоца дошло би до судара авнојских пропагандистичких 
("парламентарних") симбола, којима су заваравани површни за- 
падни политичари, са стварношћу; и револуционарном - која је 
истицала интернационалне форме организовања, и српском - која 
још није била идеолошки "припремљена" да прими подвале и на- 
мете у име "новог социјалисгичког свега радпика и ссљака", и у 
име "нове Русије”. Мит о "новој Русији” посгајао је окриље у коме 
су авнојске федералне, антисрпске међе, могле несметано стасава- 
ги. Гајило их је српско русофилсгво.

Остваривала се још једна антисрпска употреба заблуделе 
"Русије”, преко њене партијско-политичке бирократије, која је код 
Срба доживљавана као персонификација "нове Русије". Околности 
су ишле у прилог великих планера, који су и даље на Србе гледа- 
ли као на "стварно” или "потенцијално" упориште Русије.

"Титова Југославија” почивала је на "складу" клерикално- 
хрватских и стаљинско-коминтерновских фикција о "великосрп- 
ској хегемонији”, те на сагласности западних демократија са овим 
резонима. Али, њено настајање је било одређено снагом принцииа 
борбености као критерија свих вредности. који је истицао преи- 
мућство партизанског покрета; самим тиме и његове државно- 
правне оријентације. Била је то револуционарна победа, која је, 
потом, при крају рата, била верификована путем "компромиса”,
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који је све југословеискс рагне позиције миоификовао, или их је 
дефинисао па штету Срба као народа. У "компромису" су били 
помсшани узроци и последипе, изазивачи и жртве; на бази пред- 
ратних ангисрпских фикција. Потом је геноцид над овим народом 
био осуђен на заборав - у иптсресу "политике братства и једин- 
ства", која је требало да постапе основа "новог заједнииггва на рав- 
ноправној оспови". Старе подвале о Србима постајале су прстсћи 
корективи нових друпггвено-политичких односа. Нови живот су 
добијали сви антисрпски атавизми. У знаку оваквих огледања на- 
ционалио-политичких снага био је остварен систем погпуне срп- 
ске неутрализације у коме су право грађансгва добијали сви 
противници Срба. отворено или прикривено. На јавну сцену су се 
постспено враћали и пеки хрватски и муслимански учесиици у 
геноциду. док јс дотадашња, иначе неприродиа еиметрија - 
"усташе једнако четници", еве више ремећспа на штету српских 
националиста, спасилаца угроженог иарода, осветника за геноцид. 
Ратне политичке "неравнипе" су поравнаванс политиком њиховог 
потискивања, која је ишла у корист учвршћивања и пропшривања 
Хрватске. Снагом пропаганде, путем индоктринације јавности, 
улазиле су у све поре друпггвеног стваралаштва. Убрзо затим их је 
прихватио и свет - као истине, нарочито послератни СССР - где 
су југословенске лажи и полуисгине о револуцији и њеним про- 
тивницима примане у природном екладу са домаћим револуцио- 
нарним мистификацијама. Готово да нема дела совјетске 
историографије који не почива на пропагандистичким представа- 
ма овакве врсте.х

Захвал>ујући оваквим вешгачким симетријама хрватски еепа- 
ратизам је ступајући на широку сцену у гоку Титових политичких 
игара, унутрашњих и спољних, и његових национално-поли- 
тичких непринципијелности добијао умножену прогивсрпску 
"пратњу"; прво шиптарску, затим муслиманску, македонску, 
мађарску и, на крају, црногорску. Апсолутизацијом федералних 
оквира били су створени услови да се ангисрпски политички курс 
децентрализује и да се остварује - и преко локалних вођа, несрба, 
и преко Срба анационалне "дресуре", који су овима само служили. 
У току перфидних притисака стотине хиљада Срба бежале су из 
од матице одвојених федералних јединица и аутономија, са Косо- 
ва и Метохије, из Хрватске, Босне и Херцеговине.

У рату 1991-1994, који се умногоме очитује као продужетак 
претходног, објективно их протерују бивши савезници, вођени ти- 
товским пропагандистичким представама о југословснској ратној

8 Међу онима који су највише изашли из тог оквира, и то углавном на докумен- 
тационом нивоу јс ЈТеонид Гибијански с књигом Советскии Сок>з и новам Југославип, 
Москва 1987. У интерпретаиијском смислу ни она се не разликујс много од других, јср 
је углавном мсханички збир оних научно-политачких компромиса који су карактер- 
истачни за највећи део југословенске историографије.
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и послератној стварности, представама помешаних узрока и по- 
следица, злочинаца и њихових жртава.

Уопштсно резоновање на нивоу целокупног социјалио-рево- 
луционарног процеса показује да је иаведени послератни дезинте- 
грациони ток после 1948. године због Титовог сукоба са 
Стаљином био убрзан, те да су га од свега сачувале Титове игра- 
рије са западним демократијама, у којима је главни играч постајао 
битан елеменат западне антикомунистичке стратегије. Ослобођен 
дотад ћутљивих и непредвидивих Стаљинових укора, југословен- 
ски комунисзички вођа, у исто време са ореолом "највећег диси- 
дента” и стога на западу прихватап као херој, код куће је постајао 
толико самосгалан и ауторитаран да је било какав отпор овој са- 
мовољи био незамислив. У седлу власти одржавао се и путем ба- 
лансирања са националним противречиостима, које је чесго и сам 
подстицао, на антисрпској основи, и путсм симезрије српско-хр- 
ватских позиција и њихових бирократско-полигичких понашања. 
Објекгивно је отварао врага за хрватски и друге сепаратизме. У 
току маневрисања између блокова прикривао је домаће проти- 
вречности, и добијао спољна упоришта тамо где их раније није 
имао. Шездесетих година је преко хрушчовл>евске "Русије" оства- 
рио "совјетску каносу", која му је омогућила да и у Брежњешвево 
доба смирује домаће противречпоети употрсбом поегсталшнског 
СССР-а. Тако је успео "смирити" хрватски сепаратистички нокрет 
из почегка ссдамдесегих година, али је то урадио онда када је 
било очигледно да он угрожава његову личну luiaci .

Била је го joui једна, за обичие Србе невидл.ива "употреба 
Русије".

После Титове смрти (1980) југословенска паргијско-поли- 
тичка бирократија је одређено време владала помоћу вођипог 
мита. Лли гада са државом и друштвом који су били расгочени и 
супротстављени на националпо-копс|)ссионалној основи. Хрват- 
ска, шиптарска, муслиманска, македонска, а делимично и црно- 
горска партијско-политичка бирокразија само су чскалс погодан 
тренутак за предузимање одлучујућег еепаратисзичког корака. 
Пробни балон за све биле су шипзарскс демонеграције на Косову 
и Мезохији 1981. године, које су показале не само патолонзку 
мржгву учесника, него су открилс и пустош српске историјске 
свести, погубнс последице дуге пресије над српским народом. Док 
су дуге колонс косовско-српских певоЈвника молилс милост сто- 
ног Београда њихови супародници загворени у оквирима Хрват- 
ске, БиХ, Србије и Македоније још нису пи смели да заграже 
такву милоез. Већина је била доведеиа до полунациопалног сзања, 
нарочиго преко милион Срба који су били "заробл>еии" у оквири- 
ма Хрвагске и доведени до стања када је и "идеал" о кулзурној ау- 
тономији посгајао нереалап.

http://www.balcanica.rs



217Употреба Русије

Вслики планери "повог светског порстка" могли су на осно- 
ви његовс југословсиске дсоницс бити убеђени да је српска бреша 
психолонжи већ пробијена, да је "српска кичма Балкана" постала io- 
лико рахитичпа да ју је могао повити и сломити сваки озбил.нији 
спол.пи ударац. Пихтијаста људска маса, аггкана од српског "интер- 
национализма", всћ је била заборавила градиционалне вредности 
свог пациона; српска црквена оргаиизација је била разбијена; део ху- 
манистичке интелигенције прагматистички инсштуционализован, а 
други део па различите начине онсмогућсн. И оружане снаге овог 
иарода су билс и национално и интернационалистички недефиниса- 
не и обезличсне; гвихов врховни командии кадар партијски идеоло- 
гизован на "антивсликосрпској" основи - на начин који је доводио у 
питање и његову патриотску позииију.

Значајан допринос сриском подизању на ноге из стања иде- 
олошког дрсмежа пружила је телевизија, показујући народу у пра- 
вој свеглости псрсонификације националпих спорова: мале људе 
на великим положајима, ситне калкуланте и безобзирне манипу- 
ланте, "испринципијелне коалиције" сепаратистичке усмерености, 
заточепикс спољних интереса. Откривала јс друштвено-политички 
протекционизам и економски ирационализам антисрпског карак- 
тера. Била је то атрактивна компромитација гитовско-комуни- 
стичке власти и својеврсни увод у вишепартијско организовање; у 
цснтру кога је био однос према овом стању, као негативном ко- 
рекгиву.

И први кораци ка демократској рекопструкнији друшгва и 
државе су показивали да су само Срби били осгали без аутен- 
тичних пационалних окосница живога: бивствујући или у знаку 
југословснсгва или у знаку апационалног демократизма и космо- 
политизма. Други су раније били прокрчили своје националне пу- 
геве, са антисрпском искључивошћу. Да крајем 80-их и почетком 
90-их година ни.је дошло до демонстративног покрета српских 
маса, процес денационализације отргнутих делова Српства, заро- 
бљених у оквирима Хрватске и БиХ, био би доведен до краја. Ма- 
совни покрети српских маса крајем 80-их година, српска "балван 
револуција", представљали су за све калкуланте опомињући сиг- 
нал.

Уследила су настојања да се српски демонстративни токови 
врате у корито старе титовске, у ствари хрватске и муслиманске 
политичке реке, уз употребу силе, али су наишли на отпор, који је 
у току нових хрватских изазова ескалирао до рата.

Уследио је "наставак Другог светског рата". Показало се да 
он није био завршен на прави начин, да су у њему испољене на- 
ционалне противречности биле само пригушене; геноцид над Ср- 
бима осуђсн на заборав, потом - путем сталног умањивања или
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релагиви Јовања броја жртава - потисну! у оран у као непгго неве- 
роватно и неважно.

У отргнутим срнским деловима сепаратистичка прегнућа су 
постајала стварност, што је за овај народ била последња опомена. 
Покул>ала су сећања на оно што се збивало у Другом светском 
рату, сећања на ничим изазване масовне покол>е. Нико није желео 
да, као што се то десило 1941, буде затечен на спавању.

Нови српски покрет подстицало је колективно сазнање да су 
ранији државно-правни и конститутивни процеси били у функци- 
ји српске неутрализације и деструкције, те да је основни његов за- 
датак остварити свесрпско јединство.

Почезком деведесегих година је изгледало да је бреша на 
српском националном бићу била пробијена до гог степена да су 
кроз њу слободно могли пролазити и стари и нови пројектанти 
"путева на исток", да је балканска консфукција била раздробљена 
до степена свесгране унофеблшвости. Није више било ни "ствар- 
не" опасности са руског истока, јер се и он још налазио у сгању 
разбијености и бунила, које је долазило после ружичасгог идео- 
лошког сна. Русија се будила са кошмарним трзајима и туђин- 
ским дадиљама "новог светског поретка", са пометеношћу која ју 
је нагонила да у току одбацивања комунистичке идеологије разби- 
је и државу и тако постане лак плен калкуланата. Срби су поста- 
јали "сирак тужни без игђе икога", пружајући непријателшма 
шансу да их преко неке нове игре симбола (националних или ин- 
гернационалистичких) занесу и парализују, или да их силом пре- 
веду у своје асимилаторско окриље.

До зога. ипак, није дошло, јер је први пуг већ био иском- 
промитован, те због тога што је не само била извршена њихова 
неуфализација, него су и код несрпских народа биле посејане та- 
кве илузије о "самобитности" да су ови, као прави заробљеници 
идеолошко-националне свести били осгали и без културио-исто- 
ријских констанги и без оних оријентира живота који јасно 
одређују комплеменгарно биће парода, и одвајају аутеитичне на- 
роде од националних сурогата. Њихови "илузионисти" су произ- 
воде нове хрватизације, муслиманизације и, чак, црногоризације 
били већ прихватили као културно-историјски засноване гекови- 
не. па су и српски одговор на нове изазове доживЈБавали као "по- 
јаву старог хегемонистичког баука”. И светска јавност је путем 
званичних канала југословенске државе била припремљена да их 
тако процењује. На тој основи је одмах по избијању рата 1991. го- 
дине грађена антисрпска пропаганда Запада и Истока, која ће 
брзо доживети велики успех, у првом реду због тога што су срп- 
ском политичком сценом још владали историјски распамећени 
идеологизатори.
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У пропагандној игри испреплела су се изворна полазишта 
обманутих и калкуланата. Било је, мсђутим, очигледно да герман- 
ски и вагикански центри добро схвагају карактер заопггрених 
противречности, јер су опи на одређен начин и припремали и no- 
магали југословенску деструкцију. Већи део светске јавности, 
углавном ваневропски, оријентисао се преко титовеких предетава 
о "сложиој заједници братства и јединства", у уверењу да је југо- 
словенско национално питање било за свагда ренгено, прихвата- 
јући подвале да су тој "слози" првенсгвено сметали Срби.

Други део, углавном руски и источноевропски, у мањој 
мери западноевропски и северноамерички, напајао ее и са комин- 
герновско-сгаљинских извора, са извора који су упућивали да 
разлоге југословенских поремећаја зраже у новој појави старог "ве- 
ликосрпског баука" ослобођеног после Титове емрти. Или, пак, да 
се они сагледавају као сукоб два цивилизацијска круга: като- 
личког хрватског и словеначког, и православног српског.4

Настајале су велике могућности и за регионалне и за глоба- 
листичке игрс: за све калкуланте гнанса да се балканска "српска 
кичма" прсломи, те да се Хрвати и Словенци укључе у западни 
католички корпус, "гамо где им је и меето". Њихова исхитрена 
признања авнојских граница, прво Словеније и Хрватске, а потом 
БиХ и Македоније повређивала су све принципе међународног 
права, што је најдрскије изразила међународна арбитража (Баден- 
терова).

Понављао се део искуства српских односа са савезницима у 
Другом светском рату. Тада је брзоплети В.Черчил српски проб- 
лем "решио” помоћу хрватског тандема Тито-Шубашић, нагонећи 
и председника Ф.Д.Рузвелта на овај пут. У рату 1991-1994, 
Черчилови, Рузвелгови и Сгаљинови наследници еу следећи гер- 
манско-ватиканске планове, насгојали да "срнско питање" реше у 
корист наследника Титове и Шубашићеве хрватске политике. 
Право на самоонредељење подарили су сепаратистима, док су га 
Србима дрско ускраћвали. Ова манипулативна координација по- 
литике великих јасно је показивала доминацију Немачке у Европи 
а Америке у свегу, и потпуну нодређеност Русије. Запад је преко 
исламског света настављао да остварује своје стратегијске сиро- 
винске интересе, док је преко Турске градио нефундаментали- 
стичку исламску окосницу, с циљем да помоћу ње од утицаја 
Русије засвагда отргне бивше совјетске средњоазијске републике. 
Политика дикатата говорила је о у историји незабележеном по- 
корничком американизму руских дипломатских кругова, који је 
нарочито изражавао њихов однос према Србима. Официјелна Мо- 
сква је "нови светски поредак" следила без сазнања да је српско 
нитање и руско питање. Затим, уз игнорисање чињенице да је

9 Давид Гампер, Кпко победити Србе, у вашинггонском часопису "Фореигн Аффаирс", јул 1994.
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главни циљ великих планера оевајање руеких природних богатсга- 
ва. Понашала се као да не види да се српски отпор појавл.ује као 
њихова главна сметња, као пример који може нодити афирмацијм 
оних снага које настоје да поново повежу еовјетеке рачвалине, и 
то на новим основама сверуске националне ингеграције.

Западни пројектанти упорно су пастојали да помоћу руског 
кључа огворе српску браву, слично као и 1944/45. године, са по- 
литиком "компромиса", која је остваривана путем споја револуци- 
онарног мита о "новој Русији" и ерпске традиционалне оданости 
словенској и православној матици. Разлика је у томе што је 1991- 
1994. руска бирократија у својој послушничкој и прочападној по- 
'шцији наетојала да српску браву огвори калаучом, јер тако нешто 
милом више није било могуће - после нестанка старих медијума 
српске Јанесености. У рагу 1941-1945, нарочито при његовом кра- 
ју, стаљинистичка "Русија” је путем и шуђеног компромиса изазва- 
ла трагичне међусрпскс поделе, објекгивно проузроковавши смрт 
десетина хиљада људи. У рату 1991-1994. то је радила и по цену 
виталних ерпских и по цену виталних руских ингереса, али и ве- 
ликих невол.а које еу претиле да изазову још већу катастрофу на- 
рода. Следећи умпогоме стаљинске представе о југословенским 
националним односима, а у жсл.и да "помири завађену словенску 
браћу" руска дипломатија ни.је видела да еу Србима супротетавље- 
на "браћа" експоненти туђинских интереса; као urm су го били и 
у периоду Другог светског рата. Да попово наступају са покрови- 
тељствима антисловенског и антиправославног карактера; да 
широм отварају своја врата за наступ снага "новог светског порет- 
ка”. У својој идеологизаторски одређеној "неприсграсности" насго- 
јала је да позиције хрватских, словеначких и муслиманских 
сепаратисга и капитуланата изједначи са позици.јом Срба, народа 
који се само супротсташвао туђинским плановима и притисцима.

Потпуно одсуство сгарот руског (совјстског) n.ei’ са међуна- 
родне сцене довело је до тога да су Србима биле наметнуте тешке 
санкције, да су биле сачињене непринципијелне пројекције о но- 
дели БиХ, у којима је игнориеан и над њима извршени геноцид; 
пројекције којима су наследницима ратних убица додељиване сга- 
ре српске земље, док се у исто време српски оружани одговор на 
нове изазове, који су пратиле и акције насилне или добровољне 
размене етановнипггва, те акције повратка дела подручја која су у 
Другом светском рагу била отета, проглашавала за само српско 
"етничко чишћење”. У решен.има Контакт - групе, коју је јула 
1994. године била формирала међународна заједница, решењима 
којима се Србима додељивало 49% територије бивше БиХ (од 64% 
које катастарски поседују). у мапама поделе ове области, којима 
се српска јединица драстично разбијала најбоље се огледала и не- 
принципијелност западне и подређени однос руске политике. У

\
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овим аранжмаиима руски официјелни однос према Србима каткада 
се граиичио са непријатељством: уч сагласносг кремаљских поли- 
тичара у Ваишнгтоиу је фсбруара 1994. био наметнут хрватско-му- 
слимански "Оквирни спорачум о федерацији", којим сс прекидао 
њихов догадашњи крвави сукоб, на начин који је говорио да је 
основни циљ да се коалиција супротстви Србима. Ваптингтонским 
намешм се од босанско-херцеговачких Срба гражила кооператив- 
ност на линији аранжмана који су им осујећивали ратну победу; које 
су пратиле и обмањујуће синхронизације са западним партнери- 
ма.10

Официјелна политика Кремл>а према Србима умногоме је 
подсећала на ретке случајеве немоћи и равнодушносги које је не- 
када испољавала царска политика, али у условима који нису срав- 
њиви с онома из 1993, с обзиром на чињеницу да привремена 
екопомска немоћ великог иина иије и његова војна немоћ. Руски 
дипломати су кадикада изаражавали равподушпост и у питањима 
која су угрожавала виталне интересе самс Русије. Попашали су се 
као да пе примећују да је основни циљ светских моћника да раз- 
бијену руску државу учине сировинским привеском развијепих. 
То су посебпо илусзровале пројекције о поделе БиХ, односно кри- 
вудава мапа Контакт-групе која је ван српске зоне оставила 
већину еировииских богатстава (девег рудника) и трипаест град- 
ских центара, те најважнијс комуникације.

Окретање леђа ослободилачкој борби српског парода дово- 
дило јс у питање зрадициомални руски утицај на Балкану, који јс 
одувек био од виталног стратегијског интереса и за саму Русију. 
Узроке великог обрта у руској политици можемо тражити у идео- 
лошком иаслеђу стаљинизма, у политичкој филозофији изведеној 
из деценијске пропаганде којом су још доминирале старе фикције 
о ремегилачком "великосрпству", али је ипак било пеобичпо то 
што је оп показивао велику блискост актуелних сгавова носилаца 
"новог светског порегка" према Србима са ставовима нских креа- 
тора руске политике, што очигледно говори о одређеним туђин- 
ским утицајима на њу. Блискост ових ставова се манифестовала и 
као одређени склад melling-pol државиих и друштвених организа- 
ма и совјетских државно-правних и националних копцепција.

LO Српски посредни или непосрсдни саговорниии Контакт-групе, прсдседник Републике 
Српске Радован Караџић, предссдник Народне скупштине Момчило Крајиишик и 
миннстар иностраних послова Алекса Буха сиедоче о дрској самовољи америчког пред- 
ставника у овој Групи лмбасадора Рсдмана и послушничкој инертаости руског члана 
Никифорова, те њсговог прстпоставЈБсног Виталија Чуркина. Министар Буха наводи 
обману коју је трсбало остварити лансирањем две варијантс уставних аранжмана: једне 
за Србе, која je оставЈБала утисак да се не доводи у питање њихоиа федерална само 
сталност и њихово конфедсрално повсзпвање са матнцом; друга, за муслимане и 
Хрватс. којом сс потпуно гарантујс целовитост БиХ. ("Јавност" бр. 182, СараЈево, 3. IX 
1994). Крајишник тврди да рускн прсдставник у Контакт-групи Никифоров. у кога су 
се они "уздали", "нијс ниигга урадир за српску ствар". Напротив, мирно је посматрао 
како Редман после разговора са Хрватима и Муслиманима сам нсправља већ дого- 
ворсне мапс. ("Јавност" бр. 184, Сарајево l7. IX 1994).
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Ипак су ставови спољних учссника у југословенској драми 
били само привидно истоветни, будући да су им полазне позиције 
биле различите: западни учесници су при оцени југословенске и 
српске етничке ситуације полазили од искустава друппвено ста- 
билизованих ентичких или мултиетиичких ентитета, од поли- 
тички и духовно знатно консолидованих национа, тражећи нова 
решења у наднационалним к о п п е п ц и ја м а ; руски учесници су сво- 
је позиције заснивали на анационалном, пролетерско-интернацио- 
налистичком наслеђу, које је - будући потиснутс традиционалне 
духовне подлоге - могло почивати само на визијама неке нове 
идеолошке конструкције, и го под условом да се она остваривала 
на руском нациопалном тлу - тамо где је дуги живот под заставом 
совјетизма разарао углавном руски ис горијски идентитет, док су у 
исто време мали неруски народи добијали неслућенс могућности 
потврђивања, и то на антируској основи. Стога се пројекције "но- 
вог свезског поретка” на росијанском подручју могу гретирати и 
као настојања да се сви антируски национализми упрегну у запад- 
на компрадорска кола, која би водила неузрализацији и разбијању 
велике Русије, те као настојања да се уз њихову помоћ заустави 
покрет обпове њеног етничког и политичког пациона и државе, 
који је - после компромитације и сумрака стаљинског система - у 
незауставивом току. За планере такве политике "српски синдром" 
се показивао као велика опасност.

Руеија се, међутим, понашала као да није била светска сила.
Крајем 1994. године руска дипломатија је свој пуг за Србе 

заваравајућег маневрисања зацршавала на линији "чисгс" западне 
политике. Уочи напуљског састанка "Седморица плус Русија" њен 
минисгар иносграних послова Андреј Козирјев је пружао одређене 
наде да he услови Народне скупшгине Републике Српске о пра- 
вилнијем разграничењу у Напуљу бити бар делимичпо при- 
хваћени, али је игру огкривао његов заменик, Виталиј Чуркин, 
ставом да су већ усвојени услови Контакт-групе, који су Србе 
драстично погађали, пепроменљиви. После грећег жсневског са- 
станка мипистара иностраних послова, крајем јула, руска дипло- 
матија ни.је више узимала у обзир предлоге са Пала, хвалисаво 
наглашавајући да је њен главпи допринос го шго је осујетила вој- 
ну интервенцију Светске зајсдиице и НАТО-а, те да је извојсвала 
одлуку великих да ће у случају српског прихватања напуљског 
дикатага санкције према Савезној Републици Југославији бити 
скинуте. Није марила што је гиме, објективно гледајући, подсти- 
цала неспоразуме међу Србима, сукобе између две притисцима 
форсираие друшгвено-политичке атмосфере: између два њима од- 
говарајућа политичка резона. Овако изнуђена српска бреша јс 
била проширена онда када је СРЈ, понесепа руским, гараицијама 
да ће бити ослобођена памега санкција ако Србе у Рспублици
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Српској маговори да прихвате понижавајуће мапе Контакт-i рупе, не 
добивпв! од Пала уступке, одговорила прекидом политичких и еко- 
номских односа са прекодринским сународницима, чак и са блока- 
дом комуникација. Звапични Београд је овај прекид пропратио 
дрским оптужбама, на начин потпуног дистанцирања од целокупнс 
дотадашње своје политике; чак и са идеолошким мотивацијама које 
су говориле о својеврсном "пеокомунизму". Страсти су биле смирене 
гек послс ратложног и национално достојанственог одговора руко- 
водсгва РС, ко>ји је исгицао обмањивачки и чак тавсрснички смисао 
притисака мсђународне чаједнице, уз напомепе да их југословенска 
сграна пије јасно видела, и јш  их је пренебрегавала.

Нови обрт насгао је почстком 1995, понгго је постало јасно 
да ни ови притисци нису уродили плодовима. Срби преко Дрине 
показивали су спремност да своје праведнс позиције бране по сва- 
ку цену.

Никада у историји односи Срба и Руса нису били толико 
испреплсгсни и толико егзистенцијалпо условљени као деведесе- 
гих година XX века. Срби су гада бранећи себе објекгивно браии- 
ли и Русију, и све пароде који су требали да постану сировински 
и уопште друнггвено-скопомски привесак "новог светског порег- 
ка". Као раније Горбачовљева тако се и нова Јељцинова "Русија" 
показала и идсолошки, и политички, и морално неспремна да са- 
гледа и себе и своју околину. Велики број њених људи је помодар- 
ски американизам доживЈвавао као прогресивни модсрнизам, без 
праве аргикуЈгације и без склада богате традиције и економског 
рационализма. Звапична Русија је у жељи да се додвори развије- 
ном свету, кидала традиционалне мостове, ризикујући још уса- 
мљепичкију будућносг. Ни њен однос према Србима није излазио 
из оквира овог "скоројевићког" прагматизма. У површним поли- 
тичким резоповањима неких њених дишгоматских предсгавника 
српски слободарски објединитеЈвски пример је, иако објекгивно 
инспиративан и будилачки за њену ситуацију, доживљаван као 
сметгва гга путу добровољне "америкаиизације". Да ли је у питагву 
страх од новог смутног времена или се радило о стратегији изла- 
ска из дубоке другггтвено-екопомске кризе уз избегавање ризика 
које је носијто  супарничко окружење?
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ТНЕ USE OF RUSSIA FOR REMOVING THE SERBIAN BARRIER 
FROM THE WAY OF THE "NEW WORLD ORDER"

S u m m a r у

Vievving present events in the Serbian lands within the administrative borders of Croatia 
and Bosnia & Herzegovina in the context of international situation, the author pays special at- 
tention to the attitude of the official Russian policy towards this major crisis and the Serbian part 
in it. His answer to the question - why does this policy unreservedly follow the Western reason- 
ing? - has led him to the very source of errors and disorientations.

In his opinion, the principal source is to be found in the legacy of Comintern-Stalinian 
unjust treatment of the Serbs as "hegemonic" and "nation oppressing". He demonstrates the 
spread of this misconception through the Communist sections and its eventual adoption by the 
international public. The Communist Party of Yugoslavia made an ample use of it, most of all of 
its national constructs which were presented as the "Soviet model of national equality".

During the World War II, the Serbian national dimension was pushed back in favour of 
Tito’s revolutionary policy promoted by the Allies along with the national and constitutional 
model that was to produce drastic shattering of the Serbian lands. Tlie Serbs were once again 
taught to accept it as an "ideology of Mother Russia”. Ву the end of the War, it was through the 
"policy of compromises", instigated by British and Soviets, that the victory of Tito’s line was se- 
cured. It resulted in establishing a political system that kept equating causes with consequences, 
Croato-Muslim murderers of the Serbs with their victims.

False conceptions of national stands that had been taken during the World War II were 
spread around the world by Tito’s State. The latter has presented itself as the maker of a solu- 
tion operating as a true eountenveight to the "Greater Serbian hegemony", and the advocate of 
the struggle against "the recovery of such hegemony". All along, political and constitutional prac- 
tice, based upon anti-Scrbian orientation of Yugoslav federalism, was systematically neutralizing 
the Serbian people, enabling апу action at Serbian expense, pressures on the Serbs, the exodus of 
the Serbs from Kosovo & Metochia, from Bosnia & Herzegovina, and from Croatia.

Both the West and the East were so successfully deceived by the official policy of the 
Yugoslav State that the Albanian 1981 revolt as well as the dramatical events by the end of the 
80’s and in the beginning of the 90’s were understood as a "reaction to the recovery of the old 
Greater Serbian bogey". Tlie author gives an analysis of the Russian policy in the beginning of 
the 90’s demonstrating her historical mindelessness, discontinuity of her Balkan strategy. It is the 
Stalinian legacy again that he recognizes in the efforts of Russian diplomacy to equate the un- 
equatable Serbian and Croatian positions, which means the destruction of traditional Serbo- 
Russian relations without building the new ones.
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KARADORDE IN DER GRIECHISCHEN LITERATUR
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Abstrakt: Die Aufstand- und Befreiungsbewegungen sowie ihre Führer sowohl 
bei den Serben als auch bei den Griechen sind in den ersten Jahrzehnten des 
XIX Jahrhunderts der historiographischen Literatur im großen und ganzen 
bekannt. Es wurde auf die erste Geschichte von Karadorde-Aufstand hingewie
sen. die von Triantaphyllos Dukas in Versen, griechisch-iambischen Fünfzehnsil- 
bem. zusammengefaßt worden ist. Es wurden manche Parallelen mit Milutinovics 
"Serbianka" hervorgehoben. Es wurden auch manche historischen Angaben über 
die griechischen Teilnehmer am Ersten serbischen Aufstand dargeboten und er
forscht. Gleichzeitig aber wurden die Aulzeichnungen über die Persönlichkeit des 
Führers selbst sowie über ihre Widerhalle in der griechischen Literatur und Kul
tur ausgeblicben. In diesem Beitrag befassen wir uns eben mit diesen und solchen 
griechischen Texten, und zwar von der literaraturhistorischen Seite ausgehend 
und mit dem komparativen Zutritt.

Die historiographische Literatur über die Aufstände bei den Serben 
und Griechen in den ersten Jahrzehnten des XIX Jahrhunderts hält bedeu
tend zuverlässigere wissenschaftliche Resultate in Bezug auf literaturhistori
sche Studien über dieselben Aufstände und Befreiungsbewegungen sowie 
über deren Anführer fest. Das bezieht sich besonders auf die komparative, 
balkanologische Erforschung der Themen und Motive, ihrer literarischen 
Quellen und aller literarischen Materialien. Ja sogar das, was bei der Erfor
schung unseres geistigen Erbes einige literaturhistorischen Umrisse bekam, 
wird hauptsächlich auf wenige Beiträge über die serbische und griechische 
Volkspoesie über Aufstände und gegenseitige Übersetzungen dieser Poesie 
zurückgeführt.

Chroniken in Versen, in denen Volksdichter vieler Einzelheiten in 
Zusammenhang mit den Ereignissen über die Enthauptung serbischer Für-
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sten und die Empörung gegen die "dayi"*, (* türk., Name für Janitscharen - 
Hauptmänner), über das Organisieren und die Führung des Aufstandes des 
serbisehen und gricehishen Volkes gegen die Türken gedenken, beleuchten 
gleichzeitig auch zahlreiche Einzelheiten aus dem Leben und dem 
revolutionären Wirken der kühnsten Führer von Aufständen. Um diese er
habene Epoche der serbischen und griechischen Geschichte erfassen zu kön
nen, mußten sowohl der Wissenschaftler als auch der Dichter die politische 
und kulturelle Prämisse jener Zeit in Betracht ziehen, um einige Eigenschaf
ten in der sozialen und ökonomischen Entwicklung des serbischen und 
griechischen Volkes zu entdecken, welche ihnen ermöglichten, für ihre na
tionale, politische und kulturelle Wiedergeburt zu kämpfen, und zwar vor 
and erc n Ba 1 ka nvö 1 kern.

In einer chronologischen Übersicht lenken wir unsere Aufmerk
samkeit in erster Linie auf das literarische aber gleichzeitig auch auf das rein 
historische und ethnographische Echo von Karadordes Lebensweg und sei
nem Aufstand in der griechischen Literatur und Kultur.

I
Es ist nämlich bekannt, und das wird auch in der griechischen Histo

riographie besonders hervorgehoben, daß die erste Geschichte über den ser
bischen Aufstand unter Karadorde (LS04) in griechischer Sprache, und zwar 
in Versen, in 24 Gesängen, vielleicht nach dem Vorbild genauso vieler 
Gesänge in Homers Epen "Ilias" und "Odvssee" verfaßt worden is. Es han
delt sich um eine Chronik der Aufständischen in Versen, in griechischen iambi- 
sehen Fünfzehnsilbern mit einer Zäsur nach dem achten Versfuß. Die 
Chronik wurde vom Griechen '1 riantaphyllos Dukas aus Zeiniin (Semlin), 
geboren in Kastoria, unter dem Titel Geschichte der Slawen-Serben ver
faßt, in politischen Versen1 zusammengestellt. Darüber schrieb vor mehr als 
einem Jahrhundert Svetomir Nikolajevic in seiner analytischen Abhandlung 
Ein griechisches Liederbuch über den serbischen Aufstand.1 Er fragte sich 
damals: "Wer war dieser gute Mann, der vom Kampf der Serben um ihre 
Freiheit dermaßen begeistert worden war, daß er sich entschloß, ihr Held
entum im Lied zu preisen"? Der Name des griechischen Autors geriet in 
Vergessenheit genauso wie das Büchlein, worin er geschrieben stand. Das 
Liederbuch3 selbst konnte nach Nikolajevics Worten - "obwohl es ein Erguß 
sener reinen und gerechten Seele ist, nicht in Erinnerung der Serben bleiben, 
da es nicht in ihrer Sprache verläßt war": aber auch von der Literatur
geschichte wurde es nicht angenommen, da es sich um das Werk eines nicht 
großen dichterischen Talents handelt. So dachte Nikolajevic. Es scheint je
doch, daß Dukas' Eingebung und vor allem sein veristisches Beherrschen der 
verworrenen griechischen politischen Verse alle Merkmale eines gelungenen 
Dichtens besitzen, und den Autor selbst nicht in den Schatten stellen.

1 T. Dukas. 1807.
2 Sv. Nikolajevic, 1883. 285-309.
3 J. Fapadrianos, 1988,198.
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Dukas’ Liederbuch der Aufständischen über den Kampf der Serben mit 
den "dayi" von 1804 bis 1807 war bereits damals in allen Donaugebieten beliebt, 
besonders in serbischen Städten in der Vojvodina, unter gebildeten Händlern 
und der kaufmännischen J ugend, von der gefordert wurde, die griechische Spra
che zu beherrschen. Unter dem I cscpuhlikum von Dukas' Versen der 
Geschichte von Karadordes Aufstand sollte auch der Dichter Sima Milutinovic, 
genannt Sarajlija ("ein Mann aus Sarajevo"), gewesen sein, der auch griechisch 
gebildet worden war. Davon ausgehend fragte sieh Svetomir Nikolajcvic auch an 
dieser Stelle: "Ist unserem großen Dichter aus diesem bescheidenen Liederbuch 
Dukas’ nicht gleich in den Sinn gekommen, die Täten und Helden auf dem Auf
stand selber zu besingen?"

Ohne Absicht, Dukas’ Liederbuch "auf die literarische Höhe von Miluti
novics Serbianka (Die Serbin) zu heben", fand Svetomir Nikolajcvic, daß in beiden 
Werken vorwiegend Ereignisse und nicht Helden besungen werden. Große 
Ähnlichkeiten gibt es auch im dem Inhalt, und zwar darin, daß bei beiden Autoren 
einige I .ieder denselben Titel tragen, und daß manche Lieder nach derselben Reihen
folge stehen.4 ln diesem Sinne unterscheiden sich Dukas’ 1 .icd XX Die Flucht Kon- 
das' aus der Stadl zu den Serben und Kondas’ Flucht von Sima Milutinovic. Dieses 
Rreignis wurde auch von einem serbischen Volksdichler in den Versen Eroberung 
Belgrads (1806) gestaltet.

If
Als Ali Pascha von Jannina nach dem Fall von Suli (1803) manche 

griechischen Haiduken-Klephten zu verfolgen begann, leisteten dem Ge
walthaber viele von ihnen Widerstand. Unter ihnen hob sich Nikotsaras, der 
berühmte Klephtis aus Thessalien, besonders hervor. Fr führte seine 
Mannschaft von 500 Llclden-Palikaren im Jahre 1807 zur Hilfe den serbi
schen Aufständischen unter Karadordc.5 fm Frühling desselben Jahres 
wurde Nikotsaras von den T ürken zuerst im Gebirge Meniki umgezingelt. 
und als es ihm gelang von dort zu entfliehen, wurde er von zahlreicherer Ar
mee im Engpaß Zichno eingeschloßen. Aber auch in dieser Situation zog der 
mutige Nikos den Kopf aus der Schlinge und er drang sich zusammen mit sei
nen Klephten bis zu der Stadt Prawi hindurch, wo ihnen der Eingang in die 
Stadt durch die Brücke verhindert worden war. Dann drang sich Nikotsaras’ 
Schar hindurch, was in den griechischen Volksliedern über die Klephten ge
feiert worden ist.fi

Nach dem Volkslied, also, wurden die Türken von Nikotsaras' Pali- 
karen im Sturm geschlagen. Danach drangen sich die mutigen Palikaren bis 
zur Stadt Prawi hindurch, es wurden ihnen aber die Durchgänge zum Nord
en, nach Rhodopcngebirgen geschloffen, weil sie in den Händen der türki
schen Scharen waren. Auf diese Weise wurde Nikotsaras' Schar verhindert,

4 Sv. N ikobicvit. 1883.290.
5 K. Sathas,' 1809, 580.
(> Eklogai 1969. 76.

http://www.balcanica.rs



228 Miodrnp Stojanovic

den Karadordcs Aufständischen in der Sumadija Hilfe zu leisten, so daß sie 
nach Thessalien zurückkehren mußte.7

Man wußte sehr gut, daß die Griechen von Ali Pascha nicht lange 
gespart werden. Deshalb lud Euthymios Wlachawas, Armatolos aus Chassia 
im Friilrling 1808 alle bekannteren Klephten und Armatoloi, zum Verhandeln 
ein. Sein heißer Wunsch war nämlich, einen allgemeinen Aufstand gegen die 
Türken zu erheben, und deshalb ist es selbstverständlich, daß sein Name mit 
Karadordcs Aufstand in Serbien eng verbunden ist.‘s

III

Parallel mit dem Gesang über seine Helden - die Palikaren Pa- 
pathymios Wlachawas, Nikotsaras und Jorgakis Olympios, den bekannten 
"Jorgac" aus den Reihen von I laiduk-Veljkos Freiheitskämpfern, die an 
der serbischen Revolution leilnahmen, oder zumindest den serbischen 
Aufständischen zur Hilfe kamen, erwähnt der griechische Volksdichter auch 
Karadorde. Im I.ied über Andrulsos Odysseas, einem der Hauptträger des 
griechischen Befreiungskampfes, des Kapitäns und Anführers griechi
scher Truppen im Nordweslen des Landes um Agrapha und Karpenissi, 
tritt auch Karadorde auf. Wahrend jedoch das Lied über den ersten ser
bischen Aufstand, in dem die 'Fugenden Karadordes sowohl als Menschen 
als auch als Heerführers und Helden nicht sichtbar hervorgehoben sind, 
selten ist, verflucht in diesen Versen Andrutsos’ Mutter alle Heerführer, 
sogar auch Karadorde selbst, daß sie ihren Sohn fortgeschickt haben. 
Darüber singt der griechische Volksdichter zusammengefaßt in nur zehn 
Versen - jambische Fünfzehnsilber:

Andrutsos' Mutter trauert. Andrutsos' Mutter weint.
Oft beschaut sie die Berge, und verflucht sie alle samt:
"Oh ihr wilden Berge von Agrapha. und ihr Berggipfel.
Was tuet ihr meinem Sohne an. Andrutsos. dem Kapitän?
Wo weilt er diesen Sommer, warum läßt er nichts von sich hören.
Weder in Aspra noch in Karpenissi. nirgendwo ist er zu vernehmen.
Oh ihr verfluchten Heerführer, und auch du Karadorde!
Warum nahmt ihr meinen Sohn mit eueh - einen so kühnen Helden.
Auch ihr Flüsse verjüngt eueren Lauf, und kehrt zur Quelle^.urüek.
Legt Andrutsos den Weg frei, damit er Karpenissi erreicht."
Die Entstehung dieses Liedes über den großen Anführer der Auf

ständischen, Odysseas Andrutsos, und den serbischen Fürsten Karadorde 
kann in die Zeit nach 1816 datiert werden, als Andrutsos zu einem Armu
toien wurde, und vor 1824 als dieses Lied in der ersten veröffentlichten 
Sammlung griechischer Volkslieder des französischen Philhellenen Claude

7 M. Stojanovic. 1979, 169.
8 Eklogc 1962,18. ......................................  , ,  , , . , . , ,
9 C I. F-nuricl. 1824, 114. Т ’ ’AvcSpiK’ \ \ p u v v a  OAißr.Tai, т ’ ’AvtSpiK1 p p a w a  кЛ.а(гл. / U pot; та

ßoover rruy voycpva Kai oAa tu pa.A.ovg.t / " ’Aypa/jxov u y p iu  ß o u v a . ’Aypaqxov Kop((4ißo\>via, 
/ Ti Kap.-'-CTTa v tov ulokuv po u , tov Kavo;Tav AvtSpiKov; / l JoU r.i v a t Kai tV;v (paivB tat todto to 
каА окаГ рр  / ’X tov vAr?/ipov tS.’;v i'xkoucÖiikcv , outV; \  то Карл?;уГ|<Т1. / ’A vaQ t;pu gol,, 
Г'г;раутг.ц, к ’ t e e v a  K apuyctüpyi |! / ’l-rrcic; tov \n o v  p o o  ^ io ^ tuv, tov aptOTOV tov A.'iß.-;vti|V. / 
M oT ap ia , A.iyo<TTp?A|«:Tß, yvipicr.n; o /u c to , / A popov  т ’ ’AvöpiK* iYvoi^ btb v a  TO
Kapftrv pro
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Fauriel gedruckt wurde. Für uns ist besonders interessant, daß dies das erste 
griechische Volkslied ist, welches überhaupt in die serbische Sprache 
übersetzt wurde, und zwar aus der russischen Übersetzung von N. I. 
Gnedilsch. Das Lied wurde im Jahre 1833 in "Lclopis Matice srpske" von sei
nem damaligen Redakteur Teodor Pavlovic übersetzt und veröffentlicht.10

IV
ln der Athener Zeitschrift "Pandora" (1861) tritt ein ethnographischer 

Artikel unter dem Titel Serbien, mit Illustrationen des allen Belgrad und des 
allen serbischen Häuserbaus auf. Dieser Artikel, hinter dem die Redaktion 
der Zeitschrift "Pandora" steht, beginnt romantisch: "Seil ihrer Gründung eilt 
'Pandora' Serbien als Schwester der Griechen willkommen zu heißen, eine 
Schwester, die nicht nur denselben Glauben hat und dasselbe Unglück er
lebt, sodern auch die Schwester, die dieselben Kampfe für die Freiheit er
tragen hat. Sowohl Griechenland als auch Serbien, obwohl sie bescheidene 
Möglichkeiten hatten, doch eine feurige Liebe gegenüber ihrem Vaterland 
hegten, kämpften lange Zeit, und beide besiegten den großen und schreck
lichen Feind..."11

Der zweite Artikel - Karadorde, serbischer Fürst12 - mit seinem Bild 
und einen Rückblick auf die Heldentaten der Aufständischen. Da der Autor 
im Grunde genommen von Karadordes menschlichen Eigenschaften dank 
seinem Unterlängen im Aufstand ausging - Karadorde führte die Schlacht in 
der Misar-Ebene sowie die Kämpfe um die Befreiung Belgrads an - endete 
er seine Auseinandersetzung mit der tragischen Niederlage des Fürsten 
1813, als dieser nach Rußland floh, und eine Zcitlang in Österreich lebte. Im 
weiteren Text des unbekannten Autors steht geschrieben: "Karadorde kehrte 
das letzte Mal im Monat Juli 1817 nach Serbien zurück, und diese Angabe, 
von der einige anders denken, wird gerade mit der Vorbereitung unseres 
(griechischen) Aufstands in Zusammenhang gebracht. Der bekannte Ange
hörige der Helärie, Galatis, und Kapitän Jorgakis Olympios suggerierten 
ihm, erneut sein Vaterland in den Aufstand zu führen, und wenn er auch 
sein Herrscher geworden wäre, sollte er, nach Bedarf, den griechischen Auf
stand unterstützen. Karadorde ging über Jassy, wo er sich drei Tage lang auf 
der Burg des Anhängers der Helärie, Galatis, aufhiell. Der Mann, der uns 
diese Angaben gab (einer der bekannten Anhänger der Helärie, der bereits 
verstorben ist), sah ihn damals dort in Jassy und sprach mit ihm; er wurde 
auch von etwa 70 bewaffneten Serben des Herrschers (Milos) gesehen, doch 
bekam die Obrigkeit keinerlei Auskunft über seinen dortigen Aufenhalt. 
Von Jassy bis Mahadi ging Karadorde als kranker Knecht eines gewissen 
Peloponnesiern Michail, welcher diese Reise 800 Florin bezahlte. Bis zur ser
bischen Grenze begleitete ihn auch Kapitän Jorgakis. Für den serbischen 
Fürsten war diese Reise wahrhaftig anstrengend, weil er sich wegen seiner

10 M. Stoianovic, L991. 13.1.
11 "Pandora" 1861, 257-258.
12 "Pandora" 1850-1851. 473-474.
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Größe tagelang im Wagen, wartend und kniend, quälte. Nachdem 
Karadorde in Serbien angekommen war, vertraute er sich dem Herzog Vu- 
jica an, mit dem er in Verbindung stand, doch verriet ihn dieser bei Milos, 
der zuließ, daß sie ihn bei Nacht mit einer Axt enthaupten, und damit, wurde 
jener Plan der Hctärie verhindert. Wieviel Opfer verlor der griechische Auf
stand ohne deren Namen zu wissen!"13

Jorgakis Olympios überlief nach Serbien, und dort kämpfte er tapfer 
für dessen Freiheit an der Seite des Helden Haiduk-Veljko. Olympios zeigte 
in den Kämpfen so viel Tapferkeit und Weisheit, daß er von den Serben 
bewundert wurde.

Die Angabe, daß Karadorde bis zur Grenze vom griechischen Auf
ständischen Jorgakis Olympios begleitet worden war, ist mit dem späteren 
Schreiben der Historiker M. Faskaris14 und N. Todorov15 im Einklang. 
Darin stand, daß Olympios selber Mitglied von Philikc Hetairia war, so daß er 
nach Serbien gerade aus dem Donau-Fürstentum Walachei gekommen war. 
Dann begab er sich nach Ostserbien und kam in die Negotin-Krajina an. wo 
der Ilaiduk Veljko Petrovic gegen die Türken gekämfpt hatte. Er nahm 
Olympios in seine Haiduken-Schar auf, schloß Bruderschaft mil ihm und 
übergab ihm unter seinem Kommando 12 seiner Haiduken. So kämpfte an 
der Haiduk-Veljkos Seite auch der I lauplmann Jorgakis, und zwar volle 6 Jahre 
(1806-1812) gegen die Türken, indem er die serbische Krajina verteidigle als 
ob er in seinem Heimatland Hellas unter dem Olympus gekämpft hätte.1*’

V
Relativ viele Angaben über die Gewohnheiten und Bräuche, über den 

Charakter und die Poesie der Serben, aber auch über serbische Aufstände 
und Karadorde bot dem griechischen Leser die Übersetzung von Rankes 
Werk Die serbische Revolution. Zuerst wurde in derselben Zeitschrift, "Pan
dora" (1861) nur das IV. Kapitel veröffentlicht und bereits im darauffolgen
den Jahr 1862 findet man das ganze Werk.17

In demselben Jahr, 1862, veröffentlichte der Athener Professor loan- 
nis Perwanoglu eine Abhandlung unter dem T itel Über hie serbische Volks
poesie. 18 Die griechische Abhandlung wurde aufgrund des Vorwortes und des 
Kommentars von Niccolö Tommaseo zu seinem Buch Canti lllirici geschrie
ben, und sie umfaßt drei Zyklen serbischer Volkslieder: den Zyklus über 
Kosovo, Lieder über Marko Kraljevic und serbische Poesie über den Aufstand. 
"Der dritte Teil der serbischen Volkspoesie, der als Forsetzung der beiden 
ersten Teile angesehen werden muß, besingt", wie Perwanoglu sagt, "die 
Taten des jüngsten Helden der serbischen Geschichte - Karadordes (des 
'Schwarzen Georgs’), und als Thema liegt ihm der schreckliche Kampf zwi
schen den Türken und Serben von 1804 bis 1815 zugrunde. Diese Lieder äh-

L3 Ibid.
14 M. Laskaris, 1836.
15 N. Todorov, 1965, 5squ.
16 "Pandora" 1861, 258; M. Laskaris. 1933.
17 M. Stojanovic. 1982, 100.
18 Ib id .. IT 8-123 .
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nein sowohl ihrem Geist als auch ihrem Stil nach älteren Liedern, die sie 
zum Vorbild nehmen, doch weisen sie keinen geringeren poetischen Wert 
auf. Auch das sind Heldenlieder über den ersten Helden Karadorde, oder 
über einen der Siege der Serben über den Feind: manchmal besingen sie 
auch irgendein bedeutungloses Ereignis, das die Phantasie des Volksdichters 
verschiedenartig ausmalt."14

VI

Über Karadorde bei den Griechen schrieb am umfangreichsten und 
sicherlich am interessantesten der Journalist und Publizist Kostas Passajan- 
nis in seinem Buch Serbische Lieder, wo er auch seine fragmentarische 
Übersetzung von Njegoss Zueignung dem Staub des Vaters Serbiens20 ein
fügte.

Im Kapitel Vorläufer in der serbischen Poesie und Kunst werden Petar 
Petrovic Njegos und Branko Radicevic als treue Nachfolger von Vuks Refor
men und als zwei schöpferische Vorboten in der literarischen Wiedergeburt 
Serbiens dargestellt. Der erste hat in der Heldenpoesie und der zweite in der 
Lyrik die scholastische Tradition vollkommen verworfen, und den schöpferi
schen Weg zur Kunst und Poesie in der Sprache des Volkes klar eröffnet.

Die patriotischen Lieder von Njegos, besonders sein Bergkranz, bilden 
einen Liederzyklus über Menschlichkeit und Heldentum, "wie unsere 
(griechischen) Klephtenlieder sind", sagt Passajannis. Njegos ist ein volks
tümlicher Homer seiner Zeit, da sich alle seiner Lieder auf heroische Käm
pfe der Serben gegen die Türken und auf den serbischen Aufstand für die 
Befreiung beziehen. Der epische Dichter und Philosoph Njegos besang in 
langen epischen Gesängen den heldenhaften Kampf des Befreiers Serbiens - 
Karadordes, des großen Fürsten und Erneuerers Serbiens und Montenegros. 
Seine Lieder im volkstümlichen Geiste tragen den einmaligen Titel 
Bergkranz. Passajannis bringt in freier Übersetzung Zueignung dem Staub des 
Vaters Serbiens, jedoch unter dem Titel Karadorde.21

Zu Beginn seiner Übersetzung, die nicht selten in eine Nachdichtung 
ausartet, entfernt sich Passajannis fast regelmäßig und wie nach der Regel 
vom ursprünglichen Text. So zerlegt Passajannis Njegoss gedankenvolle 
Verse zu Beginn der Zueignung:

Möge sich auch dies Jahrhundert stolz der größten
eins vermeinen,
Künftigen schlechtem wird es stets als Schreckenzeit
erscheinen.

in drei ausdruckslose, unstete Sechzehnsilber, von denen der dritte sein 
willkürlicher Anhang ist. Auch das Preisen von Karadordes Taten aus dem 
Aufstand im Vers (15):

to Und., 122.
20 K. Uassajannis, s.a., 36-40.
21 Und.. 331 M. Stojanovi’c, 1976. 365-386 (370-372).
22 Njegos. 1963.

http://www.balcanica.rs



232 Mioürag' Stojanuvic

Riel’sein Volk, sprengt" dessen Ketten, neu könnt" er 
das Kreuz erheben,-

entwickelt die griechische Nachdichtung in zwei Teile.
Das Abweichen vom ursprünglichen Vers Njegoss wird daraufhin im

mer charakteristischer. Ein Fragment des Liedes (Verse 25-28), mit dem 
Leitgedanken, "Die Geschlechter richten l aten", wird in doppeltem Umfang 
paraphrasiert, und die Verse 29-34 vergrößern sich von sechs auf elf griechi
sche metrisch heterogene Reihen - zwischen 15 und 17 Versfüße. Dabei ist 
jedoch die Bestrebung Passajannis’ anwesend, daß er in meisten Fällen den 
Rhythmus von Njegoss trochäischer Sechzehnsilbern erhält.

Njegoss Zueignung an Kardorde hat die griechische Nachdichting 
nicht bis zum Ende übertragen. So weiß der griechische Leser nichts über die 
Verse 35-38, in denen eine Serbin besungen wird, die Dusan- und die Obilic- 
-Nachkommen geboren hat, und daß die Serbien den Eid der Freiheit erfüllt 
haben.23

Passajannis faßte Njegoss Lied als Inspiration auf: getreuer überträgt 
er hauptsächlich jene Verse, die Karadorde und seine Taten im Aufstand 
rühmen. Daher geht er in seiner Nachdichtung auch nicht bis zum Schluß, 
wobei er mit der Allusion auf die Gegner des Fürsten endet. Ein solches 
Ende ist für den griechischen Leser logischer, du die Zueignung dem Staub 
des Vaters Serbiens, in Einklang mit ihrem Beginn, "dieses stolze Jahrhundert" 
rühmt, dessen Bedeutung für die Serben "durch die Jahrhunderte hindurch 
immer größer sein wird."

*

Anstatt abschließender Erörterungen hat der Leser bereits selbst be
merkt, daß es in der griechischen Literatur keine originalen literarischen 
Werke irgend welchen Genres gibt, die von Themen und Motiven aus 
Karadordes Leben und der damaligen Sumadija sowie des damaligen Serbi
ens inspiriert worden sind, oder es sind uns diese zu diesem Zeitpunkt noch 
nicht bekannt. Es gibt also kein einziges griechisches Kunstlied über 
Karadorde wie jene eingebungsvollen Verse des serbischen Dichters V. llic, 
im Gedicht Bote der Freiheit, sind, die dem unglücklichen Schicksal Rigas 
Pheräos’, dem griechischen Dichter und Revolutionär, gewidmet sind. Es 
gibt auch keine Erzählung, die mit der Die Straße von Rigas Pheräos in der 
Sammlung Dorcol von Svetlana Velmar Jankovic zu vergleichen ist. Es gibt 
sogar keinen so eingebungsvollen historischen und literarischen Text, der 
dem Essay Die Auslieferung des serbischen Nobelpreisträgers Ivo Andric äh
nelt, der vom verhängnisvollen Augenblick inspiriert worden war, als Rigas 
aus Welestino von den Österreichern im Jahre 1798 an den Hängen des Ka- 
lemegdan-Hügels, neben dem Ncbojsa-Turm in Belgrad den Türken zur 
Hinrichtung ausgeliefert wurde.

23 M. Stojanovic, 1976, 371.
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Anstatt dessen überwogen im griechischen geistigen Erbe historische 
Texte, ethnographische Aufzeichnungen und Übersetzungen über den 
großen serbischen bürsten und serbischen Revolutionär Anfang des XIX Jahr
hunderts.

КЛРЛЂ О РЂ Е У ГРЧКОЈ КЊ И Ж ЕВН О СТИ  И КУЛТУРИ
b e t  u м e

Устаничка хроника - грчка песмарица Триандафила Дуке о борбн Срба с 
дахијама н Турцима (1804-1807) прна je историја српског устанка под Карађорђем. 
Настало упоредо с почетком устанка, Дукпно дело je написано у стиху - грчком 
јампском петнаестерцу, најнероиатније по узору на исто тако стихоиану хронику 
нашег Гаирила Ковачеинћа Пјесн о снучајном тгзмушчепиЈп « Серпији (Будим 1804).

Без намере да Дукмну песмарицу "узднгне на књнжеину нисину Милутино- 
пнћепе Сербианке". Сп. Ннколајеинћ налазн да се у оба дела пеиају углавном 
догађац< а не Јунаци. Велике су сличности и по садржшш, м то у томе што код оба 
аутора неколнко песама нма исте каслове и што неке песме иду по истом реду.

Упоредо са пеиањем о спојнм јунацнма Папатнмију Влахаии, Ннкоцарасу и 
Јоргакису Олимпносу, којм су учествовалн у српској реиолуцији нли су хнтали у 
помоћ српскмм устаницима, грчки народнп песник помиље и Карађорђа у песми о 
Андруцу Однсеју. Занимљнво je да je н Андруцос доживео трагнчну судбину срп- 
ског иожда - обојица су убмјени од руку својнх сународннка.

Карађорђевмм убнстиом био je ометен план Хетернје о подизању грчког 
устанка, како je забележпо и напнс - Карађорђе, вожд српски, објављен у атинском 
часопису "Пандора" (1850-1851). О томе су доцнје аргументовано писали М. Ласка- 
рис II Н. Тодороп. По њихопом пеиању, Јоргакис Олимпиос je и сам најпре бно 
члан Филики Хетерије, да би касније прешао у Србију и борио се у Хајдук-Вељко- 
вој лру жнни

Доста података о Карађорђу и српскнм устаницима пружно je грчком чнта- 
оцу и преиод Ранкеоиог дела Die serbische Revolution (Атина 1862). - Исте године, 
атински професор Јоанис Перианоглу објављпје н прву грчку расправу 0 српској 
народној поезији. У њеном трећем делу говори се о српској устаничкој поезији која 
"о делима најновнјег јунака српске нсторије - Карађорђа"

О Карађорђу je најобммније н свакако назанимљнвије писао грчки новинар 
и публицпст Коста Пасајанис у својој књнзн Српске песме, у коју je унео и свој 
фрагментарни превод Његошеве Посаете преху оца Cpnnje.

У грчкој књнжевности нема, илн нам то у овом часу још није познато, орн- 
гиналннх књижевних остварења бнло ког жанра, ннспнрнсанпх темама н мотивн- 
ма из Карађорђевог жпвота н ондашње устаннчке Србије.
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Abstrakt: Verschiedenartigen lexikographisehen werke sind ein unumgehen
der Lesestoff in unseren Überlegungen und Erforschungen darüber, wie dies 
dem damaligen Lesepublikum dieses Europteils dargestelll war, und was für 
ein Bild über Südosteuropa lind unseren Schicksalen dieses Lesepublikum 
überhaupt gehabt hatte.

Unter den Quellen zum Durchstudieren Südosleuropas, dabei denke 
ich besonderes an den Zeitabschnittes 18. und an die ersten Jahrzehnten des 
19. .Ihr., ferner neben zahlreiche Reisebeschreibungswerken, sowie von 
kürzeren Notizen bis jenen umfangreicheren die in einigen Bändern veröf
fentlicht wurden, eine besondere Aufmerksamkeit ziehen die übrigen, zeit
gemäßen Publikationen, Zeitungen, Almanachc und Kalender, besonderes 
jedoch die Enzyklopädien heran.1

Verschiedene Enzyklopädischenauflagen die besonderes in dem deu
tschen Sprachgebiet eine lange Tradition haben, waren und sind solcherart 
auch bis zu unseren Tagen geblieben und sind auch eine interessante Lek
türe für solche neugierigen Leser der ein synthetisches Bild über einzelne 
Gebiete der menschlichen Schaffung gewinnen, oder seine Kenntnisse z.B. 
aus Geschichte oder Geographie ergänzen will. Dies konnte er in den 
reichen lexikographischen Ausgaben aufsuchen, von eng fachlichen Lexika 
als da Ökonomische- oder Postenzyklopädien, Geschichtslexika in welchen 
gesammelt und bearbeitet die Angaben über sämtlichen und lebendigen be
deutenden Persönlichkeiten sind, wie dies gewöhnlich auf den Aufschriften 
der Ausgaben aus der ersten Hälfte des f8. Jhr. steht bis zu dem, in jener

1 Über die deutschen Enzyklopädischen Auflagen, hat Werner Lenz ein kostbares 
Büchlein, ebenfalls in Form eines Lexikons veröffentlicht. W. Lenz, 1972.
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Zeit jedenfalls populärsten Konversationslexika- Conversationlexikon, wel
che am Anfang des Jahrhunderts F.A.Brockhaus gegründet hat.

Diesen verschiedenartigen lcxikographischen werke sind ein unumge
hender Lesestoff in unseren Überlegungen und Erforschungen darüber, wie 
dies dem damaligen Lesepublikum dieses Europteils dargestellt war, und was 
für ein Bild über uns und unseren Schicksalen dieses Lesepublikum über
haupt gehabt hatte.

Unsere Aufmerksamkeit werden wir hier jedoch den Fachlexika widmen 
und zwar in erster Linie den geschichtlichen. Natürlich dieser Begriff "geschicht
lichen" sollte man selir breit verstehen, wie denselben übrigens auch die 
zahlreichen Verleger, Redakteure und Mitarbeiter solcher Ausgaben aus dem 
18. und den ersten Jahrzehnten des 19. Jhr. gedeutet haben.2

Hier werde ich mich nicht auf den Aufschriften von Werken die zier
lich und lang sind und auch nicht immer so leicht leserlich aulhalten, die 
übrigens es verdienen um sich über dieselben ausführlicher zu beschäftigen, 
jedoch ist es doch erforderlich einige allgemeine Bemerkungen zu geben.

Die Mehrheit dieser Enzykolpädieredakteure versuchte es auf einer 
Stelle, in einem oder einigen Zehnertomi je mehrere Angaben über bedeu
tenden historischen Persönlichkeiten und ihren Schicksalen zu veröffent
lichen. Sie bemühten sich jedes Land vorzustellen, oder viele Begriffe zu 
erläutern, um mit möglichst viel Informationen den schnellsten Weg zu dem 
Lesepublikum zu finden. In vielen diesen Werken hat deshalb die Quantität 
die Übergewicht über die Qualität gewonnen. Die Angaben stammten oft
mals von verschiedenen Autoren, und da die Redakteure selbst nicht alle 
Gebiete kannten, ist es vorgekommen daß unter verschiedenen Enzyklopädiesch
lagwörtern derselbe Beitrag gedruckt wird, oder daß einzelne historische 
Ereignisse in zwei verschiedenen Beiträgen kontradiktorisch sind.

Einige von dieser Lexika wieder, haben oftmalige Überdrücke erlebt, 
einzelne sogar zwanzig Ausgaben, mit dem Versuch immer aktuell zu sein, 
auf erster Stelle aber die zeitgenössischen politischen Änderungen in Europa 
zu verfolgen. Eine von derartigen Enzyklopädien ist auch das Werk welches 
sein Namen nach dem Namen des Vorwortverfassers Johann Hühner erhielt 
und das für unsere Ausforschungen deshalb interessant ist weil es in einem 
melir als hundertjährigen Abschnitt uns ermöglicht, das Interessieren des Lese
publikums zu verfolgen.

Auf den vergelbten Seiten vieler Enzyklopädieausgaben habe ich nach 
Beiträgen und Notizen über die Ansiedlungen Südosteuropas nachgespürt.

Die Redakteure und die Enzyklopädiemitarbeiter versuchten um je 
schmerzloser die ihnen soviel zu schaffen machende Barriere zu übersprin-

2 AB: 1730-1732 Allgemeines historisches Lexicon in welchem das Lehen und die Thaten 
derer Patriarchen, Propheten, Apostel, Väter der erster Kirchen, Päbste, Cardinäle, 
Bischoffe, Prälaten ...- Leipzig 1730 - 1732, Bd. 1 - 4.; JH: 1759 Johann Hübner. 
Neu—vermehrtes und verbessertes Reales Staats—Zeiiungs=- und Conversations= Lexicon. 
- Rcgenspurg lind Wien 1759.: UL: 1840-1845 Universal-Lexikon der Gegenwart und 
Vergangenheit oder neustes en cvclopa d t sch es Wörterbuch der Wissenschaften. Künste und 
Gewerbe. Bearbeitet von mehr als 220 Gelehrten herausgegeben von H. A. Pierer. - 
Altenburg, 1840-1845, Bd. 1-17.: ZL: 1850 Zeilängs-Lexicon, Wien.
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gen. Dies galt besonders wenn es sich lim die südoslcuropäischen slawischen 
Sprachen handelte.

Eine Art um diese Hindernisse zu bewältigen war die lateinische Spra
che. Für diejenigen Ansiedlungen welche noch aus den antischen Zeiten 
stammen, derer Benennung sich in verschiedenen Itinerern, auf den 
Geographiekarten oder in alten Büchern befand, haben diese die Redak
teure und Enzyklopädiemilarbeiter einfach überschreiben und als solche in 
ihre Werke eingetragen. Natürlich auch diese Methode war nicht tadellos. 
Sowohl sich die Ansiedlungsnamen manchmal von Quelle zu Quelle von 
einem zum anderen Itincrer oder von einer Landkarte zu anderer unter
scheidet haben, so wurde auch am häufigstendie lateinischen Formen ein
fach in die Lexika eingetragen. Der beste Beispiel für diese unsere 
Behauptung ist bestimmt die Ansiedlung Ohrid am Ufer des gleichnamigen 
Sees: Achridus, Achride, Achris, Lychnidus, Lvchnites. Der leitanischen Ter
minologie, wird dem Leser auf den Seiten sämtlicher Enzyklopädien be
gegnen, aus welchem wir für diese Gelegenheit dem Stoff geschöpft haben. 
Natürlich es handelt sich liier nicht lediglich um die Ansiedlungsnamen, son
dern sind die alten lateinischen Namen auch bei der Aufzählung von Provin
zen: Dardania, Obennesien, Päonien, Pelagoniu u.s.w. benützt.

In den deutschen Enzyklopädien aus jener Zeit ist noch eine Schichte 
von Benennungen die aber bereits zeitgenössischer Abstammung sind. Das 
ist eine Mischung der türkischen Sprache und Volksrede, natürlich solcher
art wie sie die Autoren verstanden und auch notiert haben. So wird der 
Name der Hauptstadt Skopje in einigen Varianten notiert, mit dem 
phonetischen Unterschied: Uskub, Uskup, Uschup, Uscub. Es ist hier erfor
derlich die Aufmerksamkeit auf eine kleine Einzelheit bezüglich der Stadt- 
bennung zu lenken. In dem "Allgemeines historisches Lexikon" ist der 
Beitrag über Skoplje aus dem bekannten und populären Reisebeschreibung 
Edward Brauns3 In dem originalen Braunschen Text als auch in seinen 
Übersetzungen ins Serbische und Mazedonische, steht folgende Notiz:" 
Scopia oder Scupi Ptolomej, welche die Türken Uscopia nennen"...

Der Verfasser des Enzykopädiebeitrages aber, war etwas vorsichtiger. 
Unsicher über die Benennungsabstammung er hat angeführt das die Stadl, in 
der Provinzsprache als Uschup genannt wird ("und heutzutage in der Landes
sprache Uschup genannt").

Genügend von diesen Beispielen kann man in den zeit gemäßen deutschen 
Enzyklopädien finden. Das ist übrigens eine Tatsache die unumgänglich ist, 
wenn es über die Ortsbenennungen in Mazedonien abhandelt wird.

Was uns besonders über Ansiedlungcn heutigen Mazedoniens in den 
deutschen Enzyklopädien des 18. Jahrhunderts und aus ersten Jahrzehnten 
des 19. Jhr. interessierte, sind auch derer Beschreibungen.

Unsere Aufmerksamkeit werden wir auf zwei Airsiedlungen behalten, 
und zwar an Skoplje und Ohrid. Sie sind übrigens auf allen Seiten sämtlicher

3 Uber kcisebcschreibung Edward Braus ist häufigen serbischen und mazedonischen
Sprache geschrieben. Die zwei neusten herausgaben verdienen jedenfalls unsere
Aufmerksamkeit: Z. Levental, 1989: П. Матковски, 1991.
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Enzyklopädien die wir für diese Gelegenheit untersuchten, notiert. Sie ge
hören auch heute in die Ortsgruppen über welche am häufigsten geschrieben 
und abgehandelt wird.

Beschreibungen der ersten als auch der zweiten Ansiedlung (wenn wir 
aber die zeitgemäße Terminologie verwenden, werden wir sie als Städte nen
nen), hinsichtlich auf ihre geschichtliche Vergangenheit und Bedeutung, ha
ben eine besondere Aufmerksamkeit der Redakteure und der Mitarbeiter 
auf sich gezogen.

Jedoch muß die Aufmerksamkeit auf eine Tatsache gedenkt werden, die 
mit der Herausgabezeit von einzelne Enzyklopädien verbunden ist. Im 18. .Ihr., 
besonderes in den ersten Jahrzehnten, diese Ansiedlungsbeschreibungen, nicht 
nur in Mazedonien sondern auch diejenigen im Gebiet Serbiens, Bulgariens, 
Griechenlands waren mehr von dem Stoff über welchen der Verfasser ver
fügte abhängig, als von dem systematischen und gründlichen Studieren des 
Gebietes südlich von der Save und die Donau, mit der Schwächung des Os- 
manenreiches, nach den im 18. Jhr. stattfinden großen Kriegen, als auch 
nach Aufständen der Serben und Griechen in Südosteuropa, als auch nach 
gesteigertem Interesse der Großmächte für diese bis dahin nicht erforschte 
Welt, begannen die Redakteure und die Beitragverfasser in den Enzyklo
pädien, sich mit mehr Aufmerksamkeit mit unseren Gebieten zu 
beschäftigen. Ihre Beiträge über die in Südosteuropa liegenden Ansiedlun
gen, sind denn neuen Erkenntnissen angepaßt, wobei die Daten mit mehr 
Aufmerksamkeit in die Enzyklopädien eingetragen wurden, aus welchen 
dann immer häufiger die historischen Einzelheiten ausgelassen und die 
Beitregsbearbeitung moderner wurde. In den Lexika ist immer eine größere 
Erwähnung von Ansiedlungen bemerkbar. So zum Beispiel in dem "Allge
meinen historischen Lexikon" aus dem Jahre 1730 befinden sich lediglich 
Skoplje und Ohrid, wobei nach mehr als einem Jahrhundert später, in einem 
ähnlichen Werk neben bereits erwähnten zwei Ansiedlungen, ersinne noch 
Debar Stobi, Kratovo, Strumica u.s.w.4

Das enzyklopädiestiehwort über Skoplje, das wir hier beibringen, 
stammt wie wir es bereits erwähnten aus "Allgemeinen historischen Lexikon" 
aus dem Jahre 1732. Der Redakteur hat am Ende bemerkt, woher er den 
Originaltext übernahm. Solch ein Redakteursverfahren ist freilich nicht ver
einsamt. Die Zeitgenossen hatten cs oftmals verwendet: Ähnliche Beispiele 
findet man in Stichworten über Belgrad, Sofija, Instabul, als auch über 
übrigen Orten die sich an der bekannten Instambulstrasse befanden, jedoch 
auch in den Beiträgen über Ansiedlungen durch welche zahlreiche Ein-

4 Z. B. : Debar: Debora (D-ros, a. Geogr.), Stadt in Pöonien, wahrsch. so. v. w. Doberos 
(UL, 1841, Bd. 8. S. 131); Herakleja: Palagonia (a. Geogr.). 1) der nördlichste Theil 
Mazedoniens; 2) (Heraklea), Stadt das, am Otifer des Erigon, unter den Römer 
Hauptst. von Päonien; j. Perlipe (UL. 1844. Bd. 22, S. 237); Kratovo: Crattovo. ein 
Türkisches Sangiacat. oder Gouvernement in Servien. welches an die Albanischen und 
Macedomsche Gränzen stösset. Es hat eine Stadt gleiches Nahmens (JH. 1759. S. 309); 
Stobi: Stobi (a. Geogr.), Hauptstadt der mazedon. Provinz Päonien, später von 
Macedonia salutaris. Durch die Geten im 4 Jahrh. zerstört, wurde sie doch wieder 
hergestellt u. war nachmals unter den Namen Stypeion Festung und Residenz bulgar. 
Fürsten; s. Istib (UL, 1845, Bd. 30. S. 104). '

http://www.balcanica.rs



2;wDie Ansicclliingen Mazedoniens in den deutschen Publikation

kehrende wandelten, wobei sie über diese Ansiedlungcn koslbare Notizen 
hinterließen.

Seopia. Vorzeiten Scnpis. und heut zu tage in der landschpraehe l .'schilp 
genannt: ist eine vornehme und grosse handels=sladt in Bulgarien, liegt an 
den Macedonisehen griinzen unter an dem berge Orbelus. am flösse Vardar. 
tlieils auf Inigeln, und tlieils auf der ebene, in einer lustigen gegend. Sie war 
anfänglich nur ein Bischöflicher sitz, anietzo aber hat sie einen Erz=Bischof. 
Er sind darinnen 70Ü gerber. viel schöne häuser. und einige schöne begräb
nisse. Die besten häuser sind mit tapeten gezieret und schön gemahlet. Das 
sogenannte Bezeslan ist mit bley gedeckt, und die zur stadt führende wege 
mit biieinen. wie auch mit angenehmen bügeln und thälern umgeben, ln die
ser stadt sind viel feine moschen. An 1689 wurde sie von den General Picco
lomini für den Kayser erobert, nachdem sie von dem Bassa und ihren 
cimvohnern verlassen worden. Die Deutsche, welche damahls hinein kamen, 
meyseln. daß sie so groß als Prag in Böhmen wäre, und 60.000 einwohner 
nebst 4.000 Juden hatte. Weil sie aber ganz offen, und nur mit einer mauer 
umgeben war. über dieses auch ganz spät im jahre eigenommen wurde, so 
plünderten sie die Deutshen. und legten sie in die asche. Die einwohner sind 
meistcnlheils Asianer. welche Mahomel I hieher gesetzte. Browne reise 
besch. p. 32.'
Es ist natürlich schwer heute die Präge ob der Enzyklopädieredakteur 

nicht einen anderen Text über Skoplje gehabt hat zu bcan-tworten, oder war 
er einfach begeistert mir der Beschreibung des englischen Reisebeschreibers 
.1. Braun. Beschreibung von Braun und hat es deshalb in den dritten Enzyklo
pädienband eingereiht. In jedem Fall, die Notizen über Skoplje wenn auch 
aus dem Originalkontexl entrissen, pfänden auch heute durch die Sladl- 
beschreibungcn und derer Sehenswürdigkeiten.

Die folgenden Beiträge über Skoplje sind bereits anders bearbeitet. 
Sie sind zusammengefaßl und informierbar. Die Sätze sind kurz, am häufigsten 
werden die Sehenswürdigkeiten auf gezählt, oder daneben auch die An
führung von wichtigeren Institutionen in der Ansiedlungen, als auch über an
gaben über Einwohnerzahl. Die Notizen über Skoplje sind völlig mit den 
übrigen Stichworten in den Enzy-klopüdien in Einklang gebracht.

Seopia. t ’scup. die Hauptstadt des Sangiacats Seopia. am Fluß Vardar in Bul
garien. an den Grenzen von Macedonien. welche groß und volkreich ist. und 
einen Erz=Bischof hat. Im Jahr 1689. wurde sie von den Kaiserlichen erobert, 
geplündert, und in die Asche geleget."
Seopi (Seopia. a. Geogr.), Haupstadl der Provinz Dardania (Obermösierp. im 
Mittrlalter Silz der serv. Könige, dann von den Türken erobert, j. Uskub.
I Iskub (Uskup). 1) Sandsehak im türk, fijalel Rumili: 2) Hauptstadt hier, am 
Vardar, schön gelegen; hat befestigtes Schloß, mehr, griech. Kirchen, Moscheen. 
Spaziergänge, griech. Erzbischof. 10.000 (13.000) Ew.8”
f iskub, Stadt in türkischen Rumelien, am Vardar. sehr schön gelegen; befestigtes 
Schloß, mehre griech. Kirchen, Moscheen, griech. Erzbischtum. 13.000 Ew.

5 AE. 1732, Bd. 4, S. 357.
6 JH. 1759, S. 24.
7 UL. 1845. Bd. 28, S. 99.
8 UL, 1846, Bd. 32. S. 355.
9 ZU. 1851. Bd. 4, S. 95.
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Auch die andere Ansiedlungen über deren Benennung schon oben die 
Rede war, Ohrid, befindet sich fast in sämtlichen durchgesehenen Enzyklo
pädien.

Die Bearbeitung dieses Schlagwortes unterscheidet sich von jenem 
über Skoplje, weil über Ohrid der Verfasser nicht über Otrsbeschreibung 
verfügte die gleich oder ähnlich der oben zitierten Braun wäre. Es ist augen
scheinlich, daß die Angaben aus einem Werk in das andere übertragen wur
den, Jedoch mit kleinen Änderungen oder Ergänzungen. Jedoch in allen drei 
Beispielen ist sehr klar, das Redakteuverfahren, die Beschreibungen sind 
eigentlich Angaben über die Zeit der Lexikonentstehung, als auch über die 
Gesellschaftsentwicklung und über das Interesse des Lesepublikums.

Ocrida. lat. Achridus, eine Türkische stadl in Macedonien. an der griinze von 
Albanien, und an den see Ocrida gelegen. Sie ist groß und ziemlich befestigen 
hat einen Griechischen Erz-Bisehoff und einen Türkischen Sangiac. Die Tür- 
cken nennen sie Giustendil, vor alters aber hieß sie J^isliniana prima, weil 
Kayser Justinianus darinnen soll gebühren worden sein.
Achiride, Achridus, Achris, Lychnidus. Türkische Stadl in Griechenland, id 
der Provinz Albanien, am See Ocrida. 24 Meilen von der Stadl Durazzo. auf 
einem Hügel. Sie ist ziemlich groß, und befestiget, hat einen Griechischen 
Erz = Bischoff. und einen Türkischen Sangiac, und wird von den Türken Gius- 
tandil genannet. Vor diesem hieß sie Justiniana prima, weil sie Kaysers 
Jusliniani Gebuhrts=Stadl war.1
Ochri, 1) Sandschack im Ejalet Rumili. des osman. Europa: 2) (Ochrida). sec 
das (sonst Lyehnites. Lychnidus): aus ihm entspringt der Drin; 3) Hauptstadt 
des Sandschacks, am See liegend: hatte griech. Erzbischof, Bergbau auf Sil
ber. 7.000 (16.000) Ew.12 "
Wir haben lediglich mittels dieser zwei Beispiele gezeigt wieviel kost

spielige und noch nicht ausgeforschte Stoffe dem Äusforscher die deutschen 
enzyklopädischen Werke des 18. und der ersten Hälfte des 19. Jhr. bieten. 
Wenn wir den als Beispiel genommenen Städten auch diejenigen hinzufügen 
die wir aufgezählt haben, könnte wir lediglich auf Grund dieses Materials 
beschließen, daß sich die Redakteure deutscher Enzyklopädien nachdrück
lich bemüht haben mit ihren Beiträgen dem Leserpublikum die Gebiete 
Südosteuropas näher zu bringen. Der bearbeitete Stoff hing freilich vom 
Wissen und Können vieler Mitarbeiter ab, jedoch ohne Rücksicht auf alle 
Fehler welche jedoch noch tüchtig festzulegen und auszubessern, die Daten 
mittels archivischer Ausforschenden zu prüfen sind, steht fest daß dieses Ge
biet Südosteuropas, südlich der Save und Donau war eben nicht so ein 
großes unbekanntes Land wie es an sonsten oft dargcstellt war.

10 AE, 1731, Bd. 2, S. 107.
11 JH, 1759. S. 24.
12 UL. 1844. Bd. 25, S. 191.
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Н Л СЕЉ А  М А КЕДО Н И ЈЕ У НЕМ А ЧКИ М  
П У БЛ И КА Ц И ЈА М А

1J c '1 ii м e

Међу изворнма за проучаиање југоисточне Еиропе, мисли се овде посебно 
на период XVIII и првих деценија XIX иека, аутор je пажњу посветио енциклопе- 
дијама на немачком језичком подручју. Разноирсна лексикографска дела незаоби- 
лазно су штиво у нашим размишљањима и истражинањима о томе како je 
ондашњој читалачкој публици овај део Енропе, јужно од Саве и Дунава, био пред- 
стакљен, какиу je она слику имала о њему.

Аутор je у неколико најпознатијих издања онога доба потражио прилоге о 
насељима данашње Македоннје. На одредницама о Скопљу и Охриду показано je 
како II на којн начин су уредници енциклопедија обрадили грађу коју су имали на 
располагању. Посебно je указано на називе појединих места и описе ових насеља, 
која се срећу у свим енииклопедијама тога доба.
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Abstract: Over the decades preceding the Turkish conquest (1669) the Vene
tian Candia experiences the abrupt cultural boom due to its economic pros
perity and immediate connections with the Renaissance culture of the West. 
One of the most prominent creative personalities of the day is Oeorgios Chor- 
talsis. a playwright whose works are written under the influence of Italian 
Renaissance drama. The tragedies of this theatre are composed in the tradi
tion of Seneca the dramatist, whose indirect influence the author o flh is paper 
traces in Chortatsis' Erophile too. At the same lime it is via Italy that some 
elements of Stoic teaching reach Ohortalsis - primarily the doctrine of "confla
gration" of all things by means of cosmic lire and the successive reconstitution 
of the new universe, starling with the Golden Age. Ih e  contemporary histori
cal moment, filled with the premonition of catastrophe, might have given rise 
to restoration of such a melancholy philosophy of history.

The original literary opus of Oeorgios Ohortalsis (c. 1550-C.1610), the 
founder of modern Greek drama, is a unique example of the historical palin
genesis of a literary genre which - after a short climax and slow decline - was 
almost completely forgotten by the nation which had created its classical 
form.1

The migrations of the genre, however, followed the lasting "Odyssean" 
route which eventually led it to its native land: in the first place drama de
parted from Greece its destination being Rome. Then it was Roman descen
dants who inherited this genre recognizing in it the pure expression of their 
own Hellenic-Roman identity. Finally, it was the Renaissance Hellene Geor- 
gios Chortatsis who brought it to the shores of its mother country.

I The Byzantine world does not seem to have had dramatic presentations resembling ones such as mir
acle and mysteiy plays ("sacre rappresentazioni") known to the Western Middle Ages (L. Polilis, 
1966.227).
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However, over eenturies this land had changed her original counte
nance. Having experienced the rule of the Romans, Byzantines and Arabs, 
ever since the Fourth Crusade (1204), Crete had developed into a prosper
ous colony of the Venetian Republic. Since all the important islands which 
had been under "Latin" authority were consequently conquered by the Turks 
(1522 Rhodes, 1566 Chios, 1571 Cyprus), Venetian Candia remained the one 
refuge of Hellenic liberty. In spite of being surrounded by the encroaching 
danger,2 it managed to preserve its political independence, prosperity and 
close connections with the metropolis for almost a century (up to 1669). 
Around 1600 this community with its small population2 resembles in many 
respects the contemporary western, mainly Italian urban communities of the 
day. Here too the outdated forms of feudal economy were soon to be aban
doned. The cities were characterized by their mixture of the old Vencto-( -re
tail nobility, attached to the estates in the mainland of the island on one 
hand, and the young and prosperous bourgeoisie that became oriented to
wards sea and sea-trade on the other. Apart from the so-called "people", ur
ban population consisting of craftsmen and sailors, there was also rural 
population working on estates of the gentry, frequently engaged in public 
works on military fortifications4 Having conquered the Lastcrn Mediterra
nean by means of its galleons carrying the cargo of wine, honey, cheese, silk 
and cotton, the Venetian Crete managed to achieve the kind of prosperity 
and cosmopolitan openness which was capable ol stimulating an awakening 
and sudden swing of art production.

The historical moment resembled to a certain extent the lime when on 
the same soil - in the atmosphere of the similar threat coming from the 1 fast - 
the new literary genre had been born and had been booming for the first 
lime. It was the drama: dynamic and ’dialectical’, carried by the spirit ol 'agon 
(which does not make either of the opponents get the upper hand). Two mil
lennia later this very same atmosphere with its hectic optimism, that is char
acteristic of the epochs leading to the great historic turning-points, marked 
the decades following the Venclo-1 urkisli War (1569-1575) and the futile 
Navpaktos victory. It may not be incidental that this historical moment too 
found its spiritual expression in the drama, which in the same way as in the 
ancient times of its first historical boom, experienced the second boom for 
just a short while, covering the brief period of resurrected 1 lelleno-Roman 
freedom.

I

Many sources of motley influences - Hellenic' and Byzantine tradition, 
the Renaissance culture of the West and the local ( ’retail folklore, Greek 
and Latin (in the broader Byzantine and post-Byzantine sense of the word) - 
all of them were comprised in the character of (ieorgios Ghortatsis, one of

2 Since Turks IihiI already been I lie masleis ol some pans ol I he ishtucl.
3 'litis population lived in four eilie.s: Iraklion. Chama. Rcthyninon and Silia. I3y the end ol the Vene

tian period it nuinheied not more than 30.000 inhabitants (S. Xanlhoudidis. 1930. 190).
-t S. Alexiou. 1У55. 50-51.

http://www.balcanica.rs



The Elements of Senecan Tragedy in Chnrlalsis’ Erophile 245

the pioneers оГ modern Greek vernacular literature and a leading proponent 
of modern Greek drama. Nevertheless, the facts illuminating Chortatsis’ life 
and iiis setting are barely sufficient to place the poet into an approximate 
time framework. They are furthermore completely insufficient if we try to de
fine his social status, his possible benefactors, the audience and those who 
commissioned him to write.

We can safely state that the poet was born in Rcthymnon, a small aristo
cratic town situated in the west part of the island. He is more likely to be one of 
the well-off bourgeois than a member of Veneto-Cretan nobility. According to 
Dr. S. Hvangelalos,5 the evidence for tlris statement lies in the omission of the 
aristocratic title on the front cover of the first edition of the tragedy Erophile 
(Venice 1637). lire same scholar proposes that the poet should be identified as 
certain Georgios Gianni C hortatsis (c. 1545-1610), Rethymniot citizen (cittad- 
ino) in the service of a Venetian nobleman Matteo C'alergi. It is familiar that in 
the sixth decade of the 16th century a person under the name of Georgios C'hor- 
tatsis was employed as Calergi’s secretary (’scrivan’), which may have enabled 
him to improve his undoubtedly Italian education having at his disposal his mas
ter’s extensive library.6 According to this interpretation, it could be the very 
place where Ghortatsis became fully conversant with the contemporary Italian 
dramatic literature. From the dedications to the poet’s plays we come across 
some other names of influential friends of Ghortatsis’. They were at the same 
time his patrons, all of them being members of the distinguished Veneto-Gretan 
aristoeracy. One of them was Gianni Murmuris, a learned lawyer (’rhiloras’) and 
owner of estates in Ghania, to whom Erophile was dedicated.7 The other one was 
Marcantonio Viaro, the patron of Gretan artists and commander of the cavalry 
regiment in Ghania, whose name we find in the dedication to Ghortatsis’ pas
toral comedy Ennoria.^ According to Prof. L. Politis,4 the poet’s Italian edu
cation was undoubtedly followed by corresponding Latin instruction 
testified by numerous quotations from Virgil, Horace, Catullus, Tibullus, 
Martial, Terence and the others, which we find in his comedy Katzourhos.10 
His manner of using classical names - always in their Italian shape - suggests 
the poet’s poor or hardly any knowledge of Hellenic authors (that is to say of 
classical Greek). Although incomplete, this education leads us to the suppo
sition that Ghortatsis most probably spent some time in Italy (Venice or 
Padua). There, following the example of his well-off countrymen, he may 
have attended some of the famous universities in northern Italy. Prof. L. 
Politis supposed that this stay probably took place among 1570 and 1575.11 It 
is likely that it was here that young Ghortatsis came into contact with the

5 S. Evangelatos, 1970, 193.
6 IbUt., 197.
7 Dedication, 2711.
8 M. I. Manousakas, 1964, 268-72. Viaro‘s Dedication was published for the first time by Mrs Babi Iko- 

nomou in: ’Ayvaxrro утроурасро тоО Гидарц. ’ErtiOscopriaT) Tcxv1lci 17. 1963.522-24.
9 In Introduction to his critical edition o!Katzourhos {Iraklion 1964), p. 36.
10 Although the corresponding quotations could also be taken over from an unidentified Italian source, 

which would consequently throw doubt on Chortatsis’ knowledge of original Latin authors (Chr. De- 
dousi, 1968. 261-62).

11 L. Politis. 1964. 34.
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contemporary theatrical achievements of the Italian late Renaissance 
authors - Trissino, Giraldi, C’almo, (iiancarli, Tasso, (irolo, Guarini and the 
others.12 Judging the available internal and external indications, Chorlalsis’ 
plays saw the light in the last decade of the 16th century, which must have 
been the years of the poet’s creative maturity. The dates of publications of 
their Italian prototypes on one hand, and certain more or less overt allusions 
to current historical events of the day on the other, served as basic material 
for establishing their relative chronology.13 Accordingly, the most probable 
chronological order of their composition would be as follows. Firstly, Panoria 
(known before as GyparLs), pastoral comedy whose model Prof. L. Politis lo
cated in an Italian pastoral entitled La Calisto by Luigi (iroto.14 The Chortal- 
sis’ play is dated c. 1590 because some of the passages are clearly influenced 
by (hiarini’s Pastor Fido, printed in Venice 1589/90.15 Secondly, induced by 
an allusion made in the Panoria dedication,16 the scholars have reached the 
conclusion that Erophile, the only tragedy ('hortatsis wrote, must have been 
composed some time after 1590.17 Finally, we come to Katzourbos, the lively 
Renaissance comedy, which as the poet’s final achievement Prof. L. Politis 
dates between 1595 and 1601.18 Consequently, ( hortatsis, who tried his hand 
at all the three main genres of the Renaissance drama, could be recognized 
as a true founder of modern Greek dramatic literature as a whole.19

Did the performances of Chortatsis’ plays have the character of popu
lar drama, resembling the ancient dramatic presentations, which never lost 
the features of religious ritual and communal offering to the theatrical god 
Dionysus - at least not in the century of their flourishing? Flowever, certain 
authors consider these performances to have been written only "for the 
amusement" and "performed in private theatres in the halls of wealthy men 
and nobles, before audiences of invited guests".20 But how is it possible to ex
plain the enormous popularity of ('hortatsis’ poetry and Iris characters in the 
centuries that followed21 and how to understand the existence of a great 
many number of popular variants of Erophile12 - which could not have possi-

12 By seeing them on the stage or reading their first editions or copies.
13 On the objections to such methods of dating of ChorlatsLs’ works see: R. Bancroft-Marcus. 1980. 23-24.
14 Printed in Venice 1583, L. Politis. (1964) 1966. 1001 If.
15 The hypothesis was given by Prof. E. Kriaras in Introduction to the 1940 edition ot Hanoria.
16 In which the poet declares that Erophile - Hamma's "sister", as he names it (1. 47) - was completed at 

the time when the pastoral had already been composed.
17 However, this does not exclude the possibility of the poet’s long but intermittent work on more than 

one of his texts simultaneously, as well as staging them before the actual completion of their compo
sition.

18 hi Introduction to his critical edition. L. Politis. 1964. 19. 30 ff.
19 L. Politis. 1966. 232-33.
20 R. Bancroft-Marcus. 1980. 25.
21 hi Introduction to his edition of Erophile Prof. S. Alexiou, Cretan himself, reminds u.s of the fact that 

the heroine’s name is to be found even today in some parts of the island. As far back as the 17th cen
tury it has been present there as a baptismal name, usually pronounced as Roinfili (S. Alexiou - M. 
Aposkiti 1988. 72-73).

22 Prof. S. Alexiou is listing a comprehensive bibliography of the articles dealing with the fate of Ero
phile in folklore (S. Alexiou - M. Aposkiti 1988. 76-78). The most interesting among these are cer
tainty (lie papeis by W. Puchner. 'И ЕрмхргАл) <rri) бЈроЈбц ларабостц трц Крртцц, ’Лрклбчп} 1, ! 983. 1 73 
ff.. Th. Detorakis, Д-ррсббец; icpiynt<e<; дараАлаусц тГјц *EpaxpiX.rm. К ррпка XpovixV 26. 1986, 
262 ff.. and E. Doulgcrakis, ’Avcic5otoi брротисаи параАЛауал тгц; ’Epco<piA.Tm ка! Во- 
акоаооХац, К.ррТ1ха Xpovina 10, 1956.241 ff.
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bly happened so if the perlbrmane.es of ('horlalsis' plays had had the diame
ter of exelusiveness. This definitely could not he the ease with the two dramas 
of lively and popular character - Panoria and Katzourhos - hut not even with 
Erophile, regardless of the fact that Chortatsis’ play is a work of extremely 
high stylistic standards, imbued with rhetoric and intellectualism (which in 
every respect keeps abreast of the contemporary West European manner
ism).23 The examples set by Aeschylus, Pindar or Chortatsis’ contemporary 
Shakespeare actually prove that ’high’ stylistic demantis in poetry cannot pos
sibly diminish its ’popularity’, that is to say its essential appeal to demos - in 
the most noble Hellenic sense of the word.

11

The first palpable data concerning the fate of Erophile are connected 
with the years of its first publication. That was the time when its author had 
not been among the living for quite a while. One should suppose that the first 
Venetian edition (1637), whose publisher was a Cypriot priest Matthaios Ki- 
galas, was preceded by many performances, and that the manuscript of the 
tragedy certainly circulated among literary and theatrical people. Apart from 
numerous arbitrary interventions and ’improvements’ of the Cretan idiom, 
that was the reason this edition was teeming with errors despite the fact that 
its editor assures us it was based upon ('horlatsis’ "autograph". In 1676 a new 
Venetian edition appeared whose publisher was Ambrosios Oradenigos, the 
curator of the Greek Department of Bibliotheca Marciana and teacher in the 
Greek community in Venice. Gradcnigos was familiar with Kigalus’ edition 
and its shortcomings. His text was based upon the West Cretan idiom, which 
was publisher’s native language. Chortatsis’ play had been circulating in the 
shape of various manual editions and copies hy 1879: it was the year when 
Erophile, together with the other dramatic works of the Cretan theatre, came 
into light in K. N. Salims’ series KpryuiKov Gstxxpov printed in Venice. This 
edition, as well as the one from 1926 which was based upon it (with the pref
ace hy Prof. N. A. Veis), were pushed into background hy the classic S. Xan- 
thoudidis’ edition, published two years later in Athens as the last, 
posthumous work of the great ('retail scholar. In recent time (1988) a good 
critical edition by Prof. S. Alexiou and M. Aposkiti appeared, whose main 
importance lies in the fact that the authors took into consideration the Bir
mingham manuscript (from c. 1630, written in Latin characters), discovered 
1971, now belonging to the Birmingham University Library.24

We are dealing with a typical late 16th century tragedy written in the 
tradition of Scnecan drama - while the plays of Seneca the dramatist were 
characterized by all the trails of specific ’Roman baroque’ (the so-called ’rich 
style’) hy which this poetry - rather unattractive to modern reader - was given

23 V. Pecoraro. I486, 53. 61.
24 Dr. A. L. Vincent was writing about this stilJ unpublished manuscript (MSS 13/i/17) in: vKvu 

XeipoypOKpo гГ|£ ’EpiO(piX.i|L; rrn)v ’ЛууЛли. K.pi|Tiicd Xpovttcd 22. 1970. 532. The more detailed 
description of the manuscript by the sam e:/! manuscript o f Chonatses’ Erophile in Birmingham, 
The University of Birmingham Historical Journal 12. 1971. 261 IT.
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a decisive impetus to the Renaissance dramatic literature in Italy, England or 
Spain. It is here that we can find the entire usual apparatus of Senecan thea
tre: cruel tyrants and helpless victims, scenes of sadistic torture, the outbursts 
of destructive passion, psychological deviations and omnipotence of Fatum, 
whose design is announced hy apparitions of .those died by force. By means 
of grandiloquent tirades of the static personages poorly characterized and 
mostly reduced to types we are ceaselessly led through these extremely hard 
and exaggerated scenes. But even in this restricted framework of cliches it 
was possible for great creative individuals to find their way to aclueve the 
work of significant dramatic and psychological credibility without departing 
from Seneca’s stylistic determinants: Shakespeare’s Macbeth, Richard III or 
Tasso’s Re Torrisrnondo are fine examples of such successful and original re
vivification of Senecan style in circumstances of late Renaissance literary 
conventions.

Chortatsis’ Erophile would also consistently obey the above mentioned 
principles of the Senecan theatre: it would not lack the high-flown language 
and formal perfectionism in composition of the verse,25 as well as usual types, 
violence, ghosts and macabre denouement.

Tire play consists of Prologue and five acts,26 the first four ending in 
lyrical choruses whose reflections start from the most general ernes just to fin
ish each time in reconsideration of the particular situation which took place 
in the previous act.

In the prologue to the drama Clraros, the allegorical figure of Death 
armed with a sickle, appears on the stage accompanied by lightning and 
thunder. Evoking the passed glory of the great kingdoms, all of them becom
ing sooner or later Iris loot, Charos will determine the gloomy tone of the en
tire play. Finally, he will inform us that we are in Memphis, on the court of 
Egyptian king Philogonos, simultaneously announcing the dark fate expect
ing the main characters of the play. Apart from Philogonos, they are King’s 
daughter Erophile and Panaretos, the brave military commander who as a 
foundling of royal blood (the secret known only to Panaretos’ confidant Kar- 
pophoros) happened to find himself on Egyptian court after his father had 
died in battle. Here Panaretos was growing up together with the little prin
cess, girl of his age. The mutual devotion of the two children has grown into 
passionate love which was crowned with the clandestine marriage that took 
place without King’s knowledge about it. The play turns to its dramatic point 
at the moment when Philogonos - the typical representative of the tragic hy- 
bris - decides to marry his daughter to one of the two suitors, who used to be 
his enemy in the battle (in acting this way he is driven by exclusively political

25 Rhymed deeapenlasyllables in dialogues. Dantesque terza rima in choral passages.
26 The acts are followed by four interludes ("intermedia") which are not connected with the plot. They 

are adaptation of Rinaldo and Armida episode from Tasso’s (iernsnlf/miu* I.iheraia, the lact which 
Bursian had already pointed out in the above-mentioned study. In the previous editions they were 
published together with the text of the tragedy. Prof. M. I. Manousakas provided their separate 
critical edition in; K.pi|titea Xpovnca 1. 1947, 525-80. Prol. S. AJexiou and M. Aposkili published 
them recently in a separate book (Гсшрунп.) Хортагац '1-1 cA-suCkpcopcvii ]фоигуаАл|р, та lv  
tcppcbia тГјс, Tpaxpvii|^. Athens 1992) basing the new improved lection on the above-mentioned 
Birmingham MS.
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reasons). The elandestine marriage comes to light and there is not a thing 
that could mitigate Philogonos’ raging wrath. Everyone fails: his counsellor 
with his advice appealing for reconciliation, Erophile who implores her ada
mant father, as well as the ineffectively beseeching Chorus consisting of 
maidens, Erophile’s companions. The king’s vengeance is appalling: the ill- 
fated Panaretos dies after a long torture and gradual mutilation of Iris limbs. 
Finally, his head, arms and heart are laid in a golden vessel which is to be of
fered to Erophile as her father’s ’wedding gift’. The princess commits suicide 
and the frantic rage of the maidens befalls upon King. They will kill him and 
throw his trodden body to the dogs in the same way Panaretos’ was given to 
lions. The ghost of the King’s brother rises from the underworld - it was Phi
logonos who murdered him in order to gain both the queen and the throne 
(the motif familiar from Hamlet). Now, overhanging his brother’s dead body, 
he cries the words of joy at justice having been carried out at last.

Ill
The issue of Erophile’s literary sources have been the object of schol

arly interest ever since the publication of a significant study by C. Bursian in 
the seventh decade of the 19th century, its subject-matter being primarily 
Chortatsis’ Italian models.27 By means of the unique mixture of refined liter
ary taste and scholarly meticulousness, the famous German Hellenist leads 
us to Chortatsis’ key literary source, the Italian tragedy entitled Orbecche by 
Gianbattisla Giraldi Cinzio (1504-1573), the poet and professor of philoso
phy and rhetoric at the University of Ferrara. Orbecche (published 1543 and 
for the first time staged 1541 in Ferrara) is the first of the nine Giraldi’s 
plays, which is sure not to be the best and most typical one despite its flawless 
language and formal elegance.28 Following the course of the two plays scene 
by scene Bursian perceives certain differences that are not very noticeable 
but which exhibit Chortatsis’ originality and superior dramatic talent.

Orbecche is Chortatsis’ link with the ancient tragedy. From the point 
of view of West European Cinquecento, the latter means exclusively one 
thing: the dramatic corpus of Lucius Annaeus Seneca (c. 4 B.C.-A.D. 65), the 
nine tragedies with topics taken from Hellenic myth, and a historical drama, 
praetexta Octavia, which was at the time considered to have been written by 
Seneca himself. Nowadays we know respectively little about the course of de
velopment of the ancient drama within the wide span covering the period 
from Euripides to Seneca. The indirect facts indicate the evident signs of 
decadence of the classic tragedy, noticeable as far back as the last decades of 
the 5th century.29 The process actually began with the extinction of the cho
rus and its role of an active participant of the plot and its promoter, as well as 
the gradual dissolution erf the myth and the rising interest in the psychology 
of the individual. All the traits which are recognizable in Euripides as well

27 C. Bursian. 1870. 549-635. '
28 It is noteworthy that some of the poet’s dramatic achievements were to serve as models to Shake

speare himself, so that e.g. Giraldi's Moro ili Venezia is what the plot of Othello is based upon.
29 Cf. Aristotle. Poeiics I450b7-8. 1451b21-25. I456a25-32. 1458b 19-22.
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are further more perceived in Euripides’ later imitator Seneca too, only that the 
course of this development is here brought to its final and often absurd conse
quences. The chorus turns into lyrical interlude and loses any connection with 
the plot. Tire myth is reduced to a conventional rhetorical ornament and the psy
chological becomes completely typified and often gets distorted into the patho
logical. The dramatic action steps aside in front of the exuberant verbosity and 
manneristic eccentricities abundant in language bravuras.30

It is precisely the ancient tragedy that the Latin West of the 16th century 
is familiar with. So when the Furies and the ghost of the incestuous queen from 
the first act of Giraldi’s Orbecche introduce us into the world of crime and de
structive passions, what should be kept in mind is that the poet is here only con
sistently repeating the main motifs and the dramatic procedure of Iris Roman 
model, Seneca’s Thyestes - with the inevitable ghost in Prologue (Tantalus), the 
bloodthirsty vindictiveness of the protagonist (Atreus) and the slaughter of 
(Thyestes’) children in the gruesome finale. Introducing the odd (from the point 
of view of the dramatic economy quite superfluous) motif of the incestuous rela
tionship between the queen and her son, which is actually the cause of her death, 
Giraldi is going even further in practising this Senccan poetics of the gruesome. 
According to Bursian, it is here that the subtle differences in the treatment of 
the same plot are lying, wherein the ( ircek poet's more refined sensibility and 
his subtler dramatic gift become more than evident. So the character of the 
queen is not present in Erophile (instead, Ghortatsis introduces the ghost of the 
king’s brother).31 More than the unconvincing presence of the heroine’s children 
is avoided, which used to be introduced only in order to justify the effectiveness 
of their massacre.32 And finally, Ghortatsis’ heroine is not the one who kills her 
father, in the way Orbecche does, who in doing so somehow deprives us of a part 
of the compassion wliich we would otherwise feel for her misfortune unless she 
had remained only a victim.33 Even the fact that Ghortatsis’ Philogonos himself 
reveals the clandestine matrimony of his daughter has greater dramatic power 
than the corresponding situation when the same revelation happens to come 
indirectly to the knowledge of Giraldi’s Sulmone.34

30 F. Leo. 1X78. 158.
31 C. Bursian. 1870. 595 ft.
32 ll is hardly believable that (lie heroine could give birth lo them and bring them up. her secret remain

ing permanently concealed on her lather’s court. Cl. S. Alexiou - M. Aposkiti. 1988. 33.
33 fbui. toe. cil.
34 V. Fecoraro. 1986. 68 ff. - Prof. S. Alexiou (S. Alexiou - M. Aposkiti. 1988. 35-36) draws our atten

tion to (he great similarities between the dramatic structure of Erophile and the Iragedy entitled 
Filosirnio e Ranfita by Antonio C'ammelli (1436-1502). who used to live in Ferrara |u.st as Giraldi dill 
(in Appendix to his edition Prof. S. Alexiou gives us a brief plot of Eilosirato, S. Alexiou - M. 
Aposkiti. 1988. 243 IT.). It was Sathas who was first lo reter to this congeniality (K. N. Sathas. 1879. 
81 IT.). Both C'ammelli and Giraldi used the same source, a stoiy taken from Boccaccio's beeomeron 
(IV. 1). which seived as a basis of both of the plots. Prof. S. Alexiou finds it interesting That, if ( Tmr- 
tatsis happened to have had Canmielli as his niodeL the originality of the former would be questioned 
since (he three or four of the above-mentioned motifs are not to be found in Cammelli’s work either 
(S. Alexiou - M. Aposkiti 1988. 36).
in his short paper from 1959 (’Ч ушгтгц т\у\'\ ’EpioqxAtm xoU Хортотсгц: '!1 трауикЗш i! He 
'Eorrismomta roU lasso. Крцпки Xpovuco L3. pp. 73 If.) Prof. M. I. Manousakas established the 
origin of the strange vision that appears in Frophile's prophetic dream containing a dark path, loi- 
est. blood-stained wall and apparition which draws the girl into a cave (Act II. Scene 2. II. 121-32). 
According to a (.'retail scholar, it would he a place from Tasso's Re iorrisniotuio (Act 1. Scene J. (I. 
38-50) where the heroine, princess Alvida - the same way as Ghortatsis' Frophile - confides her 
ominous vision to her confident nurse.
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Seneca’s as well as the ancient influences in the broad sense of the 
word are particularly apparent in the four lyrical choruses of Erophile’s that 
represent the peak of Chortatsis’ poetry. It is here that the link with the an
cient heritage is closer and more lively than elsewhere, despite the fact that 
the poet starts from the well-known commonplaces of the ancient and Ren
aissance literature. Each time the general concept is brought into connection 
with the particular situation of the dramatic action taking place in the pre
vious act, and sometimes, as it seems, even a contour of a kind of melancholy 
philosophy of history can be traced, whose stimuli undoubtedly lie in the 
tragic circumstances of the contemporary historical moment.

The first chorus (’’Epo.rax, алои aoxvux ’q irrl лТда peyaAooq) ex
alts the omnipotence of Eros, the deity who holds sway even over Zeus 
himself. Eros is the source of harmony and order in Nature. Even wild 
beasts and birds yield to his power. His dwelling-place is in ladies’ 
eyes: Eros draws his strength from their beauty. Nevertheless he takes 
pleasure in torturing his subjects and victims wearing them out by 
means of love-gricl. It is why he is justly called the unfair one. How
ever, Panarctos who has been a faithful servant to this god deserved 
the reward worthy of his merits - Erophile’s love. So, may not Erophile 
yield to her father’s persuasions and marry one of the suitors. - Bursian 
thought35 that in the hymn to Eros he could recognize the trace of the 
third stasimon of Sophocles’ Antigone (781 ff., ’'Epuiq dvL K O txe p o r / a v ) .  
However, Salhas36 was in this respect referring to a passage from Op- 
pian’s Cynegetica (2, 410-425), while Dinakis37 for the first time explic
itly pointed to the so far overlooked analogies between Chortatsis’ 
hymn and the Parodos of Seneca’s Phaedra (274 ff., Diva non miti gen- 
erata panto).88 These ancient and particularly Senecan influences, as it 
has already been mentioned, could not have been direct, and the im
mediate model of the hymn to Eros - the fact pointed out for the first 
time by Prof. V. Pecoraro in his paper on the sources of Erophile’s cho
ruses3'* - would be the third choric ode of Trissino’s Sofonisba (1417 fl., 
Amor, die ne i leggiadri alii pensieri), whose train of thought and even in
dividual phrases and expressions, conceits and poetic images Chortatsis fol
lows with only minor divergences.

The second chorus (”ii тсХтјспа каХор(£исп m l лЛпспа / xapixtopcvri 
тпхп) starts with the description of the Golden Age. It was the time when the 
Earth herself offered her fruits to people who had no experience in warfare 
and bringing one another under control. Goods were common and pride was 
still unknown to human race. The perfect happiness was ruling and love was 
free. But the moment Pride rose from the underworld, unhappiness fell upon

35 Г. Bursian, 1870, 504.
36 K. N. Sathas, 1879. 66 ff.
37 S. Dinakis, 1912. 437.
38 It is naturally not the only place where Seneca celebrates Cupid's omnipotence over gods and mor

tals. In Phaedra those are also 11. 185 ff., in Hercules Oemeus 11. 541 ff. and 551 If. In Pseudo-Senecan 
Octavia it is Cupid who rules sea depths and sky drawing gods from their heights onto the earth (554 
ff.) and making Zeus take on different shapes in order to get closer to mortal women (203 ff., 810).

39 V. Pecoraro. 1969, 371 ff.
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the earth: differences, feuds and wars came into existence. It is Pride that con
ducts Philogonos’ actions as well. If the Heaven and Zeus did not help out Ero- 
phile, she would be ruined. - 'Phis chorus, that according to Prof. V. Pecoraro40 
could be adaptation of the first choric ode of Tasso’s pastoral comedy Aminto 
(656 ff., () bella eta dell’ oro), is based upon the old motif of the regular change 
and reconstitution of the great cosmic cycles and their successive stages marked 
with metal epithets: from golden, over silver and bronze, to iron. It was Hesiod 
in Iris Works and Days (106 ff.), who was the first one in the European literature 
to exploit the Golden Age myth, which is probably of West Asian origin.44 But 
the most original treatment of the cosmic regeneration motif is carried out by 
Virgil in his famous Fourth Eclogue (4 ff.) which announces the birth of a divine 
boy and the re-establishment of the blessed Age of Saturn. However, Chortatsis’ 
images greatly resemble the popular version of the myth given by Ovid (Meta
morphoses 1, 89 ff.), which is also basis for Seneca’s version in Medea (329 ff.) 
and Phaedra (525 ff.).42 In Oetavia (395 ff.) Seneca - a character in the play - 
evokes the limes "when Saturn held the kingdoms of the sky . . .  No wars the na
tions knew . . .  in common was the use of every thing; and the glad liarth herself 
willingly laid bare her fruitful breast".43

The third chorus (Too nkalnou axopxayux, tct?| iso^aq nsiva), which 
represents the logical continuation of the second one, sings about cupidity and 
ambition as primordial causes of all the misfortunes that befell upon the world. 
The two are what destroys the family harmony, every friendship and love. If only 
they could retreat to the hell, from where they had come! Ilie blessed Poverty, 
unfamiliar with envy and insatiability, would reign over the world. Finally, the 
Chorus anticipates gods’ punishment of Philogonos, whose spirit is being torn 
apart by the two fatal passions.

Ilie fourth chorus (’Akuvix t’ obptxvou xecpnmpavri) begins with the 
hymn to the Sun, Helios, listing all the benefactions of his. I lc is being evoked to 
testify the misfortunes the Egyptian land went through, as well as of Panaretos’ 
courageousness thanks to which it was saved. His love, however, got the saviour in 
danger of death: he is threatened by the same one who used to be saved by him. 
Let the Helios himself and all the elements help Panaretos, let them frighten the 
King and dissuade him from his ghastly scheme. - It was already Bursian who 
pointed out certain analogies between this chorus and the I’arodos of Soplnx'les’ 
Antigone ( I (X) If., ’Ateciq (XfAioo, to KOtMucrrov) which are, to say the truth, quite 
general ones.44 Seneea undoubtedly kept in mind Sophocles’ hymn to Helios when 
lie in the similar way made apostrophe to the Sun in the second episode of Hercu
les I 'urens (592 ff., () lucis alrnae rector), or in the second slasimon olPhaedra (959 
ff., () tnagna patens, Natura, deurn) which Dinakis45 is referring to. However, 
Sathas46 is pointing out the consequent parallelism between this and the first

40 Unit., 375.
41 A. Usfcy. 1957/58. 121-22.
42 (T. also: Episi. ml Luc. ХО 5-12. 30-45.
43 Transl. by F. J. Miller in: Seneca ’v Tragedies II 1968. 434.
44 C. Bursian. 1870. 570.
45 S. Dinakis. 1912. 440.
46 K. N. Sathas. 1879. 68 IT.
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choric ode of Trissino’s Sofonisba (Alrno celeste raggio), what ('hortatsis is 
sure to have used as his immediate source.

We will finally go back for a moment to the second chorus, the most 
interesting one from the point of view of those assumptions that have been 
mentioned at the beginning of this paper.

There is certain regularity with which the Golden Age motif becomes 
the subject of literary treatment whenever an epoch-making historical change 
takes place. 1 lesiod reaches for this myth at the moment when among the ru
ins of Homeric world the civilization of classical Greece is being conceived. 
Hellenistic poet Aralus (Phaenomena % if.) returns to it at the dawn of Hel
lenism, and Virgil in terms of this myth announces, in his own particular way, 
not only a new stage in the history of Roman slate, but in the world history as 
well. Seneca, sensing the embryos of decadence and destruction in the con
temporary history of Rome (whose active participant and creator is) bestows 
upon this myth the particular Stoic character connecting it implicitly to the 
old learning of the cosmic lire (лир tcxvikov) in which the whole of the uni
verse returns in regular intervals (склоршац, "conflagration") just to be re
born out of it over and over again in the completely identical shape 
(mxXiYYCvama or (кош гаапхак ;). Some of this learning, inherited from 
Heraclitus, must have reached the writer of Erophile through those intricate 
ways by which literary motifs travel from one literary epoch to another. Here 
it could have become the expression of a similar sensibility pregnant with a 
premonition of the historical ending and a melancholy call for patient stoical 
reconciliation with history.

ЕЛЕМЕНТИ С Е Н ЕК И Н Е ТРАЕЕДИЈЕ У ХОРТАЦИСОВОЈ
ЕРОФИЈ1И
P C I H M c

Поетско стваралаштво КриТшнина Георгија Хортациса (с. 1550-с. 16f0), ро- 
доначелника нововековне грчке драме, одвија се у атмосферн грозничавог активи- 
зма који је обележно последње деценије политичке самосталности млетачке 
Канднје, пре њеног коначног политнчког слома и потпадања под турску пласт 
(1669). Нагли економски успон и тесне културне везе са западном метрополом по- 
годују цветању уметничке и књижевне продукције - нарочито ожнвљавању драме, 
која се, као и у време свог првог нсторијског буђења, и овај пут оглашава у атмос- 
фери угрожености и страха пред судбоносном азијатском опасношЋу. To је култур- 
но-нсторијскм миље у коме настаје Хортацмсов драмски опус, невелик по обиму, 
алп довољно разноврстан да би у себи обухватио сва три кључна рода ренесансне 
драме - трагедпју (Ерофили), комеднју (Кацурбос) и пасторалу (Панорија).

Аутор чланка усредсређује се на најзначајније од ова три остварења, траге- 
днју Ерифшш, настојећн да у неким елементима њене драмске структуре и ширег 
ндејног плана уочн посредне угицаје античке - управо Сенекине трагедије (што за 
ренесансну књижевност XVI в. има готово сннонпмно значење). Трагање за овим 
утицајима води нас преко Италије м ренесансне трагедије нталијанских чинквечен- 
тнста, која је у основи облнкована по угледу на Сенекнн високо реторизовани Tea- 
Tap крвн, фатума и патолошкнх страсти. Први који је Хортацнса везао за један 
мталијански узор бно је К. Бурзијан, немачки археолог, географ и фнлолог, којн је
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део живота провео у Грчкој проучавајуЋи хеленску књижевност на модерном јези- 
ку. У свом значајном чланку из 1870. године (ErophUe. Vulgargriechische Tragodie von 
Georg Chortatzes aus Greta. Ein Beilrag zur Geschichte der netigriechischen und der italidnischen 
Literatur, Leipzig) Бурзијан указује на велике подударности између Хортацисове Еро- 
фили и трагедије Орбеке Ђанбатисге Ђиралдија Чинција (1504-1573), песника и 
професора реторике и филозофије из Фераре. У новије време, знања о Хортацисо- 
вим италијанским узорима обогаћена су новим и свестранијим увидима (Маиуса- 
кас, Пекораро, Ј1. Политис и др.), нарочито кад је реч о хорским одсецима 
Хортацисове драме, који представљају без сумње највише лирске домете критског 
театра у целини. Тако други хор, можда најзанимљивији с књижевно-историјског 
становицгга, пева о златном веку и потоњој моралној деградацији људског рода 
изазваној појавом Охолости. Овај лрастари мотив, који се, под утицајем филозоф- 
ске спекулације, развио у сложену доктрину о сукцесивном обнављању великих 
космичких циклуса и поновном успостављању свих ствари у потпуно идентичном 
облику - дакле, о "вечном враЋању истог" (алокихасттитц) - оживеће још једном у 
лирским медитацијама Хортацисове Ерофали, можда донекле и као израз духовне 
и политичке климе оптерећене 'епохалном' претњом с Истока и предосеЋајем 
историјског краја.
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Оригинални научни р;ш

Мирјаиа ДПТПЛИТт 
Палкаиолошки ииститут САНУ  
Београд

О МОГУЋНОСТИМА РЕКОНСТРУКЦИЈЕ 
МИТСКОГ ЈТИКА СВЕТОГ САВЕ У СРПСКОЈ 

ДЕСЕТЕРАЧКОЈ ЕПИЦИ
Лпстракт: Митскс цргс у лику cu. Санс - кад је рсч о <|х)лклору. 

пајГ)Ол.с сс чувају у перодпим лсгспдама и прсдањпма. Па основу 
мптскмх прежитака, in п.их је лако рекопструисаги лик овог све- 
гител.а као културпог хсррја, вучјсг пастнра и прсрушспог "нуту- 
јућег" божапсгва са одговарајућим особинама н прерогагивима. 
Глшка, '<б<)1 својих жапровских особсностн, псма могућности да 
рсдовпим путем прсучима и развија сижее којс налазимо у легспда- 
ма и предањима. Ако сс онн у њој нпак пађу, обично јс реч о уса- 
МЛ.СПНМ примсрима и коптаминацијама. С другс сграпе, лику св. 
Санс она даје тппично епска обележја пацноиалног јупака и свсца 
•заитгпгпика, па сс песме о њсму и темагски и мотивски увск укла- 
пају у когггсксi сукоба Срби - Турцн (хришћанство - ислам, евоје - 
гуђс). Управо тбог тога, како покатује пажЈГ>ива анализа песама, 
митске црге у епском лику св. Саве мап.с греба гражити па плану 
гсмс ii мотива (где нсма тпачајпих одсгупања од сгандарда), а 
вшлс па плану сликс света која је у епици најбољи и најпоутданији 
чувар мнтских нрсжитака.

Најбогатији и, свакако, најизвсспији изнор подагака за ре- 
конструкцију митских црта у лику било ког светитеља - кад је реч 
о фолклору, без сумње предсгавл.ају легенде и предања. Методи 
могу бити различити (зависпо од испигивачевог присгупа грађи) 
али су прогнозе увек повол>ие, пре свега захва.љујући давно 
уоченој правилпосги с којом у.народној религији особипе и функ- 
ције наганских божанстава метаморфирају и преносе се па посио- 
це нове, хришћанске вере. То никако не зпачи да се између 
паганских богова и хришћанских светаца на овај начин успосга-
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вља непосредна веза. Оно нгго нам фолклор нуди пре треба схва- 
тити као последицу дуготрајног процеса амалгамизације и креоли- 
зације, чији су почетни импулси морали доћи из потребе да се 
делотворност једног затвореног и опробаног система запггите не 
наруши неодговорним прекидањем његовог кон гинуитега.

Попуњавајући празнину која је врло брзо настала између 
званичне цркве и народне вере, рани средњи век укључује у овај 
процес и светитеље локалног значаја, по правилу личности висо- 
ког рода и високог друпггвеног положаја,1 те тако предмег фол- 
клорне обраде - осим свепггених - постају и њихове световне 
биографије. Уз обавезна функционална преклапања (мада не сву- 
да и у свему) са већ егаблираним општехришћанским свецима, 
ови се ликови истовремено и разуђују и раслојавају до те мере да 
је, при утврђивању њихових митских црта, много теже направити 
добар избор међу многобројним и разноврсним аргументима "за", 
него декласирати било који аргумент "против".

У контексту српске традиције, свеги Сава представља сам 
врх овог процеса. Из легенди и предања јасно се формира његов 
лик културног хероја и вучјег пастира са крајње нехришћанским 
особинама (завист, гнев, окрутност у кажњавању) праћеним 
божанским атрибутима (капа, дудук, пггап, тиквица) и моћима 
(власт над водом, метаморфозе), чему се узрок и тумачење могу 
наћи само увидом у старије и дубље, паганске слојеве његове фол- 
клорне историје.2 Тек када се они, идентификовани и постављени 
на место које им припада, упореде са подацима из слоја хришћан- 
ског култа светаца ("блага" дела, смеран живот, исцелитељска и 
друга чуда) и допуне се њима, добија се потпуна представа о фол- 
клорном лику светог Саве, који може али не мора имати додирне 
тачке са историјом и са хагиографском књижевношћу о њему.

За разлику од легенде и предања, епска поезија због својих жан- 
ровских особености показује изразиту несклоност потенцијално суб- 
верзивним сижеима. Са своје идеолошке одређености сгабилно 
оријентисана ка чувању установљених вредности и интереса напијс, 
државе и цркве, епика том имперагиву подређује све са чим се 
суочава на плану избора - од теме до унутрашње опције и става при- 
поведача/певача. Култ свегог Саве сувише је значајан да би из ње изо- 
стао, али ипак не толико да би битније утицао на врсту и обим њене 
сижејне пропустљивости. Са подједнаком строгошћу ово се примењује 
на оба поменута слоја - и пагански и хришћански - у фолклорном 
лику светог Саве: његова улога културног хероја из епских песама не 
може се ни наслутити, као шго се ни исцелителЈСка и друга мирно- 
допска чуда готово и не помињу, иако је хришћански култ светаца 
изграђен управо на њима. Мада се не може рећи да је потпуно нео-

1 Гуревич. 1986, стр. 100.
2 Чајкановић, 1941; Милошевић-Ђорђевић, 1987.
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сскл»и1)а па каракгсристичпс детаи»с ит п.сгонс биографије (у чсму 
пије г с јп к о  прспотпаги утицај житија и цркве), епика у свсгом Сави 
прс снега види пациопалпог јупака и свсца-зашти гпика. па га у пај- 
всћсм броју пссама гако и прсдставл.а. Систематитоваиа та ову при- 
лику. гипологија спских сижеа о св. Сави итгледала би овако:

- одлатак у калуђерс ("Како сс св. Сава икалуђсрио" - Ilcipa- 
повић II, 10; "Злагпа свиршкГ - СМ 77)

- дела та живога (чуда у одбрапу всре и часги Немањића - "Свеги 
Саво" Нук II, 23, 24; "Свсти Саво" САНУ II, 14; "Цар Сулсјмап и 
Саво патријар" Нук III, 11; "Саво и турски цар" Вук III, 13; "Свеги 
Саво и чобаиип" - Гххд вила 1X97: "Св. Саио и кирииије" - Пос. 
вила 1904,2; "Свсчи СашГ - Г>ос. вила 1904.1)

- дсла после смртм (чуда у одбрапу иркве, мапастмра и моппмју - 
"Cbcim Саво и Хааш-паша" Вук III. 14; "Свсчм Слшо и царсв ветир" 
САНУ 1II,25;"Cbcim Саво и паша" САНУ П1,26)

- сшививап.е моштију ("Свсчм Сава и Симап-паша Силпи" - 
Hjiuh, стр. 17-23).3
Мада па први поглед итглсда да се таправо псмамо чимс бави- 

ти јср сви ови сижеи припадају свсгачком култу, сам јс гај кулг, у 
сгвари, пајбоЈви чунар и посилац митских прежигака и го гакав да 
му пи спика псма пггд тамсриги. Н>имс су прс свега тахваћепи сама 
особа свсчсва и предмсти који су били у додиру с п»ом. Ту је на пр- 
вом месту потпаги мотив прерушсшсиш божапства које путујс по све- 
гу и искушава л.удс, нрспсг у епици пс само ма св. Саву всћ и па 
друге. превасходпо главне хришћапскс свсце (Николу, Арханђела, 
Ђорђа), чак и на апђслс.4 У песмама које смо овдс павсли св. Сава 
сс једпом јавЈва као пстпапи јупак (”Св. Саво и кириџи.је"), а други 
пут као сгари чобапип са сребрпом свиралом ("Свсги Сава"). Ова 
сребрпа свирала, чијом свирком свсгац камсгвс прсобраћа у јапвад, 
долати вероватно ит исгог итвора ит којсг и дудук као агрибут св. 
Савс у нрсдањима - а гиме уједно и ступамо у слсдсћи мотивски 
круг патприродпе моћи npecbiema који припадају божаиству iuu долаое 
у  додир с имм. Свирала као ова и.т песме "Свети Сава" једина јс нама 
потпага у табележепој и објавл,еној десстсрачкој спици. Има и две 
шшгпс5 у које дувају твробл»епи јупаци, с памером да се певајући 
опросгс од свеш или да притову помоћ у невол»и. Епски мотив псва- 
и»а у гориг' чесго встап (јх)рмулом о јачипи гласа од ко.јег сс грава 
повија а лишћс полсће са граиа.7 може поисж и овај специфични 
вид хајдучког оглашавшва и договарања, мада га ретко доводи до 
крајаГ Та је мотивска грана, мсђутим, погпуно друкчијс усмерсиа од

3 Овде сс у обзмр узимају само забслсжснс и објашвснс спск.е пссмс о св. Сави.
4 Занимљиво је да се у спици св. Сава јавља нс само као онај који искушаиа Bch и као 

иск.ушавани ("Свеци на слави” - Бос. ипла 1904. XIX. 2. стр. 33).
5 Помснута "Златна свирала" (СМ 77) и НР 47. За прву сс сматра да нијс аутснтачна и да јс пме св. 

Савс у њеном последњем cmvy дописао сам Сима Милушновић (Милошсвић-Ђорђевиh. 19X4, 
с.в.).

6 Детслић, 1992. стр. 64-67, 71-73.
7 Радснковић, 1988. стр. 232-24Ј.
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Савине усамљене чудотворне свирале, те остаје отворено питање 
колико ова песма уопште припада епици.9 У исту категорију спада 
и чудесни пггап из песме "Свети Саво и чобанин" који ударцем ства- 
ра вазру, отвара воду и исцељује одузету руку. Мада је у предању 
чест и уобичајен, у епици он - као атипичан - остаје усамл>ен, као да 
је грепжом доспео ту.

Исти тај итгап, пггака или, како се још среће, шљака - као ре- 
dum episcopi постаје права епска тема. У песми "Московски дарови и 
гурско уздарје” (Вук III, 15) пева се да би златна штака Неманића 
Саве, златна круна цара Костантина и одежда светога Јована могли 
хришћанима вратити царство које су им преотели муслимани, те 
покушај да ови предмети опет дођу у посед хришћанске владарке и 
јесте предмет о коме песма пева. Шта је заправо "златна нггака”, од- 
носно колике су симболичке равни наслојене у овом предмету током 
његове дуге историје од осе света (у шаманским обредима нпр.) и 
муње у рукама бога грома, преко владарског скипгра и пастирског 
ппапа, до обележја духовне власги црквених поглавара - остаје 
предмет пеке друге, дуже расправе.10 Оно што у овом тренутку мо- 
рамо нагласити јесте да епика нема жанровских могућносги да на 
њему "ради” дубље од горе поменутог исказа, па га чак и тада при- 
хвата једино ако постоји могућносг уклапања у епски модел сукоба 
на релацији своје - туђе (хришћанство - ислам), односно Срби - 
Турци.

Управо се у овом проширеном односу своје (хришћапсгво- 
Срби) /  туђс (ислам-Турци) до пуне мере развија епски лик св. Саве 
као запггитника вере и нације. Овај пут нема никакве пренреке да се 
тема уобличи око описа његових чуда. па песме које се тимс баве - 
осим уводних и завршних сегменаза - у целини и служе гоме. Чуда 
која св. Сава чини у одбрану вере, манастира, цркве и сопсгвених 
моштију могу се системати.зовати у две ipyne.

Чуда која светац чини ia живота

(”Цар Сулејман и Саво патријар” - Вук III, 11; "Саво и гурски
цар” - Вук III, 13)

- пада вагра из небеса, од ње црква сија (II)
- потече вода из камена (11; 13)
- крсги се поклоне земљи (13)

8 Ситуација у којој Турци заробљсницима нс одрешују рукс апи их пуштају да сс 
певањем огласе и затражс помоћ много је чсшћа (САНУ III. 22: Вук: VI. 70; СМ 88.97 и 
друге).

9 То јс питање отворио још Вук када јс. у збирци најстариЈИх јуначких песама. осетио 
потрсбу за поссбном подкласом "особито митологичких" да би њима и покрио и издвојио 
песме са чудесним и фантжггачним сижсима. Иако сс всћ »рло дуго пссмс као што су 
"Браћа и ссстра", "Бог ником дужан нс остајс", "Љуба богатог Гавана" и сличнс нс 
означују никако друкчијс нсго као баладс ("пссмс на међи"), ипак нико нс оспораиа 
њихово пажно мссто у спском сшггу и ником нијс пало на памет да их "избаци" нз њсга. 
Свеједно, одређивањс њихових спских карактеристика изискујс »слику мсру опрсза.

10 Детелић. 1994.
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- из икона ударе сузе (13)
- супце заигра на истоку (13)
- сасгану се дне плапипе (13)
- киша (одпоспо вода и камење) побије турску иојску (13)

(сиа се она чуда десе као одговор па молитву Саве и његових 
калуђера у зрепутку кад манасгиру и цркви преги опаспост 
од гурског разарања)

Чуда која светац чипи после смрти

("Свети Саво и Хасан-паша" - Вук 111, 14; "Свеги Саво и царев 
везир" - САНУ 111,25; "Свети Саво и паша” - САНУ 111,26)

- сунпс се помрачи (25)
- земл>а се затресе (25)
- олу.ја удари из ведра пеба (25)
- дуне студен ветар са исгока (14)
- туча из облака побије царсву војску (25)
- луча паднс из неба у цркву на ћивот (14) 
г светац усгане из ћивота (14;26)
- Сави из усга планс модар пламсн и попали шагоре но војсци (14)
- Турцима се одузму руке и погс (14;26)
- паши испадну очи (14)
- турска војска онеми (26)
- сабл>а се расгопи у рукама Турчина који замахне да посече 

свечеве мошти (14)
- турска војска се помами и побегне у гору (14)

(ова чуда чини светац на молбу калуђсра и ђака, а у запггиту 
мапасшра и цркве у којој почивају његове мошти; гакође и у 
заштиту самих моштију).11
Као што сс види, сва ова чуда пригтдају исгом типу и нема 

много разлике између опог што евсгац чипи пре и после смрти. По- 
сппи, дакле. мора би ги на другом месгу и, да бисмо је ухватили, мо- 
рамо обрагити пажњу на контексг у.коме се чуда дешавају.

Обс песмс у којима Сава делу.јс као жив светац нуде исгу си- 
туацију: у првој (Вук 111, 11) цар Сулсјман хоће да потурчи све 
хришћапс како у земљи више не би било верских сукоба, у другој 
(Вук Ш, 13) памера му је да потурчи светогорскс калуђере и њиховог 
поглавара учипи везиром а манасгир џамијом, како би хришћане 
држао у покорности. У оба случаја сукоб л>удских иптереса (поли- 
тичких и верских) пребапује се па божански план, па испиг моћи

11 Свсти Сава нијс јсдини спски лик комс јс дато да на onaj начин чини чуда. Иста 
'овлашћења имају. на пример. и Нико патријар (Вук 111. L2) и св. Василије (Вук VI. 48). 
али су пссме о св. Сави чсшће од других.
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Бога и Алаха, од чијег исхода зависи која ће сграна превагиути. 
Истовремено, то је и испит свегости молитве и љене проходности 
до онога коме је упућена, а самим гим и светости молиоца, његове 
изузегне улоге и компетентносги у посредништву између пеба и зе- 
M Jbe . Када Бог учини што се од њега тражи а Алах не, усзројсгво не- 
беског света се не мења, али се на земљи једна вера покаже као 
права и јака а друга као лажна и слаба, uiro је са сгановишта епике 
увек и једино победа свога над туђим, односно Срба над Турцима.

Однос Бог - посредник - човек, кога у другим формама усмене 
књижевности готово и нема, епика је развила у пуној мери унраво као 
жанровско решење мучног проблема празног хода између црквене 
догме и народне религије.12 Под страшним пригиском који је процес 
хрисгијанизације вршио на слику свега оформљену и прихваћену још 
у незнабожачка времена, и једносгавна митска предсгава о зроделном 
универзуму чији су чиниоци небо, земл>а и свет под земл>ом искриви- 
ла се и у епици променила у необично усгројство еорње небо - доне 
небо - земЈШ. Саме песме нуде обил>е доказа13 да епика у највигпе ви- 
сине горњег неба смешга Бога и никог другог, на доње небо или на 
"небеска врага” хришћанске светитсл>с, а на земл>у човека и демонска 
бића (виле, дивови, змајеви, аждаје, итд.). Тиме су у сгвари раскло- 
пљене и у форму тројства преведене две митске дихотомије: сгаросло- 
венска представа о дводелном небу и универзална митсма о 
насељавању подземног свеза деградираним божансгаима и њиховим 
демонским потомством.14 Дводелно небо код старих Словена закође 
је у горњим сграгусима држало само врховног бога, а у доњим агмос- 
ферске појаве и осгала божансгва. Та "оегала божансгва'', карактери- 
сгична за све паганске религијске сисземе, по правилу су код свих 
народа који су примили хришћансгво метаморфирала у свеце, али 
само делимично и само у оним својим функцијама које су новој вери 
биле примерене. Тако су често функције једног исгог паганског 
божансгва прелазиле делимично на светитсл>е а делимично на демопе 
и опет се, неминовно, цепале на добро и лоше, које је у ствари горе и 
доле. Скроман положај епских светаца на овој вертикали потиче веро- 
ватно отуд шго њима по сгарини припада доње небо "осталих божна- 
става", а по црквеном учењу божанстава нема и небо је само једно.

С друге сгране, формирањем овакве низлазне вергакале епика 
заправо посгупа по магијском принципу "нгго је горе то и доле", 
будући да њеи узлазни смер организује репликом човек - посредник 
- Бог и зиме коначно затвара кружни ток који друкчије, вероватно, не 
би умела да реши. Тако епски свсг добија чак две врсте посредника 
између врха и дна своје вертикалне осе: свеце и анђеле у низлазном 
општењу неба са земљом, односно Бога са човеком, и свете људе

12 Као образац су вероватао послужила средњовековна житаја и црквена књижевност
уопште (в. Милошевић-Ђорђевип 1987).

13 Детелић, 1992, стр. 24-56.
14 Исто\ Раденковнћ, 1988.
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(калуђере. ђакс-самоуке и живе спетител>е) у оппггењу земље са 
небом, гј. човека са Богом. Ако боље погледамо у којим се ситуа- 
цијама ови односи актуелизују, односно када и запгго закво по- 
срсдпипгпк) посгаје нужно, схватићемо да се то дешава увек и 
само када треба засгунати или браниги интересе вере, цркве или 
нације. Напрогин, када су у питан.у индивидушша огрешења о 
највиша сгичка начела, ма како сграшна она била ("Бог ником 
дужан не осгаје", "Кумовање Грчића Манојла", "Проклети Дука 
Шетковић", "Наход Момир"). посреднипггво потпуно изостаје и 
чуда долазе директпо од Бога, ређе као казна а чешће као жиг, 
опомена и демонеграција силе која има "вупене ноге, али гвоздене 
руке". Више од cirera, управо ове песме у којима нема посредника 
потврђују пашу, само наизглед смелу, претпоставку о разлозима 
који су до потребе за посрсднипггвом уопппе довели.

Сва чуда, дакле, долазе од Бога, без обзира на који начин и 
преко кога, па и оиа која чини св. Сава. Гранична линија између 
живота и смрти не мења нишга ни у њиховој типологији ни у 
процедури која их прати, па ни у приликама које стварају позребу 
за њима. Мења се, и то битно, само положај (односно функција) 
светитељева у огшсаном процесу: за живота Сава је молилац, по- 
сле емрги онај кога моле.15 Ако овај хронолошко-хоризонтални 
однос препројектујемо у вертикалу, добиђемо слику промеие све- 
титељевог положаја у простору (са земље на доње небо) и промене 
његове функције у посредништву из узлазне у низлазну. Тако се у 
једно склапају чак три епска лика св. Саве: први (само условно јер 
хронологија нема у томе никаквог зпачаја), који у хоризонталном 
свету земаљског времепа исггуњава своју свеговпу биографију (пе- 
сме о одласку у калуђере и чудима за живота); други, који у небе- 
ском свету без времена заузима своје месго у просторној 
хијерархији горе-доле ("Свеци благо деле" Вук II, 2); и трећи који 
ситуативно припада другом а функционално првом, те тако осваја 
читав простор који заклапају координаге епског универзума (пе- 
сме о чудесним интервенцијама и прерушавањима; песме о чуди- 
ма после смрти). Ниједан други српски свегитељ локалног 
постања - а еггика зна за још три: Симеона, Уроша и Лазара - није 
у њој и свенггеном и световном својом биографијом описао тако 
нотпун и затворен круг.

Јасно је, на крају, да у троједном лику св. Саве епика чува 
онолико и онаквих митских црта колико је и каквих као жанр 
успела да пренесе и оправда у једној тако осетљивој области као 
што је она коју склапају црква, држава и вера. Кад је држава не- 
стала а црква постала невидљива, њихово место заузела је нација,

15 Песма о спаљивању систителаевих моогтју ("Света Сава и Синан -паша Силни") не 
припада ниједном моделу. али би се могла сматрати контаминацијом два основна која смо 
овде помињали. Прилика је без сумње од националног, државног и верског значаја, али 
је посредништво низлазне а не узлазне оријентације (чуда чини Бог преко св. Аранђела).
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појам шири и трпељивији од многих других. Заиггита национал- 
них ин гереса могла је поднети и много већу регресију ка миту од 
оне коју је црква у доба своје пуне снаге била спремна да толе- 
рише. Да су све забележене, позније песме о св. Сави показале би 
вероватно велики број врло необичних особина. Ове које имамо 
дозвољавају нам да у светитељевом лику митске прежитке 
тражимо на два плана: на плану теме и мотива где мало тога од- 
ступа од стандарда, и на плану епске слике света где су њихови 
трагови дубљи и значајнији. Сасвим је извесно да на тај начин нај- 
више сазнајемо о самој епици, али ни друго није без сваке кори- 
сти јер је оно од мита пгго је епика пропустила било свакако 
најснажније и најотпорније, чим је издржало тако строг и тако ду- 
готрајан испит.

ПОДАЦИ О ИЗВОРИМА

Вук II- VI:
Вук Стеф. Караџић, Српске народне njeaue, "Просвета", Београд, III и IV, 
1976; II, 1987; VI, Државно издање, Бијоград, 1897-1902.

САНУ II - IV:
Српске народне пјесме из необјааљених рукописа Вука Стеф. Караџића, 
САНУ, Београд, 1973-1974.

СМ:
Пјеаанија церногорска и херцегоаачка (сабрана Чубром Чојковићем Церногорцем 
= Снма Милутиновић), Лајпциг, 1837.

ЕР:
Ерлангенски рукопис старих српскохраатских народних песама (издао др Герхард 
Геземан), Ср. Карловци, 1925.

Илић:
В. Илић - млађи, Саети Сааа у  песништау , Београд, 1935.

Петрановић II:
Богољуб Петрановић, Српске народне njeaue из Босне и Херцегоаине, II, 
Београд, 1867.

Бос. вила:
Босанска вила, 1897, 14-15, стр. 221-222; 1904, XIX. 1, стр. 15; 2, стр 33-34.

НАВОЂЕНА ДЕЛА
Гуревич, Арои
1986 Проблеми средњоаекоане народне културе, Београд, 1986.
Детелић, Мирјаиа,
1992 Митски npocmop и епика, САНУ, Београд, 1992.
1994 Саеци, ауци и остали, Књижевност, 1994, 10-11, стр. 1098-1103. 
МилошевићЛЗорђевић, Нада,
1987 Народна предања о саетом Сиаи и српска средњоаекоана писана реч, у 

Милешеаа у  историји српског народа, САНУ, Београд, 1987, стр. 287-299.
Милошсвић-Ђорђевић, Нада - lleiimh, 1’адчила,
1984 Пародна књижеаност , Београд, 1984.

http://www.balcanica.rs



О могућностима реконструкције митског лика св. Саие 265

Гадепковић, Јћубнмко,
198S Митски атрибути Старине Нтика у  епској поезији јужних Словена и Румуна, 

у Старина Новак и н^егоио доба , САНУ, Београд, 1988, стр. 211-248.
Чајкаповић, Веселнн,
1941 0  арховном босу старе српске религије , СКА, Београд, 1941.

http://www.balcanica.rs



http://www.balcanica.rs



УДК 00..14 (4):003.349.1 
Оригинальная научная статья

13;пы1 СТЛПИПГИЋ 
Фплолошкм факултет 
Ьеоград

ГЛАГОЛИЦА И ФОНЕТИЧЕСКИЕ АЛФАВИТЫ 
СРЕДНЕЙ ЕВРОПЫ

Абстракт: В диплом тексте, сланяпекпе письма глаголица и кирпли- 
1Ш, рассматриваются и рамках <|хлшлогаческмх систем славянских 
языков. В славянских языках н основном существуют два типа <|ю- 
поло1 Пческнх систем. Первый тип, с пи. несамостоятельным коп- 
сопаптптмом, предегавлеп главным обратом в носоточпослаияпском, 
польском и болгарском втыках Второй тип, с дпепалаталитацпеп 
твердых счялаепых перед гласными переднею ряда представлен в 
остальных славянских языках. Все 'по точно отражено в их гра
фических системах.

В последних две алии лет паписипо много работ о славянской 
письменности, исчерпывающе и всесторонне разработаны вопросы ка- 
саюптиеся ее происхождения и взаимного счрукзурпого отношения двух 
славянских писем. Теперь общеизвестно. что причины существования у 
славян двух национальных писем - главным обратом хронологические. 
Кириллица - современное национальное письмо православных славян 
создана в Болгарии в К) веке па основу унциального греческого письма, 
употреблявшегося уже до лого для записи славянской речи, и с доба
влением знаков для специфических славянских звуков из глаголицы - 
оригинального письма создан ого славянским просветителем Святым Ки
риллом в 9 веке.1 Что же касайся происхождения самой глаголицы, то 
работы последних десятилетий убедительно показали ее абсолютную 
фафическую самостоятельность и оригинальность и строгий нпутрепий 
принцип ее уефойепи, которые можно приписан, гениальному филоло
гическому дару се изумтеля.2

1 И. Гошей, 1961. Т.А. Ннлнона, 1972; М. Псшиклн. 1994. 112.
2 П. Илчсп. 1985, 503-504.
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Устройство глаголического письма довольно ясно показывает 
вн узрен юю связь с греческим письмом, что само собой второсте
пенным делает интересный вопрос о происхождении ее знаков. В 
своем парадигматическом устройстве она отражает греческий 
принцип, лежантий тоже в основе и других восточнохристианских 
алфавитов, а в мпемозсхпическом принципе именования своих 
букв славянскими названиями напоминает готское письмо еписко
па Вулы(жлы, находящееся гоже под большим греческим влиянием. 
Тем самым, предположения о возможных источниках отдельных 
глаголических букв, в частности греческом, семитском, точнее ара
мейском (1У,ш) и самаритянском (ш),3 или армянском (нпр. 
велярная серия ‘г, %, h и л> - первобытно /и / ,4 всегда останутся 
условными, поскольку письменные знаки глаголицы, а также и 
двух кавказских алфавитов - армянского и грузинского - пред
ставляют собой свободные творческие произведения их создателей. 
"Наши выводы по этому вопросу" - по словам Т.Н. Гамкрелидзс5 - 
"опражают скорее субьекзивпыс впечатления исследователя, чем объек
тивные процессы создания графических знаков древней системы 
письма".

Вопреки сказаному, не все вопросы, конечно, вычерпаны и в 
последних дсс5ггиле1иях выявились некоторые новые момензы, осо
бенно в связи с культурным и международным значением славянской 
письмен п ост , которые являются предметом нашею описания.

Некоторые графические и структурные различия между глаголицей 
и кириллицей и вопрос их диалектной основы

Как известно, между глаголицей и кириллицей сущесчвуют 
значизельпые графические и езрукгурпые различия, которые были 
предметом различного толкования. На первом место, это гак называ
емый палатальный вопрос. В первобытной глаголице существовали две 
серии вокальных графем: 1) для гласных звуков среднего и заднего 
ряда (-3-, я, -э, -эв, я», ш ); 2) для гласных звуков главным образом пе
реднего рада (/\ >, -а, °р, *с), сигнализирующих мягкость
соседиых согласных, 'ho показывает что вокальные гра<|>смы в своей 
прафункции соответствовали различным твердым и мягким согласным 
фонемам, т.е. что фонологическая опозиция твердость-мягкость в гла
голице была обозначена позиционно.6 Примечательно тоже 
оригинальное решение означать мягкосчъ только перед заднеязычными 
вокалами /п, 9/ ,  ибо только для них имеются особые гра(]>смпыс вари
анты ф, Ы.. Хотя существуют различные мнения о том какою было 
изначальное значение этих букв, в парижском Абецедариуме булгари-

3 К. Ашу. 1971. 43-44; Т А. Иванова. 1%9. 55.
4 П. Илчсв. I9H5. 505.
5 Т.В. Гамкрелидзс, 1988, 24 (ВЯ).
Г) О. Nedeljković. 1965.33; А.С Львов, 1971. 54.
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куме из I]-12 вь. носит название "юс", а Ы. ”ят”, из чего делались 
предположения о том что первый был особым вокалом среднего 
ряда,7 а второй назальным ятом,х последовательное употребление 
трех букв для гласных переднего ряда А, Э-, М во всех позициах в 
слове, показывает что в звуковой системе лежащей в основе глаго
лицы, йота еще не была самостоятельной фонемой. Именно в этом 
лежит главное структурное различие между глаголицей и кирилли
цей в которой с И века создалась развитая система йотированных 
знаков.9 Кроме того, идея означать мягкость только перед зад
неязычными вокалами остается, по словам Й. Враны,10 
существенным глаголическим наследием сохранившимся в кирили- 
це "русского тана".

Исходя из упомянутых различий в обозначении мягкости, 
ряд исследователей усматрывал в глаголице и кириллице раз
личную диалектную основу. Наоборот от Й. Враны, 11 считавшем 
что при введении двух графем для / \ /  °т°-а (третий ‘X’ он считает 
только вариантой первого), Константин Философ был под 
влиянием греческого графического мышления различавшем двух 
/i/: р ц Ф.В. Мареш12 предположил что у всех грех графем были 
различные звуковые свойства: / 1/  ('S’), /ji/ (°Р: “PJ’-a /jinu/ "alius"), 
/Т/ (S: oV̂ tro&T /žitije/), которыми в первобытной кириллице, по 
мнению И. Гълъбова13 отвечало только одно / \ /  (и), представле
ное, гоже, своей левой частью в кириллических йотированых 
лигатурах ia,K,h&,iffi, ю.

Большую популярность приобрела, в одном периоде, ориги
нальная идея Н. Дурново, 14 что различную диалектную основу 
между глаголицей и кириллицей потверждают консонантные гра
фемы. Основываясь прежде всего на данных самых древних 
глаголических азбукваров (Мюнгенского и Парижского), 
азбучных молитв и сочинения "О писменах" Черноризца Храбра, 
Дурново и его последователи (Н.С. Трубецкой, W.K. Mathevvs, H.Ci. 
Lunt, К. Horalek, V. Tkadlči'k, F.V. Mareš и др.) предположили что 
глаголические знаки "герв" (vP и "шта" ■л1 в первобытной функции 
передавали ценгральномакедонские рефлексы праславянских 
сочетаний *dj, *tj > г, к. В дальнейшем развитии на восточнобол
гарской территории, они должны были утратить старое значение. 
Первый в глаголических письменных памятниках встречался только 
в греческих словах, а с самых ранних кириллических памятников 
окончательно упущен, а шорой закрепился в славянской письмен-

7 О. Nedeljković, 1965, 38.
8 Е. Вслчсва, 1971/6.
9 В. Мошин 1972, 252.
10 J. Vnina, 1968. 176: 1976, 152.
11 Ibid, 1964. 173.
12 F.V. Mares. 1971. 175.
13 И. Гълъбов, 1968, 400.
14 Н. Дурново. Мысли и предположения о происхождении славянской азбуки, Fh’zanibiaslavica 1/1929.
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ности в новом значении болгарского ш /ш т/. Эту идею дальше 
развил В.Ткадлчик, предположив что редко встречаемый и рано 
утраченый "паукообразный л-" (£>) в первобытной глаголице 
служил для передачи палатального корелата твердому /х /  (ь). На 
основании этого выдвинул гипотез о существовании в глаголице 
трех велярных серий передававших опозицию твердость-мягкость: 
V’ Sb-ivP, /О- « . 15 Усваивая такое мнение, Ф.В. Мареш16 сравнил 
глаголические fc-ft со звонким и глухим /х /  в современных за
паднославянских языках и украинском.

Как известно, па таких предположениях был поспроси гипотез 
о том тго в отличие от кириллицы, в основе которой находились прс- 
славские восючпоболгарские говоры, в основе глаголицы находился 
тзв. "працерковнославянский" диалект ("uhrkirchenslavisch" по терми
нологии Н. С. Трубецкого),17 отождествляемый главным образом е 
солунско-максдопскими говорами. Предполагалось, также, что этот 
"глаголический” диалект мог включать и моравские элементы, oipa- 
эившиеся не только в лексике старославянских памяшиков по и в 
глаголической графике. Из цитированного Черноризцем Храбром 
примечания противников Кирилловой азбуки, чга славянски можно 
писать и с меньшим числом букв, сделан вывод что азбука из 38 букв 
включала и буквы соонвегсгвующие фонологической сфукнуре мо
равских говоров, которые были ненужны в Болгарии.18

Не найдя никаких доказательств в самых памятников, идея 
о "македонских” звучаниях глаголических ,уГ, *а* сегодня 
окончательно отброшена. Основная ошибка сторонников этой те
ории была, по словам Й. Враны, 19 что свои изучения не 
основывали на самых древних памятниках глаголической писмсн- 
ности, а на азбукпарах и азбучных молитвах, которые более 
младшего происхождения и, к тому, полны ошибок и уже ярко 
выраженных региональных черт (эго конечно, не умепшаст 
большое значение этих источников для славянской палеографии и 
культурной истории).20 Вопреки тому, что в перечне букв Черно
ризца Храбра "герв” (т.с. второй л принявший в кириллице его 
числовую стоимость "30")21 находится в их славянской части, во 
всех старославянских глаголических памятниках этот знак син
тагматически встречается только в функции греческого 
палатального спиранта (Щ’шу-т ,уГ>зь,уГ«-1- “ГьФруто«;" /јог-
jos/) и по этому, как показали Р. Оти22 и И. Гьльбов,23

15 V. Tkadlčik. 1964. 185-188: 1471. 172-373.
16 F.V.Marcš. 1971, 181.
17 Н.С. Трубецкой, Altkirchenslaviscin'n Gramniatik, Wicn 1954: О. Ncdeljković, 1965. 51.
18 Сказания, 184.
19 .1. Vntiia. 1976. 151.
20 Сравни R. Marti. 1991.
21 Сказания, 182.
22 R. Auly. 1963. 10.
23 И. Гълъбов. 1968. 382.
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неудивительно что он в глаголической азбуке помещен сразу после 
гласной /\/. Что же касается буквы "шта", го уже сам ЧУ В. Мареш24 
вынужден был признать се отсусгвие в самых древних глаго
лических иамгггпиках и ее вторичный, лигатурный характер.

Хотя буква "ипа” всеми современными исследователями рас
сматривается как лигатура, она все еще служит одним из доводов 
различном диалектной основы глаголицы и кириллицы. Мнения 
расходятся в объяснении ее происхождения. В отличие от наглядной 
кириллической буквы "ппн" щ, в которой легко видет лигатуру ш + 
т, в своей нижней части глаголическое "шта" чн похоже па "червь" и 
по атому некоторые исследователи в нем видели лигатуру ш + ’ь’.25 
На атом основании И. Гыгьбов26 предположил что в основе глаго
лицы находятся периферийные югозападные болгарские диалекты 
"родопского" типа, а С. Ивапчсв27 выдвинул далеко идущий гипотез 
о том, что эта глаголическая буква отражает рапеболгарский ре
флекс праславянского сочетания *tj > шч, который потом в более 
младших кириллических памятниках превратился в современное 
болгарское шт /ш /. Глаголица, по его мнению, отражает вторую а 
кириллица третью г|>азу в болгарском диалектном развитии пра
славянских сочетаний *tj, *dj, охватившую все болгарские диалекты 
на восток ог реки Искър. Первую, и в памятниках не засвиде
тельствованную фазу, представляют современные смежные 
сербско-болгарские говоры между Тимоком и Белоградчиком, с 
компактными асЈх^рикатами ч, и. Более того, па основании еще не
которых диалектных фонетических черт, как упрощение групп сц, 
шч > ц, ч (пращи > праци, крушчица > крупица) охвативших всю севе 
ровосгочпую Сербию ог Тимока до Белграда, автор предположил28 
существование болгарского этподиалектпого субстрата в области 
Тимока и Поморавля.

Однако, IIи глаголическому "шта" не везло в материале 
самых памятников. В самых древних, как Киевские листки и Зо- 
графское евангелие, па месте праславянских *tj, *dj существуют 
только современные болгарские сочетания шт, жд (июл л љ  - в 
первом наряду с моравскими рефлексами ц, т), а в Мариинском 
евангелии. Синайской псальтыри и Клоповом сборнике *** упо
требляется в перемежку с ш<л>. На основании этого Р. Оти, Й. 
Врана и В. Георгиев24 пришли к выводу что в диалекте обоих 
славянских алфавитов отражаются только современные болгарские 
сочетания шт, жд. Добавим, что по мнению В. Георгиева30 именно 
сочетания шт, жд самые древние болгарские рефлексы праславянских

24 F. V. M arei, 1471. 174.
25 А. С. Львов. 53-54; И. Кольбов. 1968. 3X3; Б. Вслчсна. 1971/6; П. Илчсв. 507.
26 И. Гыгьбов. 1%8, 403-404.
27 С. Иван чей. 49-51.
2Х Пш1, 65.
29 V. Ашу, 1963. 11:3. Vraiiii 1976. 162, В. Георгиев, 102-103.
30 В. Георгиев, 106-107.
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*tj, *dj, по отношению к которым болгарские периферийные рефлексы 
шч/ч, жи/и, точно как и центральномакедонские f, к более младшего 
происхождения. Отстаивая мнение, что первоначальными болгарски
ми рефлексами праславянских *tj, *dj должны быгь афзфриказскис 
сочетания шч, жц, Б. Вслчсва31 все-гаки привела единичпие случаи с 
такой заменой, нпр. в оригинале Мариинского еван
гелия (ошибочно ipaiгслизерирова!1н о т  Ягичем как велвжждО и два 
интересных отрывка канонов об Андрее Критском и о перенесении 
мощей Иоана Злагоусгого, сохранившихся в поздних переписях: 1) 
првоаго Хрстовд елд )(вдли ниш чип мдоум, 2) злдтооуј-стдго прганеск 
ник мошчии понк, в которых тоже встречаются моравизм Хркстт и 
лигатура га на месте и значении глаголического Эго нарушает кате
горическое утверждение Георгиева, чзхт в глаголических рукописях 
"нету ни одного случая" сочетания uiv вместо а также показываег 
imo вопрос "или шч или шт" в сущности был неправильно поста
влен.32

Что же касается македонских рефлексов к, г, охвати паю ши х 
тоже Врапьско Поморавлс, С. Иванчев,33 подобно некоторым и сел с 
довазелям ло пего, допускаег в них виден, иноязычное сербское 
влияние, которое "в виде клипа" утвердилось на иекогданшей 
шт/шч, жд/жц территории. Хотя большинство диффхдзснциальпых 
черт ссвериомакедонского наречья (Сконска Черногория - Овчс 
Поле - Крива Паланка) совнадаег е сербским языком,34 в цснзраль- 
помакедонских медиопалазальных звуках к, г все-гаки трудно 
видезь сербское влияние. Мсдиопалазальпоегь. вобшем, чужда серб
скому языку и встречается только в пограничных диалектных зонах, 
испытавших более силное чужое влияние. Можем даже сказать, что 
именно аффрикатскис рефлексы праславянских *tj, *dj являются од
ним из главных отличительных признаков сербского языка, о чем, 
пир. свидетельствует замена медиопалазалон аффрикатами в ссвср- 
поалбапских говорах виепивнгихся именно в виде клипа в бывшую 
сербскую территорию между Скадром и Призреном.35

По отношению к сербским аффрикатским рефлексам h, ђ 
ближе всех других рефлексов стоят именно зимочскис ч, ц, все 
равно можно ли, но и не обьязагельно, в диалектном упрощении 
групп сц, шч виден, определенный диалектный субстрат. Как из- 
весто, эзо упрощение связано е сохранением, или относительно 
поздней утратой фонемы /х /  в периферийных сербских говорах и 
в болгарском и македонском языках.36 Известно гоже, что 
тимочекая область вход из- в рамки особой сербско-болгарской

31 Б. Вслчева, 1988/а, 30-31.
32 Б. Вслчева. 1988/а. 34-36.
33 С. Иванчев. 58-60.
34 Б. Видосски, 14-16. 31.
35 Стаиовншитво аювепског поријскла у  .4лайашци. Титоград 1091, 353-352.
36 П. Радић, 1986.
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(точнее штокивско-шпадпоболгарской) диалектной зоны, которая 
па южнославянском уровне противоположна двум другим: южной 
македонско-болгарской и западной словенско-чакавской.37 Кроме 
тото, новые исследования показывают, что, подобно фонетическим 
и грамматическим данным, македо-болгарские изолекеы охват
ывают ютовосточную часть сербского языка направлением от 
Скадра па Тимок.38 Такое распределение сербско-болгарских диа
лектных отношений направлением югозапад-сенеровосгок, вобтцем, 
характерно для большинства южнославянских диалектов, от словсн- 
ско-хорвагскокайкавского диалектного пофапичья между Исгрией 
и Западной Славонией, до восточпоболгарского диалектного арела 
между Солуном и Шумеиом. Неудивительно, поэтому, заключение 
И.Кочева34 что, хотя глаголица создана на основе говора солунских 
славян, а кириллица в прсславском кругу, диалектная основа обеих 
славянских азбук одна.

Глаголица между востоком и шпадом

Вопреки тому, что языковой материал памятников старо
славянской письменности свидетельствует о их диалектом  
единстве, известно что две славянские азбуки уже рано начали упо- 
греблязся в различных диалектных и языковых средах. Этим, 
кажется, можно объяснить некоторые все еще существующие спор
ные графические вопросы между глаголицей и кириллицей. Один из 
них уже упомянутый палатальный вопрос, которому недавно вер
нулся О.Н.Трубачей40 в контексте своей восстановленной теории о 
значительной роли Паннонии в этногенезе славян. Исходя из из
вестного факаа что родина кириллицы - Восточная Болгария - 
принадлежит тому периферийному славянскому ареалу отличитель
ной фонологической чертой которого является слабо развитая 
мягкость согласных (з.е. "иесамостояаельпый копсопаптзм"),41 ко
торый довольно точно передается кириллическими йотированными 
лигатурами, автор предположил что из-за фактического озсуствия 
йотации "глаголица возникла в более центральных районах 
славянства, в которых найболсе последовательно осуществлено 
полное слияние согласного с йотом".42 Однако, озеуезвие йотиро
ванных лигатур все еще не свидетельствует о том, что глаголица 
отражает эмамцинировапный консонантизм. Главной чертой этого 
консонантизма, владеющего в Средней Европе и большей части 
Балкан, является палатальный ряд, но отношению к которому все 
остальные согласные являютя твердыми, а эго тоже не отражается

37 Л. В. Куркина, 87.
38 П. Радиli. 1993, 120-129.
39 И. Кочсв, 1987.
40 О. Н. 'Грубачсв, 1992. 170-177.
41 Срв. Й. Н. Иванов. 1971; Д. 'Гилкон, 1979, И. Кочсв 1986, Е. Христова 1991.
42 О. Н. 'Грубачсв. 1992. 170-177.
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н первобытной глаголице. Более того, исторические и языкопые 
данные древнейших глаголических памятников как Киевские и 
Пражские лишки и Синайская псальтырь, свидетельствуют о том, 
дго глаголица все еще отражала праславянское состоя и ие языковой 
системы43 в которой все согласные позиционно палатализировались, 
т.е. сгаповились полумягкими.

На основании упомяпнутого двойного значения букв "ят", 
"есть" и "малый юс" (А, >, ж: /е, )а/, /е, је/, /§, ;?/) в древнейших глаго
лических памятниках, исследователи пришли к выводу что в раннем 
периоде звуковая система моравского диалекта в споей основе даже 
не шличалась от звуковой системы солупского диалекта.44 Вторую 
фазу в развитии звуковой системы старославянских памятников, ха
рактеризующейся, депалатализацией палаталов и появлением 
фонемы /)/. отражают кириллические памятники постепенно раз
вившие систему йотированных лигатур. '-)ти новые процессы 
происходят и в более младших глаголических памятниках II в. (Зо- 
1ра(])ское, Мариинское и Ассеманиепо евангелие. Синайский 
требник и Клопов сборник), хотя глаголица, будучи по словам О. 
Неделжовић45 более консервативным письмом, вместо новых бу
квенных знаков прибегает декомпозиции "малого юса” и подобно 
кириллическим А-ьх, тоже получает два знака Ут, конечно,
вызвало их функциональную перестройку наподобие кириллицы: 
первые стали употреблятся только после согласных, а вторые только 
в начале слова или слога (ЯР-ШуОШЬ-Г ШИ ta; *jgig4 .cni> 7К)
Яяи,'ЭЭ=с - Мар.ев., Мг 26/11).

В графических изменениях, происходивших в згой шорой 
фазе развития звуковой системы старославянских памятников, 
появились и особенности, которые можно связать с обозначением 
палатального ряда. 'Ото диакритическое обозначение пала
тальных согласных /г’, Г, п’/ путем преобразования греческою  
циркумфлекса в особый "знак мягкости", которым О.Н. Тру- 
бачев46 подкрепил свое предположение о более "западном" 
происхождении глаголицы, по который употреблялся последо
вательно только в Зографском евангелии (Ь, у ). а частично
встречается и в Мариинском и Ассемапиевом евангелиях. Си
найском требнике и Рильских глаголических огрыпках. 
Различное применение надстрочного знака мягкости в памятни
ках, конечно, может указывать на диалектные различия между 
писцами,47 но также свидетельствует о том что это новый т ак  
для новой функции палатальности,4Х

4.* А. С. Льнов. 66.
44 О. Nedeljkovk:. 1965, 41.
45 О. Nedeljkovic.. 1965, 43.
46 О. Н. Трубачев. 175.
47 П. Пснкова. 407.
48 О. NL‘dcljknvjć. 1965. 44.
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Именно ото диакритическое обозначение мягкости мнилось 
гланным вкладом славянской глаголической письменности в 
среднеевропейском культурном круге. Как показали исследова
ния Ф.В. Мареша,49 такой диакритический принцип чешского 
латипического письма созданною Яном Гусом, легший в основу 
большинства среднеевропейских письменностей, восходит к гла
голическому письму пражскою Дмаузского монастыря. Но 
гуситский "гачек” уже не имеет ничего общего со "знаком мягко
сти" старославянских памятников, восходящим к греческому 
циркумфлексу. Кирилло-мефодиснское наследие давно уже было 
искоренено и Моравии и Чехии, и глаголица там вновь появи
лась в 1347 г. когда чешский король и известный славянофил50 
Карел IV в Чмаузском монастыре поселил хорватских глаголитов. 
-)та эмаузская глаголица, применяемая до середины 15 в. для за
писи чешских литургических текстов, показывала уже 
характерные черты хорватской "угловидпой" редакции: "герн" (ИР) 
служил для обозначения прогетического /ј/ перед гласными о, i,e, 
ie и этимологического /ј /  перед согласными (riPH'nTliHiilillIII /Josa- 
latb/ пгйк /jsi/), "шта” (w) обозначал /ć, šć/ (иногда и чешское 
/šč/), "иже" (‘Х’). "дз-Ьло” (Ш) и “от” (О) остались только в числовой 
функции, а "тонкий ер" (I) получил значение знака мягкости и 
мог в сокращенном виде ("апострофа") помочатся над пала
тальными согласными.51 Именно этот способ, в первобытной 
вер ши с надстрочной точкой, выбрал Ян Гус для записи чешских 
согласных не имеющих своих знаков в лагипическом письме: š, ž, 
č, г, (1 , f, n, Г— /š, /., č, r, d\ t’, n, стчешТ/ . 52

Вопрос о происхождении Гусовой диакритической системы 
остается открытым. Никакой другой особенностю он не отделяется 
от западно-латинских письменностей, что, согласно Х.Микласу, по
зволяет назвать его "умеренным пурисгом", графическая система 
которого все-таки "могла быть переделана через призму националь
но-славянской церковной традиции".53 Действительно, хотя не 
существуют непосредственные подтверждения, что Гус свою "Орфо
графию бохсмику" (1412) основывал па глаголице, он вполне мог 
позаимегловать у нее и диакритическую модель и фонетическую 
идею "один звук - один знак". В диакритическом обозначении от
дельных согласных чешская латиница существенно отличается от 
западноевропейских абецед, знающих только (или главным образом) 
акцентных диакритик и в этом, именно, по словам Г. Дечи "неесте
ственная популярность” (unnatiirlichen PopularitaL) такой системы 
письма распространившейся в Средней Европе - в естонском,

44 F. V. Marci. 1971. 190-199: 1473: О. Н. Трубачсв. 175-176.
50 Ф. К онт I, 91.
51 Н. llercigonja. 69-72.
52 К  V. Mares’ 1971. 190-199; 1973, 86-87.
53 11. Miklas, 23.30.
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латышском, литовском, словацком, чешском, хорватском, словенском 
и отчасти румынском и польском.34 Такая популярность диакри
тической системы, можег бьпъ, обменяется pau ipocipai ici 11 тостыо 
эманципированного консонантизма в языках Средней Европы, в то время 
как неуспех попытки заменил, русское письмо революционной диакри- 
зической абецедой Пешковекою, точно как и пеприменяемостъ такой 
системы к польскому языку,33 согласуются е преобладающей системой па
латальной корсляции в згих двух языках. Имея в виду, что раньше 
упомянутая особенность русской и болгарской кириллицы означать 
мягкость только перед заднеязычными вокалами является древним глаго
лическим наследием, можем вполне согласится со словами Ф.В. Мареша. 
что "ага тсниальная система Константиновой глаголицы живет в 20 столе
тии как у славян пишущих азбукой, так - чешским посредничеством - у 
славян пишущих латиницей, а также у некоторых неславянских народов 
и в виде международной лингвистической транскрипции".36

На основании сказанного видно, что две основные ([тополо
гические системы славянских языков точно отражаются в их 
графических системах. Русский и болгарский языки пишутся тради
ционным кириллическим письмом с развитой системой 
йотированных лигатур, сигнализирующих наличие в их консонан
тизме лишь палатализованных согласных ([хтпем. Наоборот, в запад но - 
и южнославянских фонетических лагинических письменноегях чешско
го типа отчетливо выделяются палатальные согласные, стоящие в 
опозиции ко всем остальным согласным фонемам. В атом смысле, особо 
стоят полтекос латиническое письмо, которое из-зо ([юнологической си
сгемы полтекого языка нс поддается фонетизации, и сербское 
кириллическое письмо, которое на протяжении всей своей истории по
казывает стремление выразить систему палатального ряда, 
существующую в сербском языке. Развитие сербской кириллицы узко 
связано с глаголицей, сохранившейся с 12 в. только в Хорватии.

Хотя кириллические памятники на сербских и хорватских террито
риях старше первых глаголических текстов на целых 120 лег,57 древнейшие 
сербские кириллические памятники не производят впечатление другой си
стемы кроме верной транслитерации глаголицы.51* Об этом отчетливо 
свидетельствуют правописные особенности древнейшего сербского 
памяптика - Мирославлева стташелиа с конца 12 века:

1) употребление только одного, "тонкого ера", которое останется харак
терной 'тертой сербской редакции, вплоть до позднего периода сербского 
государства и которое тоже имеет параллель уже в глаголических 
памятниках - нпр. младших глаголических рукописях с конца 11 
до начала 13 вв;59

54 (3. Decsy. 41.
55 (3. Decsy, 42; F. V. Mfireš. 1988. 46.
56 Ф , В. Мареш, 1971. 199.
57 П. И вић— В. JcpkOBHh. I.
58 Н. Родић— Г. ЈованоииИ, 8.
59 Б. Бслчсва 1988. 705.
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2 ) глаголическое двоякое значение "яга": /ја/ в начале слова 
или слога, /а / после палатальных согласных (’Ько-вол’Ь);

3) полное отсуствие йотации - единственная кириллическая 
йотована лигатура ю имевшая соответствие в глаголице, здесь упо
требляется как вариант графемы оу (которая, иначе, в пепачальой 
позиции постоянно упрошена в у) - это подтверждает раньше 
высказаные мнения что глаголическое первобытно не выражало 
йотацию; добавим, что И. Гълъбов60 в этом глаголическом знаке 
усматрывал первоначальный монофтонг оставивший след в болгар
ском диалектном чередовании ю-и после согласных: любов-либе, 
ключ-клич, по юнак, юг, юни;

4) yipam всякой этимологической мотивировки "юсов", которые 
здесь существуют только вариантами обычных су (к>), е: плр. 1 прн- 
косиу се руцЪ Ае /ее/ и остдви ж /ю / огнь, и вьстд и сдуждше алмо 
/ ему/ (М'г 8/15); (...) Шь кк>дж /куду/ уво плйвель ть (Мт 13/27);

5) сохранение "горна", который является отличи тельной чертой 
сербской кириллицы (ег.серб. ft, совр.серб. h, ђ - который, но мне
нию М. Павловића61 своим обликом, возможно, восходит к 
хорватскому "углевидному" (lll’), что, подобно большинству других 
черт, объясняется как продолжением глаголической традиции, так и 
влиянием народного языка, который в ряде случаев выбываетея в 
тексте этого памятника.

Но эти особенности огеусгвуюг в правописании Глигория 
дияка (грЪшны глигорие двинь), самоуномяннутого автора алилуяров 
и, возможно, илюминатора самого памятника, который отражает 
новое культурное влияние атоского культурного центра, начавшееся 
проникат в Сербию в конце 12 века. ’>го влияние привело к созда
нию тзв. рашекого правописания, основные черты которого были 
усвоение йотированных лигатур и полная утрата "герва" неизвестно
го болгарской и русской кириллицам, и которое в 14 в. превратилось 
в общее сербско-болгарское правописание.62 Вопреки этому, 
рашское правописание до середины 13 в. сохраняло некоторые ар
хаические черты, как писание посгпалаталыюго д (функциональное 
отражение пекогдашнего "яга"), па основании которых Н. Родий и 
Г. Јовановић63 дефилировали его как компромис между собственной 
традицией и "восточными системами”.

Сербская редакция старославянского языка, как она выглядит в 
древнейших памягниках 12 в. из Рашки, Зеты и Хума, спражаег смену 
местной глаголической фадиции максдо-болгарской кириллической 
письменностю.64 Вследствие выше упомяннугай культурной и поли
тической ориентации Сербии, с 13 в. она сохраняется в Хуме

60 И. Гълъбов 1968, 359.
61 М. Piivlović, 285
62 В. Мошин, 257.
63 Н. Родић - Г. Јовановић. 9.
64 Ј. Врана 1970, 455.
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(Герцеговине), Боснии и Далмации, как общее письмо право
славных, богомилов и католиков. С течением времени, она 
превратилась в гзв. "боснийскую" кириллицу, характерные черты 
которой были постоянное употребление е в функции пала
тальных дифтонгов /ја/, /је/ и изначально частичное употребление 
"герва” в обозначении сербской аффрикаты /ђ / , 65 что ясно свиде
тельствует о его первобытном значении. Со временем, "герв" 
станет стандардным знаком этой кириллицы, а вследствие своей 
ненужности, из употребления постепенно выдут ь,ы,ю .66 Фоноло
гические сходства сербского и албанского языков и культурные 
связи среди боснийских и северноалбанских католиков повлияли, 
гоже, на появление "герва” в первой албанской книге, "Служебни
ке" Г. Бузукуа, которая сама является переводом соответствующего 
славянского текста.67

В Боснии, также, существуют довольно числительные сви
детельства долгого сожительства и постепенной смены глаголицы 
кириллицей. Отдельные буквы более старой "круглой" глаголицы 
(т, сто) встречаются в недатированной кириллической Хумачской 
плите, заложенной в степе католического монастыря вблизи 
Любушкого в Западной Герцеговине (Б. Велчева68 вгорой знак из- 
за позиционных причин считает обернутым кириллическим в и 
надпись датирует копнем 11 началом 12 вв), "угловидная" глаго
лица встречается в двух более младших надписях найденных в 
окрестности Боснийской Градишки: ЬЩПЬ/Ы’?» /РадГноу/, аяипящ 
ЖЧШГЛ’Л' /ОетоГ Остопц, т.с. Ocmoja ()cmojuhbC> - обозначение фо
немы /h /  глаголическим "нгга" уже упомянуто как характеристика 
хорватской глаголицы, а встречается и в одном кириличееком 
памятнике из Далмации (щ) /h / . 70 Глаголица служила, также, 
криптографическим письмом в богомилской "церкви босний
ской”,71 а отдельные глаголические отрывки встречаются в двух 
богомильских памятниках, Чайпичском евангелии и Радославлс- 
вой рукописи. В первом памятнике, с конца 14 в, помещены два 
глаголических отрывка евангелия по Иоану (15/17-20), читающи
еся в православной цсрквы в дни святых Дми трия и Георгия. Она 
здесь появилась случайно и не была уже живым письмом, о чем 
свидетельствуют смешение букв "круглой" и "угловидпой" глаго
лицы и стихийная их замена отдельными кириллическими 
буквами.72 Отдельные глаголические буквы в форме вариантных 
знаков встречаются в особой региональной кирриллице босний-

65 П. ИвиО - В. Јерковић. 210.
66 Ј. Šidak 1957.
67 В. СтанишпЬ 1991, 112-115.
68 Б. Вслчевв 1990.
69 В. БогиОслић, 2Х. 30; Г Том они ћ, 10.
70 П. ИвиИ - В. Јсркоиић, 217, 220.
71 В. БогнОсвић, 91-92.
72 В. ЈерковиО, 49.
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ско-i ерцсговипских мусульман и католиков, вплоть до их перехо
да па латиницу, как можно видеть, пир. в употреблении 
глаголического Р / п /  па католическом кириллическом надгробном 
памятнике и з Сараева: Пера матер фрд Шимбговд капа саспа £ 
ГосподиГ$ Ра 1719.73

С древнейших времен в "боснийском" кириллице вире чаются 
пекогорые архаичные македонско-болгарские черты, свиде
тельствующие о ее юго-носточпом происхождении. Прежде всего, 
ого "большой юс" (Л1) который, подобно Мирославлеву евангелию, 
ввиде графической манеры всгрсчаегся в упомяну]ой Хумачской 
плите и па ктиторской надписи бапа Кулипа из 1185. вблизи мест
ности Високо в Средней Боснии (си7й црквь). В обоих памятниках 
всчречается и "большой ер" (вант коулинт), который тоже в составе 
архаичной (|юрмы буквы ”еры" всгрсчаегся и в надгробной надписи 
требиньского жупана Грда из 1173-1189. (жоупднъ гртдъ 
тр+>въшъ£К1) и в Повальской надписи из 1184. стоящей над дверьми 
бенедиктинского монастыря ев. Ивана па острове Враче (+>тЈ%. 
ма/ютрт 1ме/нем/ рддоић /ст/едаут стЬ вр/а/та /во/га радк71 ')то- 
му можно причислить, по мнению Херты Куны, даже и 
морфо-сии гакеические "максдопизмы", которые встречаются в 
Сборнике Хвала крегяпипа, одном из младших памятников церквы 
боснийской написанном 1404 г. для западнобоспийского феодала 
Хрвоя Вукчића Хрватипића. В нескольких примерах во 2. л. ед.ч. 
встречается типично балканское удвоение месгоимеппого дополне
ния: отпоущдк> ты се тев+. гр+.си мно^и; vto уощешы да тп 
створоу тег.+>.75 Среди народных черт этого памятника, написанного 
западпобоспийским икавеким диалектом (+>) ы/н: выгають, гды, 
веендоватн). встречается переосмысление "герва”, как обозначения 
аффрикаты / 1т/. рефлекса праславянскога *tj (отегоЛенв, пеЛ, дутыше), 
что произошло не без влияния рефлекса праславянского *dj> /ј/ 
(rpa+aie, исусФше, осоуемь, росно). в чем. как и в других особен
ностях, можно видеть чакавско-глаголическую основу.76 Именно в 
"боснийской" кириллице "терн" получил такое значение и через ре
форму В. Караиийа наконец закрепился в современной сербской 
кириллице. Своей максимальном простотой, не превосходящей 3()-и 
знаков, эта "боснийская" кириллица всугцности является действи
тельным предшественником реформы В. Караџића. который хорошо 
был осведомлен в основных ее чертах.77

Особые региональные фафические и орфографические черты 
"боснийской" кириллицы были предметом различных споров котор
ые в исходе показали что ее нельзя считать самостоятельным

73 Б. Eonihcfinh. 186.
74 Б. БогиЬсииЬ. 28, 34; Г. Том они h. 34-35
75 Zhornik Ihuln krsijanuui, 19
76 Zbomik IIvtila krsijonuin, 15-17.
77 B. Стпнншић 1987. 39-45.
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письмом. В полемике с М. Могушем,78 А. Младеновић на большом 
палеографическом материале покачал что особенность "боснийской" 
кириллицы не находится в облике ее букв, "а в чем-то другом на 
которое должны ответить будущие исследования".79 'Ото было впол
не известно уже францисканскому клирику Матис Дивковићу, 
создателю внешнего различия боснийской францисканской кирил
лицы по отношению к той которой была у православных. Сделав 
преседап, печатанием своего сочинения "Ш^кь кдрстидаскн" (Вене
ция 1611) курсивным кириллическим шрифтом, все равно записал 
что оно написано языком "словинским, буквами сербскими" (слови 
сдрпскил\). Как известно, вопреки категорическом запрету Ватикана, 
ату свою курсивную кириллицу боснийские францисканцы со
храняли, е свонствепым им консервативным упорством,80 до начала 
19 века. В атом они похожи хорватским глаголитам которые с таким 
же упорством па протяжении веков сохраняли славянскую письмен
ность, вопреки тому что уже с К) в. она была неоднократно 
запрещена со стороны Ватикана.81

Глаголица в Хорватии сохранилась только в Северной Далма
ции (некогдашней византийской территории), но из сказанного 
видно, что она с древнейших времен была распроегранспа среди 
папнопских и балканских славян, оставив след и в древней 
рунической письменности Венгров е которой они в 1()в. пришли в 
Паинонию (среди заостренных знаков венгерского "секейского" 
рунического письма выделяются круглые глаголические у  и).82 Но 
даже и е такой узкой территории, на которой она потом проживала, 
глаголица послужила примером хорватским списателям использо
вать дух славянской письменпосги в приспосабливании лашнического 
письма хорватскому языку, гораздо раньше принятия чешской лати
ницы в 19 веке.83

Древний образ хорватского глаголита 11 в. о котором свиде
тельствует исторический рассказ: заросший в бороду и не знающий 
латинского языка84 - эго примерно такой же византинизм на западе 
как каменная романическая пластика зетских и рашских церквей на 
востоке. Их сходство только типологическое и слишком относитель
ное, 1то зато связь древнейшей сербской кириллицы и глаголицы 
несомпспа. У них одна фонологическая основа палатального ряда 
которая в Средней Европе, как нам известно, впервые была гра
фически осуществлена в славянской глаголице, оставившей, вопреки 
поражению кирилло-мефодиевской миеии в Средней Европе, не
тленный след в среднеевропейских фонетических письменностях.

78 А. Младснсншћ 1955; М. М огут 1965.
79 А. МладсноииЬ 1965, 303
80 I. Andrić, 66
81 Л. М итт. 79: N. Klaid 243-258.
82 У. Кпа1у 1971. 165-166; П. Курай 1971. 207-209.
83 М. Mogus - Л. Vonćina 1969; Z. Vince. 74.84.
84 N. Klnić. 260-266.
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ГЛЛГОЛзИЦЛ И ФОНЕТСКИ ЛЛФАБЕТИ СРЕДЊЕ ЕВРОПЕ
1’ С 1 и м с

У тексту се словенска писма, глаголица и Ћнрилица, разматрају у окииру 
фонолошких система слоиенских језика. У слопенским језииима nocToje дна оснон- 
на типа фонолошких система. Прпи тип с тзн. несамосталним консонантизмом 
предсташьен je пре снега у источнослоненском, пољском и бугарском језику. Други 
тип с диспалатализаиијом тпрдих сугласннка пред нокалнма предгьег реда предста- 
нљен је у осталим слоненским језниима. Сне је то тачно олражено у гьихоиим гра- 
фијским системима. Руски и бугарски језик пишу се традиционалннм Иприлским 
писмом с разпнјеним системом јотопаних лигатура, које снг нализнрају постојање у 
њихоном консонантизму само умекшаннх сугласннчких фонема Насупрот томе, у 
западно- и јужносланенскн м фонетскнм латиннчким писменостнма чешког типа 
Јасно се нзднајају меки сугласници, којм стоје у опозицијн према спим осталим су- 
гласничким фонемама. У том смислу, посебно место заузимају пољско латнничко 
писмо, KOje због фонолошког система пољског језика није подлож но фонетизаиији, 
и српско ћирплско писмо, које током читапе cuoje историје показухе тежњ у да из- 
рази систем палаталног реда, који постоји у српском језику. УпранотаЈ систем, ко- 
лико нам је познато, у Средњој Енропи прнн пут је био графнчки остварен у 
слоиенској глаголнци, која је, упркос поразу ћирило-методпјенске мисије, оставила 
неизбрисин траг у средгъоевропским фонетским писмима.
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Abstract: The text offers a brief review of the Serbian cultural clime and the 
crucial West-European artistic achievements at the turn of the centuries. It 
accentuates specific social conditioning of artistic life both on the local level 
and in highly developed European countries, resulting in a particular parallel
ism of creative currents. It points out that these facts should be borne in mind 
when evaluating the Serbian art of the period.

Whichever of the attempted definitions of art we may choose, the fact 
remains that it is a peculiar form of human self-expressiveness, a complex 
structure which is more or less related with the other strata of an over-all cul
tural and social system. Its forms and contents are various, and its function(s) 
always susceptible to reinterpretation, both within individual historic epochs, 
and by contemporary or subsequent theoreticians. Respective shares of indi
vidual investment and social conditioning have also been a delicate object of 
research. There is no doubt that the Serbian art of the 19th century is par
ticularly conditioned by the social framework. It was the period of national 
revival when the "discontinuous" nature of cultural development was rees- 
tablihing its course starting, in a way, from the beginning. That is where the 
phenomenon of Serbia’s "trotting behind" European art and culture, un
doubtedly due to the past events that determined the nation’s destiny, comes 
in. Having lost its state independence towards the middle of the 15th century, 
Serbia started turning into a dark corner of the Ottoman Empire. Therefore, 
the monuments of art from that centuries-long period are more of interest 
for the history of culture, being some sort of testimony to the nation’s funda
mental need to survive. The autonomy accomplished in 1830, as a first step 
towards state independence, made Serbia an important cultural and political
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center. As early as the thirties a few institutions were established which 
meant the beginning of a more articulated cultural development: in 1834 the 
first issue of "Novine serbske" was printed, and in 1838 the Lycée was 
founded.1 Miloš Obrenović himself gave impetus to the revival of arts - build
ing, the first collection of paintings, study of antiquities. The fifth decade wit
nessed several decisive dates: in 1841 the Society of Serbian Learning was 
founded, and the first plays were performed; the battle for vernacular tongue 
was won even in the realm of poetry - the poems of B. Radičević, and Djuro 
Daničić’s War for the Serbian Language and Orthography were published in 
1847; in 1844 National Museum was founded, and Sterija is to be given credit 
for the first public appeals for preservation and study of the antiquities.2 By 
the end of the forties the first graduates sent abroad on government’s schol
arship, started returning from foreign universities.

The gradual change in the domain of culture, that derived from the 
same revolutionary turbulence resulting in the 1804 Insurrection, was 
marked by romantic referring to the past. At first, the need to define national 
identity was satisfied by gathering material, but in the sixties culture experi
enced fresh élan: in 1864 the Serbian Learned Society was founded; in 1868 
Vuk’s orthography was introduced, and the National Theatre opened; in 
1867 Serbia took part in Pan-Slavic Ethnographic Exhibition in Moscow. The 
work of Josif Pančić gave impetus to the development of natural sciences, 
and Ilarion Ruvarac laid down critical method in science. In the seventies 
there was a variety of ideas - from western liberalism, through somewhat an
archic ideas of Russian democracy, to socialist and positivist outlook, with ro
mantic enthousiasm still vivid.

Briefly, in Serbia which gained its full independence only at the 1878 
Berlin Congress, strivings of the spirit went far beyond the lack of resources. 
Serbian Royal Academy was founded in 1886 in the city that was to get its 
plumbing system and power station only six years later.

While Western Europe experienced an almost unhampered development 
of its cultures and traditions, Slavic peoples in the 19th and the beginning of the 
20th centuries lived with the same problem: quest for the ways to express national 
identity. It should be pointed out, since that is the fact that was long to determine 
the artistic life in general. Thus, for example, Vuk’s work was based upon Her- 
derian understanding of popular literature and vernacular language as being ex
pressions of the nation’s spirit, and the same influence determined cultural clime in 
other Slavic countries. General European orientation towards the idea of the na
tional, that resulted from national movements and the ascent of middle classes, was 
additionally enhanced in Serbia by particular historical conditions, and it was in 
Vuk’s programme that it found its best formulation: vernacular tongue; popular 
poetry as a base for artistic literature; scientific analysis of national economy and 
culture; introduction of the nation with its particularities into modern European 
world.3 The entire 19th century in Serbia, both in tenus of culture and politics,

1 R. Samardžić, 1983, 468.
2 D. Medaković. 1981, 5.
3 D. Živković. 1970. 72.
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was marked by the idea of national liberation and unification, no matter 
whether it was expressed in romantic referring to the splendour of the pre- 
Kosovo times, or in a pragmatic and positivist demand for a transformation 
of the society.

Serbian artists in Austria and Hungary had a century-long "advantage" 
over their colleagues in Serbia. Therefore, i( was them who enabled a gradual 
adoption of western conceptions. It was as early as Karadjordje’s times that 
Serbia made the first contacts with the painters from Vojvodina, and Milos 
Obrenović asked (hS23) Pavel Djurković to come down and portray the 
members of the ruling family. Oriental spirit of Balkan architecture and tra
ditional patterns of painting, that lasted till the middle of the century, gradu
ally made place for the artistic novelties that met the needs of a poorly 
developed middle class. Those needs were reduced to church painting and 
portraiture. The latter was to be a confirmation of the newly gained social 
position, either as a characterized, or an idealized, Biedermeyer image. It 
was only with Djura Jakšić that freer colouring, something of the Romantic 
drama, and the problem of light were introduced. Yet, due to the cenluries- 
long efforts to preserve faith as the fundament of nation’s being, religious 
painting remained the safest way to earn artistic living all through to the end 
of the century. Tire cult of national past, cultivated through myths and tradi
tions, found its echo also in the thematic programme of Romanticism,4 but 
those historical compositions "seemed to be borrowed from the innocent mis- 
en-scène of our Romantic theatre."5 Vienna, the European capital where 
Serbian artists most often sought for education, remained provincial until the 
end of the 19th century. It was only with the Serbian Realists that Munich 
became more popular choice. Though, it is true, Piloty’s colouristic theatral- 
ism reigned at its Academy from 1874, the year French Impressionists 
stepped on the scene. The last quarter of the 19th century witnessed the ap
pearance of Djordje Krstić, and it was by no means accidental that he was 
payed great respect by younger artists. Not only that he introduced Realism 
into Serbian painting, but the second exhibition of paintings ever organized 
in Belgrade (1880) is also related with him, as well as an entire programme of 
cultural and visual education (1881) - from the request to teach after the 
models from nature, to the suggestion that the Department for history of 
arts, and art galleries should be opened. His icons for the Cathedral church 
in Niš provoked a long-termed polemic (1886), and it almost was a turning 
point in shaping of our art criticism and aesthetics. Essentially, it was a strug
gle for a new understanding of tradition and art, the struggle for new paint
ing. Generation of artists who had represented Serbia with their monumental 
pictures and historical subject-matter at the Millenium Exhibition in Buda
pest (1896) and the Universal Exhibition in Paris (1900), was the one that in
troduced the problem of light, though within realistic conception of form. 
That luministic breakthrough was a step closer to Impressionism.

4 M. Jovanović, 1976.
5 D. Medaković 1981. 277.
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The last quarter of the 19th century brought about a turning point in 
European art. "The embellished world" of academic artistic patterns, preten
tiously protected by referring to the accomplishments of "eternal art", was an 
obstacle to one’s free confrontation with the world and one’s own Self. Aca
demism asked no questions, it gave ready-made answers. Impressionism offi
cially appeared in 1874, with no troubled thoughts. Its hedonistic iconography, 
revealing urban man’s joy for meeting with nature again, still makes a part of 
the optimism of a prosperous middle class.

Though remaining within the data of nature, this artistic movement 
laid claim to individual experience (impression) of the world, thus opening 
the way for various poetics - Cézanne, Van Gogh, Gauguin, Seurat - which 
were not only to mark the end of a rounded-off artistic epoch, but also were 
a sign of the century to come.

The end of the 19th century comprised an almost metaphysical com
plexity of the fin de siècle. Rapid development of science, industrial break
through, birth of a technological civilization, offered contradictory prospects. 
On the one hand, self-confidence of man as a creator of such power, and on 
the other, confrontation with inability to control his own product. The scale 
of values gradually turned upside down. Instead of the unique, industry im
posed a series. Accordingly, value of the individual was substituted for mass, 
where an individual was all but a unit in a line.

Polyvalence of such a situation is perhaps best expressed in a move
ment that spread throughout Europe, distinguished by a cosmopolitan trade
mark of Modernity. Though based upon same morphological and conceptual 
premisses, it assumed different forms and names in different countries: Art 
Nouveau, Jugendstil, Sezessionstil, Modern Style... It comprised both Morris’s 
appeal for revival of crafts retreating in front of uniform industrial products, 
and the will to use new materials and technology: aspirations towards the 
new, towards the style, rejection of historicism, and anarchic resorting to the 
artistic past; symbolistic quest beyond the appearances, and a Biedermeyer- 
like lull within a decorative domestic intérieure; individualistic preoccupation 
with one’s own inmost depths, and an aspiration towards national or supra
national style, towards Gesamtkunstwerk... In spite of all its intentions, the 
formal lexics of this movement was rather limited, it actually kept traditional 
plastic language. It was not the picture conceived as a conveyor of literary 
symbols that could produce any change, but it was the (re)discovery of self
expressiveness of the basic pictorial means - colour, line, form. Maurice ; 
Denis’s words (1890) testified to that: "Before it becomes a war horse, a nude 
woman, or some anegdote, picture is essentially a flat surface covered with 
colours arranged according to some order."6 Finally, the entire course of art 
by the end of the 19th and in the beginning of the 20th centuries led towards 
the change of the very notion of art that used to be understood in terms of 
mimesis. Cézanne thinks that art is a harmony parallel to nature, Gauguin 
wants to move away from the illusion of an object and, comparing colouristic

6 W. Haftmann, 1965, 41-42.
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harmonies with the musical ones, takes art for an abstraction; Seurat aspires 
towards art as harmony, Van Gogh tries not to paint tilings as they are, but 
the soul he feels within them... But the assertion of right to independent ex
istence did not mean I’art-pour-l’artistic self-sufficiency. On the contrary, hav
ing achieved its ontological independence, art became means of knowledge 
of the reality and of what was behind it, an aesthetical answer to ethical and 
philosophical questions of human existence.

Change of dynasties in Serbia in 1903 opened the way to democracy 
and parliamentarism. The first Yugoslav Artistic Exhibition (1904) was not 
only the first accomplishment of the idea of Yugoslav cooperation, but also, 
the first "among modcrnly organized and monumentally conceived exhibi
tions in Balkan countries."7 Dominant line in the then exhibited works of Ser
bian artists was best defined by Bogdan Popović: "(...) it is our habit to 
borrow from our history the subject-matter to be artistically treated. Heroic 
popular poems, our old and recent history, liddle-man and fiddle, keep being 
subjects of our artists’ works; our art is ’patriotic’."8 It was the same orientia- 
tion (and the same works) that had represented Serbia at the 1900 Universal 
Exhibition: "patriotic art" based upon historical subject-matter, and ex
pressed in the language of academic realism and plein-ainsm, i.e. of the con
ception that L. Trifunović defined as light in service of the object.9

Certain level of organization was introduced into artistic life. Founda
tion of artistic associations testifies to that. An association of South-Slavic 
nature was founded, organized upon federal principles: "Lada". As it assem
bled traditionally oriented, and socially recognized artists, a "secession" oc
curred. It was the Serbian Artistic Association (1907), lacking particular 
artistic programme. But, it was the setting up of the so-called Yugoslav Col
ony10 that was of major importance for the emancipation of our painting. It 
included younger artists who gathered around Nadežda Petrović. In 1905 
they all went to Sićevo in order that "in the free air, water, natural green, 
stone, types, an artist could be close to nature alone".11 Besides an aspiration 
towards contemporary plastic conceptions, it was also the idea of "integral 
Yugoslavism" that united them, as well as the effort to "introduce the cult of 
beauty into the education of common people."12 Their cooperation resulted 
in an exhibition in 1907, to which Matos dedicated these words: "These are 
souls thirsty for ’the new’, for those new thoughts and feelings without which 
no progress could be imagined. Only new people have new sensations."13 
From our actual perspective, it is clear that, despite a variety of plastic solu
tions, it was for the first time that young artists stepped forward expressing a 
conscious need to go beyond dominant taste, and to relate our art with 
Europe.

7 L. Trifunović, 1973. 450.
8 В. Popović. 1904, 539.
9 L. Trifunović, 1973. 34.
10 K. Ainbrozić, 1958.
11 D. Tošić, 1974. 382-383
12 Ibid., 383.
13 A. G. Matoš. 1973. 28.
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In the meantime, European art experienced logical consequences of 
post-impressionism. Van Gogh, Gauguin, Cézanne and Seurat were payed 
due respect by large retrospective exhibitions (Van Gogh’s in 1901 - Galery 
of Bernheim Jeune’s, Gauguin’s in 1903, and Cézanne’s in 1907 - Salon d’Au- 
tumne). The "Fauves" appeared in 1905. Accord of one’s own "feeling for life 
with the way to express that feeling"14 was a fresh confirmation of one’s right 
to watch the world from his inner point of view. They were inspired by 
Gauguin’s enthousiasm for primitive cultures as the origin of mankind’s 
childhood, and Van Gogh’s troubled experience of the world’s soul trans
posed through intense colour. Between Rouault’s dark world of Christian 
martyrs, and Duffy’s fluttering view of the sea, there were Matisse’s spaces of 
pure colour and balance, of the art as the "calmant cérébral."15 Munk’s 
screaming feeling of solitude and anxiety, Ensor’s masks, were an introduc
tion into the Expressionistic, "blood"-made picture. Der Brücke (1905) repre
sented awareness of a disturbing abyss separating purity of the "pre-essence" 
from the darkness hidden behind the lights of a metropolis. 'ITieir response 
was intense colour, black line, distorted form.

In the first decade of the century, faith in stability of the perceptible 
world was additionally shaken by some scientific discoveries: splitting of the 
atom, and the hypothesis of space-time continuum undermined the estab
lished concepts. Matter was replaced by energy, and the static Renaissance 
point of view disappeared in the dynamic unity of space and time. Knowledge 
of the atom being split, Kandinsky experienced it "as though the end of the 
world had set in. In one moment the mighty pillars of science lay in ruins be
fore me. All things became transparent, without power or certainty."16 In 
1910 he wrote a book On Spiritual in Art (published in 1912), formulating the 
concept of inner necessity as the basic aesthetical, ethical and axiological law. 
Mis first abstract watercolours were done the same year. To keep a distance 
from mimesis did no more mean to betray truth. On the contrary, it was a 
way to penetrate it more profoundly.

While the art of painting was increasingly becoming conscious of the 
specific qualities of its language, and practically was on the threshold of 
changing the established plastic pattern, sculpture mostly remained within 
the 19th-century limits. Anthropocentric morphological model kept relying 
upon Classical heritage. Either idealized, or naturalistic, human body has 
served for centuries as a conveyor of various ideas - religious, profane, didac
tic, patriotic. In the 19th century, various approaches to the volume and its 
situation in space were generally kept within lifeless academic model. Middle 
class did enable some sort of democratization of sculpture insofar as the pos
session or commissioning of sculptures, from portraits to monuments, was 
held to be a visible proof of their social status. But the demands sculpture 
was to meet necessarily stopped it from renouncing mimetic method. It even 
happened that the "development of industry easily satisfied all those tastes,

14 H. Matisse, in: V. Hes, 1978, 37.
15 W. Ha ft ma nn, 1965, 76.
16 Ibid., 139.
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and cheap metal or plaster casts for home use spread around in an unprece
dented amount."17 Almost exclusively dependent upon the taste and requests 
of its commissioners, sculpture of the period was reduced to tendentious mo
tif. It was with the appearance of August Rodin that the sense of sculptural 
values was restablished. His own goal was to recover "stylistic integrity (of 
sculpture) that was lost after Michaelangelo’s death in 1564."18 Primitive or 
ancient sculpture served as a catalyst - it helped shape the idea of immanent 
qualities of pure form. In Serbia, there was practically no tradition of sculp
ture as it was alien to the conceptions of the Orthodox Church. Thus, a true 
life of this plastic art begins only in the 20th century.

This brief review of the points of "modernity" in the domain of plastic 
arts in Western Europe at the turn of the centuries, and a little wider intro
duction into the Serbian situation have not been presented here in order to 
sought for the things already found. Its intention was to remind of a sort of 
dualism which must be borne in mind when studying the period. One of its 
aspects pertains to parallel existence of two streams of creativity, usually de
fined as vanguard and conservative, and present within every individual artis
tic milieu. Another is local, and originates from the process of the 
"Europeanization" of the Serbian society. It is revealed in its effort to get its 
step with the world it truly belonged to. Ilie first phenomenon is a conse
quence of all-pervading changes brought about with the Industrial Revolu
tion. Industrial production induced a separation between work and its human 
purpose, between art and cognition. In a world that counted figures until 
only figures counted (L. Mumford), social role of the artist was becoming in
creasingly blurred. Art found itself at the margins of society, unable to inter
vene into the shaping of social environment. It is best reflected in the birth of 
a new myth - the myth of "peintre maudit", as well as in the fact that almost 
every vanguard movement envisaged its artistic image as an essentially uto
pian project of the over-all social space. Such dichotomy of the European 
scene must be taken into account in the interpretation of the Serbian art of 
the period and the evaluation of the level to which it succeeded to regain its 
integrity. Namely, official representation of a nation and its state at the inter
national level (universal expositions aimed to promote progress of art and 
technique being the best possible example) virtually always implied an insti
tutionalized manifestation of State power which, in turn, relies upon non
subversive cultural sterotypes. These are identified as widely accepted, 
inviolable values. None of the countries, of which we speak today in terms of 
originating avant-guard conceptions, made an exception. At the 1911 Univer
sal Exposition in Rome, e.g., France built a pavilion, "according to the plans 
of arhitect Eustache, with the façade overloaded with ornaments which are 
mere reproduction of those from the 18th-century wing of the Louvre."19 In 
its interior - Impressionism was dominant. Perhaps it was "modern" for the 
Serbian contemporaries, but it certainly was "old" compared with simultane-

17 Text of Footnote
18 H. Read, 1966. 12.
19 "Obzor" no. 154 & 167, Zagreb.
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ous achievements of Mondrian, Kandinsky, Larionov... Such dualism was an 
element of the Serbian intellectual clime, too, where theory and practice, 
ethics and aesthetics, often were inextrincably interwoven. Dimitrije Mitri- 
nović was not the only one who explicitely pleaded for artistic individualism: 
"Tire artist... may present things as they appear to him in any moment, and he 
may present them in whatever manner he chooses."20 Hut, he himself was not 
able to draw a demarcation line between his political engagement and the in
terpretation of art. The philosophy of individualism could not fight against 
the "general will" of a patriarchal society and its inherent collectivism. Per
haps it was in Nadežda Petrović’s work and life that these two opposites 
found their best reconciliation. It is true, though, that such a conclusion can 
be drawn only in retrospective. Her contribution was the contribution to the 
future. She was both a tireless educator of her people, a passionate lover of 
freedom, nature and man, and a curious creative spirit watching the world 
with her eyes wide open: "True art has thrown away the silky social ties and, 
being the most subtle product of artist’s soul, mind and heart, it has begun to 
develop freely, beyond conventions..."21 Her painting was a result of a sponta
neously developed creative consciousness which coincided with the spirit of 
the period, and her belonging to her people and art was of existential nature. 
That is why she was able to develop a far-sighted understanding of freedom: 
"Reformers always look over the people and mountains, they look into the 
centuries ahead, having as their foundations the centuries left behind..."22

ПРИЛОГ П РО У ЧЛВЛЊ У  ЈЕДНЕ У М ЕТНИ ЧКЕ 
ДИХОТОМ ИЈЕ - СТАРО И МОДЕРНО 

Р е з и м е

Текст даје преглед културно-историјске Климе у Србијн од времена успо- 
стављања аутономије до рађања модернизма, као и скицу аианградних кретања у 
западноевропској уметности на прелому векова. ТражеЋи узроке феномена "каска- 
н>а” српске уметности за европским дометима, указује на постојање паралелних 
уметничких живота - официјелно прихваћених и друштвено потпомогнутих обра- 
заца стварања и оних непризнатих, у којима се крије клица будућих догађаја. При 
том, указује на чињеницу да je тај паралелизам својствен свим, па и културно H a j- 

развијенијнм срединама, те да се то мора имати у виду приликом вредновања ерп- 
ског модернизма.

20 D. Mitrinović. 1911,10-11.
21 N. Petrović, 1912, 238.
22 N. Petrović, 1912. 237-238.
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Мирјана ТАТИ Ћ -Ђ УРИ Ћ  
Београд

МИСТИЧНИ ЛОГОС И ЊЕГОВА СЛИКА

Људски ум се никада није успео толико високо да би могао да 
досегне највише биће. Мрак и ниигга обавијају врховнога Бога јудаи- 
зма, а светлосг неигдцрживе свеглости брани приступ Једном, Богу 
хришћанског света. Непознаг остаје нама, као и највишем уму, који 
му је близак, и од којег све потиче и све игго постоји зависи.

Овом божанском уму (Nouq), који спада у највишу реалност, 
може се само интуитивно прићи, јер је у својој бескрајној једностав- 
ности људском разуму и уму неухватљив, све док се не изрази у 
мношгву.

По Плотину, божански ум се контемплативно обраћа Једном, 
али кад безоблични живот, који настаје од Једног чини гај контемпла- 
гивни повратак, онда се Једно враћа у многострукој форми у 
мислима, али не више као Једно.1

У писму Титу, великом свеиггенику, као одговор на питање: 
"Шта значи кућа коју је сазидала мудросг и храна и пићс које она 
нуди?”, Дионисијс Ареопагита објанш>ава: "Онај који је могао изнузра 
видеги лепагу ових алегорија сагледаћс их у свој њиховој мисгици, 
сходној Богу, препуној велике светлосги, приказуЈући под многоброј- 
ним облицима оног који нема ни облика ни фигуре (1105 с). Ове 
алегорије као нггит чувају мисгерију да се не укаже профаним очима, 
већ само истинским пријатељима светлосги који знају да свете симбо- 
ле ослободе дечијих сликарија. Јер су они једини у стању да дођу до 
једноставне, чудесне и грансценденгне истине тих симбола."

1 У Комснтарима ГригориЈа из Нисс, Бог сс Мојсију јавио прво као Свстлост, затим као 
облак и на крају у свом најсавршснијсм облику у тами, P.G. 44, 1000 С. О овом божан- 
ском уму упор. Plotinus. Enn. VI. 9 (9), 3, и А.Н. Armstrong, Eternity, Life and Movement hi 
Plotinus' Account o f Nous, Paris 1971, 67-70.
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У Дамаскиновим Dubiiationes et Sohttiones}  "Једио" се зове Трансцендеит, 
a iberoBa веза је апсолушо апофагична у односу на све шго долази после њсга, 
било као имаиешдија-арансцеиденција или као цценттег-опосграносг.

Ако се обршимо античким изиорима мшиљења, видеће се да Плаго- 
нов ноешчни, непокрсши свет који живи у вечносги, праги физички cult 
хераклитовеког крегања, који сиојом кагафвпичношћу прекида шкхјшмчну 
реалност онсхлраног. Како Прокло тумачи Парменцда,3 мишјшбс и бићс јс 
"Једно" гдс у стању љубави, мисшчие котемшгације и оиијеиосш, оиа два 
света коегзисгирају посгижући епој.

Али, iaj неприсгупачни, непознати скривени Бог (’АкакЈЛитсгск; Ви^) 
ииље своју Реч-ЈТогос да измири прагивречност оношраног и овог сиега4 Реч 
је дага као симбол звука и светлоеги у Старом завету, као богиња мудросли 
која се рађа из Зевсоие главе у ашици,5 као Сии Божији у хришћанспзу и као 
мисгична Софија (Pistis Sopliia) у шоси, која иапушш небески поредак ПЛЕ- 
РОМЕ и, сгропонпашш се на земљу, сгвара чпгав магеријални свст.6

Приаунајући мисшци Божије речи, one изговорене и слелошорене, не- 
миновно ое крећемо на терену јудео-хришћа! ickc  традиције, античке и 
хришћанске гносе, хришћанске аподогеггике и миегагогије и јереси, а на 
крају и теологије иконе.7

2 Ioannis Dainaskinos. Dubhationes et Sohttiones, ed. Rjelle. I, 15: Oeuvres completes tie Pseudo-Denys 
PAreopagite. ed. M. Gandillac. Paris 1943, 3523, col. 1105 C.

3 Procli in Parnicnidcni, VI. 1074. 7-14; "NoOi;". y нама jc "ayotfyta ovroq 0 coO, п ;ц eauTqq 
aotpia". Procli. Diadochi in Ptatonis Cratyium Commenlaria, ed. Pasquali. Lipsiac 1908. 77. 55. 6. 6
10. Упор. и P. Heiniscli. Diegrtechtscite Pliilosopltie mt Bttclie der IVeisheit, Munster 1908. 18.

4 Analton HalL Der Logos, Geseinchte seuter Enlwtckhtng in der gnechische Pltilosophie ttnd itt der rltrts- 
tliche Utteratur, II, Leizpzig 1899. 49; Eduard Norden, Agmi.sw.' Titeas, Lepzig 1913. 59. Onaj hc- 
сазнатљиви Бог прсзпознаје cc no милости, својој рсчи. инкарнираном Логосу. Божпјсм 
Слову. Упор. Filo Alex., Dr Ruga. 168. и P. Heiniscli. Der Einfhtss Philos attf die dlteste christltche 
Exegese, Munster in West. 1908, 36ff. Божијсг сина нико није могао насликати. To јс 
покушао Авгаров изасланик АнаниЈа, али божанска свстлост која је из њсга избиЈала 
HHje дозволила сликару да га прикаже у бојама. Упор. повсст Псеудо-Константина 
Порфирогенета у минсјима под 16. август. Најузвишснији међу људима. човск 
узвишеног имена (Hypolite. Refutatio V. 6. 5). савршена слика очева (Poimandres. Cotptts 
Hermeticum I. 12), y Јовановом Апокрифу звани Адам (S. Griverson, Apogryplnm Jolt minis. 
Copenhagen 1963). овај Богочовек звани и син човечи,|и (Fr. Houck Borsck Die Son o f Men 
in Myth and History, London 1967. 55) савршсна je слика cuor божанског оца. Њсгов лик cc 
оцртава у текстовима Наг Хамади библиотекс. која јс делом писана на коптском ди- 
јалскту с гностичхим садржајем у коме се осећа и хришћански утицај (S. Schulz. Dir Ие- 
deutung netter Gnosisfitnde fiir die Neittestainenlische Wissenschaft, Theologische Httntlschau. 
Tubingen. N.F, 26. 1960, 327).

5 Прсма Плутарху, Questiones ctmvivales /, 617 B ИЗ Phttarchi Cltersonensis Moralla, Lipsiae 1892. 
15. богиња Атина. кћи Зевсова, рођена из његове главе. постала јс главна заступнииа 
људи на земљи.

6 Н. Lciscgang, Lngnose, Paris 1951.268: У матсриЈИ она пати и тежи ка своме повратку. По- 
јављује се прво у насенским псалмима (Ibid., 98). који су инспирисанн старозаветним 
псалмима и одама Соломоновим.

7 Упор. Ј. Abelson. Die bmnanence o f God in Rabbinical Literature, London 1912, 203; R. Martia, Athena 
Sophia and the Logos, Bulletin of the John Rylands Library, 192Z 57f; такође, Maryante Taechert. La 
Notion de la Sagesse dans les trois premiers sitcies de noire bre, Arcliiv fur Geschichte der Pliilosopliie. 39. 
1930,1-27. O гностицизму; The Gnostic Religion, Die Message o f Alien God in the Beginning o f Christian
ity by Hans Jonas. 1963, 122 У химни "Перле за умрлог" који добија небеску одсћу сс кажс: 
"Идем у сусрет својој слици и она ми долази у сусрет.” Најјасније излагање о Логосу пра- 
тимо кроз мистагогиЈу Кирила Алсксандри|ског и Пссудо-ДионисиЈа. Упор. F.E. Brightmann. 
Histana Mystagogica. Journal of Theological Studies. DC London 1908. 248-396. Мистсри ja Христове 
инкарнадиЈе као утсловлоног Божијег Слова била јс главни аргумент да се Богочовск 
прикаже као икона. Упор. Б.М. Живов, Миапагогии Максима Исповедпика и развитие Ви- 
зантискои теории образа, ХудожестаснниА лазих средневековил, Москва 1982. 108 ff.
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Мистика Логоса као Премудрости и Силе Божије с почетка 
четвртог јеванђеља, која слови: "У почетку бјеше Ријеч, и ријеч 
бјеше у Бога и Бог бјеше ријеч,”8 сажима читаву јеврејску тради- 
цију неоткривеног Бога који се јавио људима својом поруком 
оставши невидљив.

Идеја "Премудрости", која је сачувана у рабинској градици- 
ји,9 помаже разумеваљу значења Логоса и у Новом завету. 
Прихваћена је у Синагоги у виду мидраша (егзегезе) и хомилија 
(говора). Но, иако је приступ јеврејској хомилитици отежан јер је 
реч о усменој традицији, ипак она осгаје, поред канонских списа, 
фундаментални извор за познавање семиотике мудросних извора 
Божије речи. За проблем који нас овде интересује важно је, 
такође, и класично поимање Логоса,10 а потом, ту значајну улогу 
имају и апокрифи, псеудоепиграфи, гностички текстови хелени- 
стичког јудаизма11 и стоички Л огос,12 да би се тек на крају 
доспело до патрисгичке интерпрегације Бога Слова, која сажима 
читаву ову традициЈу.

Невидљиви старозаветни Бог свуда је прису ган међу људима 
преко своје Речи-Логоса, која је израз његове Премудрости (Х О К - 
МА - Софија), која води директно Божијој иманенцији, схваћеној 
у библијском смислу - као активно присуство Бога у свету и л,уд- 
ским срцима. Тако се у псалму каже: "Куд бих отишао од лица 
твојега и духа твојега, куд бих утекао.”13 "Јер овако говори ’Висо- 
ки’ и ’Узвишени'," каже Исаија, "који живи у вечности и коме је 
име Свети”.14 ”На висини и светшви станујем оживЈвујући дух  
смерних и срца скрушених.”

"Шекина” и "Руах ха Кодеш" исказују своје благонаклоно 
очинско присуство и Божијс провиђење. У свим тим речитим тек- 
стовима лако је препознати Месију, Бога Слова из Новога завета и

8 Јован I, 1. Упор. Отац Јустин Поповић. Тумансте светог јсванђељп no Јовану, Бсоград 
1989. 5 f.

9 Н. Jaeger. The Patristic Conception o f Wisdom in the Ught o f Biblical and Rabbinical Research, Studia 
Patristica IV. Berlin 1961, 90-106.

10 H. Leisegang, Pauly Wissova. Real Encyclopedic d. Klass. Altertumswissenschaft, s.v. Sophia, col. 1019
1039.

11 H.J. Sclioeps. Urgemeinde Judenchnstenlwn-Gnosis. Tubingen 1956. 9 f: J.Danielou. Thtologie de 
Judeochristianismel Paris 1958. 12 f.

12 Hans Jurgen Horn. KAT OIKONOMIAN TOY KYPIOY, Stoische Voraussetzungen der Vorslellung 
vom F/etlsplan Gottes, Vivarium. Festschrift Klauser. MUnster in Westfalen 1984, 188-193. O 
стоицизму св. отаца y : M. Spaneut. Le stoicisme des pbres de Viglise de Clement de Rome a 
Clement dAlexandrie, Patristica Sorbonensia I. 304-310 (бсз год.). Занимљив jc фрагмснт из 
Chrysipa који доноси Плутарх:.” ”Ov>5ev yap cotiv аХкссн  ̂ tCov ката рсроц yevcaOai оибе 
TooXd%i<JTov, i] ката ti]V koivi v̂ (pumv ка! ката ската t6v eKeivi|^ A6yov",Stoic. Repugn. 34, 
1049 f. SVF2.no. 937.

13 Пс. 139. 7.
14 Ис., 57, 15 и 61. 1. O значсњу Божијсг имсна Високи и Узвишсни вид.: Е. Dhorme, Le 

пот de Dieu d’lsrael. Revue de Г Histoire des Religions, no. 397, Paris 195Z 7. У трсћој строфи 6. 
главс Exoda Бог cc показујс Авраму. Исаку и Јакову називајући ссбс Шадаи. У ссмал- 
тици тс рсчи видс сс корсни арамсјско-вавилонског "Шадау” - планински, бог 
Узвишсних мсста (Књига краљева 1, 23. 28). Мссопотамски Ссмити га зову Бел-Шади 
(Господар брда), а његова дружбсница Аш ератјс Госпођа равницс. Прсводи на грчки и 
латински имају сквивалснт с унивсрзалнијим призвуком. као: ПА1ЧТОК.РАТПР и OM
NI POTENS.
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И суса Назарећанина. Софија, Божија премудрост, јавља се међу 
људима Израела у Тројству. Као Премудрост свеприсутна 
(Ш екина), као Д ух Божији (Р У А Х ) и као Слово Божије (М Е- 
М РА ). Њ ихова лексичка семантика остаје идентична и у 
Таргуму, а такође и у хришћанској догматици.15

Важан извор за разумевање Слова Божијег је, свакако, 
Петокњижје мудросних текстова, које обухвата: Приче, И суса 
Сираха, Мудрост, Јова, Баруха, Књигу проповедника и неке 
псалме.

Аутор Књиге мудрости назива мудрост "Кућа Силе 
Божије", "Исток дивоте Пантократора”, "одсјај”, "огледало” дела 
Господњих, "одраз" његове доброте. Она је део његове суш тине, 
његово Величанство, она је свемоћ његове Светости и љубави. 
Седи на његовом престолу као повереница Божијег знања и 
изабраница Божијих дела. У Књизи мудрости (9, 1) каже се: 
"Боже отаца наших и господе милосрђа, ти који си речју својом 
створио свемир (9, 17)", ”ко би дознао твоју вољу да ниси дао  
мудрости (8, 1), да с висиие ниси послао Д уха свога светога.”

У VII глави Књиге мудрости се саопштава: "Једна је и 
мож е све." "Својим срцем разабрао си да је бесмртност у срод- 
ству с М удрошћу. Она је од сунца сјајиија и нада звезде 
узвишенија, а упоређена са светлошћу, она све надмашује” (8, 
17).

Она је присутна и у Генези јер ју је Господ имао на 
почетку својих путева, а милина јој је била са синовима 
човечијим. Помогла је Веселеилу да сазида Таберакл, место бо- 
равишта Божије премудрости. Арамејски Таргум из Јерусалима 
у својој верзији Генезе говори да је Бог створио свет помоћу  
Премудрости (Бе Хокмах). Тај текст у Вулгати св. Јероним је 
овако превео: "In filio creavit", спајајући идеју Софије и Логоса, 
мисао која је једноставно исказана у Соломоновим причама: 
"Господ је мудрошћу засновао земљу, утврдио небеса разу- 
мом.”16

”К о је управио дух Господњи”, пита Исаија, "ко га је 
научио путу суда." Према рабинском учењу о "Хокми", Прему- 
дрост, преко пророка најављена, бива и остварена у истинском  
континууму историјских догађаја. Тако закон речи Божије бива

15 Targum Yerushaliini, Бсрсшит I, 1, који потачс с почсттса нашс ере, замењује рсч "у 
Почстку" (БРШ ЈТ) речју МУДРОСТ (ХК.МХ). О појму РУАХ вид.; Daniel Lys, Rtiach, le 
soufle dans Tancien Testament, Paris 1962. 3, a o појму MEMPA: V. Hainp. Der Begriff Wort in der 
aramaischen Bibelubersetzwigen, MGnchen 1938, 110; o појму Тројицс: Anton Anwander. Zur 
Trinitatslehre der nachorigenischen alexandrischen Theologie bis Arius. Tlieologische Quartalschrift. 
10Z 1921. 190-219. Код Basile de C^sar^e. Trait* de Saitit Esprit. Sources Clir6tiennes no. 11, Paris 
1945, 20: дух je интелигибилна свстлост, као дах из Божијих уста излази на јсдан 
нсисказан начин и тимс сс разликујс од Сина, савршене слике рођсне од Оца.

16 Targuin YerushalimL I, 1; Questiones Hebr. in Genesbn I, 1: Elisabeth Revel-Neher, L'arche d'Alli- 
ance dans Tart juif et diretien du second au dixitme sibcles, le signe de rencontre. Paris 1984. 22. 
Мудраци Израсла cy дискутовали поводом поставл^ана Sefer Thore. писанс Мојсијсвом 
руком у Bab. Baba Batra 14a.
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дрво живота за онога ко се хвата за њега. И каснија хасидска поу- 
ка, као резултат ћутања, повлачења у себе и мисаоне 
контемплације, назива се"оградом мудрости”.17

Рабинско учење о мудрости, њеној стваралачко) моћи и 
сили која утврђује, одржава и спасава људе, није било упуђено 
малобројној елити, већ читавом народу, као утеха срцу пружена 
преко мођног медиЈа - речи Божије. Богатство поруке које доноси  
Тора пружило је много ослонца и у тумачењу Слова Божијег у 
Новом завету. И то не толико теоријски, колико снагом својих 
метафора, које уобличавају већ готове слике Христовог лика, Бога 
Слова и Премудрости (сл. 1), као Анђела Великог савега,18 Стар- 
ца дана,19 Недреманог ока,20 Христа Ј1озе,21 па чак и св. Тројице.22

17 Dupont-Sommer, Le commentarie d'Habacuc decouvert prbs de la Mer Marie, traduction et notes. Revue 
de l'Histoire des religions, CXXXVII. 2 juin 1950, no. 390, 129-171. У 16. поглављу ce говори o 
Божијем изабранику. Гоеподу Правде, који ће бити Судија на последњем суду. To је 
коментар Авакума на Исаију. нађен у пећини Аин Фасха поред Мртвог мора, а пренст у 
манастир Св. Марка у Јерусалиму. О дрвету живота: Н. de Lubac, L'arbre cosmique, Melanges 
E. Podeltard, Lyon 1950.191-198. Ову симболику дрвета живота прихватали су антатетично у 
хришћанству, супротстављајући Христову цркву Синагоги. Н616пе Toubert, Une fresque de 
Sort Pedro de Sopre (Catalogie) el le thbme iconographicpte de Parbor bonna - Ecclesia, arbor mala - Sy- 
nagoga. Cahiers Archeologiques. XIX. Paris 1969.167-189. Што ce хасидизма таче, он je био нека 
врста реакције на талмудску стсгу. Ту се истиче да се побожност састоји у тежњи ка 
отсровењу божанског сјаја. A. Chouraqui, La penseehtive. Paris 1975.112.

18 Малахија, III, 1; Марко, I, 2; Лука, VII, 27; "Ево ја ћу послати анђела свога који ће 
преправита пут преда мном и изненада ће доћи у цркву своју Господ, којега ви 
тражите, и Анђео завјстни. којега ви желите (Исаија, 63, 9). Аврамије, спископ ефески 
у V веку, у своме говору на Благовсстп саопштава: "Irpcpov Т]јц psyuXtiq pouXij^ ”Ау- 
yeXoq eai yijq aapeycvero AyyeXog yap 5ia toUto 6 tot) ©eou Aoyaq 6x6 roG xpotpqTou covopaa- 
rav каО’ 5 ’ tfi sautou xapoom a av»iyyeiXcto i|piv t!|v teXaicoOeloav pouXiiv” Текст je сачуван 
y рукопсу париске Националне библиотеке, cod. 1174; упор. Martin Jugie. Homehes mart- 
ales byzantines, texte grec edile et traduit en latin. Patrologia Orientalis, ed. Graffin et Nau, Paris 1922. 
t. XVI, 20, СТИХ 39-49, и J. BarbeL Christos Angelos, Anschauuttg von Christus als Bote und Engel 
ш dergelehrten und Vollstiimlichen Lilleralur des cliristlichen Altenums, Bonn 1941, 27 f.

19 Дан,. 7, 13; An ox., 1, 14; ynop. Г. Бабић, Симболччно значење живопчса у  протезчсу Св. 
Апостола у  Пећи, Зборник Заштчте споменика културе XV. Београд 1964, 173, и Јанко 
Радовановић, Икопографија фресака протезиса цркве Св.Апостола у  Пећи, у: Иконограф- 
ска чстражчвања српског сликарства XIII-XIV века, 1988, 1-9, са старијом литературом. 
О овом проблему писали су такође: A. Grabar, La representation de I’irtteligible dans Part byzan- 
tin, Actes, Vie congrts des et. byz., t. II, Paris 1951, 132, Те^ек^Х Мртрох. 9eocraXicoTi8oq, ’(* 
naXaioq tmviipepeov, t v  'A9i|vau,, 1940, 31. Примери слике Стчрца срећу се у живопису 
(Нерези, Нередица, Св. Апостоли пећки итд.), на минијатурама (Paris gr. 74 и српски 
Минхенски псалтир) и иконама, од којих је најстарија Синајска, која приказује Старца 
дана са сигнатуром "Емануил".

20 Помиње сс у Генези, симболично наглашавајући Христово месијанство, и у Ф из- 
иологу, где се Христос пореди с лавом, који спава отворених очију. To је симболична 
алузија на Христову смрт и његово васкрсење. Јер, његов смртни can траје само три 
дана, а затим се буди у живот вечни. To најболл илуструје служба на Велику суботу. 
"Као лав, Спаситсљу, заспао си, као мртав лавић, ти ћеш васкрснути. после избављења 
мука из твога тела." О томе опширније: Г. Томић, Прилози на тему "Недремано око", I 
конгрсс историчара уметности Југославије, Зборник радова, Охрид 1976, 73-80. Вид. и 
текст Мале Катабасије, Ср. Карловци 1897, 84. 86.

21 С. Leonardi, Ampelos, il symbolo della vitta nel arte pagana e paleochristiana, Roma 1947, 21 f; J. 
DaniGou. Typologie et Allegoric chez Clement dAlexattdrie, Studia Patristica IV, Berlin 1961, 55; Idem, Un 
"testimonium" sur la Vtgfte. Bamabe XII. 1. etudes d’exegese jud6o-clir6tienne (Les Testimonial. Paris 
1966, chap. VI. Упор. и Д. Медаковић, Барокне теме српске уметности, представа Христа 
живоносне лозе у  српској уметности, Зборник за ликовне умегаости 15, Нови Сад 1979. 
345.

22 Имена Божија у тројству вид. у: М.Н. Segal, El Elochim and Yhwh in the Bible, The Jewish 
Quaterly 46/2.1955-56, 89-115; G. Kretschmer. Studien zur fmchristlichen Trinilatstheologie. Tilbingen 
1956, 20 f; Dietlef Nielsen, Die Dreieinige Gott in religiongeschichtliclie Bedeutung, Berlin 1922, 9; An
ton Anwander, Zur Trinitatslehre der nachorigen 'tschen-alexandrischen Theologie bis Anus, Theologis- 
che Quartalschrift 102,1920,190-219.
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Апосшл Павле је сушгину рабинске поруке пренео на Христа,23 
нарочито што се тиче Премудрости, али их не идентификује. У Посла- 
ници Коринћанима24 он саопштава. "Јевреји знаке ишгу, Грци 
Премудрости траже, а ми проповедамо распетога Христа и Јеврејима и 
Грцима, божију силу и божију Премудросг." А нешго даље апосгал Па- 
вле пише:25 "Премудросг божију у тајности скривену, коју одрсди Бог 
npnje света за славу нашу, нама ју Је открио духом својим.26 Јер не знатс 
ли, да сге ви црква божија и дух божији живи у вама.”

И пуг спасења, као пут унутрашње промисли Божије који спрово- 
ди Логос и iberoea црква, повезан је с Дерек Тебунот.27 Слично тумачи и 
Ориген у De Principiis,28 нарочито у својим коментарима на почетак Јова- 
новог јеванђ&ља, поводом речи Божије од које све погиче и која одувск 
беше живот и видело људима.

Ново тумачен>е Логоса као пута спасења у Христу преко новоза- 
ветних текстова и патристичке херменеутике има двојак правац. Један се 
држи старозаветних тексшва и оних који припадају јудео-хришћанстау и 
хомилитици с зежишгем на Хрисшвој инкарнацији и економији спасе- 
ња. Други, више теолошки и теоријски, чини систематизовано знање о 
мудрости и о ibeHoj хипостази, која се цдентификује с Христом.

Први приступ подразумева интуитивно блажено познање Бога 
испуњено озареношћу и светлошћу мисгичног искуства. У питању је 
онај мистични "укус Мудросги која је бесмртна”, те стога и Филон 
Александријски каже: "Окусили смо мудросг”, што пак у рабинској 
традицији (Raba Batra, 15 b) значи окусити светлосг која долази. 
Слично се саопштава у писму Псеудо-Варнаве о радости Мудро- 
сти која је разумевање наука и гноса.29

23 Е. Earle Ellis, Paul’s Use o f  the Old Testament, Edinburgh 1957, 7.
24 Kop., 22, 24.
25 Ibid, 30.
26 L. Cerfaux, Le Christ dans la Theologie de St. Paul, Lectio Divina, 6, 1, 1951, 1951. 189-208. Преко 

Филона, ова идеја о СофиЈИ, таЈновито присутаој у Едсму, које јс дарована људима као 
Божији Логос, дотичс се св. апостола Павла. 1,65, М. 56: ек tf)<; ТВбер tvj<; тоО 0еоО Locpicn,

бе ccmv 6 0eoO Абуос .̂
27 A. Feuillet, Le Christ Sagesse de Dieu d ’aprbs les epitres pauliniennes, Paris 1966, 277; J. Dupont, 

Gnosis, La connaissance religieuse dans les epitres de St. Paul, Louvain, Paris 1949. 424 n. 1. np cm a 
Ефес. 1, 23, реч jc o Христовој цркви која jc пуна онога који испуњава свс у свемиру: 
to 7tXripooj.ia тоО та Ttavrot ev naaiv лХцроореУоо.Тај унутрашњи пут (Дерек Тсбунот) идс 
прско јерусалимскс црквс (Werner Bieder, Ekklesia und Polis itn Neuern Testatnent wid in der Al
ien Kirche, ZOrich 1941, 122-133).

28 Кад jc Ориген 229. године сачинио своје догматско дсло De Pruicipiis, оно јс одмах под- 
сгакло низ хсрмснсутичких проблсма. Јер, њсгов јс аутор, који јс искрено всровао у 
Христа и жарко желео да га подражава у Патњама, ипак имао и врло значајну компо- 
нснту алсксандријског хеленистичког образовања. Прсдуго би било, кажс Оригсн, 
набрајати доказс да јс јсдан исп! Бог Закона и Јсванђсл»а. De Principiis нс постоји данас 
вишс у изворнику. Од IX века замстнуо му сс сваки траг. На грчком језику сачуван је 
са о фрагмснтарно. По наговору Дидима Слепог, аквилсјски монах Руфин превео јс 
Оригсна на латинаси 398. годинс. Василије Вслики и Григоријс НазиЈански саставили 
су избор из Оригснових дсла, око 358, тс су један дсо овог значајног тскста спасли од 
заборава. "Бог јс Дух, и они који му сс клањау чинс то у духу и истини" (Јован, 4, 24). 
Вид. и: Heinrich Kripp, Kirchliche und ausserkirchliche Motive des hermeneuiischen Traktat des 
Origenes"De Principiis”, 4 ,1/3, VIVARIUM, op. cii., 194-212.

29 E.R. Goodenough, by Light Light, The Mystic Gospel o f  Hellenistic Judaism, New Haven 1935, 3: W. 
Bacher. Die Proemien der alten jiidischen Hornilie, Leipzig 1913, 20-90; J. Dupont, Gnosis, La Con
naissance religieuse dans les epitres de St. Paul, Louvain, Paris 1949. 38; Didascalia et Constitutiones 
apostolorum. Paderbom 1905, t. II, 172.
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"Син Божији”, каже Климент Александријски,30 "постао је 
човек да би као човек поучио људе да постану богови.” Хришћан- 
ска гноса, она ортодоксна, заснива се пре свега на апокалиптици 
Јудео-хришћанства. Међутим, Тертулијан31 је оштро кригиковао 
Хермасовог Пастира и сматрао да не греба трагати онде где је јако 
изражена керигма. Тако, по њему, онај ко је нашао Христа нема 
више шта да гражи. Даље у том правцу читамо у Наг Хамади 
списима, у Јеванђељу по Томи:32 "Онај који тражи мене, никад не 
престаје, кад нађе, биће погресен, када се потресе, биће усхићен и 
владаће над свима.”

Полазна тачка гносе Бога је откровење преко речи Божи.је. 
Чувени антиохиЈски апологета II века Теофил у своме једино 
сачуваном делу Autofycurn33 дао је занимљиву расправу о божан- 
ском бићу, бесмислу веровања у богове, о противречностима 
грчких песника и филозофа у односу на јединствену поруку Ста- 
рога завета. Код њега први пуг срећемо појам трих<; за божанску 
Тро|ицу. У с в о ј и м  коментарима гиполошки повезује два Завета, 
указујући на Логос као на Божијег помоћника у стваралаштву. 
Зовс га "Мудрост и моћ Божија”, наравно, највише под утицаЈем 
мудросних књига. To исто чине и Климент Римски, Иринеј и Ју- 
стин.34 Климент и Јустин изједначавају духа с Логосом, а Иринеј с 
Премудрошћу Божијом. Чак и Целс35 у своме "Слову праведном”, 
као учени паганин назива Логос Сином Божијим. У свему томе 
има, наравно, стоичког призвука.

Јустин у Христу сагледава Логос као извор мудрости на 
коме се напајају свети оци, као примање Христове речи еухари- 
стијом у смислу дара његовог духа. Јер, читав схвагљиви и чулни 
свет је прожет сјајем и силом његове премудрости.

30 Gaston Zanairi, Lhistoire de Teglise hyzantme, Paris 1954, 24: "Jloroc cc појавио y личности 
Христа, као што јс Библија предвидела; сишавши на зсмљу, освсглио јс човечанство 
вишс од злата и драгог камења јер он открива истину људима, уздижући их у висинс 
спасења."

31 "Филозофи тражс а вера јс налажсњс Сина” (КЈеш. Alex. Strom.. 20, 9). Према Матеју: 
’Тражите и наћи ћстс" (Мт., 7, 7). Тертули»ан тврди (Prescrip. 8.1) да овакво увсрењс имају 
и неки гносггици, као нпр., Маркион и Валснтанус. О томе опширније: Ј. Daniilou. Recher- 
chesei tradition chezlespbres, Studia Patristica XII, Berlin 1975, 5: Studia Patristica III, 214.

32 Грчки тсксг ce налази y Oxyrhynthus (654-G) и код Климснта АлсксандриЈСКОГ (Strom. V, 14).
33 In Autolycus I, 24; II, 22, 6: ’’Лоуо^ боуацц cbv ка1 aocpta аотоо." Рођсн јс од Бога у вечностп 

(Причс 8, 22-31). Упор. Nicole Zeegers Van der Vorn, Les Citations du Nouveau Testament dans 
les livres a Autolycus de Theophile d ’Antioche, Studia Patristica XII, Berlin 1975, 377.

34 R.M. Grant, The Bible o f  Theophilus, Journal of Biblical Literature 66, 1947, 179-181, где cc види 
да jc Дух-Софија, као и Jloroc, рођсн у всчности (Причс 8, 22-31). Дух-Прсмудрост 
Божија, то јс константа код Иринсја. Demonstrationes 10. Adv. Haer II, 47, 2: "Hie Pater hie 
Deus qui fecit ea per semetipsum, hoc est per Verbum et Sapientia suam" (III, 38, 2: ed. Sagnard, 
408); "Verbo suo confirmans et Sapientia compringens omnia (IV, 34,1); "id est enim semper Verbi 
et Sapientia, Filius et Spiritus."

35 Насупрот Иринеју, Јустан идснтифи1сујс Сина и Слово с Прсмудрошћу, прсма: Причс
8, 21-25, и Dial, avec Tryphon, Paris 1909, 61, 3; 6Z 4; 127,1; 129, 3: '”0  А оуо^т^ £o<pia^ 'autoq 
cov оото^ 6 всоц 'ano то0 Парроц t6)v oXtov yeviiGeu  ̂ка1 ка1 Lotpia кал Sovapiq ка1 До^а
tov yevviioaTO«; unapxcov". W. Ullmann, Die Bedeutung der Gotteskemitnis fur Gesamtkonzeption 
von Celsus ”Logos Alethes", Studia Patristica XIV, 3, Berlin 1976, 180-188. Celsus всћ y првим 
фрагмснтима (I, 66; 24, 25; 67,15; ed. Koetschau, Leipzig 1899), указујс на всзу Jloroc-Номос, 
подлачсћи да jc Бог - Логос свега бивствујућег (II, 15, 23-25), он ништа нс чини против 
ума, против себс самог.
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Стога и хришћанска еухаристиЈа симболично насгавља је- 
врејски "бераках”36 с благословом хлеба и вина. И Тајна вечера, 
стављена у мистични контекст спассња, евоцира у тропару Козме 
Мајумског Логос-Премудрост отелотворену у плоти. EXeoq и su^a- 
piq су заједнички именитељ јеврејске и хришћанске литургије. 
Чест је термин Гvaxriq према првој Климентовој литургији и посла- 
ници Барбнабе,37 где се помињс EuxapuTieiv npoq yvwaiq коју су 
примили. У Диадахеш следи дал>е објашњење. ”Благосил>амо те, 
оче, због свете лозе Давидовс и твога слуге кога си нам открио 
преко Исуса. Благосиљамо те, оче, за живот и гносу коју си нам 
открио преко твога слуге."

Међутим, учење о двоструком Логосу,39 које је стоичког поре- 
кла, унео је Јусгин не слутећи да ће оно касније постати основа 
јеретичких размишљања. Но корени су још дубље у антици. Јер, 
Платон још у Софисгу тврди да су Мисао и Реч идентичне (Auxvoia 
и Aoyoq). Ови појмови, прешавши у хришћанство, дуалисгички су 
обележили једнога Бога са "Auxvoia” (принципом неприступачног 
ума и Логосом (као његовом спољном манифестацијом). Али, већ 
Плугарх не говори више о јединсгву мисли и речи, већ помиње да 
Логоса (Aoyoq ev6ux0exoq, Aoyoq npocpoyucoq). Једиог, скривеног у духу, 
другог, израженог у Логосу (Слову).

Као пандан симболици овог стоичког дуализма, под утица- 
јем вавилонске астрологије јавља се антитеза небеских тела Сунца 
и Месеца (једног светлосног извориигга, а другог, његовог пријем- 
ника).40

У разним гностичким системима овај паралелизам се на- 
глашава супротпошћу светлости и таме, мудрости и силе, 
мудрости и слова, и гако постаје тема разних јеретичкних раз- 
мишл>ања већ и стога што сс овај дуализам никако не уклапа у 
Божије троЈСТВО.

36 C.W. Dugniorc. D.D.. The Influence o f the Synagogue upon the divine ojflce, Westminster 1964. 11-25.
Христос jc нс само суботом всћ и у нсдсл>нс данс одлазио у синагогу, а у томс су га и 
учсници слсдили. Упор. W.O. Oesterley, 7he Jewish background o f Christian Uturpe, Oxford 
1925.7. ' ^

37 Ren6 Bornert, Les cotnmeniaires byzantins de la divine liturgie du I'Ve an XVe si tele, Paris 1966. 47; J. 
Danillou. Primitive Christian Symbols, London 1964. 25-41. Канон песника VIII века Козмс 
Мајумског поклзујс да му је инспирација била тскст из Прича Соломонових: "Пре- 
мудрост сазда ссби дома", глава 9; Е. Ловагин, Вогослужбеше канони на греческом, 
слааинском и русском хзикахб, С.Пб. 1875, 221. Алек.сандријска школа приступа 
анагогичним путсм мистсрији црквсних обрсда. док сс антиохијска држн аналогијс с 
Христовим животом, дакле, историјског концспта. Као и хетсродоксна гноса. и 
хришћанска гноса тсжн познавању Бога. Ekcoq - милост јс зајсдничка компонснта у 
хришћанској и јеврејској литургији. Упор. Epistle o f  Barlmabas, its Quotations and his Sources, 
H azard 1961. XII. I; такођс: Oidascalia et C.onstitutiones Apostolorum, ed. F.X. Funk. Paderborn 
1905,1, 50.

38 J.P. Audet. La Diadache el distinctions des apotres, Paris 1958, 9, 1-3.
39 LJ. Grondijs, Le double Logos du monast&e de Sucevitsa, Byzantion XIX, Bruxelles 1949. 291-313.
40 Упор. Stoicorum vetenun fragtnenta, ed. H. von Arnini. Leipzig 1903. 5: M. Polenz, Stoa and Stoiker, 

Selbstzeugnisse und Berichte, Zurich 1950, 11 f: M. Spanneut, Le stoicisrne des phres de Teglise, Patris- 
tica Soi-bonensia, Paris 1957, 3. O симболици сунца и мессца; Franz Tinnefeld. Selene an der 
Seite des Helios, zur Geschichte eines Symbols in tier hofischen und Theologischen Literatur von Byzanz, 
From Late Antiquity to Early Byzantium, Proceedings of the 16th Byzantinological Symposium in the 
Eirene Conference. Praha 1985. 231-235.
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У крилу хришћанске пазристике Јустин41 излажс да је Бог 
прс но што је створио свеа родио мислену моћ која је касније уте- 
ловл,ена у људском обличју. Из тога, касиије, Јустин изводи 
егзегезу о двоструком Логосу дајући симболичку слику ватре и 
пламена која ће, попут Филонове алегорије42 о извору и реци, по- 
стаги стална фигура у пагристичкој метафорици, прећи у поезију, 
литургику и припремити пут иконографији Хриегове сликс. У Ва- 
лентиновој гноси рсч је о сунцу и зраку који из н»сга извире,43 a 
код Тергулијана је го однос Сина према Оцу.44 Мисзсри|у Пога 
Оца који рађа сина Јустин је објаснио овако: "Догодило се као и 
код нас. Изговарајући реч, ми рађамо једну мисао која је недељива 
и осгаје измутра, а сама реч излази кроз уста."

Ова релација између два Логоса подразумева нредност идејс над 
изразом, извора над реком, ватрс над иламеном који Јс манифалује, Бога 
који је изпад највишег ума и њсговог Логоса, дакле модел и његову сли- 
ку. Овај плагоновски сисгем иеоријс рдраза идеја прдразумева божански, 
космички и ашрополошки терен, где обличје, удаљујући се од прагати- 
па, губи првобизаи сјај и изражава само део cyiirraciBa божанског бића 

3aix> Ориген, па и Јусшн, а нарочизх) Тсргулијап45 изражавају 
oupaiyuxny сумњу да се двосгруки Логсх; може смацхгги прасликом Бога 
Оца, његовог јединиродног Сина и Духа светог у јединсзвенрј зррјичној хи- 
посгази.

Може се, доисга, рећи да је платонизам свдјом теоријом слике од- 
говарао приказивању иконе инкарнираног Бога, али је 1х>ме всома 
сметапа јеврејска традиција у којој се забршвивало свако прсдсгаш1>аи>е 
Бога.

Тако је античко образовањс присутно у алсксапдриЈској 
школи индирекгно покрснуло христолошке јереси46 у IV веку и

41 L.H. Grand ijs, op. at., 300.
42 Philon. De niigratiotie Abrahanu, c. 71.
43 Simon P£treinent. Le Dieu separe, les origpies tin gnosticistne. Paris. 499-527.
44 У свомс спису "De Came Cltristi". 20. Тсртулијан назива Валснтина платоничарем. 

Свакако, Валентин сс инспириеао нс само Платоном већ и Филоном, чијс му јс схват- 
ањс ближс од оног код Пармснида и Филсба о нсоткривеном Богу, De Leguni alegoriae, 
II. 1. 44: Јустин. Dialog, cum Tryphonc, c. 61.

45 Тумачећи Јована I. 24. Ориген kptrrakyie оне који нс придају всчност Логосу. и додаје да 
човск тешко можс да схватн како јс тл Рсч која сс изговара - у ствари. Син Божији. "И да 
се упитамо шта мислимо кад Сина зовсмо Логосом. јср син нијс име за Логос всћ је Логос 
назив за сина, као што су и Светлост. Васкрс, Пут, Исгина и Пасгир." Прсма Псалму 35, 
1: "У твомс свстлу видсћсмо светлост, у твојој рсчи, у твојој Мудросги која је син твој, у 
њему ћсмо видети оца" -  nepi apxt,>v “  De Priticipiis, (Orig. I. 1). ed. M. Mandac. 155. L.H. Gron- 
dijsk. op. cit., 300. Упор. Christoph von Schonboru L'icone du Christ, fondement iheologuptes etaboreen- 
ire le leret lie Conciles de Nicee, 325-787, Friburg. 1976. 172. и J. Meyendoit I^e Christ dans la theologie 
Iryzantuie, Paris 1969, koju излажс проблсм Христове сликс почсвшн од врсмсна Халксдон- 
ckor концила до Николе Кабасиле и Григорија Паламе.

46 G. Zaiwniri. op. a t* 24. наводи како |е Ulus Flavius Clement us (150-212) основао алсксандри- 
јски Дидаскалион гдс се учила не само теологија всћ и антачка и источњачка филозофи|а. 
Учили су сс и упознавали асггролошки. магијски и култни списи с поштовањем Кибслс, 
Дионисија, Митрс. гносс и мистикс, грчкс, персијскс, индијскс и стаопскс. Оригсн још 
тада помињс кривовсрникс који су сс усудили да говорс о два Христа (И. Orouzel - М. Si- 
monetll Origtne. II. 188). Највсроватни јс је мислио на гносгикс. Наимс, док јс духовни 
Христ напусгао тсло прс мука и смрти. па нијс ни преминуо, тслссни јс издржао патас  и 
смрт. Учсње пак Оригсново о души и инкарнацији порсдили су каснијс с нссторијанском 
јереси (Traitee des”Hriticipesn, II, Sources chr6 tie lines 253. Paris 1978.188).
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б о р б у  ча Х р и с г о и у  с л и к у  к о ја  јс  ip a ja j ia  ho t  с т о л е ћ а .  Б о р б а  с с  о б -  
н о к и л а  у о б р а ч у м у  и ч м еђ у  к л а с и ч п о  о б р а ч о в а п и х  п о д е ћ и х  ф и л о « х |х 1 
П с а л а  и И т а л а  и ц р к и е , гд с  је о п е т  к л а с и ц и ч а м  у е г у к п у о  и р с д  
х р и ш ћ а н с к о м  м ш и љ у .47

Х р и с ш л о и ж с  р а с п р с  п рни  је п о к р е м у о  и чм еђу  318 -3 2 0 . А р и јс , 
с и с и п с п и к  ич Б о к а л и ја  у А л е к с а п д р и ји , ко ји  је б и о  п о д  п с п о с р е д н и м  
у г а ц а је м  П а в л а  ич С ам о и ггс . O n  јс у ч и о  д а  Л о г о с  п и јс  к ечам , пећ д а  га  
ј е  О г а ц  е г ш р и о  у н рем сн у . У  с п и с и м а  ен. А г а п а с и ја 48 (  \m tn i G enies и 1)е 
Incam atione et C onlra Л /ia n a s  м еш а  сс  м его д  б и б л и |с к е  и п л а г о н о п е к е  а п о -  
ри јс . М е ђ у г а м , у  св о ји м  г о и о р и м а  си. А га п а с и јс  и с г у п а  к а о  п р аки  
б и б л и јс к и  геолог, п р и х н ага ју ћ у  Б и б л и ју  к а о  је д и н е ш е м  д о к у м е п т  
б о ж а н с к о г  о г к р о п с њ а  у б о р б и  п р о г и к  А р и ја  49

O n  с м а г р а  д а  и п к а р п а ц и ја  п и јс  јед и н а  с в р х а  искупл>ен>а. и сћ  т о м е  
д о п р и п о с и  и чичан  Х р и с т в  ж и в о т . Н ар ан н о , си. А гам аси је  п о к у ш а ш  
д а  и и к а р п а ц и ју  п р и б л и ж и  и п л ач о п о н ск о м  п и ђ сњ у , a  X p n c io n y  б о ж а м - 
с к у  с и л у  и м у д р о с г  ч е е го  ц и т и р а  п р с м а  П о с л а п и ц и  А п о е ч ш а  П а п л а  
у п у ћ е н о ј К о л а и и ш и м а . С м а ч р а  д а  је С и п  Б о ж п ји  р о ђ е н  о д  О ц а  и иок>- 
вечан  с  п .и м  (opoax 'xrioq), а  и с  с а м о  м>сму с л и ч а п  (o p o io u m o q ).

У п еч атл .и и а  је  и к о н о ф а ф и ја  јс д п с  с л и к с  к о ја  с с ћ а  и а  н рсм с он и х  
х р и с г о л о п ж и х  р а с п р и , п о зм а га  п о д  п ачи и ом а "В ичи ја П с 1р а  А л е к с а н -  
д р и јс к о г " ,50 гдс  сс  Х р и с т  Е м а п у и л  јаш ћа F le ip y  А л е к с а н д р и јс к о м  
п р о р и ч у ћ и  м у  б у д у ћ с  д о гађ а јс  с  А р и јсм  и ч аб рап .у јући  м у  д а  п р и ч е е ги  
гога је р е т и к а , је р  је  р ачд ерао  ри чу  Г о сп о д њ у  кр ја  је  и а  м ебу  и е гк а м а .

О д л у к е  ш с а в с п с к и х  сабора , а  п о ссб п о  ЕхЈкског, Х а л к е д о н с к о [ , 
о б а  Ц а р ш р а д с к а  и Д р у го г  п и к с јск о г , и чбориле су  п раи о  и а  и к о н у  м и -  
с т и ч н о г  Л о г о с а 51 и њ е г о и у  г р о ји ч п у  х и п о с ч а ч у  у л и к о в н и м

47 Г. Бабић. Христолошке pacnjx* у XII веку и појшш нових сцена у  апсидалном (ккору XII аека, 
Зборник за ликовнс умстности 2. Нопн Сад 1966, 19-31. дајс широку платхјорму хрис- 
толошких борби шмсђу класично образошшс интелектуалнс елитс Цариграда, с Јоианом 
Италом и Нилом на чслу, и Цркпс. Током синода побсднла јс 1156-1157. тсолошка струја 
с тринитпрном догмом и нсром ортодокси.|с до Христос Логос као божански Агнсц сам 
ссбс приноси јсдном Богу с нсдсљиинм, yiicK присутним трима хипостазама.

48 R. Bernard. LImage tie Dim d'apits St. Aihanase, Paris 1952.5. БрансИи против Ари ја парадоксални 
појам сликс и консупстонцијгшност с Оцсм. Атанаси)е је допринсо излагању идсјс 
опсропсња нспознатог Бога прско Сина којп јс одсјај Оца, а самим шм сс указала и 
могућносг приказа сликс Бога (Atbtu.Or.(.'onini Arimios. P.G. 3. col. 328).

49 Are van Maarlein. Inainume en v&iassaiy bis Athanasius. Wageiungen 1961. 209 f,
50 O onoi иконогра(|х;коЈ тсми оснопну студију јс дао G.MiJIet. La Vision tie Pietre (Г Alexamlne, 

Melanges diaries Diehl 11. Paris 1930.99-115; Ив. Акрабоаа Жандова, Badenie m  at. Петр* Алек- 
шк))жки a Бмгаран, Извсстш на Buirapcwiri Археол. Инстотут XV. Софм 1946. 24-36. Ова 
тсма јс присутма још у доба Максдонскс династије. а распрострањсна нарочито у доба Па- 
лсолога, са акиснтом на симболиии сухаристјс. Упор. A,Grabar. Utt rouleau Шшуијие Соихшнп- 
nopoliiaui et ses jyeiiitnrvs, L ' an de la јш de I’ An tup lite el du Mtiyen Ayy. 1. Palis 1968. 479-4X8; тако!)с: 
Цнсгган Грозданоп, Визијата na Петар АлександЈМски во живописопиш Бого/хмкца Перивпетпа 
(Св. К/ишент) во Охрид, Годишсн зборник Фил. Фак. Унип. Скопјс књ. 8(34). 1982. 115-121.

51 Egon Sendler. L ‘leone, image de Г Invisible, elements de theologie, esthelitpte et technique. Paris 1981. 22
49; Victor V.Byckov. Die Pililosopluscli-iisihelisthen Aspect« des byzaniuitschen Bilderstreites, Byzantiniseiic 
Bilderstreit in Greilswald DDR. 9-1. 2. 1978, Ф1Л010Ф1А 8-9. ABHNAI, 1978-79, 341-353. li.Guil- 
laixl. L ' heresie dans lempire byzanlin des origines au X/le sibcle: Idem. Le synodicon et la doctrine des im
ages, Ibid.. 169-182; Travaux et M6tuoires. II. 299-324; Idem. Aily Origines de V Iconoclasme: Le 
temoitytage de Gregoire II. I'ravaux et Memoires, Paris 1968. 243-307; Toxins Byzantines ad iconoma- 
diiam |X3rtincntes in usuiii acadeniicuui edidit Hermann Hennephol. I êiden 1969. 52-91: B. Bernhart 
Ladner. The Concept of the Image in the Greek Fathers and 77 te Byzantine Iconoclastic Controversy, 1 )OP 7, 
1953. 3-34; Chr. Walter. Le souvenir du lie Con rile de Nicee dans Vkonograph'ie byzanwte. E. Boesptlug - 
N. L.osky, Nicee II, 7S7-JQB7. Douzessibcles dunagesteligUntses. Paris 1987. 167-183.
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приказима какви су Нерукотворени Христов Мандилион из Еде- 
се, ахиропига из Камулиане52 и сгарозаветна Тројица.

Слику Л огоса кога јс сам о чуо М ојсије у несагориво.ј 
к уп и н и 53 (сл. 2 ), приказивали су визангиЈски ум стници у 
преф игури Б огородиц е и Емануила у ж бун у  на Синају. М и- 
стична реч Божија персониф ицирана је у слици А нђела  
Великог савега54 (ел. 3), у Д аниловој визији Старца да н а 55 
(сл. 4)^ и визијама М атеја, И саије, Језеки љ а.56 Јавио се ми- 
стично будан у сим боличкој слици Н едрем аног ока (сл. 5), 
под утицајем текстова Генезе и Ф изиолога и невидљ иво  
присутан у Х етим асији, Уготовљ еном престолу у последњ е  
д а н е .57 ,л ......

To исто м истично ирисуство Божијег Слова сагледава- 
мо заок р уж ен о  м андорлом  у утроби Б огородицс којој је
:ш г . . . I ! i . i ' i ' i 1 • • • ■

52 Е. von Dobsciiiifz. ChnsutsbiUler, Uniersiichimgen zitr christlichen Lege/ide. Leipzig 1899. 102. 158*. 
29**; A. КатанскиА, Сказант o Нерукотворенномг oOpojb Спасителм аосточмне u м пад- 
шме Хриспианское Чтете, 1874. дскабрт,. 471-516; Carlo Bertelli, Storia е vicende dell’ imagine 
edessena. Paragone 19. Firenze 1968, 3-37: P. van der Vea Im  palristique et lltagiographie du concile 
dii Nicte de 787. Byzantinon. 35-36-37. rase. I. Bruxelles 1957. 338. Ахиропита из Камулијанс 
ношсна јс на зидинама Цариграда за времс аварскс опсадс 626! године (L. Brehier. leones 
non fades de main d ’homme. Revue archeologique, Paris 1932; 773.

53 Кад јс Мојсијс замолио Bora да му кажс своје имс како би знао да га саопшти свомс 
народу, Бог јс рскао: "Ја сам онај што јсст" (Exod.. 3. 13), и даље : IhuL. (6, 3): "Ја сам сс 
јавио Авраму Исаку и Јакову именом Ел Шадаи" (Бог свсмогући или грчки Пантократор. 
односно латински Omnipotens). Упор. Е. Doriue. be пот de Diett d ’Israel. Revue de I'Histoire des 
Religions, no. 397. Paris 1952, 10. Приказује ce y хришћанској иконографији као Богородииа 
Нсопалима купина и као лик Христа-Логоса у жбуну на Синају. Л. Воронцов, Нкоиа Бо- 
гоматерч 'Кутша Неопалпма", Журналв Мин. Нар. Посвсш т. 352, 1904, 62-88. У рук- 
описима Јакова Монаха, ко|и сс чувају у Ватикану и Паризу, у жбуну сс појављује само 
лик Христа Логосл. Упор. (3. Stoniaiolo, Miniature di ОтШе di Giacomo Monaco cod. Vat. 1162 e 
del Evangeliaro greco Urbinate cod. Vat. url\ 2. Codices e Vaticani selecti. ser. minor., Roma 1910. pi. XI: 
H.Omont, Miniatures des Uomtlies sur la \ forge du moitte Jacques, Ms.gr. 1208 de Paris, Bulletin de la Soc. 
Fr. de re prod, de Ms. a peintures, II. Paris 1927. tab.X. 1.

54 Вид. белсшку 18.
55 Вид. бслсшку 19.
56 Три главна извора за Maestas Domini: Језскиљ, I, 1-28: Јован, Апокалипса. IV. 1-11. и 

Исаи ја VI. 2-9; Ј. Snyders, The Meaning o f the "Maestas Dominiv in Hosios David, Byzantion 
XXXVII, 1967. Bruxelles 1968, 143-152: A. Vaillant. Un Apocryphe pseudo Bogomile, la Vision 
d ’Isaie, Revue des etudes Slaves 42, Paris 1963. 109-121: R.Macler, Les Apocalypses apocryphes de 
Daniel, Revue de I’Histoire des Religions 33, 1896. 311: лик Христа из овс визијс Данила. 
VII. 7-22. приказан јс на једној од најстаријих синајских икона. али је сигнирана као 
Емануил (а прсдставл>сн јс Христов лик Стариа дана); Weitzinaim. The Monastery o f  St. 
Catherine at Mount Sinai, 'Die Icons, Vol. 1. From the Sixth to the Tenth Century, Princeton. N J. 
1976. no. 168. Најранијн монумснтални приказ Тсофанијс у Св. Давиду Солунском, 
звани Латом, понавља сс и на илуетраци ји Пролога Минијатура; О. Galavaris. The Illus
trations o f  the Prefaces in Byzantine Gospels. Byzantina Vindobenensia XI. Wien 1979. 73: Idem. An 
Icon with the "Epuiikios" hymn in the Benaki Museum, AcA/riou tf|<; Xp. Apx- Ет. Л . т. Г 1 981.85-94. 
У ту групу икона c Теофднијом спада и Погановска икона. сада у Софији (G. Babic, 
Stir Г iconе de Poganovo et la Vasilissa HSltne, LA rl de Thessalohique el des pays halkaniques et les 
conrants spirituels au XlVe sitcle. Belgrade, 1987, 57-65). Само cc на њој јавл»а и пророк 
Авакум, ссм ЈезскиЈБа, с текстом I, 14: "О хоћеш ли оставити људе као рибс морскс”; 
исти, I. 12: "Нећемо умрсти, јср ти си га, господе, одредио за суд". О Авакумовом 
веома сксплицитном комснтару о Христу Судији у послсдње данс видети: Dupont - 
Sommer. Le Commentaire d ’Habacuc dteouvert prts de la Mer Morte. Revue de Г Histoire des Re
ligions. t. 2 avril 1950. no. 390. 129-171. У параграфу 16. говори cc o послсдњсм суду, кад 
ћс судита Господ правдс народима и грсшнима Израсла. Ови комснтари Авлкума на 
књигу Исаијс, исписани на ротулусима. чувају сс у манастмру Св. Марка у Јсрусалиму.

57 Упор. бслешку 20. и Физиолог, "Слово ходсћим и лсггсћвм створсн.има”, са српскословен- 
ског прсвсо Ђорђс Три(1Јуновић, Пожарсвац 1973, 18-19.

http://www.balcanica.rs



308 Мирјана Татић-Ђурић

најавБепа блага в ест ,58 у сунчаном  ди ск у  који лебди  над 
престолом П рем удрости у апсиди Богородичине црквс у 
Пећкој пагријаршији, где се Мати Бога пореди са Соломоновим 
престолом.59

Легенда о чуду у Влахернама цариградским, тзв. "Обичном 
чуду”, које се догађало свакога петка на литургији, садржи мисте- 
рију појаве Логоса на девичанским грудима Богородице 
Влахернитисе, који нестаје у остале дане недел>е.60 Ово мистично 
искуство, а нарочито победа над јересима у току христолошких 
распри за време Комнена, подстакли су сликарс и коваче новца 
да слику мистичног Логоса у слави грјано поставе на груди Бого- 
мајке као знамење,61 тај симболични знак божанске побсде над 
грехом и смрћу упућен људима. У прекрасном споменику фреско- 
сликарства зе епохе, у цркви Св. Пантелејмона у Нерезима, 
небески програм све четири куполе које окружују цешрални лик 
Пантократора62 посвећен је Христу Логосу у лику Емануила, 
Сгарца дана, Анђела Великог савега и Првосвештеника (сл. 6).

58 Сцена Благовссти јс сва прожста мистиком најавс Логоса. Најавио га јс весник Бога. 
Гаврило. а на Богородицу је као сунчани зрак са всчног изворишта Свсти Дух просуо 
своју животворну силу. Расправљају1ш о православној всри. византијски пссник и 
тсолог Јован Дамаскин јс овако протумачио мистерију божанскс инкарнциЈс: "Чим јс 
Дјсвв пристала. Дух је сишао на њу, очистивши јс и давши јој моћ прихватан>а божан- 
ског Логоса, као и моћ рађања. И тада, Прсмудрост осени силом божлнске хипостазс 
Сина божијсг. јсдиносушног с Оцсм, као божански плод, а тсло јс оживотворено јсд- 
ном душом која је разумна и умна." Међутим. јсдан други песник из V века, Аврамијс 
Ефески. сташва у усга арханђела Гаврила једну нсобичну нсдоумицу; јер. прс но што јс 
Арханђео упутио речи благс вести, он јс већ углсдао Логоса у прозрачном пречистом 
телу Богородицс. и запрепастио сс што га јс претскао онај који га је упутио као всс- 
ника. Овај архаични тскстуални извор срсћсмо и на икони чувсних Уст|уипсих 
Благовести из Третјаковске галеријс у Москви. Абрам из Ефеса види у силаску Логоса 
на девицу неисказану филантропију творчсву. Упор.: В.И Антонова, Н.Е. Мнсва, 
Катплог древнеп русскоп живописи, о/шт историко-художественноп класификации, /. XI- 
начаАо АТ7 века, Москва 1963, сЈјиг. 19-21. Икона се датира око 1119-1130. год.

59 Elen Schwartz. 77ie Whirlutg Disc, a possible Connection between Medieval Balkan frescoes. Зограф 8. 
Београд 1977, 24-29; М.Татић-Ђурић, Богородица у  deny архиепископа Данила II. научни 
Скуп "АрхиепискОП Данило II и његово доба", Београд 1987, 47. Jean В. Papadopoulos, 
Les palais el les eglises des Blachenies. Thessalonique 1928, 31-37; V. Gruinel, Le miracle Itabituel de 
Notre Dame de Blachernes a Cottslalbiople, echos d ’Orient, no. 162, avr.-juin 1931. 138; 0 Ик- 
онографији лика Влахернитисе: М.Татић-Ђурић. Врата Слова ка лику и значену Вла- 
хермитисе, Зборник заликовне умстности. Нови Сад 1972. 63-88.

60 Н.П. Кондаков, Иконограф>* Богоматерч. II. С.Пб. 1915, 56-92.
61 Упор. М. Татић-Ђурић, Нкона Богородице Знамено. Зборник за ликовнс умстности 13. 

Нови Сад 1977. 3-26.
62 Апсолутаа Божија власт у времену и простору показује свој континуитет у ик- 

оногра(1«ји приказивања Логоса. Ис„ 66. 1; "Небо је Престо твој а зсмЈва поднод^је 
ногама тво|им." На старој синајској икони (Weitzman. op. cu„ no. 168), тако jc насликан 
Христ седих власи као Старац дана, а с натписом Емануил (Дан., VII. 7). Окружују га 
Херувими (Јез., X, 12) и четири Зодијака (Јез., 1. 1). У лику Емануила Бог се појављујс 
међу људима у том наЈСкромнијем људском симболу, као жртва (P.G. 165 D и 168 А). По 
Кнрилу Јерусалимском и Максиму Исповеднику, Логос је и онај који сс приноси као 
жртва (Агнец) и онај који јс приноси (Цар царева и Велики архијереј). R. Bornert. Les 
cominettlaires byzantins de la Divine Liturgie, du VII au XVe sibcle, Paris 1966, 73-75; вид. и Г. 
Бабић, Христолошке pacnpe y  X II e., op. cit., 11-31, која говори o појави нових сцена 
"Службе архијереја пред ХетимасиЈОМ и Агнецом”. Тиме се идеја Христа Логоса спаја у 
калеидоскопу функција у читавој вечности. Упор. и Tlialia Gouma Peterson. С hrtsl ills Min
ts Irani imd Priester hi Paleologan Program von 1303. Dumbarton Oaks Papers, 32, 1978, 197-216; 
I Iavayuotou XpvoTob, ’O PaotXeuq xal to 'Icpcui; evri pu^avriou, 8A.tipovopia 3, 1971, 1-25; B. 
Пуцко, Апокрифическах сказант o Xpucme Иерее e t искусстве средновековил; вид. и 
капитално дело о Пантократору; Carntelo Oapizzi, ПАКТОКРАТПР (Saggio d’esegesi litter- 
ario-iconografico), Rontae 1964, 156-173.
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У то исго времс, као резултат борбе с јересима, јавља се мова 
темагика, Служба архиЈереја пред Хетимасијом и Агнецом (сл. 7), 
који изражавају највише мистику Логоса у његовој свеприсутносзи 
у вечности и садашњости: кроз npaet зисгентност, мистичну жртву 
и Страшно судиигге.63

LE LOGOS MYSTIQUE ЕТ SON IMAGE 

R е s ii ni e

Dieu s’est apparu a Moise. sur le Sinai, par la lumifere. le mi age et la tenfcbre ahsolue. en 
disant: "Je suis celui qui est." done en se manifestant par la Parole. La raison divine, insaisissablc 
dans sa simplicity infinie. a line approche apophatique du reste des choses. Selon Plotin. le re
tour du coutemplatif de I’Un se manifeste sous des formes multiples.

Dans l’interpretation de Denys l'Ar<k>pagite. celui qui de I’interieur pouvait voir la 
beauty de toils ces symboles multiples et dans leur mysticity, pleine de lumifere majestueuse. ap- 
propriee a Dieu. il le decrit cornme n’ayant ni forme ni figure. Tel un boudier. ces allegories gar- 
dent le mystire des yeux profanes. 3 els de veritables parents de la clarty. les inilies sont les seuls 
en mesure d'atteindre la verity, simple, prodigieuse et transcendante dc ces symboles. Le Dieu 
inconnu apparait comme le Verbe et la Sagesse. qui sont en Antiquite personnifiys par Athena, 
deesse de la Sagesse nee de la tete de Zeus, tout comme Rouah, I’esprit de la Sagesse, dans la 
gnose judaique. qui sort de la bouclie de Dieu. Le Fils de Dieu dans le christianisme est sa Pa
role et sa Sagesse, alors que dans la gnose s’esl Pistis Sophia qui crea tout le rnonde materiel en 
quittant la "pleronia".

Le Livre de Sagesse de I’Ancien Testament est la base des composantes mystiques de la 
"Sophia” divine qui est: "le foyer de la force de Dieu. source de beaute du Pantocrator et mag
nificence et reflet des oeuvres de Dieu". Ainsi d’aprfcs le Livre de la Sagesse: "Dieu de la charite. 
toi qui a сгУе 1’imivers avec la parole, qui. aurait pu connaitre ta volonte si tu n'avais donne la 
sagesse. si tu n’avais des cieux envoyy ton Saint-Esprit."

Mystiquement presente dans la Gynfcse. aux cotes du seigneur dans ses voyages, elle 
aida Bc^alel a construire le Tabernacle, foyer de la sagesse du Dieu. Le paraliyiisme entre les 
conceptions judai'ques et chretiennes se voit dans le texte de la ОУпУве, oil dans le Tarum 
arameen il est dit que Dieu forma le rnonde avec la Sagesse (Hokmah) alors que ce rneme mot 
est traduit dans La Vulgate par: "In Filio creavit".

L’ enseignement rabliinique sur la Sagesse de Dieu dans sa semiolique multiple, n'etait 
pas destine aux elus, peu nombreux, mais bien au peuple comme consolation. Dans la riche tra
dition de cet heritage У ст et oral, il n’est pas difficile de voir les contours de I'image du Christ 
en tant qu’image mystique de Dieu Parole et Sagesse. Ange du Grand minis tire . Vieillard du 
jour, & I’oeil lucide et rneme en tant que Sainle-Trinite.

63 Т о с п о д  НД НГ1НСН оуГАТДВД ПреСТДЛТ, СВОИ H ц д р с т и  ft e r w  Вс1ј МН и н : л д д « т - к . ‘  ВсЛНКН CDAfUlHKl, B cllX 'S
СТИХИ^Тв И n l jC H fH  AVX® nH 4X И н е л ^ з л и  п р л /.н и к и  ГОС|1«ЛСК1Л И КОГ«р«ЛИЧИМЛ ИКЛЖ Р Н НД(И*ЧНТк1М’К

(BHTMitwK, итв Нлномi> Оддтв. 1913, 15. О уготовљсном прсстолу вид. студију: Р. Durand. Elude 
sur VEtunasia, Chartres 1867. и Tli. von Bopyay. Zur Geschichte Her Hetoimasie. Aktcn des XI Inter. 
Byz. Kongrcss. Milnchen I960. 58-61; A. Alloldi. Die Geschichte des Thr<mtal>enmcels, La Nouvelle 
(.’lio, Bruxelles 1950. 537-566^ G. Bahid Les discussions chrtstologiques et le deem des eglises hyianti- 
nes au Xfle sibcle. Fruhmittelalterliche Studicn2. Berlin 1968, 368-386.
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2. Ватикан, Библиотека. Palm. gr. 381, мини- 
јатура, XII век
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I. Милано, Аибрози/ана, Беседе Јована Зла- 
тоустог, Suppl. gr. 172, fol. 263
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I О.хрш), црква Иогородице Перивлепте, X'III век, An/jeo Неликог
савета
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4. Минхеп, Српски псилтир, XIV век, fol. 97 v. Илустраци/а Ik. 76, 
2-3, Ветхи Демпи с Емануилом

5. Беренде, фреска, XIII век, Педремано око
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6. Лесново, фреска, XIV век, Христос свештепик
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7. Лпдрејиш, фреска, XIV век, Служба агпецу
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(V. Дечапи, фрчска, XIV век, Страиши суд, детал,
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IN MFMORY OF GENFRAL DRAZA MIFIAILOVIC 
I  IIE SP1 lit H ON 1HE G O M M E M O R A T IV E  G A T H E R IN G  IN C H I

CA G O  M A RK IN G  T H E  O N E H U N D R E D  YEAR A N N IV E R SA R Y  OE 
T1 IE BIRTI1 O F  D R A Z A  MIFIAILOVIC'

The 100th anniversary of the birth of Draza Mihailovic is an opportu
nity to view the General's  life and deeds in the perspective of martyrdom and 
history of his people: to .systematize our recent past in terms of long-term his
torical process, and to draw lessons and teachings for the future.

Today, more than ever in the past, we are in a position ter do so since 
we are witnessing a great socio-political disentanglement: much of our super
national enthusiasm collides with the cruel reality of civil war - both the one 
we accepted through our advocats of romantic social ideas in the form of dim 
Yugoslavism, and that which was imposed on us as the "ideology" of mother 
Russia. Put on trial in drama, in anger and pain, are our freedom loving and 
civilized beliefs which we accepted as a creative bridge between East and 
West, as St. Sava would say, "West in the East and East in the West". The 
great disentanglement shows that our diffusiveness made us become the vic
tims of intercivilizational disagreement and conflict who are disappearing 
from the horizon of the world. H ie  light of our people’s rich spirit has been 
lost in the framework of other worlds.

Appearing "from the dead", we did not thoughtfully embark on a jour
ney guided by our historical landmarks: instead we took the road offered to 
us by the experiences appropriate to luckier and more protected nations and 
countries. That is whv wc experience today our tragic reality with the sadness
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of the misunderstood and deeply hurt, sometimes even with irrational anger. 
If by some chance the hermit from Cetinje were to again come down among 
Serbs he would sing a new "song of horror" : "The world would a hell appear 
to be and all its people hellish ghosts." I believe that the unhappy Njegos, 
faced with the current anti-Serbian propagandists' unscrupulousness of mer
ciless surroundings - that from the East and that from the West, would thun
der in the spite of a hurt righteous man :

"To stamp out tyranny,
to bring it to recognize justice
that is Hie most sacred duty or humanity".
The cry of Bishop Rade would merge into a thunder of freedom which 

is shaking the land of the Serbs: from bereft old Serbia and mindless Mace
donia in the south to heroic and proud Serbian Krapna in the north and west; 
from the Serbian Duchy and Veljko’s Krajina in the east to brittle Montene
gro, proud Herzeg-Bosnia, the domestic Serbian coast and "the bride of the 
Adriatic" in the west. This would be followed by the howl of a sad righteous 
man:

"If there were any brother in the world
who would feel pity
it would be as if he helped us out."
At the great crossroads of epochs we see more clearly and judge more 

rationally both our freedom loving inspiration of the 19th century and our 
stumbling over bypaths of the 20th century. Especially we see the occupa
tional and the Croatian-Albanian-Muslim quisling terror experienced by the 
national movement under the lead of General Draza Mihuilovic, in his 
steady defense of his own and western civilization, and his appeal to the 
Slavic and Orthodox Russia.

In the sunset of Serbian ideals that we feel from the bottom of our be
ing, we have become aware that we were misled into a blind alley by naively 
subordinating our national interests to supranational aims, by those concep
tions of ours which show that we made conclusions neither from our 1914- 
1919 golgotha, nor from our 191N-1941 Yugoslavistic life. Our credulity made 
us experience empty pace of iristory which turned us into the losers of our 
own identity. We ourselves have enabled the others to atfirm themselves and 
expand on our account.

General Mihailovic himself shared tins social and state framework. 
Following the road to freedom and the unification of the Serbs, he, loo, fol
lowed the ideals of a new federative and democratic Yugoslavism which w'as 
founded on the authentic national qualities of its three respective ethnic 
groups. He did not give up his ideals in the time of the dramatic war's disen
tanglement when the deception w'as widely spread about the Greater Serbian 
policy being continued through his movement. It was through manipulations 
that the old myth was revived in order to hide the essence of the wartime re
lations - the existential stumbling of all Serbian military and political organi
zations. Only as an afterthought it became clear that our Yugoslav wartime 
enthusiasm had been used as a psychological and political base of Stalin 's
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game with Western democracies, enabling international affirmation of Ti- 
toistic, anti-Serbian and anti-Yugoslav Yugoslavism.

The latter was operating in the vacuum which was left after the Ser
bian wartime cataclysm, in the empty space which meant degradation of in
tellectual and spiritual level of people’s representatives: after the forcible 
removal or expulsion of real or "potential" opponents to revolutionary re
gime, after the removal of promising economic and democratic class. It was 
operating through the establishment of a "new class" with upstart mentality, 
whose weak Serbdom was subject to sterile internationalism.

In that post-war vacuum the fabrications about Mihailovic's wartime 
position were put forward and that was done in the way which confused even 
his wartime allies. They were prevented from realizing their own mistakes, 
fatal for him, and their own superfluous tactics which put the General in the 
cracks between Churchill's alchemical policy and Stalin’s ulitmate goal-revo
lutionary strategy. Roosevelt’s administration was fooled, even though it had 
until 1943 clearly seen the real stale of Yugoslav relations, and within them, 
an obviously patriotic and pro-Allies position of the Serbs. Because of its An
glo-Saxon solidarity, by the end of the war, the U.S. administration accepted 
a course which strengthened the Churchill-Stalinian experimental policy of 
"compromi.se". Only today, in the epilogue of that process, in the bloody epi
logue, has that fatal policy brought its full consequences. Is it not then only 
natural that Serbs rightfully expect the demystification and confession of 
those mistakes: first of all from Britain and the United States. In the gesture 
of awarding Truman’s "Legion of Merit" to the heirs of Genera] Draza Mi- 
hailovic they see a sublime moral act of the Great Nation. On the other 
hand, from Britain they expect a lot more, they ask her to admit to herself 
and to the world that Churchill’s administration was the main culprit in the 
evil fate of this man, causing a cataclysm that befell his army which was left 
to the mercy of the anti-Serb Titoistic Croatian policy. They expect her to ad
mit that it was Churchill’s mistakes which prevented the Second World War 
from ending on the Yugoslav territories as wars are supposed to end : by dif
ferentiating between the causes and the consequences, the murders and their 
victims, and with the incrimination of all crimes. Present-day behaviour of 
some of Britain’s ruling circles is highly provocative and awakes associations 
of its old immoral policy. It is painful since our people know that post-war 
London significantly contributed to Miiiailovic postilumuosly becoming a 
match for the blood-covered Pavelic: to his becoming a symbol of the na
tional symmetry which by evenning the Serbian and Croatian positions pre
pared the grounds for the present bloody epilogue. The Honorable Jolm 
Major should know tins.

Our former Allies, especially those in the east of Europe, who are to
day represented in an anti-traditional way by some Kremlin diplomatic cir
cles, they are responsible for the fact that after World War II, Yugoslavia 
adopted a political system which inevitably led to the destruction of the Yu
goslav community due to its policy of neutralization of the Serbs. 'ГЋеу be-
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have as if they do not see that in front of their own eyes Tito’s creation, in lire 
building of which they had a significant role, is falling apart. Through their 
political superfluousness and indifference ihey are again provoking the peo
ple who were a victim of their wartime and post-war mistakes. Such is the at
tempt, for example, to return this people into the boundaries of Croatia, 
where during World War II they were subject to genocide, or to subordinate 
them to Islamic fundamentalist rule in Bosnia-1 lerzegovina. Serbs today are 
especially confused by certain misunderstanding on the part of your honored 
President, Bill Clinton, who clearly sees "centuries-old conditions of horrify
ing Bosnian problem", but nevertheless does not Lake into consideration the 
modern conditions which ellucidate this problem in a more concrete way and 
even initiate the ways towards its permanent solution. He would understand 
this complex dimension if he took into account the European compromise 
with the Ottoman Empire by the end of the 19th century which stopped na
tion- and stale-building in the Balkans. He would understand the problem 
better if lie knew that the road of Christian Orthodox peoples was fettered 
and rendered by proselyte policy of the Holy Seat: its evil fruits are today’s 
anti-Serb fanatical combatants in Bosnia & Hcrzegovenia and Croatia.

Sneaking as a historian, 1 am deeply convinced that Mr. Clinton would 
initiate tiie complex solution if lie would see the Serbo-Croalm relationship 
in its entirety. He would find out that the current problem could be solved 
within this frame alone. Your President would face one very unusual fact : 
Serbo-Croatian question has never been really brought up - partly because of 
Serbian altruistic supranational (Yugoslav) enthusiasm, partly because of Ti
to istic anti-Serbian constructions. He would find out that tendentious im
provisations of these constructions remained liidden from the public because 
of the Communist Party’s oppression which was partly conducted hy Serbian 
marionettes of Tito’s policy.

Even now, the main hindrance on the road towards the truth is that 
levelling of Serbo-Croatian wartime positions, the relapses of those lies 
which come from Tito’s post-war ideological mystification of reality. In Lhe 
haze of these lies one could hardly discern the levelling which lias been 
equating CroaLian chauvinistic separatism with Serbian liberalism.

It is sad that instead of praise for their solidarity with the Allies during 
1941-1945, instead of pieLy for their uncountable victims, the Serbs are re
ceiving sharp reproach today. Prevented from leading normal lives in their 
new centers of freedom : in the Serbian Republic and the Serbian Republic 
of Krajina, they are the only ones who do not have the right of self-determi
nation and national unity. Following the illusionarv and unfounded reason
ing of their predecessors, the governments of our former Allies are allowing 
new anti-Serbian measures. The most characteristic among them is the at
tempt to discredit the new Serbian liberation movement through Mi- 
hailovic’s, already discredited, Chetniks.

The great historical disentanglement cannot be stopped. In front of 
our eyes our old ideals are colliding with the reality of hopelessness' and
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hope, they are also colliding on the battlefield of freedom and in the options 
of the outside world. The conclusions from our long walks tlirough torments 
have been drawn. TTere is no more influential supranational ideologies 
which would in the name of some imaginary goal thwart the self-defensive 
and patirotic essence of the movement of the people in the territories of Bos
nia & Herzegovina and C'roatia. Under the flags of freedom, the former na
tionalists and internationalists are coming together. Most of the latter have 
finally realized that their struggle has been misused for anti-Serbian and anti
Yugoslav goals.

Today, faced with the ruins of our country, we recognize our successes 
and our mistakes, as well as those who came to us under the red flag of inter
nationalism soiled with the Titoislic-C'roatian policy of the destruction of 
Serbdom and Yugoslavism.

Never again should we allow ourselves to be used one against the 
other. Do not allow various world traders to confuse use, do not allow your
selves to be lost in regionalistic borders of Serbdom.

America, show a gesture of late recognition toward a man who was a 
victim of unconditional devotion to democratic world.

May Draza Mihailovic and his martyrs rest in peace!
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Миодраг МИЛИН 
Институт за друштвене науке 
Темиптвар

ИЗ ИСТОРИЈЕ РУМУНСКО-СРПСКОГ 
ПОЛИТИЧКОГ ДИЈАЛОГА: МИСИЈЕ ТЕОДОРА 
ВАКАРЕСКУА (1872) И АЛЕКСАНДРА СТУРЗЕ 

(1874) У ЦРНУ ГОРУ

У контексту наше проблематике један значащи проблем излваја 
ее из рутинске свакидаильице: реч је о румунским дипломатским ми- 
сијама у Црну Гору, с почетка есдамдееетих година прошлог века.

У румунеко-ернеким контактама коришћен је претежно ругин- 
ски, канцсларијски јсзик. Ш то се пак тиче односа са Црном Гором, 
очувана документа указузу на приличну лежерност, чак међусобну 
ишимноет политичких чинилаца.

Сачуваноје писмо кпеза Николс (Никите) Петровића, са најср- 
дачпи|им чеетизкама поводом венчан,а кнеза - владара Карола и 
припцеза Елисабепс, где се он помигье као "добар брат” (lc bon frere) 
румупеком владару.1 И Карол узвраћа сличиом терминолошком при- 
сношћу и одазина се као ода ни браг (le đevoue cousm) детињског 
властодршца.2

Сходно језичкој терминологии, црногорски кнез не заборашьа 
да иезакне жељу да види ојачане "везе које сједињују две зешье" уз 
отворено исказану памеру да у евим приликама допринесе гьиховом 
очвршћен,у.3

После свега, срдачност с ко јо м  je румунски ./(ипломата Т. К. Ва- 
кареску примльеп на Цетигьу не предсташьа изнепађешс, с обзиром на 
већ постојећи међусобни поиољпи амби|снз.

1 ArliK'cle SIiiIuIul nucurcsn. Casn fie&ifa. бр. 13/1870, 1-2. Писмо. Цетцњс. 7 јануара 1870.
2 Исто. бр 98/1869
3 Исто. бр. 62/1870. 1-2. Писмо. Цстињс. 19./31 октобрп 1870.
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Мисија Т.К.Вакарескгуа у Црној Гори, о политичкој eujuju кнеза
Николе (1872)

Обавепггсн о личном писму свог владара за кнеза Николу, бе- 
оградски посланик Румушуе Теодор К. Вакареску извршио је 
дсзаљне примреме ради испуњења предсзоЈећсг дипломатског задат
ка.

Припреме румунског посланика нису пропше незапажено. 
Бсп.амин Калај, аустро-угарски конзул у Београду забслежио је да 
је Вакарсску крспуо на пут, зајсдно са супругом 17./29. јуна 1872 
године.4 При растапку. дао је до шан.а да ће па разнородном пу- 
тован.у боравити у Вечу, Вснецији, Далмацији и Lipnpi Гори. 
Сире гни Калај је, међутим. после неколико дана одгонегнуо пра- 
ви разлог путешествие, обавестивши свог бечког министра да сс 
румунски дипломата упутио равно у Црну Гору, са личним пи- 
смом принца Карола.

Вакарсску одлази из Бсограда возом у Трсз, одакле насгавл.а 
морем до Котора.5 Прско Ловћена, сишли су у Цсгињско поље и 
у град стигли 24. јуна /б.Јула, око подне.

Само чва саза по доласку присуствуе звапичном пријему 
код кнеза. Уручивши писмо за кпеза Николу, румунски диплома
та је изразио задовољство што је посредник "ердачпог и брагског 
пријател.сгва" свог владара и цсгии.ског кнеза. У име принца К а
рола и Румуније изразио је жељу да сс још вшпе учврезе 
пријагељске везе измсђу румунског и црногорског народа, да би 
зьиховс земзьс, удаљсне географски aj4H блиских заједничких инте
реса, оетвариле жељену судбину.

Кнез Никола je био дирпут повим доказом при|ател>ста принца 
Карола примивши са изразигом симпапцом писмо и пор грет румун
ског владара. Затим je гласник Румушуе упозназ са пајисгакнутијим 
личностима јавног живота, са члановима владајуће породице, са војво- 
дама и сепаторима.

Боравак у Црној Гори грајао је читавих осам дана. Вакарс
ску се одазвао пастоЈањима љубазних домаћипа који су жарко 
желели да гост присусзвуЈе националном празнику - дану св. Не
гра. Уочи празника, 28. јуна/10. Јула, одржана је свечаност у чаез 
Карола, принца Румуније. У име кнеза, председник Сената, са 
пратгьом, је у.звратио посету изасланику. Увече, на двору, одржан 
je свечани пријем коме су присуствовали сви званичници, са кне- 
зом и митрополитом на челу. У здравици је кнез Никола изразио 
задовољство због срдачности румунско-црногорских односа, уз 
жељу да они будујош  интимнији и учесталији. Након свечаносги,

4 Дневник Бењпмина Krumja 1868-1875.. Обрала и коментар АндрИЈа Раденић, Бсограл-
Нови Сал, 1976. 480.

5 Arh. Statului Bucuresli, ('asa Regaln, бр. 7/1872. 1-27. Дипломатски извсштај о посети
Т. К. Вакарсску а Црној Гори. 20. јула/ l . августа Ј 872.
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приређен je ватромет: на небу су се указали и монограмм румун- 
ског владара и црногорског кнеза.

При поласку (1./13. јула) кнез је изасланику уручио писмо 
за румунског владара. Растанак је протекао веома срдачно. Перја- 
ници су их испратили све до Котора.

Нг1Јдрагоцени|и подаци, ипак, односе се на тадашгье прили
ке у Ирној Гори. Вакареску описује владара Црпе Горе као човека 
узвишспог духа, пуиог реализма. неисцрпне вол.е и упорности. Кнез 
Никола године 1872. суттински се разликовао од младог владара 
који je - очаран зрачегьем гордог кнеза Михаила, као предодређеног 
да обнови велику славу Србије - године 1867. испољио спремносгда 
му п остане верни штитоноша у ослободилачкој борби. Иако јо ш  
млад, он је већ довољно мудар и одлучан да што бол>е искористи 
последипе поли гичко-дипломтске игре европских сила на балкан
ское позорници, будно мотри па фенутне и будуће ингересе свог 
народа. У односима са балканским партнерима смело износи соп- 
ствепу визщу, кадру да обезбеди постоЈаност и траЈност малој Црној 
гори. Никола je свестан кобних гюследица послушног присталице 
велике силе, зато je фажио да пронађе начин битисагьа у сопстве- 
ном, југоисгочпо европском амбиЈенту.

Дубоко убеђен да будућност балканских народа може обезбе- 
дити једино трајни мир. кнез je пред изаслапиком изложио своје 
погледе о приликама на европском истоку. Односи међу хришћан- 
ским кнежевинама требало би да буду виши од обичних, 
при|агел,ски. Он je размигшьао о Једној лиги држава региона: Руму- 
нија, Грчка, Србија и Црна Гора. Лига би почивала на основама 
заједничког програма и ци.гьа. уз за|едничка средства и- нгго је од 
нарочито!' значащ - не да насиљем на истоку порсмеги посгојеће ста- 
ње. Напротив, она би требала да пружи заједничку заштизу против 
свих покушащ са саране да се неточно питагье решава супротно ин- 
асресима четири државс. Неточно питање је сгвар балканских 
земааъа - укл.учив и Турску. "Прави домаћини у кућу" д о iада иису 
имали приступа у европском (|юруму већ су били припуђени да се 
мире са субюкгивиим пресудама европских сила.

Низија црногорског државника и(ненађује cbojom далеко- 
сежношћу и актуелпоп 1ћу: у Европи којом влада сгоизам сила, он 
је гсжио алтерпа гиви хуманог и рационалног - да исаочно питанье 
реше заи !ересовани народи, без пасил.а и поареса, кроз споразу- 
мевагье и међусобне уступке заитересованих. Далеко од сво|их 
савременика, ко|и беху опседпути идејом уништења Турске, сма- 
тра да је го бесмислица; верује да је и Турска потребан члан 
заЈеднице, неопходан у пропаласку решења овог сложено! питагьа. 
Објекжвно је опенио несрећне последние супарниипва европских 
сила чији је једини резулгат продужавање неизвеспости на Балка- 
ну, која само омсаа народе да следе пормалап. снокојан iok
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прогреса и цивилизации, угрожаваЈући - с друге стране - безбедност и 
мировна стремљења у осталим деловима европе. Политички удружене 
четири кнежевине представльале би не.занемариву силу, од око 10 ми- 
Лиона људи; обухватисши нащинамичнищ потенцијал истока, лига би 
могла у очима европске дипломатије посаати прворазредни политички 
чинилац, способам да преговара и са Турском. Исто као што је Итали- 
ja, у ингересу сопствене консолидациЈе, била принуђена да жрггву.1е 
области Ницу и СавоЈу, а Аусдри|а je принуђена била да се одрекпе 
ВенециЈс и Ломбардије, црногорски кнез се надао да је и Турску 
могуће привод том на територијалне уступке у корист балканских 
кнежевина. Умеете изнурене Турске, која жсли да сачува нсмогуће, 
установили би се нови односи између Порте и балканских држава, за- 
сновани на праву суверенитета и Једнакосги.

Водсћа улога у оюм подухвату елваршьа лиге аутономних и незави- 
сних балканских држава намегьена је Румунији/ Румуни су на|богати1а 
балкапска нација, са угледном династиям. То су чињснице које је - сматра 
кнез Никола - обЈекдивно сврсгаваЈу на чело југоистечно европских држава. 
Посебан геофафски паложаЈ у односу на осгале, као и подлупа националпа 
хомогеност, ис изазива подозрение ни Оювсна а ни Грка.

Стога јс разумдьива жеља кнеза да лично упозна принца Карола, према 
коме је гајио, како сам каже "инешктивну симштиу". мешкавши спремност 
да се ерстну. приликом његове предан ђене noceie Русији, или на предстојећо| 
Бечко] изложби.

Ичутешо повогьни угисци које је оставила румунска дишюмалска 
мисија произилах и из одговора кнеза принцу Каролу.7 Румунска дипло
матка инициргию је оценена као доказ пријателхтва који заслужу^ 
нащишу пажн>у. Ласкаве су речи паписане и о румунском агенту, који јс, 
смадра се, с високом оданошћу обавио задаггак оснр|ивти паклоност 
домаћина. Црногорски владар жсли умножавагье прилика у којима би. 
упрскос раздаЈвини, дошло до објелињавагда међусобних идпсреса; јасно )с 
алудирање па депиъне разговоре, па мисао о савезншшву балканских наро
да.

Мисли кнеза Николе наинше су на одјск и у ппампи; пишући о ру- 
мунској посети, псдељник "Црногорац" сматра да је до знак пријадавског 
зближаванл Црне Горе и Румупије.8 Повод,но је бито и писагье српске 
и пампе. Напади бечких новина, које исшчу раше цильснс I^ mvhhjc и Црне 
Горе, оцепени су у црногорском листу као успели комплимент, а за . томабе 
јавно мшлье najisehv би радостдопело обисгпиьегьс помспутих бојазпи.

Црногорски предлог побудио је интересованк румунског влада- 
ра, ко|и га помин,е у својим мемоарима.9 Истакавши "савршеп" дочек 
приређен румунском изасланику, Карол бел еж и да је зьубазни

6 Исто, 25; N. Ciachir. Roniania ш snd-esiul Europei (1848-1886), Bucurcsli. 1968, 114. Исти,
Ražboiul jHMilru indepcndenia Rotnanici in co»1extul uuropcaii. Bucuresli, 1977. 105-106.

7 Арх. Si. Rucuresti. Caso Regafo . br. 8/1872,1-2. Ппсмо, прнмљено у Синаји. 9 /2 1.августа 1872.
8 ‘'Црногорац". П. 33, Цстињс, 26.августа/7. септембра 1872
9 Noiey su rh  \de du roi Charies de Roumame parun le/noin ocidatre, II. Bucaresr 1896. 134.
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домаћин изложио госту детаљан нацрт балканске конфедерации, 
с надом да ће се румунски владар прихватити инициативе, ста
вивши joj се на чело.

Та мисао Букурешту не изгледа довољно убедљиво, Карол 
није за н.у довољно припремљен. После годину дана, боравећу у 
Бечу, кнез Никола је намеравао да посети Букурешт. Али принц 
Карол га imje позвао, под изговором одсуства принцезе Елисабеге 
(KOja je, случаЈно. такође била на Бечкој изложби) и своје презау- 
зе гости.10

Mucuja Александра Стурзе у Црној Гори (1874.)

Као и гьегов претходник две године раније, Сзруза је свщу ми- 
си|у на црногорском двору остварио током лета 1874. године, 
дочекан у својству у1~ледног госта, на националном празнику - дан 
св. Петра.11

Иако исцршьен мукотрпним пуз'овагьем, изасланик је убрзо 
по доласку позван на двор. Уручивши званично писмо, указао је 
на смисао изасланства; преневши поздрав румунског принца кне- 
зу Николи, истакао је и уверегье у "братско пријатељство" 
букурештанског владара. Изразивши задовољство што је у 
могућности да послужи племенизом послу, на Јачању веза драго- 
ценог пријатељства, румунски дипломата је истакао поштовагье 
свог народа према легендарном херојству слободољубивих Црно- 
гораца. Симпатија Румуније је плод и успомена на славну 
прошлосг оба народа - и наде у будућност, која би могла да 
оживи прошлу славу.

У свом одговору црногорски  к н е з је  изнео своЈе нове погле- 
де о значаЈу м еђусобних односа; поздрављајући и засл ан и ка  "брата" 
К арола ,  рекао  је да  пријатељске односе треба да повезу.ју зајед- 
н и чки  интереси o6ejy кн еж евин а. И зненађује  ипак ш то је кнез 
изоставио дотад  веома ом иљ епу мисао о д еф анзи вно | к о н ф ед ер а 
ц и и  б ал к ан ск и х  народа, као  средству за осгвареше гежгьи ка 
слободи и иивилизацији.

Кнез се осетно изменио и у самом поређењу зри момента 
(1867. 1872, 1874) његових непосредних контаката са изасланици- 
ма РумуниЈе. Године 1867. био je ватрени присталица обнавзьагьа 
Краљевине Србије, под скиггзром Михаила Обреновића, у чију 
корист јс био спреман да се одрекне династијских прерогагиш. 
Године 1872. био је много умеренна, залагао се за решегье нацио- 
налног и државног питања у Југоисточној Европи уз учешће свих 
заинтересован их политичких чинилаца. Балканска конфедерација 
je, у кнежевој визији, представляла више симболичан фактор, ка

Ш Пето, 154.
11 Арх. St. Bucuresti. Ипоед. фонд, бр 14/1874. 1:50. Дипломатски изасоЈтаЈ о посети Алек

сандра Стурзе Црној Гори. 1./13. августа 1874.
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дар да пред Европом истакне заједничке тежње хришћанског све
та Југоистока. Након само две године, као да је то други владар, 
који усваја раскош пријема у европским метрополама; омиљена 
тема су му разговори о крунисаним главама и личностима из 
елитног друштва. Својом наочитом појавом, Никола је у монотони 
пејзаш дворских салона уносио неигго ново, изазивајући дивљење, 
као оличегье храбрих и виталних i орштака.

П овојвно примљен у Бечу. пегьен од стране Бизмарка, вољен у 
Петербургу, опробани ратник, веома понуларан међу Јутословенима, 
засснивши конзроверзног Милана Обреповића - Никола се постепе- 
но ослободио бремена традииије и окусио сву сдаст власз'и.

Након званичног дела пријема, гост је уручио кнезу лично 
писмо свог владара.

Мора се исгаћи да су поводом овс мисије кружиле свакојаке 
гласине; Аусгрија. а нарочито Турска, су је сматралс као вапредап 
подухват, који је подразумевай планово о балканском савсзу. По- 
стојало је и мишл.етье да је изасланик принпа Карола имао 
задагак да црногорског кнсза доведе у Изалију, где би се среди 
владар и Румуни|е и Србије ради договора. Доушпипи D. Калаја су 
веома марл.иво обавенпавали о наводним пре здозима за протии- 
огомапски савез, које би румунски гюсланик поднео Црт ioj Г ори у 
име приппа Карола. О томе су павођспи и "копкрегпи" кодами: 
Румунија би давала 20.000 флорина месечно, за све време борби, с 
зим да Liprta Гора мобилише 8.000 војпика. Никола се с зим нс би 
задовоЈвио, па je паводпо зражио око десет нута вебу слоту.12

Анализа исцршзог извенпаја о мисији указуЈс да су овс 
проз поставке само закаспели о/џеци о балканским плаповима кне- 
за Николе од пре две године. П отто  писмо могли сазнати садржај 
личпог писма принца Карола кнезу Николи (то ,јс писмо уручено 
приватно!), вероватно да оно пружа одговор - или бар посебпе 
тачке тледишта - на през ходне црногорске нон уде за савезништво. 
Томе у прилог говори и гадашп.с реатовање кпеза; изменивши 
сзав у фал и "кокезирандГ еа великим силама које су у стан.у да му 
нруже оно нгто Румунија, а узолико нре Стрбща, нису могле, Ни
кола је запао у "злу" недоумицу чизајући личму поруку Карола. 
Иако је желео да посети 1Јумунију и да се састапс са оданим при- 
јагељем, ноложај му je поозао кризичан - објаснио je Никола - 
пошто више није могао да чини ппа жели. Био јс очи го збугьен, 
па је одложио за следећи дан образложеље за свој нови сзав.

Дакле. пгга се то доводило? У случају пузован.а за Букурешт, 
Кнез се обавезно мора зауставиз'и у Београду. Међутим, томе је мо- 
рала претходити посета кнезз1 Милана Црпој Гори, пгго је - како je и 
сам признао - веома тепгко изводјвиво .

12 Дневник Б Калaja. .. 599-600.
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Разлог за оддагање посезс био је исувише пеубсдл.ив, на и ia- 
слапик Сгурза датам објаЈИЈЊељем нијс био сасвим задово.зюн. У 
интересу црноюрског престижа у словенском снегу да Обреновићи 
нс буду јсдини којима је у Румунији указиваиа изузегпа помасг.

Тада јс. копачпо, кнез разогкрио и суттпину: дао јс до знања 
да и финансијска страна подухвата представлю проблем, будући 
да сне спол>но-полиIичке ипици|ативс Црпс Горе подегиче. и па 
одговара|у1зи начин фипапсира у саглсду са еведим ипгерссима, 
велика заиггигпичка словснска сила.

Пред крај lioccic доделано јс високо нрпогорско одликовање, 
орден "Дапило I'1. исгакпугим предстанпицима румунског поли- 
гичког живоза: предссдпику Минисгарског савсга Ласкару
Катарджији. миписфу иносграних дела Василеу Босрескуу, мини
стру војном геи. И. Ем. Флорсскуу. као и изаслапику Александру 
Сгурзи. Следилаје свечаносз на којој су учесгвовале угледне лично
сти кпежевине. Кнсз Никола je наздравио Каролу, а у одговору je 
паглашепо братско ириЈазсл>сгво два владара, пример за|сднишзва 
дведу нација, јемство осгварепю н.ихових оправданих 1сжи.и.

Поссга jc окоичана З./ЕЗ. јула. До последгьег треп утка гост је 
био окружен гоплипом. а утиспи о |уначком народу и о живопи
сно] зсмјви Црпогораца су осгали пајповољнији.

Иако резки, румунско-прногорски контакзи су од посебног 
значегьа; уносе атмосферу спонтаносзи и топле нспосредности у 
Климу општег, стабилног, али ипак конвенционалпог, румунско- 
српског политичког дијалога.

ASPECTS FROM ТНЕ HISTORY OFTHE SOUTH-EAST EUROPEAN 
RELATIONS THE T.C.VACARESCU AND A.STURDZA MISSIONS 

INTO MONTENEGRO

S u rn т а г у
The faci is that the Romanian - Serhian political dialoque was sometmies faciliiaied by 

existence of a polilical nuermedia^ - lacking ambition. bui generous in iis sacrifice for ihe сот- 
топ aim - the smal! pnncipaljtv of Monienegro

Ai ihe head of llus small Souihern Slavjc siate was a bold diplomai and straiegist, Prince 
Nicholas Petrović. The visiis of Romaman emissaries lo Montenegro (I.A. Слтасигјпо 1867. 
T.C.Vacarescu 1872. and A.Suirdza 1874 ). favoured the collection of daia concerning the con- 
crete hislorical exisience of this pcople of mouniaineers of Serbian ongin, as vvell as the polincal 
views of Prince NicUolas. We have noieđ Ihe ideas of the Monienegrin leader concernmg ihc ne- 
cessiLy of a Balkan alliance, in vvhicli Lhe leading role was lo be held by Prmce Charles of Roma- 
ma.
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КРИТИКЕ, ПРИКАЗИ, ИЗВЕШТАЈИ

Р. Радић, Време Јована V Палеолога, П осебна издагьа 19, В изантолош ки 
институт С А Н У , Бсоград 1993, стр. 511.

Постоје књиге које од изласка у јав- 
ност плене пажгъу научника и Бреме
ном постају незаобилазан приручник за 
епоху којом се баве. Резултат прегнућа 
Р. Радића да расветли владу Јована V 
по високом научном квалитету за- 
вређује значајно место у библиотеци 
озбиљног византолога. Описујући 
живот једнor од владара династиje Па
леолога, чија се делатност протезала 
кроз већп део XIV века, он je успео да 
научно прецизно, ал и и надахнуто, 
представи једно време са свим његовим 
карактеристикама, појавама, невеликим 
успесима и честим поразима. СтолеЋе у 
коме je живео Јован V Палеолог било 
je, пре свега, нспугьено унутрашгьим 
сукобима у Византијском царству. Било 
je то и доба турске најезде и унијатских 
пројеката, који су се по правилу 
завршавали неуспехом. Реконструкција 
такве вишеслојне историје je веома му- 
котрпан и тежак посао у коме се 
истраживач често налази распет између 
хтен»а да његов суд буде егзактан и не- 
могућности да у одређеној ситуацији то 
и оствари. На истраживачком путу 
многи могу завршити у домишљаљу. 
Несигурност изазива и стагье у коме се 
налазе оновремени извори. Са историј- 
ским делима ученог Ни Ни фора Григоре 
и бриљантног пара и писца Јована Кан- 
такузина настаје готово непремостив јаз 
у наративној традицији позне Византи- 
је. Мемоари Јована VI се завршавају са 
1354, док Тригорина Ilcmopuja фрагмен
тарно говори и о догађајима до 1359. 
године. Овај хијатус настао у другој по-

ловини XIV века попуњавају списи 
чувених историчара XV века Георгија 
Сфранцеса, Лаоника Халкокондила и 
Дуке. Међутим, због временске удаље- 
ности њихова казивања су у извесннм 
тренуцима штура и непоуздана. На рас
полагай^ je и не баш обиман диплома- 
тички и нумизматички материјал. И 
поред проблема, препрека и разнород
ности извора неједнаког квалитета Р. 
Радић суверено влада чигьеницама 
осветљавајући на најбољи начин епоху 
којом се бави.

На почетку аутор je дао сажет и 
прецизан преглед узрока првог дина- 
стичког сукоба у царском дому, између 
Андроника II и Андроника III, који je 
почео девет година пре доласка на свет 
цара коме je књига посвећена. Наредне 
странице описују рођење Јована V 1332. 
и његово детињство. Следе догађаји ве- 
зани за период грађанског рата после 
смрти Андроника III, између регент
ства на челу са царицом-мајком Аном 
Савојском и Јована Кантакузина. Ис
ход вишегодишње борбе довео je мла- 
дог Јована V, који за очева живота није 
био проглашен за цара савладара, у 
подређен положај у односу на победии - 
ка Јована VI који je 1347. тријумфално 
ушао у престоницу. Уследиле су годи
не живота у сенци моћног василевса, а 
касније и таста. Након седам година 
потиснути Палеолог je успео да ситуа- 
цију преокрене у своју корист и завлада 
самостално 1354. године.

Од тог времена па све до смрти фе- 
бруара 1391, Јован V Палеолог je вла-
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дао самостално. Бавейи се овим триде- 
сетседм огоди шн>и м периодом царевог 
живота Р. Радий je с пуним правом за- 
кључио да се он може поделити у два 
раздобља. Прво je везано за време од 
1354. до 1371, у коме василевс није био 
владар без инициативе и предузимљи- 
вости желейи да спасе Царство од не- 
верника. Јован V je два пута напуштао 
престоницу путујући прво у Угарску 
(1366), а затим и у Италију (1369) 
тражећи помой од западних хришйана 
у борби против Османлија. Сви напори 
били су узалудни. Крајњи исход проза
падне политике било je понижавајуће 
клечање пред папом Урбаном V, и у 
очима Византинаца срамни прелазак 
ромејског цара у римокатоличку веру. 
Обесхрабрен неуспехом он je постао 
инертна и обамрла личност, која je 
тражила утеху у претераном конзуми- 
ран>у хране и пийа. Од 1371. до 1391. 
његова спољна политика je готово за- 
мрла, а поред сталне турске опасности 
над гъегову државу се поново надвила 
препъа унутрашн>их сукоба и дина- 
стичких борби. Од краја шездесетих 
прикривене амбиције за влашйу прво- 
рођеног сина Андроника IV су се то
ком седамдесетих претвориле у отворе- 
ни сукоб. Тако je Јован V био свргнут 
са престола 1376-1379, а затим и у вре- 
мену од априла до септембра 1390. го
дине. Први пуч извео je вей поменути 
Андроник IV, а други, унук Јован VII. 
Оба пута се поново врайао на трон за- 
хваљујући утицајним Турцима, запад- 
њацима и верном сину Манојлу II. У 
гьегово време ромејски цареви су били 
само марионете у рукама мойних и ве
ликих сила које су мимо гьих 
одлучивале о судбини Византије. По 
речима Р. РадиЙа некадагшьа велика 
империја je у време Јована V Палеолога 
била лилипутанска и немойна држава.

Овај велики истраживачки подухват 
завршава се описом последњих година 
живота цара који je најдуже седео на 
византијском престолу. Према речима 
аутора Јован V оставио je потомцима 
царство од чије je величине и cjaja вста
ло само име. Била je то потпуно оне- 
мойала и другоразредна сила у 
неточном Средоземљу сведена на ен- 
клаву сасвим утопљену у простране 
области које су биле под влашйу 
Османлија.

Дело пред нама се није ограничило 
само на просопографске белешке о јед- 
ном византијском пару. Оно предста- 
вља целокупну слику његовог времена 
у којој се налазе и прецизне анализе 
узрока и последица економског опада
л а  и кризе у Царству. Нису заобиђени 
ни културни, црквени, као ни свако- 
дневни живот. Значајно место припало 
je и изучавању специфичног феномена 
у духовној и религиЈској сфери позне 
Византије - исихазма, који je имао по
следние и на политички живот. Ову 
појаву аутор описује као својеврстан 
конзервативизам и езотеричност, као и 
затварање у сопствену херметичку ду- 
ховну целину.

Рецимо на крају да се међу редови- 
ма ове обимне монографије налазе и 
драгоцени подаци везани за историје 
земаља које су биле под непосредним 
утицајем Цариграда, као и оних који су 
на њега утицали. То се пре свега одно- 
си на повести Русије, Османске цареви- 
не, Венеције и Ђенове. Ту су и много- 
бројне анегдоте, легенде и занимљиво- 
сти сачуване из XIV века које делу дају 
драж лепе књижевности, али не иду на 
оггету доброг научног метода и егзакт- 
ности. Богат језик и префињен стил 
књигу чине атрактивном не само за 
људе од заната вей и за ширу чита- 
лачку публику.

Саььа Мешановић
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Nathalie Clayer, Mystiques, État et Société. Les Halvetis dans l ’aire balkanique de la fin  
du XVe siede à nos jours, Leiden-New York-Köln, E. J. Brill, 1994.

Халветије представљају један од 
најзначајнијих, широко распрострање- 
них и дубоко укорењених дервишких 
редова на тлу Балкана. И поред тога, 
све до појаве монографије Натали Кле- 
је, халветије нису изазивале одговара- 
јућу пажњу светских, а ни наших исла
миста и историчара. Ово je прва студија 
у којој je у потпуности обрађена исто- 
рија халветија на Балкану, од времена 
када се овај дервишки ред појавио на 
тлу Европе, током друге половине XV 
века, па све до наших дана. Књига у 
ствари представља унеколико измегьену 
и допуњену докторску тезу, одбрагьену 
1993. године на E.H.E.S.S. у Паризу. За- 
снована je на обимној, добро проученој 
литератури и издатим изворима (готово 
да изазива дивљење ауторова обавеште- 
ност о литератури на свим балканским 
језицима), али и на рукописима и до
кументами који су до сада били потпу- 
но непознати или само површно 
коришћени. Таква je, на пример, мена- 
киб-нама (збирка биографија улеме и 
шејхова) Мунирија Белградија, гласови- 
тог београдског муфтаје и мудериса с 
краја XVI и почетка XVII века.

Натали Клеје je своју књигу поде
лила у четари обимна поглавља. Рад je 
започет у водном студи јом о халветаја- 
ма и њиховој улози широм муслиман- 
ског света, расправом о њиховом 
учењу, хијерархији, обредима, и у вези 
с там, сагледавањем међусобних 
сличи оста и разлика многобројних 
огранака (џерахије, синаније, сунбули- 
је, џемалије, карабашије, хајатије, рама- 
заније, шемсије-сивасије, гулшеније, 
ушакије и др.).

Следећа три поглавља распоређена 
су према хронолошком редоследу. 
Прву целину чине XVI и XVII век, 
доба највећег ширења Османског цар
ства на тлу Европе и зенита гьеговог 
успона и славе. Н. Клеје je веома добро 
уочила основне характеристике халве- 
тија у том периоду. Због своје изразито 
сунитске оријентације и борбе за 
"чистоту вере", а против хетеродоксије

и разних скретања, халветије су ужива- 
ле велику популарност не само код 
обичног света, него, што je за њих било 
још важније, и јаку подршку самог 
врха османске власти, паша, везира, 
принчева, па чак и неких султана. 
Како аутор каже, халветаје су услед 
своје "полита чко-верске ортодоксије" 
на неки начин представљале "државни" 
ред. Зато и није чудно што су њихове 
текије и завије широм Балкана оснива- 
ли највиши државни достојанственици 
(међу н>има и Мехмед-паша Соколо- 
вић). Истаче се гьихова улога, 
нарочито два најпознатија шејха тог пе
риода, Софијали Бали-ефендије и Му
сли худина Нурединзадеа, у борби про
тив следбеника јеретачког шејха Бедре- 
дина, против кизилбаша на Истоку, а 
нарочито против Хамзевија - где je Ну- 
рединзаде одиграо кључну улогу у 
оптужници против Хамзе Балија. Н. 
Клеје нарочито наглашава њихову про- 
поведничку улогу у серхаду, такође у 
складу са државним потребам а, на 
оним местама где je требало учврстати 
ислам међу "неверницима" и прео- 
браћеницима. Ову врсту акта вн or дело- 
ван>а на граници анализирала je преко 
биографије шејха Муслихудина из 
Сремске Митровице (1496/7-1574/5).

С друге стране, посебно je разматра- 
ла деловање халветија у борби против 
хришћана. Оно се огледало у неколико 
облика. Дервиши су, као проповедници 
џихада, учествовали у популаризацији 
рата и у мобилизации, а често су 
учествовали и у бојевима где су, 
жртвуЈући се, стицали ореол мученика 
и бораца за веру. Многи од халветиј- 
ских шејхова били су "орду" шејхови, 
званични војни шејхови у ратним похо- 
дима.

Усађивање халветија у тло Балкана, 
као и ширегье мреже њихових текија и 
завија, анализирано je преко биографија 
познатих шејхова тога доба (поред већ 
поменутах, ту су и Али-деде Сигетва- 
ри, Ибрахим Бистриги, Мехмед ефен- 
дија из Трикале, Муслихудин из
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Ужица и др.). На тај начин, Н. Клеје je 
дошла до пажних закључака о социјал- 
ној структури припадника халветија, 
образовању, функцијама, уклапању у 
друштвени миље, али и о њиховом 
утицају и политичкој моћи.

Као другу хронолошку целину, Н. 
Клајер je издпојила период од почетка 
XVIII века до краја османске превласти 
на Балкану. Користећи исти модел као 
и у претходном поглављу, аутор je хал- 
ветије сада посматрао у сасвим дру- 
гачијим историјским околностима: 
Царство ce осипало, територије ce губи- 
ле, централна власт слабила... Халвети- 
је су се снашле и у новим условима. И 
даље су били проповедници "чистоте 
вере" (буна ужичког шејха Мехмеда 
1747-50), и даље их je држава користи- 
ла против јеретика и приликом умири- 
вања побуна (против бекташија - 
јаничара, 1826), и даље су ојачавали 
муслиманску популацију у Румелији. 
Међутим, они су се тада, бар једним 
мањим делом, укључили и у активну 
нсламизацију (која je на Косову, у делу 
Македоније и у Епиру водила у алба- 
низацију) и колонизацију (нарочито 
муслиманских Албанаца на Косово и у 
Македонију). Услед недостатка извора, 
Н. Клеје je ово последње питање, ипак, 
оставила отвореним.

Последњу целину у књнзи чини 
поглавље о халветијама у пост-осман- 
ском периоду на Балкану. У условима 
рађања младих балканских држава, по

сле великих миграција муслиманског 
становништва, које се повлачило зајед- 
но са војском, у време укидања вакуфа 
и тиме губљења финансијског ослонца, 
халветије су као изразито "државни" 
дервишки ред изгубиле готово сваку 
потпору. Једна од последица je и то да 
су се из градова, у којима су готово ис- 
кључиво делали у ранијем периоду, по- 
влаче на село, у гушће муслиманско 
окружење. Иако je Кемал Ататурк уки- 
нуо дервишке редове у Турској 1925. 
године, они су се ипак повезивали са 
Турском, коју су осећали као последнье 
уточиште. После Другог светског рата 
халветије су опстале само у Југославији 
и Албанији. Н. Клеје je анализирала 
њихову расп ростра њен ост и видове де- 
ловања у новим, неповољним услови
ма, који су се разликовали од региона 
до региона.

Кн>ига садржи велики број драго- 
цених скица распрострањености мно
гих огранака халветија на Балкану у 
различитим временским раздобљима, 
и ништа ман»е важне генеалоги je њи- 
хових шејхова.

Уложивши огроман труд, Натали 
Клеје je написала веома вредну књигу, 
која je умногоме обогатила наша са- 
знања о дервишком реду халветија. 
Ова књига улази у ред незаобилазне 
литературе у проучавању историје и 
деловања не само халветија него и 
многих других дервишких редова на 
Балкану.

Александар Фотић

Радош  Љ уш ић, Књига о Начертанију, Пационаяни и државни програм 
Кнежевине Србије, Београд 1993, 181

Сваки документ који представља 
програм, план или нацрт националне и 
државне политике једнога народа за
служив велику пажњу и анализу исто- 
ричара. Колико je до сада познаю, та- 
квих докумената je, нажалост, било вео
ма мало у историји Срба па je одговорност 
историчара при лиховом објављивању, 
анализи и, најзад, тумачењу утолико 
већа. Најпознатији и један од најзначај- 
них докумената те врсте у Срба je, си-

гурно, Начертаније Илије Гарашанина. 
Прихватајући се посла да стручно, кри- 
тички и свеобухватно анализира, при- 
реди и објави овај документ који je на
писан 1844, постао познат српској јав- 
ности 1888, a објављен тек 1906. годи
не, Радош Љушић je већ на почетку 
своје Књнге о Начертанију подвукао ње- 
гов изузетан значај за српски народ: 
"Оно што je Мироашвљево јеванђеље у 
култури, то je Гарашаниново Начерти-
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Ужица и др.). На тај начин, Н. Клеје je 
дошла до пажних закључака о социјал- 
ној структури припадника халветија, 
образовању, функцијама, уклапању у 
друштвени миље, али и о њиховом 
утицају и политичкој моћи.

Као другу хронолошку целину, Н. 
Клајер je издпојила период од почетка 
XVIII века до краја османске превласти 
на Балкану. Користећи исти модел као 
и у претходном поглављу, аутор je хал- 
ветије сада посматрао у сасвим дру- 
гачијим историјским околностима: 
Царство ce осипало, територије ce губи- 
ле, централна власт слабила... Халвети- 
је су се снашле и у новим условима. И 
даље су били проповедници "чистоте 
вере" (буна ужичког шејха Мехмеда 
1747-50), и даље их je држава користи- 
ла против јеретика и приликом умири- 
вања побуна (против бекташија - 
јаничара, 1826), и даље су ојачавали 
муслиманску популацију у Румелији. 
Међутим, они су се тада, бар једним 
мањим делом, укључили и у активну 
нсламизацију (која je на Косову, у делу 
Македоније и у Епиру водила у алба- 
низацију) и колонизацију (нарочито 
муслиманских Албанаца на Косово и у 
Македонију). Услед недостатка извора, 
Н. Клеје je ово последње питање, ипак, 
оставила отвореним.

Последњу целину у књнзи чини 
поглавље о халветијама у пост-осман- 
ском периоду на Балкану. У условима 
рађања младих балканских држава, по

сле великих миграција муслиманског 
становништва, које се повлачило зајед- 
но са војском, у време укидања вакуфа 
и тиме губљења финансијског ослонца, 
халветије су као изразито "државни" 
дервишки ред изгубиле готово сваку 
потпору. Једна од последица je и то да 
су се из градова, у којима су готово ис- 
кључиво делали у ранијем периоду, по- 
влаче на село, у гушће муслиманско 
окружење. Иако je Кемал Ататурк уки- 
нуо дервишке редове у Турској 1925. 
године, они су се ипак повезивали са 
Турском, коју су осећали као последнье 
уточиште. После Другог светског рата 
халветије су опстале само у Југославији 
и Албанији. Н. Клеје je анализирала 
њихову расп ростра њен ост и видове де- 
ловања у новим, неповољним услови
ма, који су се разликовали од региона 
до региона.

Кн>ига садржи велики број драго- 
цених скица распрострањености мно
гих огранака халветија на Балкану у 
различитим временским раздобљима, 
и ништа ман»е важне генеалоги je њи- 
хових шејхова.

Уложивши огроман труд, Натали 
Клеје je написала веома вредну књигу, 
која je умногоме обогатила наша са- 
знања о дервишком реду халветија. 
Ова књига улази у ред незаобилазне 
литературе у проучавању историје и 
деловања не само халветија него и 
многих других дервишких редова на 
Балкану.

Александар Фотић

Радош  Љ уш ић, Књига о Начертанију, Пационаяни и државни програм 
Кнежевине Србије, Београд 1993, 181

Сваки документ који представља 
програм, план или нацрт националне и 
државне политике једнога народа за
служив велику пажњу и анализу исто- 
ричара. Колико je до сада познаю, та- 
квих докумената je, нажалост, било вео
ма мало у историји Срба па je одговорност 
историчара при лиховом објављивању, 
анализи и, најзад, тумачењу утолико 
већа. Најпознатији и један од најзначај- 
них докумената те врсте у Срба je, си-

гурно, Начертаније Илије Гарашанина. 
Прихватајући се посла да стручно, кри- 
тички и свеобухватно анализира, при- 
реди и објави овај документ који je на
писан 1844, постао познат српској јав- 
ности 1888, a објављен тек 1906. годи
не, Радош Љушић je већ на почетку 
своје Књнге о Начертанију подвукао ње- 
гов изузетан значај за српски народ: 
"Оно што je Мироашвљево јеванђеље у 
култури, то je Гарашаниново Начерти-
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није у политици Срба." Међутим, одмах 
после онога, ЉушиЋ примећује да je 
тако значајан документ био непранедно 
зап оставлен или недовољно објектинно 
туманен; “Јеианђеље, старије 623 године 
од Начертаннја, сачували су сном роду 
родољубиви хиландарски монаси и 
Обреновићи. Начертшшје нису умели 
да спасу Карађорђевићи и српска поко
лела XX столећа" (Предговор, стр. 6).

Три су разлога која су навела Р. 
Љушића да напише, приреди и објавн 
овакву књигу. Први je био искл>учиво 
научне природе. С обзиром да до сада 
није приређено критичко издање 
Начертанчја Љушић je проценио да je 
за то "крајње време и прека потреба, а 
повољан тренутак". "Садашње стање 
српског народа" био je други разлог. 
Овај, национално-полнтички разлог ау- 
тор je образложио тиме што "ово време 
и овакав положај Срба подсећа на доба 
настанка Начертанчја: усамљена Срби- 
ја, супарничка Црна Гора, Срби на југу 
у неизвесности, а на зап;шу joui у рат
ном пожару. Српска политика, дакле, 
вапије за својим 'Начертанијем', за 
осмишљеним разум ним и стам ен им на- 
ционалним и државним програмом. 
Српска, дакле, не југословенска, и без 
идеолошких побуда" (5). Очигледно je 
да je на Љушића снажно ути пала дуго- 
годишња актуелност Гарашанинових 
речи забележених пре око сто педесет 
година: "Нема вам код нас никакие 
положене системе по којој се ми у 
државним дјелима управљамо, но само 
тучемо овамо онамо, као путо о лотру, 
ни сами ништа не знајући куд и камо 
тежимо, и ово су узроци који много 
наши дјела отешчавају и још већма 
отешчавати оЋеду, ако ми што скорије 
не увидимо на каквој се точки налази- 
мо" (71). Трећи разлог je у вези са дру
гим. С обзиром да je много оних који 
се позивају на Начертание, а нису га 
прочитали или га нису разумели било 
je "неопходно учинити Начертаније 
приступачннм у изворном облику, про- 
праћено уводном студијом и објашње- 
њима" (5).

Наведени разлози су одредили кон- 
цепцију књиге. Она je подељена на два

дела. Први део je студија о настанку, 
судбини и садржини Начертанија (11- 
113). У другом делу (117-176) објавље- 
но je седам докумената: Начертание и 
још шест докумената чија je садржина у 
непосредној вези са Начертанијем.

На почетку првог дела кн>иге je по- 
главље "О рукопису” (11-17). Настојећи 
да нађе оригинал Гарашаниновог руко- 
пнеа Начертанија - што му, нажалост, 
није успело - ЉушиЋ je уложио велики 
труд трагајући по обимној литератури и 
доступној архивској грађи и yno- 
ређујући све оне преписе до којих je 
могао доћи. Над тако сабраним радови- 
ма аутор се упустио у анализу оцена 
рада Илије Гарашанина на Начертанију 
и садржине тог документа. Основна не- 
слагања историчара око Гарашаниновог 
Начертанија била су у оценама да ли je 
то био југословенски, српски или вели- 
косрпски пројекат. Закључак би, no Р. 
ЉушиЋу, могао бити да je дневна по
литика доста ути пала на ставове исто
ричара па су у периоду између два 
светска рата сматрали да je то био југо- 
словенски програм. После 1945. године 
тумачењу Начертанија нанели су штету 
они који су, с једне стране, настојали да 
правоверно марксистички тумаче све 
појаве у историји и они који су, с друге 
стране, у том документу видели голему 
великосрпску опасност. У овом погла- 
вл>у приказано je и неслагање исто
ричара у тумачењу Начертанији као ау- 
тентичног српског, односно Гарашани
новог, документа или као више или 
мање потпуног преписа пољско- 
чешких докумената ("Историци као су- 
дије", 18-43).

У четири следећа поглашьа Љушић 
je дао историјске оквире у којима je 
Начертаније настало. Основе су поста- 
вљене поднзањем Првог српског устан- 
ка и одлукама Карађорђа и српског 
устаничког руководства да устаничка 
војска пређе границе Београдског 
пашалука. Недуго после пропасти Пр
вог, Милош Обреновић je подигао Дру
ги српски устанак и мудром полити
ком, оставши на власти све до 1839. го
дине, развијао je идеју о јакој и само- 
сталној српској држави ("Државна идеја
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до Пачертанија", 44-54). У следећем 
погланљу je, y најкраТшм цртама, дато 
стање у Кнежеиини y време писања 
Начертшшји ("Србија у «реме настанка 
Начертан и ja”, 55-57). Следи, такође у 
кратким цртама, изложена успешна ка
рьера младог Илије Гарашанина којн 
je, без неликог школовагьа, са места ца- 
ринског службеника брзо доспео до пу- 
копничког чина и мннистарског порт- 
феља ("Једна каријера у успону", 58- 
63). Поређењем докумената који су 
ималн карактеристике националног 
програма, а написани су пре Начерта- 
nuja, аутор one књиге je утпрдио да je 
подлогу Совета Адама Чарториског 
чинило запажање Дејвида Уркарта, а 
да je Начертшшје грађено по Плану 
Франтишека Заха. Међутим, Р. ЉушиЋ 
се није задржао на опоме нећ je дошао 
до сасвим ноне тврдше "да je 
Гарашанин тражио од Заха да састани 
План, и то не само од н>ега, иећ и од 
других лица. Министар je, очнгледно, 
желео да има нише мишљења о нацио- 
налном раду Србије, да их супротстаин 
и из свих изпуче основе за будућу 
државну политику" (64-71).

Илију Гарашанина je, очнгледно, 
опседало решаиање спољне и нацио- 
налне политике Србнје те унутрашњој 
политици и решавању устапног питања 
није поклањао посебну пажшу. Међутим, 
интересантно je то да je "Гарашанин тур- 
кофилством прикрпвао национална 
стремл>ен>а"(93), Ипакц] Р. Љушић сма- 
гра да се "туркофилска политика уста- 
вобранител>а у погледу устапног питања" 
не може оправдал! јер "Гарашанинови 
покушаји били су безуспешни" ("Устав- 
но питање", 76-83).

Имајућн у виду честе промене на 
српском престолу Гарашанин je, за ра- 
злику од Ф. Заха, сматрао да п и та (ве
нзеле детва престола као саставни чинн- 
лац уставног питања не треба везивати 
за једну династију јер су, по њему, ди- 
настичке борбе и промене могле спута- 
вати национално уједињење. Тиме je 
показао своју далековидост jep "je ста- 
иљао уједнн>ен>е српског народа испред 
ривалства династија". Рачунао je да би 
уједињење било лакше уз династију,

али су му "више одговарали слаби и не- 
наследни владаоци од моћних и наслед
ин х" ("Наследство престола", 83-87).

У процесу осамостаљиваша Кне- 
жевине Србије значајно место je заузи- 
мало и питање исељавања Турака из 
Србије. То je било предвидено одредба- 
ма хатишерифа, a тражење управе н;ш 
градовима je био први покушај да се до- 
бије нешто што није било предииђено 
хатишернфима. Добијање градова je био 
најиећи успех српске дипломал!Је за 
друге владе кнеза Михаила Обреновића 
и последњи Гарашанннов успех ("Уну- 
трашња независност", 87-93).

У поглашьу "Држава будућности" 
(93-113), Љушић се оеврнуо на 
Гарашанинове планове и идеје у погле
ду будуће српске државе. Први део 
овог поглашьа носи наслои "Идеје 
Начертанија о држави" (93-102). У 
н>ему je аутор закључно да Начертанчје, 
с обзиром на услове у којима je наста
ло, ннје великосрпски -• иако je 
Гарашанин "правно нацрт о будућој 
српској држави" који je био "разуђен 
план српске националне политике"- - 
веб у првој, планираној, фази српски. а 
у другој, јужнословенски програм. 
Гарашанин je био "спреман на велики 
скок од српске ка јужнословенскрј 
држави, управо због тога што би у н>у 
ушли" и Хрвати - и Бугарн У својој 
основн Гарашанннов план je био кон- 
зервативан jep се ослањао на прошлост, 
односно на историјско право засновано 
на тековинама цара Душана, а не на ре- 
волуционарним тековинама Карађорђа и 
Милоша. HMI..3

Разматрајући оствареше идеја 
Гараш;шиновог Начертинща Р. Љушић je 
упоредио ове идеје ci идејама нацрта дру
га два позната српска државаыика: незва- 
ничног српског агента у Паризу Јована 
Марин они ћа и српског капућехаје у Ца- 
ригргщу Константина НиколајевиТш. Ма- 
риновиЋев je био веома крат.ис и односио 
се на рес|х)рме којима би се поправио 
положај хришћана у Турској. Николаје- 
ви Ti je свој мемоар "сам за себе концепти- 
рао, тек да убијем самоћу" Знатно je 
опширнији и мала, вероватно, писан неза- 
внено од Начертанија, има сличности и
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може се са њим поредити. То je ЉушиЋ 
и урадио заклучивши да je оси овна 
сличност у полагању на историјско пра
во и планираљу стварања државе у две 
фазе: прва, стварање српске државе од 
делова Турског Царства и друга, ствара- 
ње јужнословенске државе додаван>ем 
претходно створеној држави делова Ау- 
стријске Царевине населении Словени- 
ма, а пре свих, Србима ("Српске сједи- 
њене државе", 102-111).

Међутим, право остварење идеја 
Начертанија може се посматрати тек од 
доласка на пласт кнеза Михаила и 
Гарашаниновог повратка на чело срп
ске политике. Настојања да се створи 
балкански савез са цилем ослобођења 
од Турака je оличење његових идеја из- 
нетих y Начертанију ("Балкански са
вез", 111-113).

У другом делу кн>иге je шест доку- 
мената или делова докумената које je 
аутор ове књиге ставио на располагай^ 
читаоцу да би му омогућио да их сам 
упоређује и проверава заклучке. То je 
први пут да се ови документа појављују 
у овом облику и заједно. Тако ову сту- 
дију о Начертанију прата мала збирка 
објављених докумената на којима се те- 
мели студи ja што до сада ни je била

честа појава у нашој историографији. 
Ти документа су: Извод из извешгаја о 
Србији г. Д. Уркарта, од 21. децембра 
1833 (117-120); Састав који je предао 
Гарашанин кнезу Александру 1845. го
дине (121-129); Захов састав ("План") 
(130-150); Гарашаниново Начертаније 
(151-165); Неколико речи о руско-ау- 
стријским интригама у почетку 1845. 
године (166-168): План о српским сје- 
дињеним државама (169-172) и Нацрт 
српско-грчке конвенције из 1861. годи
не (173-176).

Књига je обогаћена неколиким фо
тографизма, факсимилима докумена
та и регистром личних имена.

Као један од најбољих савреме- 
них познавалаца српске историје 
прве половине XIX века Радош 
ЉушиЋ je успео у својој намери да 
Књигом о Начертанију пружи целови- 
ту анализу овог значајног документа 
и услова у коЈнма je настао. Сигурно 
je да Не ова књига бита сврстана 
међу оне које се не могу заобиБи 
при изучавању историје стварања 
српске државе. Колико ће утицати 
на ставове "искуси их полита чких 
делатника" показаће време које je 
пред нам а.

Љубодраг П. Ристић

Eliza Campus, Ideen Federala in Perioada Interhehca. Editura Academiei Romane,
Bucuresti 1993. st r. 149

Аутор ове књиге, водећи румунски 
историчар, др Елиза Кампус, одавно je 
позната не само румунској и балкан- 
ској, већ и најширој међународној јав- 
носта по својим студијама и моногра- 
фијама које третирају политачке одно- 
се, у првом реду балканских земаља, 
али и шире, у контексту европске по
литачке историје.

Идеја федерације у међуратном пе
риоду није непозната нашим исто- 
ричарима. О уједин>ен>у држава Европе 
било je више пројеката од свршетка 
верских ратова па до XX века. 
Међутам, аутор ове монографије осврће 
се на многобројне теорије, пројекте и 
планове са предлозима удруживања 
држава и уједињењем привредног про

стора. Аутор je у свои раду приказао: 
француски план о Дунавској конфеде
рации, Малу Антанту, пројекте за Ује- 
дињену пан-Европу Коундехове-Кале- 
гри, план Бријана за Уједињену феде- 
ралну Европу, план за аустро-немачку 
царинску унију, план Тардије за Дунав- 
ску конфедерацију, пројекат Бмканске 
уније - Балкански пакт и Споразум 
балканског пакта.

У уводном делу (стр. 9-13) аутор по- 
ставља питање да ли je одговор идеје 
федерације у проблемима који постоје, 
у заједничком мирном живљењу међу 
државама европског континента и од- 
говара на то питање да садашња исто- 
рија не може да пружи један добро за- 
снован одговор.

http://www.balcanica.rs



К ритике, прикази, извеиггаји 337

може се са њим поредити. То je ЉушиЋ 
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Књигом о Начертанију пружи целови- 
ту анализу овог значајног документа 
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Љубодраг П. Ристић

Eliza Campus, Ideen Federala in Perioada Interhehca. Editura Academiei Romane,
Bucuresti 1993. st r. 149
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али и шире, у контексту европске по
литачке историје.

Идеја федерације у међуратном пе
риоду није непозната нашим исто- 
ричарима. О уједин>ен>у држава Европе 
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У ирном поглављу, Идеја федераци- 
је, карактеристично обележје ucmopuje 
XX столећа (стр. 15-22), дате су дефи- 
ниције појма федерације и конфедера- 
ције, историјат федерације од најстари- 
јих познатих предлога као и постојећи 
модели федерација и конфедераиија.

У другом поглављу, Идеја федераци- 
је  на почетку XX века и за време Првог 
светское рата (стр. 23-26), аутор истине 
Аурела Попоиића, родом из Лугожа, 
који je 1906. године, књигом издатом у 
Лајпцигу, скренуо пажњу на идеју фе- 
дерације приписујући je престолона
следнику Францу Фердинанду који ce 
заносио мигшьу да преобрази Аустро- 
Угарску. Такође, указује и на предлог 
плана федерације од стране аустро- 
угарског пара Карла почетком 1918, 
када je империја почела да се распада. 
Када се видело да je идеја аустроугар- 
ског цара пропала, у октобру 1918, кад 
je већ било потпуно јасно да су Цен- 
тралне силе изгубиле рат, износи се ова 
идеја под фирмом удружи пан,a једне 
велике државе и једне мале: аустро- 
немачки аншлус.

У трећем поглављу, Француски план 
Дунавске конфедерации 1918-1920 (стр. 
27- 37), аутор указује на покушај Фран- 
цуске да дегерманизира Балкан, посеб- 
но у области индустрије и трговине, 
чиме je Француска желела да успостави 
своју надмоћ на Балкану. Међутим, Ру- 
мунија, Чехословачка и Југославија за- 
узеле су став супротан француском 
плану.

Четврто поглавље Једно трајно 
остварење федерације: Мала Антанта, 
1920-1938, (стр. 38-50), аутор посвећује 
овом регионалном савезу трију држава 
које су се удружиле како би сачувале 
свој суверенитет и интегритет - status 
quo, задобнјен посредством мировних 
уговора - од сталних насртаја ревизио- 
нистичких држава. Најпре даје генезу 
Мале Антанте у периоду од 1918. до 
1920. године, затим организована 
држава 1921, па онда кристализацију 
принципа федерације 1933. и нову кон- 
цепцију о економској кооператив. 
чему je допринело историјско искуство 
у правним, политичким и организациј-

ским концепцијама које je до тада по- 
стојало. Мала Антанта je тако дала ви
дан допринос новом моделу зајед- 
ничког живљења међу државама у 
суштини федералне концепције, а томе 
треба додати и њен допринос у одбра- 
ни Друштва народа, у одржању и од- 
брани политичког, правног и терн тори- 
јалног уређења, безбедности у Европи, 
борби против ревизионизма и ре
ваншизма тоталитарних држава 
фашистичке Италије и нацистичке 
Немачке.

Пето поглавље, План Бријана о ује- 
дињењу Европе - 1929-1930, (стр. 51-81). 
Политичка ситуација чинила се творцу 
овога плана, француском министру 
иностраних послова Аристиду Бријану, 
повољн ом па je стога изложи о свој 
план о уједињењу федералне Европе 5. 
септембра 1919. у Женеви делегатима 
27 држава, чланица Друштва народа. 
Велике силе су се одупирале овом пла
ну за који су се мале државе залагале. 
Главни фактор који je ометео стварање 
федералне, уједињене Европе био je ре- 
визионизам. Аутор, такође, указује и 
на садашгьи значај овога плана који je 
актуелизован на научном скупу "План 
Бријана и уједињена федералана Евро
па", одржаном у Женеви 19-21. септем
бра 1991. године.

Шесто поглавље Идеје и федерации 
планови подређени великим силама: Ау- 
стро-Немачка царинска унија и план 
Тардије - 1930-1932 (стр. 83-99),
обрађује политичко-економску Климу у 
централној Европи у периоду 1930-
1931, план о аустријско-немачкој ца- 
ринској унији од 25. марта 1931, су- 
протстављање Мале Антанте аустриј- 
ско-немачкој царинској унији, одбијање 
Међународног суда правде у Хагу пла
на аустријско-немачке царинске уније 
од 28. августа 1931. После неуспеха 
Тардијеовог плана Мала Антанта преу- 
зима неке тезе његове тежећи да оства- 
ри једну федералну организацију на 
бази економске кооперације (мај-јун
1932. године).

У седмом поглављу Конструктивно 
федерации планови: Савез Балкона и Бал
кански споразум 1930-1934 (стр. 100-
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115), аутор обрађује пројекат из октобра 
1930. године, о Балканском савезу, као 
и развитак идеје федераиије током 
одржавања балканских конференција 
(1930-1934). Затим обрађује склапвање 
Балканског споразума 9. фебруара 1934. 
године, пакт Балканског споразума, 
карактер норми у међународном 
понашању путем статута Балканског 
споразума, као и Балкански споразум у 
борби за очување мира и безбедности у 
периоду 1934-1939. Указује на терори- 
стички атентат у Марсеју 1934, затим 
на нацистичку окупацију рајнске деми- 
литаризоване зоне 7. марта 1936. од 
стране ТрЋег Pajxa. Аутор указује на 
покушаје Балканског споразума, у мо
менту најжешће кризе 1938, да привуче 
Бугарску федералној концепцији и у 
овом циљу je закључен 31. јула са Бу- 
гарском споразум на пол>у привреде, 
политике и културе, а нарочито ради 
остварења једне зоне мира, у моменту 
када се централна Европа налазила у 
знаку нацистичког насиља. Аутор кон- 
статује да je остало једно историјско ис- 
куство иницирано од малих и средњих 
држава које су се афирмисале ствара-

јући у пракси идеју федерације, као де- 
мократског оквира са активним факто- 
рима у изградњи међудржавних односа 
заснованих на реципрочном уважавању 
и једнакости у правима.

У осмом поглављу Виталност идеје 
федерације (стр. 116-118) аутор указује 
да су Мала Антанта и Балкански спо
разум остварили континенталну зону 
путем удруживања на бази реалне де- 
мократије суверених држава, на бази 
потпуне једнакости у правима одбија- 
јући ма какву форму предом и наци je 
Посебно место дато je пројекту Аристи
да Бријана с примедбом да у свом је- 
згру има видљивих елемената интереса 
велике силе, али да je садржао многе 
идеје демократског карактера.

Књига je писана на веома богатој 
архивској грађи и литератури. Два ре- 
зимеа, прилично исцрпна, на енгле- 
ском (119-129) и француском језику 
(130-139) могу да представе ову књигу 
оном кориснику који није вичан ру- 
мунском језику. На крају, књига je 
снабдевене индексом (стр. 141-147) који 
умногоме олакшава употребу.

Милан Банку

М илош  М инић, Ослободилачки или грађански рат у  Југославији 1941-1945. 
Агенција "Мир" и И П  "Цветник", Н ови Сад 1993, стр. 611

О наведеној теми написани су томо- 
ви књига разног профила, почевши од 
фељтона и чланака до истраживачких 
студија. Међутим, проблем je и даље 
отворен што показује и најновија књига 
Милоша Минића.

У Предговору ове књиге аутор 
обавештава читаоца да je писао о чет- 
ницима joui далеке 1956. године и то 
на предлог Мирослава Крлеже, а за 
потребе Лексикографског завода у За
гребу. Taj текст објављен je 1962. годи
не у Енциклопедији Југославије (том 
2, стр. 572-587) под називом Четници 
у другом светском рату.

Године 1981. поново je на захтев 
Редакције Лексикографског завода 
из Загреба, МиниЧ написао текст о 
четницима, али како текст није у

цели ни објављен, аутор je дошао на 
и деју да штамп асвој при л огочетн н а й 
ма као посебну кн>игу под насловом 
Четници и њихова улога у време 
НОР-а 1941-1945. (Издавачки цен- 
тар "Комунист", Београд, 1982, стр. 
127).

Та књига, како пише аутор у пред
говору, представља покушај да се чита- 
оцу на једном месту пружи сажета сли- 
ка - синтеза сазнања о настанку, разво- 
ју, карактеру, улози и војном и поли- 
тичком значају четника Драже 
Михайловича у крајње сложеним усло- 
вима у којима се, у склопу Другог свет- 
ског рата, водно НОР народа и народ
ности Југославије, из кога се развила 
народна социјалистичка револуција и 
настала СФРЈ.
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да Бријана с примедбом да у свом је- 
згру има видљивих елемената интереса 
велике силе, али да je садржао многе 
идеје демократског карактера.

Књига je писана на веома богатој 
архивској грађи и литератури. Два ре- 
зимеа, прилично исцрпна, на енгле- 
ском (119-129) и француском језику 
(130-139) могу да представе ову књигу 
оном кориснику који није вичан ру- 
мунском језику. На крају, књига je 
снабдевене индексом (стр. 141-147) који 
умногоме олакшава употребу.

Милан Банку

М илош  М инић, Ослободилачки или грађански рат у  Југославији 1941-1945. 
Агенција "Мир" и И П  "Цветник", Н ови Сад 1993, стр. 611

О наведеној теми написани су томо- 
ви књига разног профила, почевши од 
фељтона и чланака до истраживачких 
студија. Међутим, проблем je и даље 
отворен што показује и најновија књига 
Милоша Минића.

У Предговору ове књиге аутор 
обавештава читаоца да je писао о чет- 
ницима joui далеке 1956. године и то 
на предлог Мирослава Крлеже, а за 
потребе Лексикографског завода у За
гребу. Taj текст објављен je 1962. годи
не у Енциклопедији Југославије (том 
2, стр. 572-587) под називом Четници 
у другом светском рату.

Године 1981. поново je на захтев 
Редакције Лексикографског завода 
из Загреба, МиниЧ написао текст о 
четницима, али како текст није у

цели ни објављен, аутор je дошао на 
и деју да штамп асвој при л огочетн н а й 
ма као посебну кн>игу под насловом 
Четници и њихова улога у време 
НОР-а 1941-1945. (Издавачки цен- 
тар "Комунист", Београд, 1982, стр. 
127).

Та књига, како пише аутор у пред
говору, представља покушај да се чита- 
оцу на једном месту пружи сажета сли- 
ка - синтеза сазнања о настанку, разво- 
ју, карактеру, улози и војном и поли- 
тичком значају четника Драже 
Михайловича у крајње сложеним усло- 
вима у којима се, у склопу Другог свет- 
ског рата, водно НОР народа и народ
ности Југославије, из кога се развила 
народна социјалистичка револуција и 
настала СФРЈ.
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Након одређеног колебања, посаве- 
товавши ce са својим пријателима, ау- 
тор се, напокон, одлучио да припреми 
и ову књигу о четничком покрету "пот- 
пунију од оне из 1982. године" (стр. 6).

У чему се та потпуност састоји:
- у уважавању препорука и сугести- 

ја рецензената;
- у новијим сазн анаша ay тора на 

основу накнадних разговора;
- у консултовању нове литературе о 

четничком покрету.
Аутор каже: "Отпочео сам да радим 

на овој књизи иећ 1990, решен да њен 
карактер не променим. Тежио сам да 
кгьига остана сажета синтеза сазнагьа о 
четничком покрету 1941-1945, за чију 
тачност и истинитост читалац може 
тражити и наЋи потврду у научној и 
другој литератури домаТшх и страних 
аутора, као и у архивама у нашој земли 
и другим земљама, нарочито оним које 
су биле главне силе учеснице у другом 
светском рату, а посебно у архивама 
оригиналних четничких докумената, 
међу којима у првом реду оних који су 
припадали Главном штабу Драже Ми- 
хаиловића, а сада се налазе у Архиву 
Војноисторијског института" (стр. 7).

Аутор наглашава да се док je прн- 
премао ову књигу од лета 1990. године, 
југословенска криза све више заоштра- 
вала и подвлачи: "Превагу у свим репу- 
бликама стекли су националистички 
програми и политике. Југославија je ср- 
љала у катастрофу и дожи вела je 1991. 
и 1992. године распад." /стр. 7/.

Ми ни Ti оцењује да су у рат увучени 
читави народи (што није спорно) и да у 
том рату истакнуту улогу играју оне 
организације и војне формације које на- 
стављају крваву традицију и усташа и 
четника и муслиманске фашистичке 
милиције из времена рата и окупаиије 
Југославије 1941-1945. године (стр. 8). 
Преведено на обичан народни језик то 
значи да према Минићу српски народ у 
Српској републици БиХ и Српској кра- 
јини воде л>уди, односно руководства 
која се изједначавају са четницима из 
времена II светског рата.

Најновија МиниЋева књига компо
нована je тако да има Увод и четири,

односно пет поглашьа, ако се рачунају 
и прилози.

I Ослободилачки или грађански рат 
(стр. 15-56).

II Четници у време НОР-а 1941- 
1945 (стр. 59-233)

III Моји сусрети са Дражом Михай
ловичем (235 - 263)

IV После педесет година - Из моје 
бележнице (стр. 265-388)

V Прилози (389-507)
Вратимо ce I поглављу - Ослободи

лачки или срађански рат.
Под овим насловом Миннћ je 

покушао да нас још једном увери у то 
да се у Југославији 1941-1945. године 
водио прави ослободилачки рат и да je 
то чинила једино НОВЈ под руковод
ством КПЈ и друга Тита. Све друго je 
по Минићу било издајничко, деструк
тивно и унапред предодређено за сме- 
тлиште исторпје. Истина, у Минићеиој 
књизи (стр. 19) има и реченииа која 
гласи; "Осим НОП-а једино се 
четнички покрет Драже Михайловича 
био декларисао, у пропаганд!! коју je во
дио, као антифашистички и изјашњапао 
се на речима за борбу против окупатора 
(али "кад дође време") и као такав био 
прихваЧен од стране Југословенске из- 
бегличке владе и помаган од Велике 
Брнтаније и САД."

Пошто je релативно лако разрешай 
проблем да се рат Срба у партизанским 
јединицама против НедиЧених и 
лоти Чеви х формација, рат Хрвата у 
партизанским Јединииама против Паве- 
лнЧених усташа и домобрана или рат 
Словенаца у партизанским јединицама 
против Рупникових јединица ни по ка- 
квим мерилима не може сврстати у ка- 
тегорију граЧанскнх ратова, Минићу je 
једино још остало да се мало потруди и 
да на сличан начин разреши и проблем 
четника. Да би то и постигао он je прво 
категорисао земље које су водиле осва- 
јачке ратове (Немачка, Јапан, Италија) 
и земле које су водиле ослободилачке 
ратове (В. Британија, СССР, САД). За
тем je поставио питагье - какав je ка
рактер рата који je водио Дража Миха
йлович, за које цилеве je ратовао 
четнички покрет, ко су му били непри-
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јатељи, а ко саиезници? Иста питања je 
поставио и за НОП. У одговору на ова 
питања МиниЧ увели к о рачуна да je 
одговорио и на питање - да ли je у Jy- 
гославији вођен ослободилачки или 
грађански рат, или можда неки треТш.

А каким су то одговори?
Прво се констатује да je Милан 

Н ели Ч yen остами о везу и сарадгву са 
Дражом Михайловичем и да je ту везу 
одржавао за све креме рата. Из тога се 
извлачи закључак да je Дража Михай
лович "ратујуЧи против партизана, за- 
једно с НедиЧем, Немцима и Италија- 
нима", бранно окупаторску власт, а 
рачунао на победу савезника и на по- 
новну успоставу поретка у Југославији 
какав je био пре рата. Аутор иде тако 
д;иеко да констатује: "Михайлович и 
његоми четници помагали су 
фашистичким силама на тлу Југослави- 
је на свој начин, ал и у суштини према 
резултатима њихова деловања исто или 
слично као и НедиЧ, ПавелиЧ и многи 
други сарадници окупатора" (стр. 24). 
МиниЧ једино допушта да четници 
ни су били саиезници окупатора у окто- 
бру 1941. док су били у односу сарадње 
са партизанима, али и тада, по МиннЧу 
лажно. Он цитира: "Никад и нигде 
внше четници нису изводили опера- 
ције и акције против снага било којег 
окупатора” (стр. 26). Укратко. све се 
своди на закључак - рат који су чет
ници водили 1941-1945. био je само 
саставни део рата који су фашистички 
окупатори у Југославнји водили про
тив народног отпора окупацији у 
облнчју НОП-а". Тврди се да није 
било ннједног четничког команданта 
који ни je сарађивао са окупатором По 
МиниЧу четничкн покрет не само да 
није био ослободилачки. него ни анти- 
фашистички и то никада.

МиниЧ се чуди формулацији и на- 
стоји да побије сасвим добар закључак 
у књизи - Четнички покрет и југосло- 
«енски отпор, коју je написао Матео 
Милаци, по коме су у Југославији по- 
стојала три рата која су се истовреме- 
но догађала: отпор окупацији, грађан- 
ски рат измеЧу Срба, с једне стране, и 
Хрвата и Муслимина с друге стране, и

грађански рат у оквиру антиосовинског 
табора којн je ставио у однос супротно- 
сти Србе четнике против Срба партиза
на.

МиниЧ приписује четницима да су 
они борбу за власт комбиновали са са- 
радгьом са окупатором и другим н>его- 
вим сарадницима и да су као таким 
били ратни злочинци. Оптужује их да 
су они први повели борбу против пар
тизана, одбацује тезу да се КПЈ борила 
за успостављање комунизма у Југосла- 
вији, веЧ само за ослободилачку борбу.

Критику коју je Коминтерна упута
ла Титу да се не сме борба водитн за 
револуционарне, веЧ само ослободи- 
лачке цнљеве, МиниЧ одбацује, jep je, 
по тему, Тито одговорио да у КИ нису 
довољно информисани, jep, наводно, у 
Југославији нема "скретагьа у лево".

МиниЧ и не ломиње закључке Вој- 
нополитичког саветовања ВШ и ПК 
КПЈ за БиХ у ИванчиЧима, 7. и 8. ја- 
нуара 1942. године, у којимајасно стоји 
да je у вези са победама Црвене ар ми je 
пред Москвой, настао прелом у свет- 
ској ситуацији, да се у Југославији став 
буржоазије мења - "Наметнули су нам 
класну борбу, ми ту борбу прихвата- 
мо". МиниЧ не поммње ни бројна пи- 
сма ЦК КПЈ и ВШ упуЧена појединнм 
руководствима у Србију, Словенију, 
Црну Гору и другде у којима се јасно 
тражн да се поведе оштрија борба про
тив чегништва.

У писму ВШ - Оперативном штабу 
за Херцеговину с почетка фебруара 1942. 
године, каже се, нзмеђу осталог: "Чули 
сте да смо формирали Прву пролетерску 
НОУ бригаду. СтвориЧе се више тих 
брипша у разним покрајннама. Ово пи- 
тан>е се ставља и пред вас. ВеЧ сада тре
ба да од најсвеснијих радничких елеме- 
ната и сиромашних сељака створите 
јуришне чете и батаљоне који Че послије 
моЧи да ступе у пролетерску бригаду 
способну да изврши све задатке који се 
пред н>у поставе и то не само у садашњој 
борби, него и у оној другој фази борбе". 
У истом писму je речено: "Четничке 
формације више не постоје нити смнју 
поста jam на територији ВШ. Где год се 
појаве те банде, треба убијати њихове
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вође и манне покретаче, а заведене 
масе разоружат или их примит под 
команду као доброиољачку иојску." У 
писму - наредби je нарочито занимљив 
пасаж у коме се подплачи: "По сваку 
цијену морате ликвидирати све 
четничке банде на вашем подручју.... за 
то чишћење одредите сигурне једини- 
це... Право je чудо да сте дозволили да 
вам отму Тодоровића. То je био добар 
лов. Немојте да вам се други пут нетто 
овако догоди."

У наређењу ВШ - Штабу Невесињ- 
ског НОП одреда, од 14. фебруара, ста- 
јало je, поред осталог: "н,и\ово ликви- 
дирање (мисли се на четнике) исто je 
толико важно као и ликвидирање оку- 
патора, с којим они отворено сарађују"

Посебну вредност за тему о којој je 
реч, има извеиггај Оперативног штаба 
за Херцеговину од 5. марта 1942. годи
не у коме се наводи: "Ми ништа нисмо 
учинили опречно наређењу ВШ, него 
см о у иећинн случајева већ били 
почели нзвршавати, а великим днјелом 
и извршили оно што je наређено у по- 
менутој наредби." Тако се нпр. наводи 
да je Оперативни штаб одржао војнопо- 
л и тч к о  саветовање, формирао нове ба- 
таљоне, водно многобројне акције и 
стрељао око 250 петоколонаша и н>и- 
хових вођа. Оперативни штаб je још 
извештавао "Ми см о још ран и je води
ли курс на то да у Херцеговини може 
постојати само Партизанска војска, 
процијенили смо да имамо снаге да то 
сироведемо и спровели смо углавном" 
(36. том 3) 77.

Тек са писмом ЦК.К.ПЈ од 15. 
априла 1942. тражено je да Оператив
ни штаб за Херцеговину прекине са 
прескакањем у етапу борбе за власт 
пролетеријата, али се већ та да знало 
да je у Херцеговини "пета колона!" не- 
милосрдно очишћена, а Васо Мискин 
je јављао 28. априла да je већ "убијено 
око 500 истакнутих четника".

Шта све ово показује? Ништа дру- 
го него да je у Херцеговини вођен 
прави братоубилачки рат и да су у пр- 
вој полови ни 1942. године били кому- 
ннстн у премоћн, а у другој половина 
исте године, четници. А све се то пре

дам ало преко леђа српског народа, пре 
свегасељачког.

На стр. 38 своје књиге Минић 
пише: "У Србији партизански покрет 
није упадао у неке левичарске грешке', 
ни у почетку, ни у току читаве НОВ, 
нити ће се некакви докази за нетто 
слично у историјским истраживањима 
открити." За ово, уз све остало, парти
зански покрет по Минићу треба да за
хвали присуству ЦК.КПЈ, ВШ и другу 
Титу.

Пошто je дефинисао да je ратни 
цил> четника био: стварање војне и по
л и ти к е  организације са цил>ем да, кад 
окупатори капитулирају, узме власт у 
своје руке и у земљи успостави 
државно и друштвено уређење какво je 
било у Југославији до 1941. године, а 
партизана, односно НОП-а да се зајед- 
ннчком борбом народа Југославије 
ослободи земл>а и поново успостави Ју- 
гославија, али на другачијим националним 
и социјалним основама, Минић посеб- 
но и ней стира на мотивацији покретања 
народа у оружану борбу - односно 
отварању перспективе најширим народ- 
ним масама о томе каква Tie б и т  нова 
Југославија - чиме су мили он и људи 
били наводно подстакнути и покренути 
у рат у коме су полнели огромне људ- 
ске и материјалне жртве - 1.700.000 
жртава рата, од чега je у оружаној 
борби погинуло 305.000, a рањено 
425.000. При томе се не узимају у об- 
зир борци - четници који су такође 
пали у оружаној борби.

Методологија историјске науке не 
може да буде задовољена овим глобал- 
ним бројевима ако претходно не зна 
шта их чини. Другим речима, шта се 
све подразумева под жртвама рата и 
од кога су оне настале и кода. Колико 
су људи нпр., побили Немци, Италн- 
јани, Мађари, Бугари, колико усташе, 
четници, колико и кога су убили пар- 
тизани, итд. Затим. колико je у рату 
страдало Срба и од кога, колико Хр- 
вата, муслимана итд. Глобалне цифре 
морају бити подложне састављању и 
растављању у саставне делове.

Што се т ч е  питања власт као јед- 
ног од спорних пнтања између партн-
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зана и четника, мислим да оно најбоље 
говори да je морало лоћи до потпуног 
разлаза ова два покрета, јер су они, по 
много чему, били међусобно супротста- 
шьени

Друго поглавље Минићеве књиге - 
Четници у иреме НОР-а 1941 - 1945. го
дине, конципирано je и изведено тако 
да се у н>ему говори о настанку и раз- 
воју четнииггва, односима између чет
ника и партизана, борби четника про
тив НОП-а, ратним злочинима четни
ка, односима између четника и окупа- 
тора, савезнипима, четничком конгресу 
у селу Ба, четничком покрету и срп- 
ском националном питан>у, четничком 
покрету у Србији (али не и у о стал им 
српским земљама), и на крају, о слому 
четничке организације Драже Михай
ловича. Све што je у овом поглављу 
дато једнако je ономе што je МиниЧ 
већ писао у два наврата Мирославу 
Крлежи. Ставови аутора о питан.у 
четника остали су на оним основама, 
судовима и закључцима на којима су 
били и 1946. године у време суђења 
Дражи МихаиловиЧу. Зато нема по
требе да их шире образлажем.

ТреЧе поглавље - Моји сусрети 
са Дражом Михаиловићем  (235- 
264), занимљ иво je, у првом реду, 
по томе, jep га даје аутор који je 
имао у периоду 1941-1946. године 
пет сусрета са Дражом М ихаило
вичем, али je права штета што не- 
мамо ни једно сеЧање са четничке 
стране које би говорило о истој 
проблематици из другог угла.

Четврто поглавље - После педесет 
година или из моје бележнице (265-388), 
односи се на Југославију која je, по 
Ми ни Чу, "дуго времена стајала високо 
на ранг-листи земалл чланица Уједиње- 
них нација, a која се сада распада у рат-

ним сукобима грађанског и међунацио- 
налног рата”. Нема сумн>е да Че 
запажања МиниЧа, изнета на страница- 
ма: 267, 276, 277, 279, 281, 311, 341, 
350, 351, 361, 370, наиЧи на различита, 
па и међусобно супротстављена реаго- 
ван>а. У овом поглављу аутор je пошао 
од АндриЧеве констатације о огра
ничен ости човекова предвиђања ”које je 
у општој противности с толикнм њего- 
вим даровима, вештинама и знањима", 
што нам изгледа доста примерено за ма- 
терију о којој се пише.

На крају, тешко би било затворити 
књигу - Оаюбодилачки или грађански parti 
у  Југоашаији 1941-1945, а да се њеном ау- 
тору на поставе следеЧа питагьа

1. Да ли се може говорит мериторно 
о четништву, а да се претходно не говори 
о положају српског народа под окупаци- 
јом, посебно положају у Независној 
Држави Хрватској, Македонији и на Ко
сову и Метохији, где je био изложен 
страшном геноциду?

2. Да ли je четништво јединствен по- 
крет или je оно било и остало хетерогено, 
ai снажно наглашеним аутономистичким 
тенденцијама у Босни и Херцеговини и 
српским обласгама у Хрватској?

3. У етичком смислу, на чијим те- 
риторијама се водио рат и који народ je 
поднео главни терет?

4. Колики се одијум комуниста по
водом тзв. великосрпске хегемоније, 
сручио на четништво (претежно српску 
селлчку масу) и колико je л>уди, у вези с 
тим, платило главой, а да појма нису 
имали шта je суш тна четништва, а шта 
партзанства?

Укратко: МиниЧева књига je још je- 
дан доказ да актери и савременици 
догађаја не могу о т м  догађајима д а т  
праву научну оцену. То, свакако, треба 
да раде нове генерације и сгори чара.

Здравко Антонић
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The Woman and the Lyre: Woman Writers in Classical Greece and Rome /Jane McIntosh 
Snyder. - Carbondale: Southern Illinois University Press, 1989. -199 p.; 20 cm - (ad Feminam: Woman and lite

rature)

"Ali, me! I wish I could have talked to 
Sapho” (Ox, желела бих да могу да го
ворим са Сапфо), узвикује Е. Лоуел 
(Amy Lowell) у својој песми Сестре (The 
Sisters). У овом узвику америчке песни- 
киње осећа се истовремено и усамље- 
ност и нека и рацион ал на повезаност са 
прошлошћу и са будућношћу каква се, 
можда, најпре може наслутити код 
жена песникиња.

Књижевна историја бележи жене 
писце у свим временима и на раз
личием  меридијанима: у Јапану, Ин
дией, Грчкој, Енглеској, Немачкој, 
Шпанији, да не набрајамо, међутим 
овим феноменом књижевна критика у 
прошлости није ce посебно бавила. 
Двадесети век поставив je питање: по- 
стоји ли женска књижевност и шта je 
то женска књижевност? Да ли je 
књижевност жена писаца феномен за 
себе и које су одлике тог феномена. 
Какво je место женске књижевности у 
естетској или аксиолошкој равни? Да 
ли je ова књижевност различите по 
својој суштини или je та различитост 
само случајност; да ли je одређена со- 
цијалним положајем жена, нивоом н>и- 
хове интелигенције, образована, или 
неког посебног женског сензибилитета? 
Да ли je женска књижевност књижев- 
ност у сенци као што су и жене 
најчешће биле у сенци? Питања je 
очигледно напретек, а одговори ... од- 
говори долазе из критичарског пера 
садашњих и будућих књижевних по- 
знавалаца и и стражи вача

Ad Hominem — Ad Feminam, мушка 
аргументација насупрот женској спеку- 
лацији кључне су теме које последних 
деценија поставља феминистичка кри
тика, и не само она, настојећи да от- 
крије занемарену женску традицију, 
скривену историју књижевног дијалога 
између мушкарца и жене. Овом темом 
бави се и америчка књижевна кри- 
тичарка Џејн Мекинтош Снајдер у сво- 
јој књизи Жена и лира када истраује јед- 
ну временски далеку али током векова 
ствараоцима и читаоцима врло блиску

књижевност, књижевност каја je кла- 
сична и која je класика. У идиличном 
миљеу старе Хеладе и античког Рима 
женска лира je често и носталгично за- 
вијала; њени звуци, ако се пажљиво 
слушају, могу испунити све оне искри - 
це и ћутања женске прошлости, пише 
поменута ауторка. Те искрице и та 
ћутања откривају кроз своју поезију 
Сапфо са Лезбоса, античке песникиње 
Миртида, Корина, Праксила и Телеси
ла, хеленистичке поетесе Анита, Носи
ла, Моеро и Ерина, римске списатељи- 
це Корнелија, Лелија, Хортенсија, 
Агрипина Млађа, Сулпиција итд. А 
њихопи гласови звуче кроз векове, од- 
јекују кроз стихове потоњих књижев- 
ница описујући и варирајући исконско 
женско, љубав, осећања, пријатељство, 
фолклорне мотиве, духовне н ритуалне 
теме, свакодневни живот, дечји свет. 
Лирика и елегија, ређе епиграм, 
књижевне форме су античких песники- 
н>а мала им ни епске форме нису стра
не. Могу ce, међутим, наслутити и н>и- 
хове заједничке стилске одлике: за ра- 
злику од алузије, скривеног значења, 
доскочице, дорађених стилских фигура 
што се могу сматрати одликама поезије 
мушкараца, песникиње више воле не- 
посредност разговора, тајанственост, 
сликовитост, риму. За поезију песники- 
н>а ретко Не се употребити изрази вели
ка, моћна, снажна, истинита... конста- 
тује књижевна критика. Међутим , да 
ли je из чињенице да je девет старо- 
грчких муза које инспиришу уметнике 
женског рода, а Сапфо je називана де
сетом музом, могуће извести став да je 
женској природи инхерентна умет- 
ничка креативност, па самим тим и 
књижевна, и да je она савршено сагла- 
сна античкој мисли. Џејн Снајдер на 
поставлено питање одговара позитивно 
сматрајући да су античке песникиње и 
књнжевнице уопште имале свој, 
додуше мали, али хармоничан свет у 
пријатељском окружењу у коме су 
живеле, стварале и биле вредноване. 
Но, током векова овај антички женски
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уметнички свет постајао je све ман>е по- 
знат, обавијен велом тишине.

Жене писци присутне су у юьижев- 
ној прошлости колико и мушкарци пи
сци: ствар je интерпретације како lie ce 
конципирата књижевна историја, ка- 
кви lie бита критеријум за одабир и 
рангирање књижевних стваралаца и 
колико lie у томе имата удела општа 
друштвени став, најчешће са патријар- 
халним тоновима. Истани за вол>у, 
антачке књижевнице и нису тако лоше 
прошле; њихова дела, нажалост, само 
фрагментарно очувана, превођена су и 
присутна у књижевним антологијама. 
Њихове наследнице, међутам, објављи- 
вале су под псеудонимима како би сма- 
њиле предрасуде о инфериорном умет- 
ничком умећу жена писаца, у новије 
време и жена критачара. Овим дво- 
струким проблемой бави ce y својој 
књизи и Џејн Снајдер покушавајући 
истовремено да докаже и да покаже

величину и вредност женског писма, 
како феномен женског књижевног 
стваралаштва назива структуралиста 
Ролан Барт (Roland Barthes). Као жена 
критачар, професор класичне 
кн>иж1евност на Универзитету Oxajo 
(Ohio) Снајдерова, са нескривеним фе
министа чким onредељењем настоји да 
открије савременом свету, више аме- 
ричком него европском, један мање 
познат аспект антачке културе. Бри- 
љантном анализом, какву може разви
та само ерудита (кн>ига je снабдевена 
одговарајућим научним апаратом, ис- 
црпним напоменама, библиографијом, 
индексом) и истански познавалац и 
поштовалац правих вредности, аутор- 
ка књиге Жена и лира полифоно кон- 
ципира своје дело настојећи да на све
тлеет дана извуче столейима запретане 
звуке античких песникиња, да их 
оживи и ослушкује њихове одјеке 
кроз столећа до данас.

Татјана Филиповић-Радулашки

П Р О М О Ц И ЈА
Здравко А нтонић, Записи Пере Ђукановића - устанак на Д рини , С рпска 

академија наука и уметности, Б алканолонж и институт, П осебна издањ а 
53, Београд 1991, стр. 350

Уводна реч Николе Тасића, директора Балканолошког института, дописног
плана СЛНУ

Перо ЂукановиЋ, аутор ових запа
са, рођен je крајем прошлог века и 
тапичан je представник нашег патрија- 
халног друштва, у оном најпозитавни- 
јем смислу те речи: човек који je чврст, 
који je стајао и заступао свој народ, за
другу, који je својим ауторитетом, сво- 
јим знањем, својом спретношћу пома- 
гао целом свом братству. Његов путје, 
како ће се видети из књиге, а и према 
оном што ми знамо, био пут сталних 
ратовања, сукоба, победа, пораза, бора- 
вака по казаматама Аустро-Угарске; je- 
дан пут који je био чест у оно време 
пре I светског рата међу Србима ван

Србије, односно у Аустро-Угарској. 
Његов пут je кренуо из Кравице, места 
које je, нажалост, због своје несреЂе ак- 
туелно и сада. Место имамо прилике да 
слушамо, да читамо о њему; село које и 
сада проживљава тешке дане. Дакле, 
кренуо je из те Кравице и н>егов пут je 
водно од Сребренице преко Сарајева, 
отишао дал>е преко аустроугарских ка- 
замата, преко Арада, а затим широм 
простране Русије. Он je једноставно 
човек који je путовао цео свој живот. 
Путовао, али се у век враЋао у Кравицу 
и ту започињао све изнова. Његов 
живот je заправо један сизифовски по-
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академија наука и уметности, Б алканолонж и институт, П осебна издањ а 
53, Београд 1991, стр. 350

Уводна реч Николе Тасића, директора Балканолошког института, дописног
плана СЛНУ

Перо ЂукановиЋ, аутор ових запа
са, рођен je крајем прошлог века и 
тапичан je представник нашег патрија- 
халног друштва, у оном најпозитавни- 
јем смислу те речи: човек који je чврст, 
који je стајао и заступао свој народ, за
другу, који je својим ауторитетом, сво- 
јим знањем, својом спретношћу пома- 
гао целом свом братству. Његов путје, 
како ће се видети из књиге, а и према 
оном што ми знамо, био пут сталних 
ратовања, сукоба, победа, пораза, бора- 
вака по казаматама Аустро-Угарске; je- 
дан пут који je био чест у оно време 
пре I светског рата међу Србима ван

Србије, односно у Аустро-Угарској. 
Његов пут je кренуо из Кравице, места 
које je, нажалост, због своје несреЂе ак- 
туелно и сада. Место имамо прилике да 
слушамо, да читамо о њему; село које и 
сада проживљава тешке дане. Дакле, 
кренуо je из те Кравице и н>егов пут je 
водно од Сребренице преко Сарајева, 
отишао дал>е преко аустроугарских ка- 
замата, преко Арада, а затим широм 
простране Русије. Он je једноставно 
човек који je путовао цео свој живот. 
Путовао, али се у век враЋао у Кравицу 
и ту започињао све изнова. Његов 
живот je заправо један сизифовски по-
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cao. Подпало je оно што je разрушено у 
рату, обнашьао, прикупљао je породи- 
цу, погублен у, разасуту по разним кра- 
јеиима и понопо почињао живот. Тако 
се он, у почетку као војник Аустро- 
Угарске, у првој бици предао Русима, 
односно пребегао je код Руса, борио се 
на сдовенској страни, био je и у Добру- 
ми, учесник je Солунског фронта.

Балканолошки институт Српске 
академије наука и уметности у Бео- 
граду има задовољство да данас пред- 
стави једну, по нашем мишљењу нео- 
бичну ккигу. Необичну и по аутору 
који стоји иза ке, необичну и по језику 
којим je писана, необичну и због угла 
из кога аутор гледа дешаилњл 1941. го
дине у доли ни Дрине.

Кала je пре нешто око годину дана 
наш научни саветник др Здравко Анто- 
ниБ донео три ђачке свеске записа на
писан их једним изванредно педантним 
рукописом, где су слова попут бисера 
текла по тој ђачкој свесим, у којој су 
редови личили на чокоте винограда, на 
шљивике, ja сам се с обзиром на то да 
историја није моја ужа специјалност за- 
питао - какав човек, каква личност 
стоји иза тог рукописа.

И наравно, врло брзо сам се уверио 
да пред собом имамо једну запета чуд- 
новату личност, једног човека нео- 
бичног, али у исто време типичног за 
неко раније балканско време. То je 
Перо Ђукановић, који je своје записе 
врло марљиво бележио, средио u чувао. 
Можда ће некада некоме затребати. И 
очигледно, било je тако и ми ту кн>игу, 
захваљујући др Антонину, имамо овде.

Ђукановић je личност која 
објамгњава своје време. Његов приступ 
у књизи je поглед припадника једне ве
лике задруге, онаквих какве су у XIX 
веку постојале у Црној Гори. Оне су из 
Црне Горе прешле у долину Дрине, 
село Кравицу и ту почеле свој нови 
живот. Такве су задруге Милошевића. 
ЂукановиЋа и др. Могло би о гьему да 
се прича много: када би се вратио из 
рата као победник, он није скупљао ло- 
ворике, како je то било и после 1 и по
сле 11 светског рата, није стварао кари-

јеру министра или генерала, него се 
ираћао поново у Кравицу и ту почињао 
изнова да зида своју кућу и изнова да 
диже своју породицу.

Како се каже у кгъизи, он je мењао 
војничке капе, носио je аустроугарску, 
носио je руску, носио je српску на Со- 
лунском форнту итд., и у II светском 
рату исто тако носио je четничку и 
Партизанску, али он није мекао свој 
карактер, свој однос. Он je увек био пре 
свега Србин и он припада оним народ- 
ним трибунима који ће у ствари увек 
доносити добробит своме народу. Он je, 
заправо, аутентичен представник једног 
народа који je стално био изложен су- 
кобима, ратовима, и није никада забо- 
рашьао одакле je кренуо и увек би се 
враћао тамо одакле je почео. Навикао 
да верује својим идеалима, он je у току 
живота често страдавао. Тако je и овај 
наш знаменити јунак, ако могу тако да 
га назовем, а он то јесте, у почетку 
1941. године подигао устанак у долини 
Дрине, и о томе ће вам наши исто- 
ри ч ар и причати, али он као народни 
трибун и као човек који није имао ве
лике школе, који je био зидар и земл>о- 
радник, и зато градио и зидао, он je 
једноставно сматрао себе човеком који 
треба да стоји и спред породи це, и спред 
фамилије, задруге, испред свог рода и 
да се на тај начин бори за његово до
бро. Тако je било и касније у 11 свет
ском рату. Извесно време je био са чет- 
ницима, али не као четник, и био je у 
партизанима, али не као партизан, него 
као човек из народа са великом личном 
храброшЋу и ауторитетом. Сви су се 
отимали о њега. Касније, његови идеа- 
ли су били поново на проби. Због своје 
честитости, извесно време, након појаве 
Информбироа, провео je и у затвору, а 
оба су му сина упућена на Голи оток. 
И запета, тужан крај приче, како то 
обично и бива - човек који je дигао 
устанак на Дрини, остао je без споме 
нице, без високих одличја, признака, 
но н>ему заправо она нису ни требала. 
Он није радио ни за одличја, ни за при
знака, ни за аплаузе, он je једноставно 
радио за свој народ.
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Реи академика Милорада Екмеч uh а

Ми ћемо данас гоиорити о књизи За
писи Пере Ђукановића - Устанак на 
Дрини, о књизи коју je уредио др Здрав- 
ко АнтониЋ, написао joj предговор, 
кратку биографију, придодао књизи 
преписку П. Ъукановийа с Р. Чолако- 
вийем око издања ових његових мемо- 
арских бележака, саставио индекс и 
направио критичку одену кегових ка- 
зивања. Кн>ига укупно има 348 страни
ца, где je највећи део посвећен успоме- 
нама П. Ђукановића од марта 1941. до 
фебруара 1950. године.

Основна значајка ове књиге јесте 
што су то успомене човека који се ни- 
када није спремао нити мислио да je 
позван да напише своје успомене, а и 
о коме су други такође мислили да он 
нема шта да поручи будуйим генера- 
цијама. Вредност овога текста оценийе 
историчари, који Йе проверити да ли 
je његово магнетско памћење заиста 
било довољно (са оним оскудним 
белешкама које je користио из доба 
рата као изворе), да би написао ове 
своје успомене; и друго, да ли оно 
што он каже заиста представља исто- 
ријску истину.

Мени се лично чини да се ради о 
историјском извору првога реда. Једини 
рабош у који je П. Ђукановић записи- 
вао оно што je доживео у току рата 
било je његово памйека. Једини крите- 
риј за проверу било je његово осейаке 
морала, истинитости и правде. Одавно 
познајем овај рукопис. Међу првима 
сам ra читао кад je био завршен и када 
га je др 3. Антоний донео у Сарајево 
иза године 1971. Верујем да у првом 
случдју казивања истине и у другом да 
провери своје казииање добрим крите- 
ријумом очврслог морала овоме тексту 
дају изузетно велику вредност. Ако би- 
смо тражили неки просек и просечног 
Србина који je учествовао у југословен- 
ској револуцији од 1941. до 1945. - а 
просек би се морао тражити између 
задњег стражара негде у бригади или у 
некой селу до маршала Тита или гене
рала Драже МихаиловиЙа - онда би ве
роватно то био П. Ђукановић. Био je

пореклом сељак, зидар по образовању. 
без неких виших школа у којима би 
добро научно како се лаже у књигама. 
У аустријској ьоjeun je заслужио чин 
каплара. Како je давао некакве светло- 
сне сигнале српској војсци на српском 
фронту 1914, ухапсе га, осуде на смрт 
негде у Галицији, али он заједно са 
својим једним пријатељем, побегне из 
затвора на руску страну. Као доброво
лец оде према фронту генерала Самсо
нова, бива ран>ен, лечи се у Олеси и 
Оренбургу. Као српски доброволец 
учествује у Добруци, а затим преко 
Лондона долази на Солунски фронт, 
где je заслужио највиша савезничка и 
српска одликоване. Поста о je наредник 
српске BojcKe.

Између два светска рата био je по- 
сланик Земљорадничке странке Драго- 
љуба Јовановића. У марту 1941. усташе 
су га ухапсиле и одвеле у затвор у Дри- 
нечи. Пропин>уЙи се на прозор са 
решеткама (била je то дуванска стани
ца), видео je да камиони одвозе људе и 
да их не врай.^у. Успео je да обори 
стражара и побегне у помрчину, врати 
се куйи и са сиоја два сина и комшија- 
ма оде у шуму, где онда подигне на- 
родни устанак. Међу оружјем које су 
скупили - а ту треба урачунати и виле 
и грабље - вели, нашао се био и један 
буздован са Косова. Ратовао je и водно 
устанак у Подрињу, проглашен 
четничким иојнодом (војводом лудмер- 
ским, како он то каже у писму Д. Ми- 
хаиловийу). Учествовао je у борбама, 
али подједнако цењен и од партизана и 
од четника, својатана подједнако са обе 
стране, тако да се онда нашао и као 
вейник на заседаку ЗАВНОБиХ-а, за
тим и као вейник на заседању АВНОЈ-а 
у Јајцу. Завршио je рат са великим 
почастима, без признака. Нису му 
дали Споменицу, јер није био члан 
КПЈ, жали се он у писму Р. Чолако- 
вийу. Али je онда са своја два сина, са 
којима je прокубурно цели II светски 
рат, отишао у затвор. Робовао je по Ту- 
зли и Сарајеву и у фебруару 1950. вра- 
тио се куйи. (Синови су робовали на

http://www.balcanica.rs



348 Bal am i a i XXV

Голом отоку.) Кад су га поноио позва
ли да врши некакву политичку улогу у 
источној Босни, рекао je: "Moje je врије- 
ме прошло. Било je доста."

Ja лично мислим да се он одлучио 
да пише ове своје успомене под ути- 
ском бележака које je правио његов 
страначки шеф између два светска рата 
и у току Другог светског рата - Драго- 
љуб ЈовановиЧ. Датуми се не слажу. 
Ђукановић je завршио овај свој рукопис 
1971. године чврстом руком невештог 
рукописа, са малим знањем граматике, 
једним егзотичним сељачким језиком, 
којим сам и ja говорио док нисам 
пошао у школу. А Д. Јовановић je своје 
белешке о догађајима и људима обја- 
вио, ако се не варам (то нисам у Би- 
блиотеци САНУ могао тачно да уста
новим), 1973. године. Но, још увек ми 
се негде врзма по глави податак са 
почетка 1970-их да je он био у контак
ту са Д. ЈовановиЧем и да je у својим 
мемоарима и писао мала поглавља, 
управо слично онако како je радио Д. 
ЈовановиЧ у својим "Медаљонима".

Ja не верујем да постоје животне 
успомене у којима човек није нешто 
свесно прећутао, правио се да никада у 
животу није лагао или бар ломало из- 
неверио истину. Перо ЂукановиЧ не 
оставља ути сак да je то радио Ако би 
се нешто могло с те тачке гледишта 
приметити, то би било једно благо прн- 
суство духа аутоцензуре које je свој- 
ствено свим савременицима догађаја о 
којима je он писао. Он у једном писму 
Дражи Михайловичу, које je др Анто- 
нић навео у његовој биографији, истине 
како je постао лудмерски четнички вој- 
вода, како je водно велике битке; у јед- 
ној бици погинуло je пуно усташа, то- 
лико да их je он 70 бацио у Дрину. У 
оиим својим каснијим мемоарским 
белешкама, он се не размеЧе таквим 
јунаштвом, не помиње велике битке, 
даје им одговарајуЧе место, али више 
цени ону страну чојства него што 
истине себе као хероја који je заслужив 
велика одликовања.

Као историјски извор, мемоари 
имају иначе малу вредност. Слободан 
ЈовановиЧ je у своје време говорио да су

пре 1914. године л>уди, кад би се 
одлучили да пишу мемоаре, то радили 
као што се одлучи човек да пише опо- 
руку, са некой светом дужношЧу да 
тачно каже коли ко je оставио дуката у 
кеси и да их распореди правично. Мора 
да се преварио. И пре 1914. у мемоари
ма je било крупних омашки, свесно 
учињених. Људевит ВукотиновиЧ, 
Фаркаш бивши, који je био један од 
вођа хрватске револуције 1848, блиски 
сарадннк бана ЈелачиЧа, написао je 
своје мемоаре и објавио их у загре- 
бачком "Виенцу" 1881. Све je лепо опи- 
сао и све добро казао, учено и 
књижевно. Met)утим, једну ствар je 
случајно заборавио да помене, да je у 
друштву са историчарем Иваном Куку- 
љевнЧем од бана Јелачића био послат у 
Беч да се у руском посланству посаве- 
тује на који начин Хрвати треба да воде 
своју револуцију. Ту je добио упутство, 
или инструкцију од руског цара да Хр
вати не смеју да руше Хабзбуршко цар
ство, иако je порука била да би Хрвати 
највише волели да иду са Италијанима 
у револуцију и да разарају Царство она
ко како су то Италијани радили. У јед- 
ном руском часопису je 1908. поменуто 
да je ЈелачиЧ слао руском цару једно 
посланство, и док ja нисам открио осам 
страница текста на француском језику 
исповести ВукотиновиЧа и КукуљевиЧа 
шта су пренели и шта им je одговорено, 
једноставно се веровало да je Вукотино
виЧ заиста писао своје успомене онако 
као што каже и да ништа није забора- 
вио да помене.

Вредности овог рукописа нису у 
његовом егзотичном језику, нису чак 
ни у тој забавној чињеници да он не 
зна довољно правопис и граматику, да 
je то један изворни народни говор онога 
времена. Вредност рукописа има и ту 
страну jep je то податак за историју 
нашега модерног језика. Вредност ру
кописа je у томе што je дошао у време 
када се наша нсториографија југосло- 
венске револуције налази на прекрет- 
ници. Данае се очигледно осеЧа нека 
забуна. Историја НОБ-а била je ме- 
зимче југословенске државе. Стадно je 
вукла за собом једну неказану оптужбу
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да je политички мотиинсана, да je no- 
стала један идеолошки додатак зва- 
ничној политици. Лично мислим да на 
овој раскрсници наша историографија 
ништа битно неЧе изгубити од оних те- 
ковина које je направила раније. Треба 
да будемо среЧни да барем за један пе
риод модерне историје имамо тако 
сређене фондове. сређену грађу, да 
имамо толико трезвених људи који су 
на томе радили, да знамо сада, углав- 
ном, све расположиве изворе.

ОсеЧа се нека потреба рехабилита- 
иије не само одређених личности него 
и одређених покрета. Као да je дошло 
коначно време да се рехабилитује 
четнички покрет Д. Михайловича и 
осуди партизански покрет југословен- 
ских комуниста. Ja лично мислим да 
од тога неЧе бити ништа, да je историј- 
ска наука, без обзира на све изазове 
који су je пратили, извршила своју 
часну дужност, да не спомигьемо л>уде 
који су за своје кгъиге страдали. Кгьига 
Joue МарјанониЧа о почетку у станка 
1941. јесте једно дело које lie сваки 
истраживачки напор морати високо да 
цени. Нико не може рехабилитовати 
покрет Михайловича, не само зато што 
je сарађивао са окупатором него и зато 
што je у избору савезника Енглеза ипак 
зависио од н»их у толикој мери да je 
прихватио и наређење да не треба веЧ 
1941. трошити енергије, него их чувати 
за каснија времена. Исто тако и на 
страни партизанског покрета рехабили- 
тације и великих осуда небе бити. 
Коначно Че се слободно говорити о 
личностима, о вођама те револуције. 
Оно што се раније говорило тајно, 
себи у браду, међу пријатељима, сада 
Че се јавно писати и веЧ се пише. Но 
рекох, основне тековине те историјске 
науке Че остати. Ипак мислим да Че 
историографија југословенске револу- 
ције доживети исту судбину као и сго
ри ографија француске револуције, неЧе 
се уопште помишљати да би требало из 
неког политичког или идеолошког раз
лога писати. За историју француске ре- 
волуције постоје посебна издања, чак 
посебан часопис, посебан институт, по
себна катедра на Сорбони, и верујем да

Че се и историja наше револуције тако 
ценити. УбудуЧе Че се акценат ставља- 
ти на неколико нових елемената који 
до сада нису довољно истражени. Ти 
нови елементи су:

1) Геосрафија револуције. Давно je 
примеЧено да je, свуда где je устанак 
избио 1941. постојала одређена подлога 
за устанак 1914. Инструкција српског 
генералштаба 1914. о стварагьу добро- 
вољачких одреда у Босни, припремагъу 
збегова, окупљању војних доброво- 
љачки.х јединица по шумама одиграла 
je одређену улогу и у револуцији годи
не 1941. Тамо где je зелени кадар осло- 
бађао одређене територије постала су 
средишта где се партизански покрет 
рлзвијао. Ту Че географија, не револу- 
ције него револуција, узимајуЧи све оно 
што се десило у предисторији до данас, 
наметати паралеле између онога што се 
десило 1941. и онога из 1914, а затем са 
оним из 1991. године. Не смем да бу
дем пророк па да кажем кад Че се то 
завршите.

2) Истраживање југословенског се- 
Јъаштва. Револуција je названа социјали- 
стичком, са једном мисијом да ослободи 
радничку класу. Све су железнице 
савршено или близу савршенства радиле у 
току окупације. Ипак je сел*шггво носило 
револуцију.

3) Континуитет носила од 1914. до 
модерного времена, не само као мотив 
него као и узрок побуне. У оквиру тога 
Че се тражити предисторија одређених 
личности, али и целих покрета и орга- 
низација. Каже се обично да je усташки 
покрет А. ПавелиЧа био војно органи
зован, пред н>егон долазак 1941. из 
Италије. Међутим, подаци говоре да би 
та предисторија била знатно дубља. Ау- 
стрија je од 80-их година прошлог века 
рачунала на могуЧност једне ерпске ре- 
волуције у Босни и Херцеговини, и као 
противсредство јој предвиђала стварагье 
добровољачких одреда (Sc4utzcorps) од 
католика и муслимана. Након анексио- 
не кризе 1908. такие добровољачке од- 
реде веЧ и стварају. Тада се први пут 
употребљава израз "хрватске народне 
усташе". ВеЧ тада je реч усташа била 
употреблена. Тада се ствара и једна je-
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диница која се зове "Црна легија", ле
генда хрватског фашизма из године 
1941. Срби су хтели да направе једну 
легију смрти по угледу на Гарибалдија 
1860-61, а онда je таква легија створена 
на католичкој страни и названа je ир
ном.

Четнички покрет постоји од године 
1904. до данас. И партизански покрет и 
КПЈ имају своју предисторију. Убеђен 
сам да та предисторија није само у иде- 
јама Светозара Марковића, као што се 
обично узима. Недавно je један младн 
историчар, Коста Николи!), написао 
студију о бољшевизацији југословенске 
комунистичке партије, где je речено да 
комунистички терор у Југославији на- 
кон уједињења (после Првог светског 
рата), јако подсећа на традицију у орга
низации "Уједињење или смрт". Taj се 
терор не би могао оцењивати као рево- 
луционарни.

4. Улога истакнутих појединаца у 
револуцији. Таквих л>уди je пуно: поп 
Масти лови ћ у Херцеговини, Сретен 
ВукосављевиЋ у Србији, Владимир 
Назор у Хрватској. Сви су они имали 
одређена југословенска убеђења и због 
тога су приступили томе покрету. 
Другим речима, имамо ли право да те 
ванпартијске и неполитичке људе, као 
што je и сам Перо Ђукановић, сматра- 
мо да су били од сламе, празни мехо- 
ви у које су комунисти насули cuoj 
садржај? Јесу ли то били људи без 
својих убеђења? Ja мислим да нису! 
Пред нама, управо поводом објављи- 
ван>а извора и нових података, стоји 
питање: Како je вођство југословен- 
ског комунизма еволуирало од својих 
револуционарних идеја ка југословен- 
ским идејама? Ми знамо да je маршал 
Тито почео устанак са убеђењем да je

Реч академика

Једног трена, при читању Записа 
Пере Ђуканоаића, севну ми мисао: на 
главном тргу у Београду, или, ту близу, 
код Саборне цркве, или, испред мана- 
стира на Цетињу, или, на некој опева- 
ној пољани сред планине Роман и je, да- 
кле, с једног места, светог, за обраћање

то једна социјална револуција. Стаљин 
га je стали о исправляю да не сме ства- 
рати пролетерске бригаде и да мора во
дите ослободилачки рат против окупа
й те  са свим грађанским снагама. Ми 
знамо иначе да je Тито стално мислио 
да je задатак југословенских комуниста 
организована праве комунистичке ре- 
волуције, и због тога je све до Резолу- 
иије ИБ 1948, КПЈ држао као илегалну 
организацију. То je апсурд! Странка 
која држи власт била je још неколико 
година конспиративна! То je рађено из 
убеђења да tie управо таква странка 
гвоздене дисциплине и апостолског по
слами, извршити још једну револуцију, 
која никада није извршена. Како се мо
гло десити да то вођство еволуира ка 
југословенским идејама? Да ли ce ра- 
дило само о томе да га je Стаљин при- 
сиљавао и да су други фактори из 
иностранства што корумпирањем, што 
убеђивањем, што подстицањем успели 
да га окрену на југословенску страну? 
Ja мислим не! Руководство, које je го
ворило и мислило о некој другој рево- 
луцији сем оне која je постојала на 
делу, било je усамљено и малоброј- 
но, a већина света, укључујуЋи и 
већину на заседањима као што je био 
ABHOJ, друкчије je мислила. Међу 
њима je и Перо Ђукановић, па je вред- 
ност његових успомена тем већа.

Треба да захвалим о др Здравку 
Антонићу што je добро обавио cuoj 
задатак, добро направио критичку 
оцену рукописа и припремио га за 
штампу; да захвалимо академицима 
Милки ИвиЋ и Павлу Ивићу за саве- 
те лектору овога рукописа, и, гле 
cpeTie, унуку и имењаку Петру 
Ђукановићу, који je тај текст лекто- 
рисао.

Владе Стругара

целом Српству, требало би првом про- 
словити о књизи коју je приредио исто
ричар Здравко Антонић, научни савет- 
ник Балканолошког института Српске 
академије наука и уметности.

И тад, там о, надвишени ели к ом 
Ђукановићевог записаног борења за
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слободу рода и часно живљење, да при- 
зовемо родољубље као божански завет 
човеков, и захтевамо да братољубље ис- 
тискуЈе сваку домаћу грижњу, и про- 
гласимо слогу у Српству за највеђу од- 
луку народне заједнице, суштину само- 
одбране, сведржећи закон Отаџбине: 
слогу назовемо баш срећом насупрот 
несрећама кад ове прете или већ 
рушевно подвиру.

Међутим, за овдашње, рекао бих, 
камерно представљање ове књиге, бла
гослови Ћу једну дивоту н>ом донесену и 
препоручити једну истину, мислим, 
битно својство и главну поруку Ђука- 
новићеве приче као прилога за свеко- 
лику повеет о историјском ходу Срп- 
ства у потоње доба.

Да честитамо, разуме се, Здравку 
Антонићу што се својски потрудио 
ради објављивања, у веродостојности 
неприкосновено сачуваних Записи Пере 
Ђукановића, Србина из источне Босне, 
домаТшна, ратника, устаничког војног 
старешине, народног предводника у 
завичају, непрестаног борца, и напо- 
слетку, од државне власти пострадаоца. 
И да истакнемо, дабогме, заслуге Саве- 
та Балканолошког института на при
хвату овог дела и следствене обавезе до 
изласка књиге у штампу.

Но посебно, појединачно, пак, да 
захвалимо Николи Тасићу, директору 
Института и одговорном уреднику из- 
дан>а на старању; такође, благодаримо 
и гласовитим писцима Радовану Са- 
марџићу и Милораду Екмечићу на по- 
вољним опенама о спису и препоруци 
да се штампа, истовремено да захвали
мо и великанима језикословља, Милки 
Ивић и Павлу Ивићу, на савету да се 
језик и говор Пере Ђуканови^а не пре- 
иначују где одступају од неких правила 
граматике и синтаксе.

Свакако, да похвалимо и професора 
језика Петра Ђукановића као лектора 
штива, који je, верујем, с гордошћу но 
и с болом читао и с највеЋом стро- 
гошћу стручно мерио сваку реч у спису 
свога ђеде.

Одиста, да се радујемо, чим оволи- 
ко учених л>уди находе, износе и пре- 
дају Српству једну непатворено извор-

ну, морално тврду, епски светлосну, у 
свему, живописом саздану књигу.

Знању je милина али болно души 
читање Записа Пере Ђукановића. Он 
прича језиком, следом речи и облицима 
изражаја, како je својствено говору у 
његовом завичају, источној Боен и. Што 
je у том говору од старинства то je ма
хом певног звона, а што у исказу од 
пишчева дара то je често сликовита ки- 
тица, све заједно пун образац очигле- 
дом стеченог сведочења о људима и 
радњама у једној српској крајини коју 
непријатељи хоће да уморе и опустоше. 
Неколико пута je ужас тога злочинства, 
несамерљивом свнрепошћу a јарким 
описом растрвене жртве, измучио дах 
читаочев, да свест обневиди, у разуму 
се смути разбор.

А не једном, веЋ безмало па непре- 
стано за читања ове књиге, излећу из 
памћења, па гађају и забадају се у сти- 
цано сазнање многе туђе речи, којих je, 
иначе, данас препуно у говорима и на- 
писима на српском језику. И небројено 
пута, при том, помислио сам колико би 
било потребно да уче српски језик, ко
рнете благо речника из Ђукановићевих 
Записа, они многобројни наши 
извештачи, беседници и политички 
борци у чијим чланцима не прочитасмо 
нити у говорима чуемо домаћу реч, 
уместо, на прилику, туђице: кредиби- 
литет, флексибилност, кооперативност, 
контрапродуктивност, инициатива, ал- 
тернатива, актива, ескалација, и још го- 
лемо их сумрачно облачних што би- 
строумнику кваре весел>е.

Од ове, и споља видљиве дивоте је- 
зика и говора у Записима Пере Ђукано- 
вића, запутимо се кроз сву овде 
садржину, да бисмо спознали и следи
ли окосницу његоие књиге.Али овог 
маха немогуће je друкчије, сем, наместо 
поступне крепье преко, тако рећи, без- 
броја појединости, наднети се изреком, 
баш питањем циљајући одговор, једно- 
ставно, реченицом: куда je, у првој по- 
ловини XX века, грађанина водило ро- 
дољубље у Српству, у Отаџбини на 
стрмени Европе и у котлу Балкана.

И очас рећи: како je поступав 
Перо Ђукановић, та служба роду вр-
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гла je судеоника y најтежа догађања, 
потресна и крвожедна, претежно од- 
судна за Српство - опстати или пропа
сти као народ словенски православие 
верой сп овести.

У Прном светском рату Ђукановић 
je добровољац у српској војсци, ратник 
за ослобођење и уједињење целог Срп- 
ства. Потом, у југословенској држави, 
највећма условљеној ратном победом 
Србије, ослободилац благослови и 
велича остварену уједињеност Српства. 
Истовремено, пак, родољуб се срди 
због неслоге између политичких стра- 
нака, једних к oje би да се јединствено 
установи владавина читавом земљом, и, 
насупрот, других, нехајних за целокуп- 
ност a најупорније кретаних да издвоје- 
но управљају, свака самостално руково
ди односном покрајином, но тако 
окриљеном да je од целине штићена и 
од н>е богаћена, али с н>ом, у југосло- 
венству, да не сраста.

И кад се понајнише услед тога не- 
склада, и раздвоја, баш увелико због 
непривржености већине Хрвата Југо- 
славији, брзо скрхала ова држава под 
освајачким ударом немачке војске у 
Другом светском рату, родољуба у 
Српству поново спопада нужда, слична 
оној за Отацбину какву je поднео, и 
вршио, у претходном рату, но црн>а из- 
гледом и грознија тражењем жртве.

Тад Перо Ђукановић хитро сазива и 
соколи добровољце, браћу из удружења 
ратника на Солунском фронту, да при- 
преме родбину и племенике за 
оружани отпор Независној Држави Хр- 
ватској, тој немачко-италијанској тво- 
ревини, коју две фашистичке владе, го
сподари, неће спречавати да Србе, уби- 
јајући их и разгонећи, лишава живота, 
њихова земљишта и сваког другог блага 
у Хрватској, Босни и Херцеговини.

Чим je такво злочинство почето, 
прве жртве смрт однела у источној 
Босни - из народа бекством склања- 
ног испред усташа, Хрвата и Мусли- 
мана, што к идишу кроз српска насе
л а  да би овуд клали и растеривали 
затечену чељад - избија одједном 
оружани устанак; Срби четама и 
дружинама крећу да бране огньишта

и п ротерују п осаде кр вн и ка разм ештен е 
у варошицама. Тај узмах je, збиља, са- 
моникао потхват и залет, као што je 
увек спонтан трзај из нераскинуте 
моћи смртоносно гађаног бића.

Перо Ђукановић je у средишту од- 
брамбеног устаништва; оличава родо- 
љубиво бораштво завичаја, истине се 
смелошћу покретача оружаног отпора, 
и умећем у примењивању ранијег рат- 
ничког искуства, и улогом војног ста- 
решине; уопште, одлично се издваја 
сопственим великим угледом међу Ср- 
бима у источној Босни.

И кад се у овом пределу убрзо поја- 
ве четници и партизан и од засебних 
вођстава званих југословенским, раз- 
личито, на два коначно неспојива 
циља, стратешки усмерени као устани- 
ци на окупаторе и усташку власт - на- 
стоје и једни и други, одрешито супар- 
нички, да придобију Перу Ђукановића, 
коме се он придружи да стога има ко
ри ст.

Утолико, пак, оружани устанак на 
окупаторе у Југославији - одупревши се 
плаховито оштром и замашном од- 
враћању немачке војске, италијанске и 
колаборациониста - уводи сву земљу у 
својеврстан рат, но с дубоко увученом 
супротношћу између четника и парти
зана, која прераста у оружано неприја- 
тељство, свуд крволочно раскидагье 
слоге за могућ ослободилачки отпор.

Убој за родољубље у Српству, крво- 
пролиће међу браћом није погнало 
Пера Ђукановнћа да измакне оном 
устанички лично понесеном моран,у у 
завичају, ни да се препусти наметнутој 
искључивости, нагону потребе суп рот- 
ног чиниоца. У братску неслогу није 
запао, чувајући се од крвности а 
снажећи одлуком да je дужан скок и 
прескок, и приступ и одбој, обавезан, 
дакле, да чини све што се људски може 
да би Срби у источној Босни издржали 
ратонагье с усташком државом; тад, 
оружана борба бејаше им једини начин 
да опстану у животу на властитој зе
мли. Ова намереност, судн>е потребна, 
подразумева сусрете, условну узајам- 
ност и борачко садејство са сваким не- 
пријателем усташке државе; управо, ни
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са ким дружење по цену раскида с ци- 
љем спасавања закичаја, а домаћииска 
обзирносг при мерењу хтења и закорачаја 
к суседном противнику фашистичкнх 
окупатора Југославије.

Доиста, зависило je од окупаторо- 
вих војних подухвата и, наспрам, од 
маневарске одбране ослободилачких 
снята и више најзамашнијих сукоба 
баш у источној Босни. дакако. пред- 
значавано je и променама на фронтови- 
ма Ру си je па Европе на југу и западу, 
свакако, непосредно било условлено 
опсегом присуства и размером у 
моћима свих изразито обликованих 
учесника ратовања у крајинн поред 
средњег тока Дрине, дакле, стајало je 
до света тога како ће се углавити, ко- 
јим начином и видом остварнвати са- 
мозаштита српска.

Перо Ђукановић je с н>ему оданим 
људнм a одстојавао на изворишту: 
дружно се с четницима; није изгонио 
партизане; посредовао je да се 
међубратском распром не ружи родо- 
лубле, не растројаиа одбрамбена снага 
Српства; одлазио je преко Дрине, те 
молио управу у Србијн да прихвати и 
обезбеди избетлице из источне Босне, а 
овамо борцима донесе макар мало му- 
ниције добнјене уз помоћ неког чинов
ника. (За једног оваквог помагача, он 
вели да je био "укринени противник 
Нијемаца, а отворени непријател пре- 
ма... усташама;" стр. 140.)

И случило се тако средином рата, 
не претворством, нити покајнички, већ 
узносито у родолублу, као исход ис- 
трајавања у борбн против фашистнчке 
окупације, Перо Ђукановић да сједини 
своје лудство с партизанском војском; 
и на овој страни буде потом зван и 
учлањиван у већања о Босни и Херце- 
говини, о целој Југославији, свуда 
уважаван као особен представник на
роди от ослободилаштва.

С коначном победой партизана као 
превасходно моралним значењем за 
сопствено учешће у подизању ратом 
страдале Отацбине, Перо Ђукановић je 
прво на видном положају у источној 
Босни где се опуномоћенику највећма 
задаје да јавно прича о братству и је-

динству Срба, Хрвата и Муслимана. А 
како се због пренатегнуте исклучиво- 
сти властодржаца смањивала првен- 
ственост родолубла а свагде издизала 
претежност једнопартијности, Перо 
Ђукановић се склања, оставла бесед- 
ништво па упошлава старањем о уна- 
пређењу народног живота

У смирају није дуже поживео; 
жилаву оданост Русији морао je да под- 
мири паћењем у тамници; власт je и 
н»ега зтрабила те бацила куд и многе 
луде који су искрено рекли: на
неочекиван а тежак прекор из Москве, 
Југославији треба разборит увид у соп- 
ствен учинак, а не никако да се одмеће 
од матице Словенства, светске велеси- 
ле. (Перо ЂукановиЋ je записао да je, у 
затвору, рекао иследнику: "Што се тиче 
руског народа, ja га волим ко самога 
себе, па сад ме водите на вјешала" (стр. 
309).

Напослетку, већ у старости, ал и 
решен да не сахне као истрошена лу- 
дина нит се на свашта лути као само- 
лубива глава, Перо Ђукановић тво- 
рачки пребира кроз прошлост и запи- 
сује куд je био и шта je радио кад je 
Српство изгибало за живот, своју сло
боду и државу:

"Обишо сам" - вели Перо Ђукано- 
B iiti - "15 држава, мора и океана, и лад- 
ни Сибир... Прешо сам ноћу, у највећој 
тајности, најопасније мјесто у оба свјет- 
ска рата канал Ламанш... Носко сам на 
себи шест рана са Ришког фронта и 
Добруџе, у руској и српској војсци. И 
цијела породица, ради мене, била je 
прогоњена и мучена кроз оба свјетска 
рата... Моја најкраћа биографија опет 
би била дула од најгладније године.... 
У оба свјетска рата издржо сам под 
оружјем у борби за живот моје породи- 
це и народа. Мучен, паћен, прогањан, 
затваран, и мијешан у добре и лоше 
луде"( стр. 297).

Исказ књижевно предиван а 
душевно честит, топао и омамлив; за- 
право, глас мислиоцима, прозивка ис
тории ару и филозофу, да подвргну ис- 
питу и непристрасно разложе судом 
све досадашње изреке и одредбе, пар- 
тијске и државне, о родолублу у Срп-
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ству кроз догађања за Другог светског 
рата.

Ако се за тег у мерилу ставе вред- 
ност живота, значи, само биће, дух и 
стојност, корак и хват - што се стручно 
зове биолошка маса - онда не очекујмо 
да би се у родољубљу четничком и пар
тизанском нашло више својности за 
Српство, по старању за људство ради 
чуваша живе силе, од износа у сна- 
лажењу и бораштву Пере Ђукановића.

Партизани су ратовали да истерају 
окупаторе и на таквом војничком задо- 
битку да се устали федеративна репу
блика југословенска под једнопартиј- 
ском влашћу идеолошки сажетих по- 
бедника.

Четници су држали своју војну сна- 
гу, у залеђу окупатора, да би овог осва- 
јача посве надвладали када буде другде, 
на великим фронтовима, већ погнат па 
се тако створе услови за потпуну обно
ву пређашње краљевине. Четници нису 
успели; тучени су и увелико погубљени 
од Партизанске војске на путевима оку- 
паторовог повлачења при завршетку 
четворогодишшег ратовања у Југосла- 
вији.

Вероватно, не само идеолошка 
стројност партизана и стратегијска 
неприлагођеност четника, него и још 
прилично других састојака остваре- 
ног и узалудног у једном и другом 
покрету, исказаће се, по том споме- 
нутом мерењу, као напрасит одузе- 
так или посредно ускраћење родољу- 
бљу у Српству.

Најзад, кад једном уђе у читанку 
сасвим истинољубиво приказана 
прошлост, ако буде речей о да там не 
плоче застиру доста родољубљем не- 
испуньеног од партизана и четника, 
тад на слици Ђукановићеве службе 
Српству неће бити црне мрље, иако 
je нужда гонила, у злом времену, да 
се понешто у ради повредљино за по
нос, стидно за гордог човека.

Уосталом, није кривица ако je 
грехота кад je човек којипут морао

да се привије па сагнут пролази кроз 
ружан теснац покоре, и трпи јад ради 
спаса;јер,избављен, винуће ce y сло
боду.

A свемоћ слободе блеском одси- 
јава из Записа Пере Ђукановића, као 
венцем свијено предзначење Српству 
да га усуд ни убудуће неће штедети 
полома, неку страшну силу наврнуће 
кад ли на српска огњиш та да би 
овуд затирала благостање.

Перо ЂукановиЋ није пророко- 
вао, нидошьачки растирао маглине 
испред долазеЋег доба; он je, пак, 
причајући о минулом догађању упу- 
стио да говором тијано мили укриве- 
но помпшљање о несрећи поново, 
можда, по његовој ней сказан ој слут- 
н>и, баш разбојству какво данас, ево, 
на Српство се сваљује са околних 
страна, блиских, далеких и најда- 
љих.

Тиме се у читаоца, над сву радгъу 
и исходе сазнате из Ђукановићевих 
Записа, издваја појам да je, при на
родном одвраћању на извањско уби- 
тачно непријател>ство, неслога у 
Српству клета злоћа, увек јадост и 
одузимање силе праведном отпору.

Перо ЂукановиЋ својим борењем 
оставља представу грађанину да je пре- 
вазилажење неслоге животни закон и 
људски чин; и нека милина међу 
браћом блажи срдњу због разлика у 
њиховим схватањима и предвиђањима.

Он би данас, вероватно, исто као 
некад говорио: браћо, сједињујмо снаге 
у родољубљу; у распрани не брзајмо ни 
тужбом ни клетвом, a понајмање спо- 
меном издаје, јер та реч, издајници, ра
зорив дели Српство, свакад на радост 
супарника и често у корист непријате- 
ља Српства.

Ову жижу у саветности од Записа 
Пере Ђукановића окриљује јунакова 
истина о силини живота, о светости по- 
родице, о сведару братимства, о родољу- 
бљу у Српству, о врховном величанству 
човекове отацбине.
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Реи dp Здравка Ли тон aha. научное советника

Поштопана господо, драги пријатељи 
књиге,

Као што сте већ чули - Зависима 
Пере Ђукаиоиића - Успшнак на Дршш, 
казано je скоро сне битно у надахну- 
тим излагањнма академика Николе 
Тасића, Мнлорада Екмечића к Влада 
Стругара, а у доброј мери и у рецензији 
недавно преминулог академика Радова
на Самарџнћа, чији сам део сачувао на 
страницама кгьиге, и који ме je, зајед- 
но са професором Милорадом 
Екмечићем, увелико подстакао да се 
прихватим задатка прииремагьа руко- 
писа за штампу, а затим тражења 
начина како да се он, у ово тешко 
време, објави. Зато нема потребе да ja 
и овом приликом говорим о кгъизи. 
Књигу, свакако треба ч и тати и из ње 
нзвлачити закл>учке. Али, има потре
бе да се свима гьима топло захвалим, 
као и академицима Милки и Павлу 
ИвиЕу и проф. Митру Пешикану, 
који су својим запажањима, предлози
ма и сугестијама, увелико допринели 
да ja, као приређивач, и лектор руко
писи проф. др Петер Ђукановић, 
иначе унук чика Пере ЂукановиЋа, 
сачу вам о изворна материјална и 
језичка својства рукописа, а тим и 
повећану његову вредност не само за 
историјску, већ и етнолошку и језичку 
науку.

Захваљујем се такође и Министар- 
ствима за науку и културу Републике 
Србије, као и другим донаторима - Роб- 
ннм кућама Београд, предузећу Kobex, 
"Поречје", "Србијавину", "Јасенову", 
"Фрипаку", Торштаку", који су снојим 
скромним. али удруженим средствима, 
допринели да ce ова књига објави.

Посебно ce захваљујем академику 
Николи Тасићу и мом брату мр Душку 
АнтониЋу, који су благовремено схва
тили значај објављивања ове врсте лите
ратуре за разноврсне научне и шире 
друштвене сврхе и несебично ми помо
гли да издржим у накани. Од разних 
књнга које сам писао или на којима сам 
радио, ова ми je посебно драга и због 
тога, јер показује да сам испунио аманет 
према човеку чијн сам рукопис преузео 
и лично чувао преко двадесет година. 
Сада je тај орнгинални рукопис на си- 
гурном месту - у Архиву Академије на
ука и уметности у Београду.

И на крају, мислим да овом књигом 
Балканолошки институт САНУ, чијн 
сам и ja члан, почигье поново да уводи 
у живот остваривагье он их послова и 
националних зад атак а на чему je своје- 
времено много радио и академик Јован 
Цвијић, када je тражио да се прикупи 
што више изворног матернјала из живо
та и делагьа српског народа и за то 
писао и посебна упутства.
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27. јануар
Др Срђан ЂурнЋ, научнн сарадннк Балканолошког института САНУ, 

одржао je на Универзитету у Торонту предавагье под насловом Late Antique and Earty 
Christian Tombs in the Balkans.

29. janyap
У Народној библиотеии Србије одржана je промой и ja књиге др Динка Да- 

видова Фрушкогорски монастыри. На промоцији су говорили академик Радован Са- 
марџић, академик Дејан Медаковић, директор Библиотеке г. Миломир ПетровиТ) и 
други.

4 фебруар
У Ваљеву je одржана промоцнја кгьнга др Веселина ЂуретиЋа Савезници и 

југоаговенска ратна драма и Разараюе српспша у XX чеку.

5. фебруар
Др Веселии Ђуретић, научнн саветник Балканолошког института САНУ, 

добио je награду "Слободан ЈовановнЋ" за књигу Савезници и југасловенска ратна 
драма.

10. фебруар
Др Драгољуб Драгојловић учествовао je на промоинји књиге Истина о бого

милами, аутора В. Глушца, која je одржана на Коларчевом народном универзитету.

12. фебруар
У Истраживачкој станици Петница др Александар Палавестра одржао je 

предавайте под насловом Трговачки путева праисторијског Балкина.

7-IS. фебруар
Др Миодраг Стојановић боравио je у Атини као гост поводом објављиван>а 

Антологије новогрчког народное песништиа. Одржана je промоцнја кгьиге, а н>еном 
аутору, др Стојановмћу, доделена je награда за најуспешннји превод грчких 
књижевних дела на стране језике за период 1991-1992. год.

9. фебруар - 3. март
Студијски боравак мр Душана Батаковнћа у Паризу.

22-23. март
У организации! Балканолошког института САНУ у Сомбору je одржан 

научни скуп Културе гвозденог доба југословенског Подунаиљи, посвећен археологу 
Чедомиру Трајковићу. На овом скупу учествовали су н проф. др Никола Тасић са 
рефератом Значај Дорослона за проучаваюе гвозденог доба Подунанља и др Алексан
дар Палавестра са рефератом Налаза ћилибира на подручју Војводине.
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24 март
Др Дмнко Данилок одржао je преданање на Коларченом народном универ- 

зитету под наслоном Грко-Цинцари у српској умет пост и XVIII пека. Предавање je ор
ганизовало Друштво српско-грчког пријатељства.

31. март
Поводом изласка из штампе кгьиге М. Јанковића и Н. Јокановића, др Jby- 

бинко Радей к онић јеу библиотеци "Петар Кочић” одржао преданање Српске саадбе.

3. април
Др Здравко Антонић, научни саветннк, прешао je из Института за новију 

историју у Балкан олошки институт САНУ. Др Антонић tie у оквнру потпројекта 
"Историја балканских народа” радитн на теми Васа Чубрилочић као истирччар и 
балканалог.

16. април
У ОШ "Милош Црњанскн" др Љубинко РаденковиЋ je одржао предавање 

Пролећни пародии обичаји.

20 април
Предавање Семиотика и сем йот очко истражичаюе фолклорног текста 

одржао je др Љубннко Раденковић на Катедри за етнологију Филозофског факул- 
тета.

21 април
Др Веселии Ђуретић, научни саветннк Балканолошког института САНУ, 

боравио je у Америци и Канади где je представио своје нове књиге Савезпици и ју- 
гословепска ратна драма и Разарање српстча у XX чеку.

22. април
У оквиру циклуса предавала "Света Гора Атонска” у Библиотеци града Бе- 

ограда мр Александар Фотић je одржао предавање Счета Гора у доба Селима II.

23. април
Изашлаје из штампе књига мр Душана БатаковиТи Kosovo - la spirale de la hai

ne y издању L'Aged'Homme.

II. мај
У Културно-просветној заједниии Београда, на скупу "Српско-грчко пе- 

сничко подне", др Миодраг Стојановпћ je говорио о преводима и препевима срп- 
ских лесника на грчки језик.

20. мај
Мр Александар ФотиЋ je у оквиру трибнне Историјског института одржао 

предавайте Конфискацией и продаја цркчених имаша у чреме Селима II - проблем цркче- 
них чакуфа.

24-26. мај
У Александровцу je одржан годишњн скуп Српског археолошког друштва 

на коме су учествовали проф. др Никола Тасић и др Александар Палавестра: 
проф. др Никола Тасић са темой Археологија Жупе александрочачке и околице, а др 
Александар Палавестра с радом Бод/ьик - епеолитска градина.
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6- 10. јун
Проф. др Никола Тасиб учествовао je на Симпозиуму "Международт три- 

польськоЧ конференци" у Тальянки (Украјина), са рефератом Видносна хронология 
контактte тзнього Триполля и енеолитичних культур Югославии и басешп Дуная.

7- 8. јун
На научној конференци ји ''Прошлост и задай и србистике у Мађарској" у 

Сегедину др Динко Данилов je одржао предаиање Истражиаања српских црквених 
споменика у  МађарскоЈ.

7-П.јун
Мр Душан Батаковиб je учествовао у раду Конференције о људским прави

ма на Косову "Повратак албанског питања", која је одржана у Бечу. Поднео je два 
реферата о међународним оквирима албанског питања.

10. јун
Др Миодраг Стојановић je у Културно-просветној заједницн Србије говорив 

на тему "Рига од Фере - слободарски песник".

11-13. Јун
Др Милан Прогиб, др Ђорђе Костиб и Љубодраг Ристиб учествовали су у 

раду симпозиума "Етничко и конфесион;и|но у централној и источној Европи" у 
Клужу, са рефератима: Три степени српске ниционалне снести у денетнаестом чеку 
(др М .Ст. 11 роти h), Völker unil Konfessionen Südosteuropas in den deutschen Reisebeschreibun
gen des lfrl  7 Jh. (др Ђ. К ости б), и Authority und Religion in the Principality of Serbia (Jb. Pn- 
стнб).

10-24. јул
Др Динко Давидов je био на студијском путовању у Грчкој. Радио je у Со- 

луну и Верији, као и у манастиру Хиландару.

25. Јул
Др Веселии Ђуретиб je у Камбери (Аустралија) одржао предавање Нона jy- 

гослоненска драма а старе историјске и политичке претпостанке, а у Перту - Акту- 
елна југословенска драма и међународне манипулиције.

26. јул
На научном скупу "Карађорђе у кгьижевности" др Миодраг Стојановић je 

поднео саопштење Карађорђеу  грчкој књижечности.

30. аигуст - 9. сетпембар
Др Љубинко Раденковиб je учествовао у раду Конгреса слависта којн je 

одржан у Братислави.

2-5. септембар
У Haile Herculaiie одржан je међународни симпозијум "Donau - Verkehrsweg 

europäischer Zivilisation" на коме су учествовали проф. др Никола Тасиб и др Ђорђе 
С. К ости h Проф. Тасиб je поднео уводно предавање у археолошкој секцији скупа 
The Danube Route in the 3rd and 2nd mill. II.С., а др Костиб je y оквнру секције "Истори- 
ја култура" поднео реферат Das enzyklopädische Bild der Donaustädte

28. септембар
Др Динко Давидов je боравио у Мађарској где je радио у буднмпештанском 

Државном архиву и Сентандреји.
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8- 10. октобар
На скупу "Ваљево - постанак и успон градског средишта”, одржаном у Ва- 

љеву, др Ђорђе С. К ости ћ je поднео реферат Всиьево у немачким путописима и енци- 
клопедцјама XVIII-X1X аека.

9- 10. октобар
На скупу "Симболика облика у магији" др Љубинко Раденковиб je учество- 

вао са рефератом Магијско и естетско у народно/ уметности балканских Словена.

20. октобар
Зборник радова Срби у  европској цивилизации, на српском и енглеском јези- 

ку, изашао je из штампе. Књига je заједничко издање Института и издавачке куће 
NOVA.

20. октобар
Скупштина Југославије усвојила je идејно решење др Александра Палаве- 

стре за грб Савезне Републике Југославије.

23 октобар
На Сајму књига, на штанду издавачке кубе NOVA, одржана je промоција 

зборника Срби у европској цивилизацији. О књизи су говорили проф. др Никола 
Тасиб, дописни члан САНУ, др Динко Давидов, научни саветник, и др Драгослав 
Антонијевиб, дописни члан САНУ.

2-6. новембар
У бугарском граду Монтани одржан je научни скуп "Трачке културе у севе- 

розападној Бугарској" на коме je учествовао проф. др Никола Тасиб.

3. новембар
Др Миодраг Стојановиб je топорно на промоцнји кгьиге Граматика цинцар- 

скос језика у Библиотеци града Београда.

9. новембар
У Земуну je одржана промоиија књиге Срби у европској цивилизациЈи на којој 

су говорили академик Предраг Палаветра, проф. др Никола Тасиб и др Драгослав 
Антонијевиб, дописни чланови САНУ, и научни саветник др Динко Давидов.

12-13. новембар
На основу раније утврђеног програма сарадн>е, у румунском граду Решицн 

боравили су проф. др Никола Тасиб и академик Богдан Брукнер. Учесници су на 
овом састанку утврдили будубе заједничке акције и наставак сарадгье.

15-17. новембар
Др Драгољуб Драгојловнб je учествовао на научном скупу "Верска толеран- 

ција и улога религије на Балкану" са рефератом Узроци верских сукоба на Балкан
ском полуострву у средюем веку.

19. новембар
На научном скупу "Фолклор у Војводини" др Љубинко Раденковиб je 

учествовао са рефератом Симболика бројева у традицијској култури.

23. новембар
Издавач књига С. Јовановиба, Записи о људима и проблемима 1941-1945 и К. 

Ст. Павловиба, Разговори са С. Јовановићем, АИК "Досије", организовав je промо-
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цију у Дому омладине. Као писац предговора за one монографије на промоцији je 
учествовао др Милан Ст. Протић.

7. децембар
Монографија Друштвене промене у попожају Рома представљена je у Салону 

клуба САНУ. На овој промоцији говорио je др Драгослав АнтонијевиЋ, дописни 
члан САНУ.

7. децембар
Из штампе je изашла књига др Александра Палавестре Праисторијски Тшли- 

бар на центрапнам и западном Балкону, као 52. књига у серији Посебна нздања Бал- 
канолошког института САНУ.

8. децембар
Реферат Теоријска разматранм о народној традицији, др Драгослав Антониј- 

вић, дописни члан САНУ, прочитао je на научном скупу "Народна традиција у 
Србији данас" који je организовав Етнографски институт САНУ.

15. децембар
У организации! Музиколошког института САНУ одржан je научни скуп 

"Српска музичка сцена” на коме je др Драгослав АнтонијевиЋ, дописни члан 
САНУ, учествовао са рефератом Комади с певањем на Силунском фронту.

16. децембар
Др Бојан Јовановић je примљен у Институт на неодређено време за рад на 

потпројекту "Народна култура на Б;глкану".

22. децамбар
Љубодраг РистиЋ, истраживач-сарадник Балканолошког института, одбра- 

нио je на Одељењу за историју Филозофског факултета у Београду магистарску 
тезу "Енглеска и Србија од Париског мира до Канличке конференције (1856- 
1862)”.
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